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da je najlepša čednost človeka, 

~ • 

,i. 

,·,Obžalujem . Te," Je · re~el z zamolklini 
·~:~ prsih čutim nekaj usmilj-enja zat•e. · · To je pa vs·e, 

;-, · morem čutiti zate. Saj ~i se ll10ral sr.amovati pred 
jini 'pFijateljem RadivoJem; za.fd·~l0 bi moral pr.ednjim 

'1'_.::.: 
:_.;·.-. 
'·:: ~ 

l
i . 

vesiti ·oči, ako bi TI hotel dati'f;rpJm. Ne, ne, to· nEl 
· ·biti, nesrečni ca! Tuja si ~J:Or~va'.bj.ti, kakor ta skal& 

p:aimi, katere ni 'nikoii'vf.deli!,in je nikoli···~idela_ne·_ 
- · Pojdi, Lola, zadovolji se ~~:.ten:'J.·,. 1m. si slišala, ·da<:' 

ini smiliš. Ne zahf.evaj drugeg~ o4 ·m!~~·e;•;,!m: . 
: ·' 

r· ' ..• 

; ·.~ 
\,.· 
!'". 

le p~višala svoJo in mojo bolest.'' ,.':~7,f~'idl;'C;~~~~':.'l' 
"Torej mi vsaj reci," je zaklicala. Lola~:· 
·, da dosež·em TvoJe odpuščanJ~? .,...-,. 

vidiš pri svojih nogah ležati, od· 
kajti čutila sem bližino smrti ter -~ _ 

velikodušnost. Saj ~si mene, ki me sovražiš, Ti . ~ - . 
Rada bi postala drugačna, 'Mirko, i~ada bi. se pobolj 

• . • f" .· . . ~ svetuJ mi. . ~--:~· . 
Lola .Je r·es padla na kol·en.fr ~L~~d ~jim·, ~jf 

je -ko' so polna okrogla kole11a trčila u:a trdo --cc-· , 

' ' . ' . . . .". .. 
. je roke ter v~(lignila glavo ~njemu. :l\nr5:o~:-~{ 

vide};-it[Rc(s(tj'l~g:fi.Mt/buriw v.alovaJ.e. . · , · · ··~:;:-··c:·':> 
- . . Mirko je resn9 . in- mirno gl·cdal lepo . ženoj ,Ji?. 
oi)raz }e lmzal n;~ničep. kes.: ' < . ·: .. · · 

1 
. V tem hi_l)U ~e._te f duŠimladega grofa"~z~":~;'-~c:': ro;;~-L.!l-fl,:.:~ 

tizpr-ememba:"' .. tl,,~l · ,;~:.:·:~·~,.:: 
· -,~Alije .mo~o-~~j~pla,~' je zaklical s tihi.iP.~~:tteso.čJm;; 

gfl;l,som ter se sl!.loinl~'- l·epi, gr-e_šni ž·eni,' "ali je.'r " ..... 
p~išlo ·izpoinaiij~ ·vlvojo ~ušo, .. d.a. j-e ·.biiQ.Tvoj·tf~ 
. . . . . t· . . . ,{. . .:· .. ~- .... ,-.,..,-... 'tanj•e _.;~ivlJen~c le~:~~~~,_ po ka~~i s:e :pri?e;v pekeJl~ .. 
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Ali smem upati, da v resnic~ ·občutiš ]{:esanje'! O_ povej,lfm.r:zlo me spr·~leti p:ri tej misli, kaka groza zgrabi ce1o " 
. r~ti~ ~f.e, povej mi čisto resn~o~.' I\iesv·joe angel s?:cave,[n1oje t~lo, kalw mi ~~d:enijo udje, - m:oja glava, -glava · 

ln ga J~ Bog onemu poslal, k~ J·e gres1l zoper nJ•egove 'se zvali s tr.upla -
zapov·edi in ki ga hoče .zopet vzdigniti k sebi iz tem~'e:. Nesrečnlca se Je pri tem prijd:a z obema rokama 
noči· pogube .. -'- O ko bi le mog·el v tem hipu z angelskim" za glavo; kakor bi jo· morala varovati p1~ed r.abljevim .· 
gl:asom goV]oriti k Tebi, da J::>i Ti pojasnil, da je giobok,·;udarcem. - Prijela se Je za v~at kakor bi bir že zdaj: . 
odkritosrčen kes . .y~l·ed življoenja, katero si dosl•ej .;.1\ivela,: v nevarno'sti, da ga zadene rablJ~v:a s·ekira: ·. . 

,·1.~'~ ~edina.vpo. t, po. kateri še lahko r·ešiš.·svoje živ~joe~je, ~orda~~ ... :.~ . Mirko je, bil do ~kra~nost~ ganJe!: .. Toda ~loteč. r·evš.itP~- ';' , .· 
ne Yec zemelJsko, toda vendar SVOJO neumrJooo. duso. : ·. dušo; Lo lo .z Bogom m lJudmi spraviti, da b1 svoJe ZIV-

Gi.ej, ·Lola,'' je nadaljeval mladi grof z mehkim gla- :lJenje vsaj nekoliko koris.tno končala, .Je mladi· grof r-esno 
'· · som. ter usmilJeno in sočuh1o zrll•epo ž·eno, "toliki.o vzroka; in neizprosno nadalJeval:. 

imaš, da objokuJeš svoje pvejšnje življenje. Le pokliči si· "Da, Lola, to je, kar zahtevam od Tebe. Zemeljski 
. v. spomin; kaj si storila. Izvršila si toliko zloči;uov, ki ' pokori za to, kar si v življ~nju gPešila, ne smeš uiti, da 

_ _.. ->·zahtevaJo pokoro in katerih Ti ljud:e res ne mol'ejo od-·~ vsaj nebeško odpuščan}e dosežeš. Z·elo dvomljivo ·je, ako· 
'-·' -_pus~gi. Toda Bog Ti lahlm odpusti, ~jti nJegova n_eheška ~se bomo s te pečine, na katero smo so~ zatekl,i~'' kedaj 
> : .. dobl'ot~ je tak;o v•elika, 'tako nepojr4jiva kakor ustvarHrešili, kajti .morJe nas loči od sui1oe z·emlje. Mo:t:da joe nam: 
. ·~ _,:Je~Je sV:·eta." . . . , . ...: \ , .. : · ·~. •vse~ smrt tukaj namenjoena: Toda ako vendar n~ tnnr~š. 

• .. ·. · ,;Bog lahko odpusti;'' }e ':gtrmi~al~Lola ter naslonila, tukaj, tedaj,· Lola, moraš ~totiti, kar,zahtevam od T:ebe. 
glavo na !'Oko,· "da, Bog .lahim odpu~i, toda b~::li: tudi' Ako je Tvoj kes res nastal· iz. zav·esti,:· da si slabo .storila ·' 
meni. dobl'otljiv, ki sem umorila lastn\ mater?"~-, ':::.; :;; ,, Lin .ako. je res•en Tvoj sklep, da popraviš, kar si zagrešila, 

. . \ ....... ··· ·. .. ; . . .. . . . . 
.. · .. -,;Ij.yr~a,;.:.,;~-ne.s hudodelstvo," Je~olest:p:oitz~klical;pofeiJ?: mi oblju~i, da pop~aviš, k'ar Ti_sv·etujoem." '' . 

' ~- "".. •1• 
0

' "ki bi lahko-~ · l l d b tl" t·· "v ' .... 1-r. • l v ~ d ?" · v t l L l t ·... 1......,\i,~r4": . · ..; ~maJa o -ce o , o Il JlVOS ·~~·~nega; ·.;1-~oreJ 10oes, a. umrem. J·e sepe aa o a . er po-:: 
, · · Boga. Toda oe se r;esn v k v · i · -~·· v d 1·,~ M .. k 1 d k v l' 0· · t · ·; .-. . . · ' hno esas m .,w se povspi1es · gle a :~.: _ Ir ota ·s. pog e om nes oncne.' J.U •ezm, ·" o veJ 
,.-- ' do t·ega da se udaš z•em·e·l· 1~ · • · \ v -~. · ·v·l v ·v """"· · . ' .. . JSn.. uolmn ter 1e ze tu pokor~ ~ zehs moJo smrt?" 

za vse 'kar si n 1" ·V• . •· · ·~· · ';'Bl · ... ·"* · " . , .', .· . a zem JI. v ZIVlJellJU gi:\: la, ,:Jl 't:l:-111 ~'.; . "Jaz hočem·, da si reš·ena, Lola, zato govorim tako 
:r::otem T1 bo Bog ·odpustil tudi' 1 '1 ·v·' 1 ... ,, · · · ·k T b' B · · •v d T' k · · ~ '1 · ' IaJ lUJSi·· tre 1. · ; e 1. og mi Je pnca, a 1 vs·e, ar SI mi s von a, 

v "Z.:me1;j~kapokora, v ?em pa obst9jijgf" je :myll}r:ala ~p·opolnoma odpustim. Ne zam~dm Ti, da si mi uničila· 
gresna zenska 0 moJ· Bog 1· · . • ·:• ·~! • · <' • 'v• • . · . v v . · bl' . 1 J ··· . . ' " ' , ~ I _l'e ,m~goce lYIIrko.,: ah .. pvlJenJe. To_ vs·e naJ bo odpusoeno m poza Jeno. az·/~ 

;;-J.Uor:da zahtevaš od m·e ' . ·. . . •.r. };t·~. ; ·-· . ! • • /;iČ. . • . . . • . v• . . . . v l .. ' '. 

,,, . · ·· · .· .. . . · .. _ . . · · .. v ne, naJ p~ostovolm~,~~.bopi_m pred ·ID).slrm, da·~ggyonm tudi v Imenu Rozwe, ako TI.zakhcetp. :_>:.~~ .. _ 
'· sodud~e ter Jim zakhcem · TukaJ "'e b. · d' l' · T d' t k · .. t ·1 · T' b d v v k 'ti ",. · 

- ·.;_ 

· ..• - • • •. · , · • :. ·' ·<>' m, o.,s() Ite me. -;,.u 1 o,· ar si UJI s ona, naJ 1 o o pusoeno,- aJ·.,·.·':. 
•cMu~ko. Jaz sem še:tak .. · 1 d !p: · · ·. ·· ·:· ... , ..... v····· · . . . · · · · • . ·· .. 

:• . ~' ·. · . . ·.. · . 0 . m a a_ .. ·ogleJ ll1·e)· vs·e na mem Hoz1ca Je plememta m dobra. Ako b1 ·zdaJ stala na moJem. .. · 
Je ~~VlJehJe, ~se zdravjo~; ~r,edo~uj sr pri~·dr; ko bo rabelj ~m•estu, bi se skl~nila k T·ebi in Te zah~mlila za Tvoje

1 zavlhtel sekwo ter udanl z llJO p . . ·I . k k , k . T d L l . v·l . 1' d.. k' d . v . , · · · ·. · . · · . ;ocm!em, ~ 1a, a o; esanJe. o a, o a, umel a -s1 JU 1, 1 se. ne. aJo Yec 
. . ; \ . . ~~~.~: ' . ' ' 
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oživeti. Tam ob daljni r·eki se vzdiguje grob, kjer poči 
Tvoja mati. Ali hočeš, da pride do tega, da bo nekoč 
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trenotek. Pr.i Tebi · bom ter Ti š·e -enkrat stisnil 

duh stopil pred prestol najvišjega sodnika ter T·e obtož' 1t1t.;~·:.:_"Ti, - Ti boš takrat pri meni?" je vskliknila lepa, 
. c ! ···:: -.~:· . . 

najhujšega hudodelstva? Uniči to obtožbo s teih,. d. ei;r·ečna ž·ena z drhtečimi ustnicami, -,,da:, Mirko, ·ak~ mi 
s· svojo krvj·o plačaš kri, ki si jo prelila. In mii nesr~čn, Jlqbljubiš, p~tem bom morda imela moČ, da k;ončam 

.. · .. :.'zbegani ml~denič, ki si ga zyabila proč od matere, (), i~J~e>}em zmislu, kakor zahteva~ ... Ti od mene." 
.,_ · neveste, iz· dom~ovine, -<-- oni" ubogi, obžalovanja vred ;~:)"-"Pris·ezi mi torej," je zaklical Mirko, "da se .hočeš 

· ·· ·· o~vetnik Albert Fabrič, ali ne bo tudi ta y večhosti z~ -'''slučaju, da homo rešeni iz te. pečine ter zopet prišli 
. _., hteval .·odgovora od T~he? · · . . . ::: 'ed ljudi, prostovoljno izročiti sodniku, - prisezi mi, 

'Tu,di on je mrtevin Je Š·el radi T•ebe v SJ!lrt. Vi~~:4a: pojdeš z menoj, kamor Te peljem." 
· .. ·. seni. ga ~skočiti z one .st~·ehe, kjer sva bila rilidva. z 'R..adf );~ ·Dve 'debeli solzi sta se po točili po Lolinih licih, hud 

·.~. · voj em. Z razbito glavo Je strmoglavil v globočina." ( {>jje nastal v njenih prsih. Uboga nesrečilica se joe pri-

. ·' . Torej tudi-on ~rtev!" je š·epe~~l~ L·~la te/s.e gi~oJ:~~~ z_obema rokama za sro~. ~ . 
stres{~~,,;O~ sled .. za ni·enqJ. je umO~~':{(amo:r:s~m stopil~~-:: ·,:V:m," !~ zaklic~l ~irko :~r S:e ~loboko~anj.ensk:on~l-_ 

,. -. · je tekla. kri." .. ,;. .. , . · ~ · · . · . -i{ _;~lepi zenski, "hud. ~oJ ... s-~ vrsi ~·~~J. v .TVOJ.I ~-o~ranJost~: 
· · -·' .·. · ·· .. ; · . . " . , . -· . • v . · ·~; Toda pr·emagaJ veselJe do ZIVlJ·enJa, ki zt-VI v TvoJI 

"Da, tako. Je, Lola, · Je_ zaklical Mirko. "Mogoce Je ~5t .;.. - .. 1. . ·b vk· d 1· v t . b v ·k. t ·. · .. ·. · .. ..; - . ; .. _ · v·· .. ··. -,~:u,si, mis Ina svoJ ne es I ·e ez, po •em os. o zm~go-· 
da mdes zemeljski praVICI, toda nebeska .T·e bo gotov vlk: . d,;l· . v• l' '. Al' . . v v d t •v. k · · . .. . v _ · ·v .. '· .. : :~.~tVa a o s a IZ ZIV JenJa. I mi pnsezes, a s ons, ar 
zas·egla, UJI.ne mdes razen, ako se ze-na z·emlJl -spokor~~ :;. · k' 1 t - 1 d ·T b '1':. · · ·. · . .. ·. . . . . ·:· · · ' :em pra v ar za 1 eva o . •e e . 

Lola; ne boj s;~. smrti! V~asih, ni ta:[{;o hud_a kako: -~~·- ·•· Tedaj je Lola vzdignila roko k ·pds•egL - V tem 
, življe,pJe. Najpr:el premišlju:j/ kaj ·T•e •. še ča~~-~-:v -~i; ~ipu · j:E) .solne~ razgn.al:o ·z zma"gujočo močjo 0blake, ki 
·)jenju. Nič 'drugega_ nego zasledovan~·e;: beda, ob~p! · :_~6 ·ga doslej z~krivali. Blesteče s·e joe pokazalo ter s svojo 

··, ·. Misliš-li, da se bo o_blast kedaj upeP,,~larSskati"_ -p:ep~~-.~~ ... Jato lučjo obsijaloskalo v morju te; postavo greši:te žen~ 
Te'i•izročiti pravičp.i 1 kazni? 11- .• , ·• -~ • · ~- '· •· -_i /;~latim.' •. bliščem. Bilo je, kakor bi ho teliO solnce vse svoj-e 

. . O ne, 'Lola, ne upaj tega! ·N·~ ·mi~F;)~a Tec·b·o :9bias, ''iri-ke izliti na~)ep2,.,J;>ol·estnosklonJeno ž·ensko .. 

. kdaj nehala zasledovatLY,eliko se ·odpisti,, t().i;l:,?-. umor ,· _ . "Mirk:oJ'~-·je· zaklicala Lola_; s pridlJ,šnem glasom, ki . 
. ne. Kjerkoli boš bivala, kamorkolis·~·:J?Q..š skrila; bo-dis''ij·e vsled solz skoro zastaL "Mirko, prisegam. Ti, da 
v naJoddaljenejš·e~n kotu Z·emlj·e, našli Te,2:odoo! Ako ·n :·ipolnern Tvojo zahtevo, kajti ako ne· m:orein združena 
danes, pa jut~i! In ak6 _s·e Ti posr·eči, q.a:~t ~el•b doesepTebof ž~v·eti, m.l Je smrt' ljubša! Da, Mirko, veruj mojim 

. let ·ostala. skrita, v ·enajstem bo nena_dom:a stopil. sodu~· ' .es·~dam, danes Te ne varam, danes Te ne goljufarp.. Po
,. pr·ed T·eh~. Zato, Lola, se: sama pr·ostov·oJjno ·izroči z·: gl,ej 'mi v srce in. videl boš, da s·e resnično ]{:esam. Ko 

.'·m.·eljski,'pr .. avici-ip. s·i.oer ~- glo. hokim,·: re.sničnim. ·. kes~nj~, ~-~m~ v_mo:ju.·~bjel ter p~-~~žil na svojv hrb~t, d_a ~~::rešiš( 
potem, Lola, se ne umaknem od .TvoJe ~tram, ko pnd ~edaJ .sem c1,1.tlla, da obstoJrdobr.ota cloveske du~e v od-

. -;· ·- . . ;_~ . -
., 

~: , .. ~ 
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slab j-e bil Satanelo, ki je bil najstarji med 

puscanju. Od t·ega hipa me je ž·ejalo po odpuščanju. 
magala: sem se, Mirko! Od tega hipa· bom kalmr boš -Ti ~·-~~ Desetkrat sta ga ž·e-morala Mirko in Radivoj siloma 
hoteL'> '- , · . · . . )držati, da ni· hitel k morju ter pil slano v-o:do. Rekla 

- Ted;j -~e je Mirko sklonil, prijel Loline drhteče'rok a:Imu, da bo potem muka žeje še strašne_jša~ 
ter počasi vzdignil lepo že.nslm s skale, ria kateri je kle- ~-':··Tudi . zdaj je zopet poslmčil ter se hotel splaziti 

. čala.-. , . . . . · · . ·. . . l~norju. Mirko in Radivoj sta se napol nezavestnemu ,,:. , . ··. . .. ,.,.. . . "-'.·.·-s. 
. ·• · '_ . · · c.·;,p: vala Ti v imenu človeštva," je bolestno zaklical .eta vila nasproti. . . "' - · · 
· mladi grof, "doslej se T:e je sramovalo k:ot bitja, ki ni } "Saj se boste uničili," mu j·e zaklical Radivoj, "ako 
· bilo vr·edno, da- n:osi ime č1o,;-,ek. Zdaj jJa, Lola;· Te oh- str-ežete svoji pohlepnosti po morski vodi. Zanesite se;· 

••• •.. '. - .~ " 1 • • • .. .. ~ • 

jo kuje kot svojo izgubljeno )~<'?er." · · · ·· bi imelo najslabše posledic-e, ako pijete to slano vodo." . . . . . . .... . . . . . . . .. . 
· : V. tem hipu se je · Satanelo,· ki je dal,eč proč stal ·_ "Pusti ta me," je zastokal Satan-elo t·er s·e branil, 
od 1\1irkbta in Lok, obrnil ter prih~j~ ·_počasi biižje. : ·Okama, "jaz ne more:rn V·eč pr-enašati! Oh, samo 'kap

_·.' :,,Tiho," je Šepetala Lola-._.p~Iadei:nu grofu, ,~ne pov·ej :Ic~ vode na jezik, ki ga ne mor·em več v ustih obračati. 
ni6~sar m:oje~u očetu o moji'op:a~~ri. Sioer nie bo po-. aj vprašam po tem, kaj potem pride, - a--zdaj moram 
skušal. odvrniti od tega sklepa . .-; ~ ' ~ · · · .· ·~moram piti!" . 

· '. "Molčal boill.;'',Je odgovoJ)il.Mi~kio ter hitel k Radi~,~. "Počakajte· vsaj še ~eno noč," je zaklical Radivoj, 
_vojll_,• k~ je. v tem hipu tudi~prih~}_~Lproti njemu~ .....,..- '--:: ,·'ogoče je, da se to noč pokaž·e ladija, ki nas. ~o reš~ia ..... 

--:---:- · "'..:.,. · · -=----:,< - - - -----:- - . - : --:-:---X '" , - ~- ___;;_ ~ yaležni nam boste, da smo V as zadrž·ev.ali od {ega blaz~ . . - ' . - . ..... : .. . . . . .. . / ,." 
. Tri straš1-le'.dm so preživleli ~pon~srečenci na. pečini ·ga početja." ., '- ·· · 

, sr·edi ;rn:orja, .~ tri d~i, v k~terih so. _s·e. borili za- sv<?}e '. "še ·eno noč?". j-e.odgcivoril Sa,tanelo z zmešanim po- · .. · 
' ~ - ••• - :-1'!:'•·". • .. . . . . 1.. . - . -

življenje. . · · . . .. '· • ·, >' ~ •· • · ;'L .. z; · : _ ~dom, ·"ena noč Je dolga! Dokler solnoe izide, preteče 
. Jedil sicer I'i!esr·ečn~ž.em. ni :pop~lnoma primanjko- 'lahko sedem ur." 

valo, kajti iz ptičjih gnezd;. ki so bila:b.a'.skaii;' so si vzeli\. "Oče," je r-ekla zdaj tudi Lola, ki je vstala ter hitela 
jajca jn z J.ljimi hranili s_voj-e živiJenJe>T·oda strahovit·o~n}emu, "·oče, ako si me k·edaj. ljubil, odreci -s·e~ f.em.:u 
SO trpeli muko žeje, ki se je. V, kratk~IJ po_j.ayila:pf~ . . 

· · štirih. nesr-ečnikih.. ,. ·, ·. <- ·_· :. ··_·· •, · · · · ;,:Ne morem," j-e stokal Satanelo,<;,notri v m'enj gori· 
hne žge. Tako mi j-e, kakor bi !ni dr~h obračalo. Vi ste Kakor, bi se nebo s.amo ·zarotil-o zopei pf~e;' ni v 

dneh niti kapljica d-ežja p;a:i:U.a na .z·eill.ljo,: S.oJhce· j·e z 
__ znan.s~o močjo pripekalo. na pusto skal9. ~plikorkoli 
nesr-e~eži zrli na morj-e, ni se pokaz~lo ne jad~Q,,-ne. 
_Nobene ladij,e, ki bi jim prin:esla r·ešit,ev, ni_ bil&~ygl 

. . . __ ;-_ Zv·e6er tr·etJega dne s-~ vsi trij>e ležali n.a pečju~ v 
: ·:·. s~~p..ju; . .. ,::. , 

. 
~:-

-:..:-:-

-~ -' 

. in lažje prenašate od m~ne, morda lahko strpite 
vajset ur, jaz pa čutim, da _umr·em to noč, :ako 

sv·oje žeJe. Tu vidim v;odo pved seboj, ne
tl-!rn:erno veliko vode, - žeja me po nji in pHije ne smem." 

'J:,,K·er ta voda ni za. žejo!" g.a: J-e Mirko pr:ekiml. "S_a,mi 
.na Sokolskem. 269 
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inor.ate ved~ti, da se jle Ž>e marsikateri morn:ar s tem: ume : . . . . . "l l "l . l l. t r zva . · -~. · · · :, · . v · v . · : Mirko m odgovon · nas oni Je g avo v ro w e . -
da Je po potopu ladiJC plavaJOC v malem' colnu p1l mors ~···. · . .' 

. · · d '' · · ' · · : · ·. l~_qstno pogledal RadiVOJa: . . 
.vo o. . - . . . . d . ?" . d l 1 

-~. · · ··' " . . . . ~~·;.,. ·"Kaj neki delajo zdaJ moJI" · rag1_. J·e na a Jeva 
-'· ·_ >;Vem, - vem vs-e to, Je odgpV!onl Satancl~, "lo, f:R:·. d" . t k" -al . . o·a ubocra Alenka in izcrub-.. . . v . . . . . . .• .,., .. a IV()J s rp 1m o asom, "m J o o . 
kaJ ID! v tem polozaJU to konsh? Telesna potreba •• :;~l·; R v• . ? Ol d u al da ml· bo' š·e dano v . v . · . . . · · · · > ]-ena ·o ZI ca . 1 ve no s·em p , 
mocneJsa nego pam-et m v·olJa " · -· "'':!' • • · · · ' · • • 
·. ·· · . · . . . · . . ·. - . . . . ·: fjo videti in da postane .še vse dobro, a zdaJ, - zdaJ 
· .. In naredih SI Je hotel pot ter diVJe odnukal M ·~o· b. . · v 1 d t g In poleg tecra me muči še misel ,, .. ·. : . . - · · · • · - -:ro upuJem ze g ·e e -e a. , , o • . , 

~ota m RadiVOJa. : c··· . . · · · · · db" k" d k h · · . . . . . . . ,/da Je mbJa .cela Imovma, moJ ro ms I gra v ro a 
v Ted~J: g.~ Je objela ~ola zvobei1la. rokama, se _·;;·:drugega, človeka, ki res ni vreden, da ga ima. - Le 

nezno pntis:~ula ter lllU tiho zasepetala: _ ., .:: •enkrat še bi se rad vrnil, da ur·edim svo}e zadeve, potem 

':; ~-

"Oč:e, . prisegam Ti, .ak!o. piješ morslw vodo, skoč" <friaj me pa pograbi smrt - V svojem živl}enju nisem 
· ;, ~- ':s te skale· v morje, ~er·noč,em dljle živdi. V•em~, da zblaz ~··imel ne zvezde, ne sr>eče. Zato bi ·pravzaprav ·.nerad. ne 

od te vode. Ak!q tor·ej nočeš, da s·e:.Usmrtim p~ed Tvoji šel s tega sv•eta. Toda kt?nčal bi rad započeto delo. J{aj · 
očmi, potem odnehaj od te nesi~>ečne z::thteve:" neki dela nesrd.:Ua Minka? Kaj je postalo iz nje?" :•· 

Tedaj je začel· Satanelo britk:o jokati. . On, mo~-~;: · • "Pustil sem jo v varstvu starega Martina," ~·e od-
čl()V:~~; ki }e tolikokrat ~or,ak::il:,9ez mrliče in:· s-e· ..igr( govoril Mir~o, "in upam, ·da bo zv-esto skrbel zan}o." 
s:č1ovešk!o srečo,je zdaj brit~o j.okal kakor ()lr.pk. " .. "Oh, ·on je sam ž·e star," Je odgovoril R;divoj, ".nagla 

To,da moči ni ·imel, da bi se ustavljal Lognim pr : · smrt ga lahko zaseže in potem~ _:_ oh, potem ho · nto~ala 
., njam. Dal se je od 'n:j,e peljati nazaj n;a p,rostor, kf·. nesr·ečhica zopet iti v_ blaznico, - in l(do ve, kako bL- se"'' 

_Je.''poprej l·ežalin j-e6~se je z·opet,zgrud~l~~~"golo ~k ~-:ji tukaj godil?!".. . . .· ~ _ ... :'· ·,:,:_-~- · .. 
· · p v · · · v · · 1 ··1 '·· · · · Sk. · Tako sta priJat-elJa gov.·oi·Ila •o domovm1 · dokler Jih ·· . : ' ocasi ~n svmoe.no s-o se_p :a~ZI -~ ~r~ napreJ. _. ' · . . . . .' ,. . ;.: .. .. . . 

v morju je. bila podobna· bolnici, y kateri so se m spa~lJe pr-emagalo. Bilo J>C to tesno, s hudiiDl_~anJan.n 
,bolpiki borili s smrtjo. · . ., " · · · napoj-eno spanj-e. • . "' . 

-· : ::·Satan-ela s-o k:om:aj š·e zadrž.eviali. MFzličile;domišlj ;._ / Mirko se je nemirno p1~emetava~ s-emtertJa. z.eJa_ ga 
k .. .- .. · . ·. ·· : . · . · v• .·. . ' ·t· • - tr š ·O mučila· par krat J·e glasno zastokal ter klical 
,,;:~ so m:U beg ale duha; v~edno nt v·edno J•e pos}{:ocil,· da sk Je . s a 11 · ' · · : ; .,;,t·., 

.. ::_,:; .y morJe. ·-c· ~~J). po kaplji ci vode ... · · ·· ..,. 
":· ... :··,,. .R. d" · · · M" 1,·_ 't · -

1 
. ::t · .1 . • T·edaJ· J··e hipoma začutil; &a se je nekaj vlažnzga 

.: ~ ·.·. 

. a IYOJ In Ir""o s .a ga SI oma no -r>crm :n n:n7.nl . . 
dotaknilo njegovih ·ustnic. ga držala na golem; kamenju. · . · .. · , . 

;,Mirk:o," je šepetalR.adivoj prijatelju, ko se j•e' 
tanelo zopet ma1o pomiril, ;,ak!o:.d~tr~ ne bo rešitv-e, 
izgubljeni. N·e~v,erjamem,da b~ s·~)š,e ·enkrat mog'u 

žarečemu soln.cu,. k( žg·e Y:ador.aVll!c.> i:ri:a · p·ečinQ: '' .. 

" 
. ~ _i:~ 

' .. ·- -·--·. 

'·,o;;c -~ 
~--::~ 

~ 

Dež! Ali j-e nenadoma priš·el zaželjeni dež? i 

Mirko je vzdignil glavo ter -odprl oči. 
Videl je Lolo kl·ečati pred s·eboj. G1oboko s·e je sklo: 

. ·nna k njemu; 'njena p~polnoma gola, 1epa ~;ama je poči-
vala na njegovih ustnicah. . ,, 

--~ 269* 
l!f. 
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. .., ;,Pij'" mu Je šepetal.a · · . . .Jo rada. dam" ' "piJ, - okr·epčaJ· se! - Z t• }.:"" .. =. ======= 
.· . . ae~ ;,LOla!" je ·vsklil .

1 

M' . · .·o Ali ga slišiš ječati, - ga slišiš, kako v mrzlici govori 1 

v g:rozi potisnil· nJ··en·onu Irko, se sklo1iil pokoncu' tei· t·_ Oh, karkoli je grešil, .....- s to bolečino se po~wri za mnoge 

R 

· · · ramo pr v . . · · . . 
· oka'Ti je l<rvava!" · oc, ~kaJ,· Ti krvaviš? _':grehe." . . · ·"Tiho,- z zobmi sem . . , . , . · ·: ':'- Lola je vstala ter skoro staLa pri Satandu in mu 

.. ·slišala~ sem Te stoka· t" . . s: u~nzmla rano v.ramo kaJ" ti· .{·ornočila us_tnioe s krvjo. - Pož·eljivo je srkal SataJlelo 

dl" · 1 m Jecab · ' _. . . Je pr·enašati. Ne ·gle' ' - m tega nisem mo•la \,•njeno kri, ne da bi se zbuilil iz polsn•. 
n • · • . · J me tako očita· • 1 • 

0 
'' · · · • · · ;. • ... a le~, oe J·e v m ·. . · JOoe. - K:aJ· J)a ·.J· il<· . S ko ro ·Je spet tiho postalo na pec1m, - tonovsc1ca 

·b . . OJem telesu V· • ]' • . • e ~ • . . . • . . . . . . 

0 

ra.helJ Itak odsek 

1

· 

1 

. ec a I manJ krvi saJ· Ini· . " . JO Je ob leta vala m ko Je zagl·edaloa s tin lJudi, Je naglo 
a a avo 1 '. .. . .. pečini." 5 · ' .am ne umre;m na tej · · spet odletela. 

"Ali si sama pila?" Radivoj se je prvi .zbudil. Vzdignil je m;llo glavo 

, . "Ne, na to še nisem . . . ter zrl svoje tovariše, ki w še vsi spali. V svoje veliko 

· _lJubo .. storila. In ko si utol ~;st;!~! SaJ sem le Tebi na začudenje je videl Lolo ježati pri Mirkotovi glavi. Vzdig~ 
. hočem t d" · · UZlS z·eJO lll Če b v "l . v . l t- . l v•l . • ' . u 1. ·ustnice s . . . .· , o se kaj krvi Ul a Je namrec nJegovo g avo ,er JO po oz1 a. v svoJe na~ 

T

.d •' . VOJega Ooeta Olll'OCvi•t• k .. . ., ·. v• 1 ~ • h t-l d b" 1 v l 1 k . . ·e •J _si je, Mirko lzb .. , . 1 s rvjo.". . , toCJe, ~er m o,e a, a 1 ·eza na go em amenJU-
·Je rok . . riSal SOlZO IZ v t .. TT l. v d nk. . d vl vk· d v 1" .. ' o, JO položil Loli .·k ' . ooesa. Iztegnil , "~.._o cu na uga a le yen nr c oves a usa .. SI . 

drhtela pod tem doliki>m. 
0 

rog vratu m ta je biaženo , je :mislil Radivoj ter počasi S<x~el, "ta ženska, čeprav je· 
. '"Zdaj,- da, zdaj veru· · . . • . tako zlobu.a in propala, ima vendar veliko ,ljubezni. Vsaj 

·Je zaklical Mirko ii

1

· d]em v TvoJ odl<ritOSrčen kes " eden človek je, ki ga nesebično ljubi Jn za katerega se 

. v v . , ' " zara I tega v· . : ' · · pusoeno. Toda poJ"·di. L 

1 

. , . ema naJ Ti DO vs·e :od·- žrtvuje. Da, to je lepo in krasno ur-ejeno od narav·e, da 
, oa mp . ..... ·· · sem mlajši od njega in .· '' rmest očetu pomoč! •Jaz i je tudi vnajhudobnejšem člov·eku kotiček, kjer .stanuje 

s · Je ne potrebuje 1" · · . • " •J si že. pil," je še d 
1 

'm. . 1 plemenitost." lJala, ·"srkal si na moJ'i JI a. ".Lola ter se blažcno smeh- ! ' Potem se je Radivoj ozrl proti nebu .ter ii,alostno 

lev l d . I.ami lll bilo . . 1. . za o . ele na prsih in mu. . . . · . mt je, kakor J>i_ uli. • zmajal z glavo. . 
·' · I11 h · · JaZ daJ·em m· o v v· 1· · · ' J t · v t " · t"l l l t d b · · . ' • tpoma se je zabenmil obr . · • ,c ZIV JCnja." '·. • •: uro Je ze ~· Je 1 ~o r~ <C, ." ~ a ne o" le pra~ 

m._ zacela Je jokati. · az lep~, crnolase _ženske tako psno, kakor JC bilo vcera.~; Zazel]e_\'ega dez]a tore] 
·. · . "Moje debe _ mo., b • · .· tudi daneS ne bo. - Mlcčuobelo je nebo, kolikor ga vidim 

, življenje, nloJ dei:'Ck! _ 6eM::go dele, ki. Sem mu d<II_a pred o čm~ - to ne pomeni nič dobrega za nas." 
. vsaka ~ati otroku dobro st . o, Jllh le dolznosti, s Jmtero .. i JI naslednjem hipu 'se je hipoma Radivoj zdrznil, 

Oh k b" v on, msem mogl . . . .·. t- .. - 1 ~ V"l
1

' l"l d vv l l b v• ' '. o 1 se .enkra_t mo 

1 

. . . ' , ~ IZpolnjevati. .. · p,a,o Je pos~ocl ~o HOr so mu opus ca e s a o tne moci. 
"Lola, morda Ti J. gt a :,videti SV·OJe ~ete. !" ' :·· ' i ,,Kaj je to j" je zamolklo vsklikuil, "kdo se pa bliža? 

· · · · · e o se dano " · · · · · ,,m Jaz upam, da prid~ ·utri .. ' ' Je odgovoril Mirko, · .~ Ne, tej nadi se nočem udati, kajti ako se ue izpolne; 
J resitev A zdaJ· "d" t b" b"l v l ·V· T d k · · d l . . . . ·. ·. .POJ 1 k očetu 

1 
po em 1 nam 1 o se 1UJse: o a prav ar se ro> JC.Z· e o, 

. . . <).a· sem ,slišal človešk•e glaSQV•e." · . .... 

;· 

l. 

'· 

"""-·'::· 

l -
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_ ~;,4H ---~ .t>V.<>auw selUre?" Je -v t•em hipu zaklical 
sp;,Oai'iieki glas, "hej, Jurij, c- zdi se mi,- da Jia tej V• ·. . . . 

-skali ·ne.· dobimo mnogo pl~na, kajti gnezda, ki smo j.ih 
doslej _Iiašli, so bila vsa pr:azn:a." ' 

· · Tedaj je grof Radivoj omahnii:qazaj, "--- roke so s:e 
str-esle ter se· pritisnil-e s•enc, :.__ in z bledih ustniC so niu 

: za donele hes·ed-e: , 

"Ljudje, ljudje; - r-eš;eni snio !" 

Natoje planil k Mirkotu, ga P:t:,ijel z obema rokama 
za r:amo, ·ga stresal ter mu klical: 

·"Vstani, prijatelj, nebo je uslišalo našo molitev, __: 
ne 'bomo. umrli na tej pečini, -:-zopet bomo videli domo-
vino, -. tani je rešitev!"· . _ 

"Da, -rešitev,!" Je zaklical Mirko ·ter se opotekal iz · 
·.spanja,_- in ;,rešitev!" j·e.zadonelo za njim in Lola j•e. 
vstala. : . · . · . . . 

_··. -:Tudi · Satanelo je vzdignil glavo, Toda mislil je, da 
. je to besedo le v sanjah slišal, kajti takoj je spet padel 
_nazaj ter stokal: ~ 

- "Vode, - vode!" ':"'. 

· Cloveški glasovi so prihajali bližje, zadorteli.so prav 
blizu mesta, kjer so nesrečneži ležali. · 

-~- Radivofin Mirko stahitela k ste~i, ki Je vodila s pe./ · čine \r morje. 

Vsklik v.eseJ._ja Je zadonel iz njih ~st, k~jti kar sta 
·videla,. ju je napolnilo z,nado na r•ešitev. ,•) 

. Ob .vznožju Pečine je ležal ribiški čoln .z dobrim 
jadront . Iii po stezi sta prihajala dva moža, katerima se· 
j.e· videlo,_ da sta angleška 'ribič~. · .· _ · · . 

. ~- - EdeJ.?:·j~ nosil na 'rami palico in v desnici železno 
. ~e~iro. ·Drugi je imel lesen drog. · <c· 

· "Hi, .vraga, kaj je to?" je vskliknil ·Starejši, "glej, 
no, Jurij;aU ~o to pošasti, ki 1?t·oje na slmli, :ali so " 

.. ·' 

,·.· .. 
,· 

sv v:; 
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-;,Ljudje so, dragi prijatelj, - nesrečni ljudj-e, ki so 
:r-ešili na to skalo," je hlastno odgovoril Radivoj ter 

,rr.~~ooil proti ribičema, ;,o kakšna sreča, da ste prišli, kajti 
bi morali žalostno tukaj poginiti.·: 
Ribiča nista bila one vrste ljudij, ki mnogo vpra

. o. Takoj sta razumela položaj in videla na bledih, 
obrazih ponesrečencev, da so morali trpeti lakoto: 

ž-ejo. 
· ,;Požuri se, Jurij," je uk"azal starec, "in teci k čolnu. 

· od naj ine zalog-e kolikor moreš nesti. Ne pozabi· 
-predvsem vode, kajti ta bo tukaj najbolj potrebna." 

Nato je podal s poštenim smehom ribič Radivoju 
Mirkotu svoje roke ter spoštljivo pozdravil Lolo.·. 
·"To bi si res ne mog-el sanjat~," j-e potem zaklical, 

· "da bova danes, ko s~a s-e nam:enil.a gnezda iskat na to 
·pečino, našla tukaj človeke, Odkar pomnim, ni nihče drug 
nego mi. ribiči stopi~ na to skalo. Tukaj je še eden, ali 

je že mrtev?" 
··,,Ne, šc živi!" 

· , tanela, "gotovo· se 
malo vode." 

/ 

Je odgov-oril Radivoj ter pokazal Sa
bo tak,oj zbudil, ako mu bomo dali 

"Voda je že tukaj!" je ·zaklical stari ribič, "naglo, 
·dečko, tu gre člov-eško življenj-e vešiti! "Očitati se ne bova 
,Pustila, da sva bila lena in površna, ko je bilo -treba 

dobro delo storiti:" .· · . .;;: . "' . . 
Jurij je pritekel s:tako_naglico po stezi, da so mislili, 

da se. vsak hip pvekucne. Toda ti·· ljudje · so zelo , urni.. 
·_,srečno je priš·el mladi ribič1 n~ pečino: Prines•e( je :ere- · 

kaj-ene ribe; meso, vodo in-kruh. 
·"Nate, pijte," j-e zaklical ribič ter Hadivojuprv·emu 

· ponudil vrč, "naj Vam dobro . telme!" · 
· -.R.adivoj je vzel vrč t·er šelz.njhn k_Safanelu, čeprav 

ga je samega mučilo blazno pož·elj-enje po kapljici vode. 
. ; ' . f,·. 

•• ··- f· 



f 
1 
l...c--, 

,c.-:.::;~· 

~--~c. 
> ~" .... _·.~·:.:·r<.::-'._;.::-.. :.'..:.:-

- y c-? CCC?CC"':'""~"'-~?~;;,:.";;," ... ,,:,:,.~.;,.N," .,._,,,h-<--·•···•·-·>.:•• '' . " .. ,, .. _" -": """·"''""'·"·;,.o.:·::.~::c':~::c~:C.0"·-·'1::-"•:":·••• 

. . ~--~'··. 

,===============~~!2~15~3~==~~~:===~::~ 
215.2 ,, -.. 

-- · · - ~ ~- . . d" }e odgovoril ribiČ, 
- v . . ·- (' -_ V b t r mi j·e nne, gospo '. . St f lu Kot postenJaku se mu J·e pa zdelo potr-ebno da okr-epča >·_· "Jon ·e s e · . . J I.J. StanuJ•eva v en ° ' 

• - - ' - .,i: \ "( • IDOJ Sin ur . . .. n:aJprej onega, ki j•e najbolj potreben. ' ... -;· in ta mlademc Je · . . sami ribiči svoJe borne K 
· · . . . v· v . ;; " . · · . b obali kjer IIDUJO · . " · 'b'č je . o Je Satanelu dal p1h, J·~ Izrocil vre Loh. Ta ga ,: mah vasiCI 0 v ' 

1
·. . idi te od tukaJ, - n I · 

· 1 v - . • · ·~ v · t a crta n JO v - · . b · lahko Je. IValezno vzela !er ga nesla M~rkotu. y koc.". Ta emu ' _ -
0 

Mšavas. Srcer 
1 

.. 
V t v d · 1· d' " · ·:'" k okazal na obalo, "J b- · o-li v-eslati " raga, o so pa cu ni JU Jel- )e mrmral stari ribič, (z ro o P " _ ·v. 

1
_ te p-ečine, ko I m~t> 

v · t · · d · · " · · - - -- · ·v potu pnsh c 0 -· d · gotov-o "z-eJo rpiJo, a Jim zelodec krči, a zdaj noče nihče prvi .,_ po kraJsem · · a v ta kotel, a Je ' 
-- - · · -· - T d kdor se up · " 

piti." · , J ·čez vrtinec. 0 a · . · . daleč veslati do doma. 
- N v . . " . .,, ': . . . . . - . Z to moramo dve .. un ' - " ·-e za-" o, ze VIdim, Je smehlJaJe r·ek•el Mirko, "da moram izgu1;>1Jen. a · šo iskr-eno zahvalo.l J 
· v t' ·· · .- - s ·mita medtem na • · · k r· boste Jaz zaoe r, sr cer =emo vsr od žeje." ·. . " prej . . kat ste nanr storili m . • I 

'1 ,. d 1 'h v . '1 v• k'h . . 1 R d!VOJ za vse. . t' kako sem · · .. npJ)" v _o !li , ZeJnn poZir 1 , nato sqe okrepčal Jilica , ~ . ' " . , • ;"e 
0 

moji zunanjoSI, , " . 
. RadiwJ !)I k~Acrto Lola. , . . w .stonli! Ne sodile oble~en. Jaz sem ugleden m ~o,at 

' Tudllta)edrla so Se spravili z največjliu tekOm. Toda ali pra v za prav msem d . . bom v aj ino, dobro tljrvos 
1 bili So. toliko previdni, da najprej ,niso veliko .jedli, ker.· plemenitaš. K~ ~;'dem omov, ·. · · . 

. bi sicer škodovalo oslabljenim želodoem. bogato poplacal. . s, nisem vprašal,': je odgo:onl 
·' · Al' · t -1.:... ·1 ?" · v 1 · ·v · ' · ·G pod po tem Va v v t To IDI za-

• · " 1 Je, e"-'::1 o . J~ vpr":'~ . nl>Ic, :,da, tu verjamem ! . . ,, os .' reno tku ste zame ne~recnez · · . , 
· Ako &e _toliko casa mma gnzlJeJa VZ:elodcu· potem J··e Vebster, "v tem t . . OJ··o gostolJubnost. .Prosim, · 

• . - ' -:w · - v onudiiD sv· d . .tudr suh kl:uh najdragooe;n,ejša jed. No zdaj si boste tudi dostuje, da am P . Pozabiti moramo ugo en 
- - ' l ve Vam Je prav. želeli priti v mehko posteljo. Ta želja &e Vam lahko iz- ' stopite včo n, ~. · • . ", · odalJ'šala." 

. · .. , . . . · . · e bo voznJa se P v d · oprt polne, ka Jh s. smom se vrača va zdaj domov, Pri tej pečini v.cter, srcer s . · ·dl toliko okrepcal, a Je 
sva se ustavila sam:a. da vidi va, ako so tonovščice nanesle· . Satanelo se Je me k·eml_ r·ak-al- po skalni stezi.. ~ 

· · · · · ·b ·v lah o m · ., t · :. Veliko jajec. J"ci ca prodaja vil nanireč kot delikateso v Lon- ·na krepkega n rca . · .. in Bailivo j ter . Mir ko s a 
· · - · ·. · · . v . . . 

1 
· stopala za UJIID . , d.~lL Ta~ .llilln•Jlh P,obro placujeJo, kajti bogati ljudje Lo ". JC . .. · zadaj. · . 

sr. donus!JUJCJo; da· jliu ta jajca boljše dišijo nego ,šla s starrm nbrcem • . · -;rie so se še enkrat ogledali 
• . - • • _ • • • • - • 11 • d pa odsh s pec , . kurJa. ~Neumno~t, JaJce Je JaJce! - A zdaJ pojdite da Pre en so v 

1 
M' 1.:

0 

priJ. atelJU: 
. - - - - ' - d . . e s epeta Ir ne e . Vas peljeva v našo vas. V .dveh urah smo lahko tam. okrog. In te aJ J d 

1 
'napraviti križ! Potem se n 

· · · · · kar bom a · " . Po.tem si lahko izpočijete trudne kosti na mehkih J.,. ' "Na leJ s 1 SI folska mnpak skala kes~ja. 
žiščih: Saj najbrž komaj ~iite svoje ude, ker ste iri dni bo več imenoval~ skala , ~nB div~j. Kaj pomeni to rme1. 

d11'td noči'.Počivali na • golih kilmnih." . . "Kesanja 1: Je vpr~sa e "kesal ;. tej !"'čini?" . , 
~ · - --- R d' · · M' k b' · · · ·· · · a obzaloval lll s ·1 M' ko zdaJ · , , . : .• " !VOJ m Ir o s_ta rla takoJ p~pravljena, da gresta Kdo je P . . bom ovedal," }e odgovon . rr ' " ., · 
z. r~roem ter .sta ga zrvaliuo zahvahla za to ponudbo. _ "Pozn~Je Tt p skali Se je po moJem mnenJu 
· · K k- V · · ·· 1· " · v . . . · t kaJ ne! Na teJ v " · " a o, am. Je Ime, pnJat·e j? Je vprasal RadiVOJ -4~. _ne m u v v . v ·d· ž v člov-esl{lem srcy. . . t 

- dil' . 'b•v . . - -. . :_ - . '1 'l'k cudez - cu e . v"'.l . ki Jel . er .ponu · .n ICU roko, "doslej nam še niste povedali :zg~ ve 1 • · ' . 'e -
0 

bila dr.užba v co nu, • 
svoj-ega, ini~na:." · · · ; <;.:>Malo mmut kasneJ J 270 

· ' · Stl·~h ~a. Sokolskem . .. 

\--.: 

.. <. 

·-~-
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- bil jako pripravna hi hitra ladijca, kajti br·ez nesreče ,so· · :~-:~žni takih žrtev. · . sl· g~nlJ"iv ·dogodek po-
. · · ' . . · · ov-edoval po va . -

·dospeli v vas Stenfol. _ _ · ': .(i,. Vebster Je P_rlP .1 :,e kako }e -balon" padel 
V · · 1" d" k · • "h"t r· l · J '--· v na balonu. Pravi · J ' 1 · o · _ VUSI. sami SO JU Je S upaJ pn l ·e I, W Je •On ; ' .• esrecenceV ' v , v• lavali do pečine,\ ZJer S· 

Ve.bster pi-i peljal_ svoje· goste v hišo. . ~;.· morje ter .s~ ne~r,ec~~Zl sp li hudo žejo in lakoto. 
Na pragih so se pokazale ž·enske m otroci.ter oni ·otem tri dm ro.tn noel trpel· d so s:e jim Vebstrovi 

. vk· k" . "b "1' . . ,.r . 1" T . l"bl" čem zadostova o, a . mo s J, I p.1so ri ~ri 1 zunaJ ,na morJU. v SI so opaz9va 1 · ; ·o Je r · . . . . . 
- .ponesreč·enqe z ono radov•ednostjo, ki jo lJ"udj-e- kažejo -~g'<>stJ"·e. smilili in pnlJUblh. _ ·•-. 

1
-n v·es-elo prikukalo· - . · . . l JaSUO 

.največji sreči kakor najhujši Iiesreči. . ' ··~ Drugo jutro je . so n~~ t ra Radivoj in cMirk~ sta 
Hiša Jona Vebstra je bila v Stenfolu gotovo največja ·.· v sobo, kjer sta spala ~nJa e J · . _· , . · _ -. 

in najlepša.· . . _ . . ~-~e skoro isto~asno zbudila.. , ·-enega " j-e zakli~al Mirko. 
R d ..... · · · d 1· d ·· b"l V b v ··· Ol v t1m se kakor preroJ ' · d" ·" - ::' a lVOJ Je pozneJe lZV:>B 'e, a Je 1 e ster zupan- ~\ ·"_ 1., cu ' .. celo. noč, ljllbi Ra !VOJ. 

· te vasi ter tudi pr·ecej imovit. člov,ek po ribiških pojmill., .. ::;,Pa sva res spa~a cel dan 
1~ . 

0 
teh težavah in na-

k. d v• l" . . ht . ' v.' l t . d . k' . ,. N" v da'" Je rekel RadiVOJ, "p_ v . 
1 o ZlV JenJa ne za ·evaJo -v·e,c ne_go. as ~en. om In·vsa :.. ·. ;: ." I cu , · A d . ride važno vprasanJe 

danji kruh.· . · . , · ·.· . _ . · · ·.-. _· ·;.orih,.ld sva jih p;-est~:~ r>~i;\~lbl!ek~, ~ziroma cunj-e, 
Vebstrov~ žena Je bila ~džu podobna. Srčno je _po- · :za naju, kat-erega se m .. d ktor·a Mor.ača,,.ne moreva 

zdravila goste ·ter jim naglo pripravila. Jež!šča. ~ , ki sva jih imela ~ blazmcl ·
1
° k;a ioda kako naj Jo tukaj 

Radivoj in Mirko st~ 9,-obila sobo pod streho. Sata.:. · več obleči; tDeba J'e nama ob _e · oba nič denarja~" · 

. nelo J~ imel ~~strio kamri~o U: ~~lo sov dali ?el-~y zakonsko : ·; <J:obiva, ne glede_na to,:~ur;~:v-~iJ.'emiŠljev~l," .J:~ odgo-
postelJo, kaJb po mnenJu ril?1cev·e z·lme.Je -:Jwt lady za- ,: "o poslednJem ~:- . . v.a taka r-ev·ežaf Tx-~prstr.:i~ 
l v·l . v . . . ., . M" 1 •. 0 K sr-ec1 pa ms . · ... 

s uz1 a _naJvee ozira. ·, ·-· . : _. _ _ _ · · l <vonl 1r~ · ". · r ti.stili v blaznici.Ako ga za~tay1m,·< 
· "Kar im.amo, Vam radi dapi:o," je r-ekelVebster, ko · ;; ·.z briljanti so mi v-en~a P. . d · ·ja nanj." 

je spr-emil Radivoja in_-Mirkota viai)ih sobo. "Spite mimo bom. tudi tu~aj ~0011 n~kaJd ~~1~:dignil roi{!o, na kateri 
, · in brez· skrbi. . Jutri zjutraj ,se lahko naprej pl>meniino. ' Mirko JC pn tgh bese a : . 

_: Naj brž se n:,tislite vrniti v Lo~ <;ion:?" · ~. ·· je bliščal d~.ago~en pr~~an~trkal na vrata in zunaj s-e · 
"Tako je," Je odgovoril Radiv,oj; ."in .pr'()siti Vas mo- V istem l:npu Je nekdo P. . · . -.· 

.r_ am; da in:i že .danes p-oveste, kako- daleč imamod.o Lon-· zaslišal glas: . . · ·J V bsterl Ali smem_ . >:sto,. · · · ·- · · . · · da on e · . · ... 
d01ia ID. kakšno zvezo~" " · · ~ - "Jaz sem, gospo ' ~ · . '., < ' · ... 

.. . _ "z· vqzom. Vas bom peljal do :najbli.žje ž·elez.niške n_iti ~" . . .
1 

t-, v ·rašanje; se je pokazai 
't·-· " · d. "l ·b·v. d · · ·· '\ }T • RadiVOJ potrdi ~o. P po s UJe; . Je .. o go von _rl IC, "o tam se pr_I peJJ'~te v dveh . .\.:o Je v k -oblek>e. . · • ·. · • · · · · .. ·. ··.· ·· · · · · esel vec osov 

~r_ah·v-London~ ~terif.olleži v grofiji Jork..Iri zdaj sladko Vebster, ki J~ prm.' 
1 

·,,~ ·e· iakUcal prijaZ:ni moža-
spita! . Sk~~el ~om, da Vas kak ropot ne bo motil." _ · ·.-. "Do~ro JUt~··o; _,gos;oc a ~! ~ico ro dvajset. ur sta· kako~ 

In·xes. se je ribič za to brigal. V vasi je moral ~uži- · . ·kar, "to JC spanJe pravicneg, . . · 210~ ' 

vati v-elik ugled, kajti celo na u~ici je vladar danes mir, -' , 
..... '. -

..... r.-~; 
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',o;--_. 
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--- . . veJSl mo ' 
2156 ' ,:.: . i bila obleka p_o _na~no . toiala prijateljema 

. . -~,; Sicer n_ a blaga 111 Je pns J 

mrtva ležala.· Toda zdaj p:a ·gledata z drugimi;y,čmi. Iz ~~~-nare}ena lZ d~br:gt· . posojtena obleka. . · 1 d 
. b .·. . . v• • • ... • ••• . '. >! .. :: pnstoJal lZ . " obnl. P,oge 
_(} raza Vama SIJe veselJe do ZIVlJ·enJa, to m~ ug;aJa. Tuk::tJ 'kakor more . . .· 1 brado in 1\lhr~o . . . '("l. 

· · · · •··. "'..... .. . . pnstnge .. ·u Je pouc1, 
si dovo_ljujem gospodoma dati .-obleko na razpolago . .Qy~.; ~i~i Radiv-oj s1 Je t našla v spalmcl, J -." tako 
lepi obleki sta. od mojega sina Jurija, ki se· ob nedelj:a,h ·~~··malo zrcalce, lmtero s a~ trplj-enju ne izgleda bas 
rad postavlja. - Poleg tega Je tudi perilo in ako so Id~ Člov-ek tudi· P0 dol_gem obleko. 
v l.; 1 b" b v t k b 1· " · ·:·. lo skrbi za cev JI s a I, se o se za . e pos r e o. '·!~lo:.ho .. ako ma' V sDbi sta Satanelo ii1 Lola že sedela pri zajutrku. 

Satanelo .se je dodobra okrepil. l{or se tiče LDle, 
se Radivoj in MirkD nista mogla naču\liti, ka\<O malo 

je mlada, \epa žena. trpela vs! ed stra•nih naporov. 

. "Toda ·gospod," je ganjeno zaklicai Radivoj, "kako 
moremo spreJeti toliko prijaznosti in dobrotljivosti od 
Vas.? Saj Vam niti z:n,ani nismo! Niti našil1 imen niste 
slišali od nas." 

"Ime spada k osebi," se Je smejal ribič, "in ako ·mi 
cos·eba ugaja, mi bo tudi ime ugajal-o. Toda zdaj se oble
cita:, gospoda, Moja stara Vaju že. pričakuje k z.ajutrku. · 
Lakofe menda ne bo manjkalo, ostalo se zgov·orimo. pri 
Jedi." · 

In. v-en. je š-e,l, ne da bi počakal. zahv.al·r;, s kat•er·o 
:sta ga hote~a Radivoj ~n Mirko obsipat( . 

,,Vidiš, , prijatelj Mirko," je zaklical Radivoj ter- si · 
' .. 

obrisal solzo v očesu, "svet nima samo zlobnih lju9-ij. 
Nasprotno, prepričan sem, da }e več pl,emenitih. nego ne.:.'( 
plemei1itih ljudij. Tu~aj Je nama Bog ~opet 11aklonil· do~·;,· 

. ·. . . . "' 
broto, ker naju je prip~ljal v hišo moža, ki lahl~o v~lja 

• za plem:enitaša, ·čeprav je le pripro st ribič:" , . · . ' 

194. poglavje. 

:Prisega. .prc~ti ,Prisegt 

t 

Cetrt ure pozneje sta prišla Radivoj in Mirko v v·e
liko~ prostorno sobo ribiške hiše. · 

. = Prljat~lja sta bila po dolgem •.·času prvič 'zopef po- · 
šten<) ··--oblečena, Juri ju · se · Je . m?r~lo pustiti, da· je' i:mel" 
dober ukus v izberi ·oblek 

' -:~·· 

~:;''f.: 

L,,. 

Na licih s<> ji zDpet Cvetele r<>žne bilrve. Teto ji ni 

ničesar izgubi\D na prožnosti !Jl lepoti. SaJnO V očeh ji 
je lež.U izraz "trpkosti iil·kakDr od solz zastrl je bil njen 

Ro je MirkD vstDpil, je Lola povesil• glavo naprsi. pogled. 

Namen o ma se je izogib.U• P?gtedati mu v oči .. · · 
Satme\D je že jedel. Ro bi RadivoJ in Mirko ne 1mela 

'že poprej dobrega teka, ki je bil popolnOJ:na umljiv. po 
dolgem trpljenju, , bi ga morala dobiti pri pogledU nO 
mizo, katerD je ribičeva žena skrbno in pozorno pofirni\a. 

. . 
Bili so vdild vrči iz slikanega porcelana, v katerih 

se je .kadil' čaj in kava. zraven: je stalo m)eko z debelo 

Potem so bila zlatoru~ena jajc•, svež, izvrsten Jiiuh, · r smetano .. 

dobra gnjat, pečen• ribe, med in surovo maslo. 
. Ribit je peljal prij'atelje na njih pr<>stor ter se trudil, 

da bi goste med zajutrl<:Om zabaval. . 
"Tako naglO V as ne pustimO odtod," je zaklical rib ič, 

"in jaz inislim, da bo za Vas vse najbOljše, ako ostanete 

·vsaj par dni] v n!i.ši vasi. . Dober z,-,.1<,· ki je V našem 
.kraju, Vas bo popoJ,nDma wpet okrepil. Ta gospod,".-

. . . . . 

; 

., 

, 
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:;;;..,..;:~ -· ~ prr t · · ·- -~---·- ::: - . -- ---· ;:<:~; ' 

. . . ~b besedah ·, . . ·; . . . . . "·""' ·-·-- ... ~- . obl" · - · Je pokazal S t .r .... -- · · · ... =~·-·-· - ... -· . . JUbll." · · · . a ·anela, - mi· -,~ v ·9govoj;iva, kadar bova sam:a. Ali ne 1nisliš tudi Ti';d'a br ·· · · ·= -. ".'7n ~ . . " Je ze ~~ . . ~ · ~, ~ 1 1 

"Kar se tiče , . ~ ~ j)9 . tako najboljše~" · · · · · 
voril R'adiv·oJ· sen. mene m mojega prijatelJ' a ,, ·. : 1 .~~J;1.';,Ni1~-~J,mr ne, dragi oče! Kar imam T·ebi pov-edati, 
d ·. '" amamud' d · ' Je odcro -~'- . : -· on. Zato ne ·mor· I,' a naglo prideva'sp t · ~ · , r .. av lahl~o povem v. pričo teh gospodov .. N asprob10, oelo 
b · .. . eva ustr V• V v · . ·e v Lo . ~"' · ·' · . CZllJIYemu vabilu T d CCI. 1}.semu prij'azil•en . ' .11 e da v njih navzočnosti govorim o tem s T·cb.oj." 
t , · o a b dit lU m lJU' .: · · 

8 

er, d~ se skor-o v . 0 ' ·e ·_zagotovlj-eni 
1

. b'. · :. ' ' ola je pri teh' bes-edah pokazala na Radiv-oja in 
sel"- rneva k Vam . , . ' JU I Veb· . . . . . . . 

~em_ spet u,živala Vav .. _In bova z najv-ečJ'i . ;, .; ta. nuJ at " so gostoljub m 'e- · · · '1 v · · d'd .. · b e. '<-' . nost, ki jo nam · • JC pomtgm zem, naJ o 1 e z nJim tz so e. 
, : "No, potem osim. a ,, ·, sta bila zunaj, je šepnil svoji sivo'l:j!;;i tovaršici' 

khcal Vebster ter se le samo gospod P';i meni" .. ~. ; i{· ;,Ti, jaz __ mislim, tu notri se bodo z'il\t razpravljale 
gospodična?" . · , obnul k Satanelu, . "in P~ · ;:l zda-~ ~st.yafi, ki naju_, ~č ne. brigajo. Zato mislim,· da sva za 

J 

. a a. . k . v t . . tr-l-. " 
• ,; az mislirit · LoJ " . . . . ·· . ; :;>te aJ casa no n nepo ~nac . 

,hceri, ~ ,;dit spi-ejn'.eva ~ se Je obrnil Siltanelo k ·s vo.. , . Po teh' besedah je odšel na dvorišče in žena v ku· 

:ako bos par. dn.. v. ponudbo. Tebi bo .. l . . JI ' ,;hinjo .. 
.. T. . . IJ Zivela ob . " ·- Jam dobro · .:'· . · • . edaj je Lola poč . morJu. . ' · c· ·Radovednosti vrla človeka nista poznala. Jn !<er sta 

. f.la illiZQ,-drugo j'e pol v~lSI vstala. Z eno rok:o se .. · .,že ~pr·ej•ela goste V hišo, sta jima jo dala tudi. popo~noma 
- p d ozt ana . Je uprla . ,. · 

. 
0 

oz:fuo obleko. Ro v b SVOJe grudi, Jz-i s-o J'i d 1 ;na~razpolago. · · · 
Ill t v . zna arva .. · . li r 1tele - -··· · mr vaska bledica .. 

1 

. JI Je lupoma izoin'J . , 'ačudenje Satanela, ko je slišal svojo hčer tako go· 
lepi žen' k Jll J·e pokrila . GI ~ 1 a .z he . -.. ~ . . . v v l d l . d l . z· l . . · 1, o je dejal., ~ · as se je !reSe! ml . · · ,•V<> "Je rasca o o upa o upa. twllen nemtr JC 
. _"Ne, \h'agi oče· ·az adt, · ~ detcl<tiva pri hčerinih beoodah. 
JC moj trden sklep 

1
:, J odpotujem še danes odtod . ·•:, •, • ji.<lj je Lola le imela~ Od onega hi pa, odkar je bila 

Vr 

· ' to !Il- • *' 'b' Vl • • • b'l t k v di t N' v • • l t l d 
. " . aga, čemu se ·Ti · · ·· ! 'lv;.n 1s"1 vas•, Je 1 a a o cu ta. te mu m 1Q e are no 

tanel?; :Jaz mislim, d~ i pa" till<o mudi?" je zakliCal S·.·· : ',Odgovarjati in se je namwoma izognila _pogovoru z njim . 
. · .. nekaj casa . tukaJ· - dokl lll~S dovolj povoda . da O t av _ Šla je takoj počivat, ne da bi S<C, ka~or je ž-el•el, po-

V d " ' er mso 1 ' s anes · . "'! u. · go ove stvari v Loud· · govorila z njim o važnih zadevah. · 
p · onu · S t 1 · ~ · 1 l'l · 'l 1 · .. " rosnn Te, o/Se " ·, _ a ane o se JC omaJ zopd ne 10 1 ro pomm , 10 Je 

volisf'da še danes ·od:d Je zop-et r•ekla Lola da . d ;.:: !·~e mislil. na to, da Lola nik:al{!Qr š·e ni ušla nevarnc:;::ti, 
d 1 1 em od t k . ' " nn o- , . . . .. . . . . , ' 

0 
go potovanje, ki se n . ·. 11 ,"J· Namenjena sem · ·· kt Ji JC grozila v Londonu. ' 

Satanelo se je ·nas! e_ da ve_c odložiti." · na . . čeprav je bila v tej vasi za trenotek var11a, mu je 
gledal L 1 oml nazaJ n t 1 ·-·. . . d . . . . . l vk''h. · . . o o. a s o ter Osuplo , _ : · _;Mo ven ar J')"llo, da ne sme dlJe ostali na ang es 1 

. "Kaj pa pomenl to?" . . . po ·• ftieb. Oblastva so jo marljiw iskala, zato je morala čim· 
nastno In . Je zaklical t . ·~ . . . . 't' An l vk' · · ·- .·· . ~eJasno. --Sploh . . .-;, ' " o s-e glasi skri ~ _ , ' <~preJ 1zgm1 1 IZ g es -ega. . • Je pa bo!Jse; ill!O se 

0 
vse~ te: ·, , · &,,. , V London se nikakor ni smela vrniti; kajti tam jo 

.. 

; 

;_.·;:?{ 
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. ·:.· ,',Tvoj prij.ateiHJt:}~- p.r;~s~J]!e~;ni:C 
,i, ~,.... • ~· ... 

"oh ~ako j-e to _mogo.č:J~, 'al.i .sta 

·., ..... 

::-:,. . 

91 Grof Radivoj Sokolski je od vtrujenosti in pomanjkanja 

spanja pri rizi zasp;:tl. · !, 
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· "Po razumela sva se, dt.agi oče! In kar Je glavn'a 
, zdaj razumem vs·e. Da, p:a tuidi Ti, mof ooe, ne boŠ 
po temi gl•ede mojih načrtov in nai:n·enov, Ti hoč·em 

in odkrito pov·eldati. Da, ljubi oče, š·e danes odi
·ordtod in potuj-em - na Avstrijsko!" 
Satanelo je v tem hipu dvomil v zdravo pamet Lo-: 
Za hip je mislil, da Je morida žareče solnce, ki ji 

na pečini pripekalo na glavo, .imešalo p:amet. 
"Na Avstrijsko?" je vskliknil, ·"ali si blazna? Otrok, 

se na Avstrijsko se p~avi zate gotovi pogubi iti 
roke." 

.. · "Samo časni pogubi, dragi oče," j-e odg:ovorila Lola 
nežnim glasom, 9:očim: so se ji oči širolm oidpr1e ter 
irno in smehljaJe zrl•e Satanela, "in te pogube· se .ni · 
t . " I. 

"Kakšen vr;ag T·e jre pa nap;adel ?" joe prrestr.aš·eno za
detektiv, ;,š·e prea malo dnevi si ·trrepetala pri misli, 

da bi sp1oh š·e kdaj stopila na :avstrijsk!a tla, in zdaj' go
·voriš tako lahkoo o tem',· kakoor bi s·e odločila samo sebe 

Pri Bogu, jaz tega ne morem drug,ače imenovati 
samomor, :akio se hočeš res vr:niti na A vstrijskoo. ·~ 

"S to mislijo sem s·e že popolno:t;na sprijaznila," j-e 
Lola, "in odkar s·em prišla do ·tega skl-ep=:t, 

oče, čutim prvikr:at mir in zadovuljnost v sebL"
"Ti si sanjalka," Je vskliiurll Satando, "ali si _pa 

izgubila?" ~ · 
si šele pridobila, dragi oče," }e odgo-: 

Lola z nežnim, a odločnim glaso:rrt, "toda sanj~ka 
morda, ker §anjam: o tem, da se spiavim ·s sv·etom 

z ljudmi." ·· ." ' 

"Haha, to se pravi tolikoo kako11r da hočeš iti v sa
stan?" 
· "TQ tudi hočem, dragi oče'l In. sicer hočem iti v oni 
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sam:astan, ki j·e v n:ajv·ečji samoti, ~ v oni samostan, kjer 
. se najde mir, kjer done nebeški Zi\"onovi in se v resnici 
postane J,ezusova nev,esta." , 

. "Vidim, da si .se zelo izpremenila," je ~aklical Sata
nelo, nagub:al čelo ter s]{;oro g~oz·eče pogl,edal svojo hč.er, 
"~oda· prosim. Te, da ne govoriš z. menoj v ugankah. Za 
Tvojimi bes-edami j,e skrit skrivnosten pomen, ki si ga 
ne· morem pojasniti. Ako hočeŠ, da T~e r~zuinem', mi od-· 
krit'()._· in._ prosto vse pio vej. ·Kaj n;ain;eravaš storiti?" 

- ;,Vem:, dragi oče, da T,e bo ;moj sklep užalostil," je 
nadaljevala Lol:a in.gl:as ji Je milo in nežno zv·!:mel kakor 
nikoli pOF["iej, "nisi zaslužil zame, da Ti tolilm skrb ij pri-· fr, 
pravlj::arp.. _Kakorkoli si že živel, to moram reči zdaj, ko ' 
se bliž.a konec moj,ega živl}enja, _meni si .bil v'edno dober, ~· 

vedno za pomoč pripravljen oče." 
•. - "Ip.. j.az upam," je zaklical S:atanelo, "&a Ti tak še 

do~go časa ostanem." 
.. "Ne, dragi oče, klajti.reči Ti moram_,zl;>ogom!"' je 

odg·o~orila. Lola s trdnim glasom. 
"Zbogom? Tor,ej hočeš r~es odpotovati? No _dobro, 

toreJ.Te h.očem spremfti !" 
:, "Ne, dragi oče.!,Tv.oj:ega spr.emstva ne ,mor-em spre

jet~ .. Za to potov,anj-e s~em si izbrala že drug,ega spr;em:-
1. . 1 " J'eva .c_a. . ·. . ~ . 

1

: 

·:· ;,:pT}lg·ega spremlj,evalca? · Ali sm~i:u izvedeti,~ kdo , , . . . 

j•e to?" 
: , "Tukaj stoji!" je zaklicala Lola in -pokazala Mir- 1• 

.kota:. V tem hipu je Radivo-j presunljivo pogkdal.obraz 
- .. · ... ··' . . .. . . ·. 

mlaqega .g~ofa;. k;ajti tudi on ·ni razumel zmeš:anih Lo~ 
uD.ili b~~ed. · · · · 

. ,, ,,Zrdaj, ~o je o. tem'. govorila, da jo bo Mir}{:o spr,emlj al 
na potovanju, j-e popiolnoma dvomil v, nj-eno pamet. · 

1 !fi ,.,KaJ~" j~ rekel Satan,elo, -"grof ~ir~o Vi~n}egorski 
·'\ 

.. --~ .. ~-
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··Te hoče spremiti? No, pod gotovimi pogo]i D;im:iin ničesar 
ugovarjati temu spremstvu. A kam mislita potovati v ta~o 
prijetni družbi?" 

"Na Avstrijsko pojdeva, grof me pelje v. mesto K .. ·,;" 
"V IL . ·. ?" je zakričal Satanel-o, ki s·e :rii ·mogel več 

· premagov.ati, ·"v mesto, odlwder si iz· j-eče :ubežala? Ne-
sreČllica, torej hočeš ·riniti v svojo pogUbo?" . ·. 

"Jaz hočem: pravičnost, ~oče!'' Je zaklicala Lofa, ne 
da bi jo ustrahoval groz•eČ S.atanelov glas, ,;jai nočei:nl 

. ·.enkrat imeti mir in počitek. Grof Mirko Višnj-egorski me 

. hoče peljati do praga one ječe, iz kater-e sem'pr·ed' nekaj 
ted1'li ubežali. Tam:'me bo ·izročil 'sodniku ter' mu'r:ekd: 
,Tukaj sem Vam pripeljal sk:esano gr-ešnioo, ki s·eje''čid
ločila, :da nikomJ.r. tie stori' več. kaj . Ž:ih~ga. TUk!ij Vam 
izročim. morilko ~v~oj-e mat~re, · Lol·o; ·ki b-6' z l~stnilti:' živ

. lj-enj-em trpela za zlo čine, :ili . jih' . j<e izvršila:"' rri' 'ko ! bo 
·grof Mirko r-ekel te besed,e sodhiktl, n{i bO" dal ;še' 'e:rik~~t 
roko in potein:'~,~- ::_ . · .· :. ·_.: .. ·· ·.• ···< ,--~.--

, -LoHr ni mogla končati' stavka, kajti'' s-Olze'. so· 'ji' za-. 
dušHe glas. Nič·več se n:i mogla ppemagov.ati.'" hoslel'''se 
je držala ka~or- junakinja, tod:a z-daj k-o ise -j~ 'spomnii:a 
zadnj-ega slovesa od Mirkota, S•O ji odr,ekl,e m?či in}hteč 
se je zgrudila· v· stoL · ,. ,, '·' i 

. T·oda Satanelo je ·ni p~epustil bcHesti;' 'pr'ij-el jo 'Je 

za -obe >:r;oki U~1~ jo· ~zdignil ·s staliL >. ' : J 

,;T·o · je blazna miool~ ki 'Ti~ j.O' j>e · riekdb ·. \teepil 
v dušo,"/ j:e zakričal, "ak:o ·}o- r-es · izvtšiš,' ;si gotoVo 
izgubljena! Ne domišljuj si, da bi T·e 'm.Ogel·o.rugič re
šiti. Ak!o se vr:ata }eče š-e enkrat 'zap:ro za Tebo'j, ·T~(bb 
le ·eden Š·e pfelj:al iz }eče in ta - bo rabelj l" : .. , . ; : 

J,az ga pričakuj-em·;: oče!" je zaklicala Vola; ;;nafie · 
pride;.· naj l'e klonča mio}e zgr~e~eno življoen}e. O nikar ine 
·ne muči, dr:agi oče! Prosim T·e; samo zdaj me phsti;:& . ; ~ 

~~:-~ 
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· gr.enr svojo piot, lako me tudi. pelje v g~ob. Sklenila sem 
mnireti; _K;ajtL pp}{,oriti se hočem!" 

"Umreti!" j•e osorno vskliknil Satanelo, "haha, be~ 
-seda se tak!o lahko izgovori! Toda Ti š·e ne slutiš, kako 
j~ bes•edo teško Ul'!esničiti. Jaz, ki S·em' že marsikaterega 
zločinca zadnjo noč videl, jaz Ti l:ahk!o zapoJem pes
m.ioo o tem. Ali :q.:aj Ti opišem 'obupnost, ki zgrabi nesreč
nik:e, a}{,o v•edo, da bodo drugi . dan umrli? Ali naj Ti 
opi,š·em mu.IDe, ki ji pl'letrpe zadnjo noč? Ura za uro hiti 
v. strašni naglici mimo obup~nca. Oh, ka}{,o rad bi držal 
nazaj vsakio min,uto, da ne izgine· v bl'!ezkončnem času. 
- Noč mine gmzovito hitro in vtend:ar tako mukopolno 
počasi. . 

Vsako minuto :si predočuje obsojenec smrtni strah.· 
V ~ako. sekundo misli, da ga bo zadela mbljoeva <;iiekita.. 
Op,ot~k;a s•e okoli kakor blazen, . a V•endar ne postane . 
blaz·en, kar bi bilo dob~o zanj. In ko se ga potem pelje:·
ven na m!orišče in vidi str.ahovite priprave, ki. so n.apra
vlj.ene, d.a }{,ončajo nj•egovo življ•enjre, ko vidi rabljev
pder,. bliščeč-~ s·ekJI'Io, r;ak·~v: z ž.aganj•em; n:apiolnjeno,. ki ~ 
bo . sp~ej•el:a nJegov•o truplo, potem' rabljreve . hlapoe z go
limi -l'lokami in grdimi obrazi, - in; ako se potem ozr-e .. 
proti višnJevim nebesom, ki s-e smehlja nad njim -~er g\ 
obseva s solnčnimi žarki, in ko potem· zopet pogl·eda' 
ljudi in si m:or;a r-eči: vsi ti so s~ečni, kajti smejo živeti, 
---:-.oh, Lol:a, kio bo ta}{,o rdal·eč prišlo s T·eboj, .. potem s-e·,, 
boš kesala, - · toda kes bo _ prišel pr·epozno. 

Pr-epozno, kajti izgubljren.a bo,š hr•e.z l'!ešitv•e. Tvoja. 
l·~pota bo. usahnila pod mbljrevo sekiro, - to. telo, ki 
Je ustv:arj•eno, da osr,;eči kakega moškega, ne bo· za. dru
g-ega ·nego da ga črvi r.azj·edo. ~ In nad' Tvojim trup~om: 
ne· bo. niti l•epega gl'loba! Za]{:op;ali T·e_ bodo kakor ži
viitče, ki je p!ogin,ilo na kugi. Z ;apnom bodo obdali truplo, 

,;··""')~~ 
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da pop~ej razpade ·in· zgnijre. Da, v smrt obsojeni nima 
niti poštenega groba. - In vs·e to hočeš vz~eti nase, draga 
hči'? - O, zdaj si še na :varnem, - ;nihče te tukaj ne 
išče. V m·~}o dneh najamem čoln, ki Te pones·e. čez 
morje na varno francosko obal.· Ali bova p'a na kakem 
velikem tmnsatlants}{,em piarnilm ušla v A~eriko. · R-e
šitev je nama iagotovljen:a! in zdaj p~ prihajaš Ti s to 
blazno mislijo, ki T·e hoče na v·eke ugrabiti meni. Tod~ 
v-ern) l~do T·e je spravil do tega, da si sploh mogla priti 
do te neum_ne misli. - Vi ste bili, gospiod grof, Vi in 
nihče drug! ~ Oh, naj Vas .zadene kletev in poguba! 
~ Ugrabili ste oč·etu hčer, člov·eku 1edino bitje na zemlji, 
katero ljubi in ki mu }e na tem hedastem sv·etu drago." 

Satanelo s•e je pri zadnjih hes·edah obrnil kMirkotu. 
Stopil je prav k nj-einu, obr.az mu }e bil skreniž•en; oči 
so mu bliščale, glas mu je hripavo in odurno zvenel; . 
grozeče je iztegnil roko kalmi~ bi hotel na Mirkotovo 

glavo tudi dejansko iz~eči klretev. 

· Mirim je stopil km~.ak nazaj. Mirno· j-e motril Sa
tanela t·er pot•en1 popolnoma njč razburjen 1,ekel: 

"Uganili ste prav, gospod! - Da,. jaz sem bil, ki· 
je Vaši hčeri vcepil to misel v dušo. Jaz s·em· jo pri
v·edel do kesa, do resničnega kesm_1ja, - kajti kes je za 
Lol-o še •edina sr•eča, ki jo more n,a z•emlji doseči. 

' ' 

Jaz sem_ H r·el~el, naj ..rgre z fue1Wj mi Avstrijsko 
,ter s·e prost·ovoljno izroči sodišču, da : spr•ejme kazen, 
v katero je bila obsojena. 'Kar sem s;~hl,-,to zagov:J.rjam 

pred svojo v·estjo in pred Bogom. 
"Da, več nego to," j-e nadaljeval' Mirk!o :v pl·emeniti 

razburjenosti, "jaz s·em: ponosen na to, ~d:! sem dosegel 
to zrn. ago nad grešnimi mislimi v Lolh1i .duši. Naj večj-e 
delo člov·eško j-e, ~ešiti izgublj-eno dušo)er jo pripeljati 
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na pot k Bogu - in; hvala Bogu - Lola je zdaj nia tem 
. potu." _ 

· . "Mislite?" je por,ogljivo r·ekel Satanelo ter se čudno , 
smehljal, ":ali :si Des domišljuj<ete, da je Lola na tem potu? . 
A Vi se motite, to V:am p1~avim; jaz, - jaz, ki .poznam 
:O·olje svojo_ hčer nego Vi. AJm V:am' je Lola obljubila, 
da pojde~ Vami, }eto storila 1e raditega, da bo š•e nekaj 
dnij z Vami. skupaj. Zaslepljen:a je v svoji ljubezni do 
V:as. --:-: Pa tudi to je le sp;olno čuvstVio, ki postane dru
gačno, čim boste z Lolo na· Avstrijskoem. In zdaj, Lpla, 
T·e zadnjikrat vprašam, - odgov1ori mi, nes1~ečnica: 

"Ali hočeš r'es· iti :s tem člov•eklem, ki Te ptelje v smrt? 
Ali hočeš iti z menoj, ki Ti bo d:al; - kakor resnič;nio 
živi Bog, - prostost?" 

Lol:a je nepDemično stala med ljubljenim mož·em 
in svojim očetom. Rokie j<e skl•enila na prsih, ki :0 ji 
Vialov.ale kak!or r;azburkano morje, katero vihar razganja. 
Videlo se ji je, da se vrši v njeni duši strašen boj. 

"Ostani trdna, Dola," je zaklical Mirko,· "ne :sluša_j 
zapeljiv•ega glasu, čeprav je očetov. Prisegla. si mi, ne
sr·ečnica! Gorje Ti, ako pr.elomiš to prisego, potem nisi 
izgubljena samo pDed ljudmi,. ampak tudi pred Bogom! 
Vsemog·očni Ti bo vse odpustil. 

"Alm -s·e ._pla zlorabi njtegoyo im:e. s tem, da sre krivo \ 
. priseže, potem je čloVJek v;edno zavrž•e:ri izpred njego-
v·eg.a obličeja !" ·" 

"Torej z.ap:u,sti Boga," je Š•epnil Sat~elo z vrazJO 
zgov·ornostjo Loli v; uho, ".ako noče Bog pom:agati člo

veku, s•e hlior:a ta zav;ez:ati s hudičem. Z:amlojdel me la~o 
smatraš za hudičevega poslanca,_ zato. pojdi z·menoj. 
.Pr·emlada si, L:ola, prelepa, da bi že umrla! Upam,-~ 
si dovolj mJodm, da· :se ne udaš zgovornosti grofa. Mir:'-
kota Višnjegors~ega. . . . 

L-----~-

~r 

·Po teh besedah je nast•opila tišina v sobi. 
Lola je stala na razpotju. - Stala je med dobrim 

in sl.abi111, med l.:tcbom in zemljo! Kant naj se obrne, -
kdo bo premagal? P•ekel, ki ji obljuba prostost in veselo 
življenje? Ali nebo, ki ji kliče: Sp;okori s•e, L9la, spo
kori se, .alm hočeš, da se Ti odpusti! 

Hipoma_ je pa Lola po dolgem molčanju zaliTičala, 
tal<'o strašno kalwr človek, ki joe v smrtni nevarnosti. 

Nato se je lepo telo črno lase žene o poteklo in v na
slednjem hipu je h~.:žala Lola pri Mirkotovih nogah. 

"Vzemi me s seboj!" j-e zaihtela ter tr-epetala v skoro 
:blazni razburjenosti, "Mirlw, ne zapusti me. Vzemi me· 
_ s seboj, - pelji me .v ječo, na morišče! Pusti me- umoriti, 
meni je vs•eeno! Tvoja sem, JVIirlw, čeprav pogubljena !" 

Globolmganjen s·e je mladi gi"~Of pripognil. PriJel 
je nesr-ečnioo ter jo počasi vzdignil in zaklical. 

"Premagala si, Lola, - bo j•e bil zadnji boj ! Zdaj si 
sama svoja in pa boljšega sveta!.- še danes odidemo. 
v London in odtam' tak:oj napr;ej na Avstrijsko. 

Jaz pa ostan~m pri Tebi, uboga, nesr·ečna ž•ensl(a! 
Poprej T•e- ne zapustim, dokler Te ·ne sp1:ejme pravica 

, v svoje naročje. Kakor si mi Ti prisegla, talw Ti jaz • 
:- prisegam: Naj pride elo takrat kar ho6e, - jaz ostanem 

{~ pri T·ebi !" 

1 
"Pojdi torej, bl:azna hči!" je sikal Satanelo in glas 

l}}nu je ~v·enel kal\'~r pelden~ki ~rohot, :'a ko Ti b:o · l~ž~~l 
t glava ze pod }eluro, tedaJ se spomm besed, lu T1 Jlh 
~\Jidaj kličem: "Neumnica, Ti si žrtev _svoj·e ljubezni in 
~;·blaznost je na ljubezni umn;;ti !" 

~; Po teh besedah je planil Sat.a11!elo mimo svoje hčere 
f:~~n vr.ata s•o zaloputnil.a za njim'. 

1"1.-•• ~ • 

f~< · Lola je pa:dla na stol. Glavo je sklonila na prsi in 
: < Strah na Sokolskem. :.. 272 
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~oke so ji mrtvo ležale v naročju. Izgledahi je mrtva
šk;obled.a. 

Mirko se Je obrnil k Radivoju, ki je med celim po
govorom tiho in nepremično stal v kotu. Z noheno he

s·edo s·e. ni oglasil. 
"Ali si slišal, p'rijatelj," je zaklical Mirko, ~,kaj s:em 

pravkar prisege}? Zdaj mzumeš; zakaj hočem ·pečino, 
na kateri sm:o bili tako blizu smrti, imenovati odslej: 
skalo kesanja! Upam, da odobr.av.aš moJe ravnanJe, kajti 
nič lepš·ega ri"i na sv·etu nego rtešiti člov·eško src~ in ga 
vrniti Bogu. Zato Te. prosim, Radivoj, da nl!e podpiraš 
v tem prizadevanju. S·e danes hočem ·oditi z· Lolo odtod, 
najsi me Ti spremljaš ali .ne." 

"Jaz Te spremim v London;" Je odgovoril Radivoj,· 

"tam. se pa lo čita najina pota." 
Glas m:u je čudno hladno donel. Mirko ~·e priča

l~oval, da bo Radivoj v·esel nJegov·e zmage nad LC?lo, 
toda nič takega ni Radivoj izgovoril. Da, Mirim si Je 
moral priznati, da Je ostal Radivoj-ev ,(>braz hladen in 

brez s·očutja. 

. "Najina pota se loČita !" je zaklical Mirko, :,upam, 
dragi prijatelj, da hočeš s tem reči le za· nekaj t•ednov, 
kajti -" 

Nasl·ed.njoe besede je Mirko tako tiho š·epetal, dadih 
Lola ni mogla slišati, "- v ll)el~aj t·ednih ho ja v K.· vse 
končano. Potem s-em' zopet sam svoj· gospod in iskal 
bom. Roži oo, (~okler bom živ." . . . • /-'":'~ · 

"To hoč·eš storiti?" joe vsklilmil Radivoj, "no, m:orda 
boš kmalu drugačnega mnenja? Morda boš skoT~o imel 1 i 
občutek kalmr bi izgubil svoje najljubše! - Kdo ve,. 
ko.nčno se· še odrečeš t'emu, ela bi iskal Roži co?"-. 

. "Radivoj, - Radivoj!" je zaklical Mirko ter 
boko pr·estraš·en pogledal prijatelja. Ni si namT~eč mogel" 
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pojasniti čudne izpi~e.m•emhe v Radivojtev:em: obnašanju, 
toda čutil je· ;nehote, da Je p•očila v tem hipu struna 
v njunem prijateljstvu. 

. "Sploh pa ne obstojim na tem," je nadaljeval Ra
divoj, "da bi Ti dal natančne Ja pojasnila vpričo te," pri 
teh hes·edah Je z roko pokazal Lolo. "Ako hočeš, da se 
še pogovoriva o tem, me najdeš na vrtu za hišo." 

Pri teh besedah se je Radivoj obrnil. ter odšel iz 
sobe. 

Mirko je par minut osupla gledal za njim ter ka
kor okamnj·en obstal na mestu. Nato se je pa zopet . 
obrnil k Lo li ter je r,ek·el: 

"Dobr-o bi bilo, da s·e čimprej pripraviš za odhod ... 
· čimbolj hitro morava odpiotovati in jaz upam, da· ostaneš '' 

~ per~ svojem skl·epu. - Kar se tiče mene, bom držal sv:Ojo 
besedo. Nato se lahko zanes•eš." 

"V pol ur·e sem· gotova," mu· .Je rekla Lola, "pri
praviti se mi. itak ni tr.eba. ';raka kakor sem pojdem 
s Teboj. Le zahtevaj, -in vs·e; kar I~•ečeš, je zame dobro! 

Le nekaj bi- Ti še ~ada pov•edala, Mirko," je pri
stavila lepa ženska, ko je mladi grof ž·e dospel do vrat. 

Ko se joe Mirko na pragu obrnil ter vprašujoče zrl 
Lolo, je ta z rokami na valujočih grudih šepetala: 

"Mirim, kajne, ·saj ne v·eruješ, kar Ti joe moj oče 
rek·el. Pr-epričan si, da s-e · :r<esnično in pošteno kesam-~:' 

"Up;ain!" je k:Gatko odg,<fvoril mladi grof. 
;,PrisegaJll Ti," j•e nadaljevala Lola s povzdignjenim 

gl:asom, ·"da ne zahtevam drugega od Tebe nego 1fvoJe 
spremstvo do posl·ednjega cilja." 

. "In ko bi tudi kaj drugega hotela; Lola," jo je pre
kinil Mirko z ostrim glas•om, "ne bi dosegla svojega 
namena. V istem_ hip:u, ko bi ·~pazil, da me zopet varaš, 
bom takoj vedel,_ kaj mi joe storiti." " 

;,72* 
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~ 2172 potovati na A vstrijsk:o. T·ej sl•eparki ue gre za drugo, nego 
da bi bila sam:a s Teboj. - Potov.an}e na Ncmšlm joe 
daleč. Zabo boš moral na vsak način delati z Lalo med 
potom postaje. - In v pl'opal•em duhu že vidi molčečo 
gostilno, kjer bosta soba pri sobi stanovala. In ko se 
bo stemnilo, upa, da bo sama s .Teboj. Kaj hoš· storil, 
Mirko; ako se nenadoma odpro vr:ata, ki Te ločijo od 

. te ž·enske, in ako stopi Lola noter v zapeljivi ·obleki, ki 
pokaže njeno lepoto v pravi luči? Ali si res domišljuj>eš, 
d.a boš tako lll.!OČan, da se ustaviš skušnjavi? P-o~em nisi 
člov·ek, ampak nadčloV1ek, ial{IO bi mog-el to storiti." 

Mirkotova lica so temno zardela. V očeh mu je za
bliskalo, ko je prijatelju hlasb.l!o odgovoril: 

"No, patent sem nadčlov·ek, kajti zaupant si, da se 
ustavim skušnjavi, ako pride v podobi te ženske: Z za
ničev.anjem jo bom p•almil od sebe, o t•em' sem trdno. pr•e
pričan. T•oli]{;o se lahlm zanesem nase, da ne postanem 
:V·eč. žrtev te zapeljivke, naj se pobem obnaša kalmr hoče. 
D:a, mo bi nii bila Lola nezrt1ana, l{lo bi ne poznal.natanko 
njenega pr·ejšnj-ega življoenja, potem: bi bila morda nevar
nost zam;e. Toda,'' dragi prijatelj, Odiseju niso bil-e sir•ene 
več nevarne, k~o je bližajoč se obr·ežju natan1w V·edel, 
kalw zapeljive pesni bodo pele, da spravijo mimoplaY.a
joče la:dij·e v pogubo. L·e kdor ne pozna nevarnosti, po
gine v nji.· Kdor jo pa z odprtimi očmi vidi, ta bi moral 
zelo sl:ab biti, l~o bi ga potlajila." ....... 

Radivoj je zmajal z rameni. 
"Storil/ sem svojo dolžnost," je hlastno rekel, "in 

obžalovaje ·vidim, da se ne daš odvrniti od svojega n:a:
m:en:a." 

"Aii · m!or:eš tajiti, da moj' namen ni ·dober?" je za
klical Mirlm. "Ali ni to krasna, vzvišena misel, člov,eško 
sroe spraviti. z Bogom in pomagati pravici do zmage?" 

!, 
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") 
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"Misel naj bo dob~a," Je odgovoril Radivoj, "toda 
navadno obstoji le v m:ožganih k:ak,ega idealista. Tod:: 
jaz Te nikakor nočem odvrniti od Tvojega nari.J.·ena, ljubi 
prijatelj. Ako si res toliko zaupaš, da ne· podležeš ne
varno-sti, no dobro, naj bo Bog s Teboj. Karkoli naj se • 
drugače .zgodi, tu moja roka, midva os.tanev.a 's-tara pri- · 
jat-elja. Jaz Te ljubim, Ti me ljubiš, in naš·el boš ~meni 
vedno onega, ki sem:. bil viedno, zVJestega prijatelja, ki 
je prip~avljen v vs·eh slučajih potegniti se zate ter :Ti 
pom;agati." 

Mirim je prij.el Radivoj-evo roko. 

"Hvala za te hesede, dragi mroj," jre vskliknil Mirko 
Višnj-egorski, "toda priznati moram, da mi delaš teško, 
slovo od Tebe, O ž·elel bi, da bi mi ne _povedal, kar si 

· mi p~avkar povedal. .Zel·el bi, da bi Ti nikoli ne bil dv-~nil 
v ino jo stanovitnost. Ali si pozabil, da: imam talisman, 
ki me obv:arujre vsake take izkušnja vre? Moja ljubezen -
do Rožice. j·e najboljš·e varstvo ZQper tako izkušnja vo. 
Ne, nikoli lire bi mog,el biti slab, kjer tako globoko za
ničuj-em. Nik;oli bi si ne mogla druga: ž,enska pTidobiti . . ·-

moje ljubezni, p~av ker mi vedno ii1 povsod, kjrer sem, 
y spanju in bdeč, stoji Rožicina podoba prred včmi." 

"Temboljre," jre odgovoril Radivoj ter vstal. 
"In k;ed:aj odpotuj,eš ?" j-~ p;otem vprašal z izpre- \ 

. m:enjre'nim glasom, ki j·e imel nekaj hladnega na sebi. 
"Tako hitro kakor mogoče!" j,e odgovoril Mirko tei· 

tudi vstal. ":J:.;ola kom1aj p'l:ičakuj-e trrenotka, d:a -zapusti 
svojega očeta. Rekla mi Je, da jre v p!Ol ure pripravljena ,. 
za odhod." 

;,Ali že v·eš, po kateri poti poj-deš?" . 

"Pr.av enostavno bova pptovala,·" Je odgovoril Mirko, 
"odtukaj pojd·em v London in. potem o prvi priliki na 
kontinent bodisi črez Nemčijo ali Holandsko." 
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"Sv·etoval bi Ti, da potujreš čez Hamburg," je od
RadiV'oj, "ker j-e to najbližja pot. Tukaj Ti Lola 

ne morrC V•eČ uiti, lmr SO nemške oblasti Š-e bolj 
da s·e naglo odstrani tal{lo zločinlm." 

"No, upam·, da mi ne bo izkušala uiti," je odgo .. 
Mirko, "kajti pi'epričan sem;, da ima zdaj r·esno 
za iJ::IObroljšanje. In kjre s·e zopetvidiva, Radivoj, kakšni 

p!a Tvoji načrti?" 
"Tudi jaz pojdem. odtod v London," je odgovoril 

j, "čeprav s-e moram za. to potovanje odreči Tvoji 
Razumel boš, prijatelj, da se hočem· l~olilmr mo

izogibati Lol-e. V Londonu hom' nekaj dnij ostal, 
tam: z Al•enko združil ter z njo čimprej odhitel na 

grad." 
"Toda v gradil boš našel novega gospodarja?" 
"Vr.aga, oni, ki se je vgnezdil v moj-em gnezdu," je 

Radivoj, "bo m!oral kaj naglo iz nj-ega, ako pride 
gospodar. Saj si mi sam r-eklel, da joe sodišč~ l'e 

postavilo barona Slatens]_{;ega za upravitelja 

ih posestev." 
"R-es joe! In po mio jih mislih Ti ne bo tešk:o izgnati 

bal'ona." 
"Potem s-e bova zopet· videla na SokolslQem gradu," 

je zaklical Radivoj. "Tmn Te pričakuj-em, čin1 boš do
iončal svojo misijo z Lolo. Ali boš. res tolil{lo časa ostal 
v K ... , dokler ne' bo Lrolin~a osoda zapečatena?" 

·;,Obljubil sem.! ji, da joe ne z'apustim poprej, dokler ,-
se njrerra osoda/ne izpolne. Potem bom pa takoj hitel 
v. .Solmlski gmd, da se združim s Teboj." 

v tem hipu s-e joe približal ribič v.ebster. 
. "Gospoda!" je zaklical, "posrečilo se mi je, da srem 

·n!ašel voz za Vas. Vsako minuto Vam je n'a razpolago." 
"Hvala Vam• prisrčna," je odgoV!oril Mirko, "samo 

" 
~ 
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nekaj besed bi š·e rad z V an . , . . . . . . . . ~ . ~ . ~ . ~ . med štirimi očm'" n zaupno govonl in , Lola se JC nenadoma p<>kaz.ala na pragu sobe. 
l. . · "PoJ'dite z m· . Mirko je videl, da m:u ima nekaj važnega p<>vedati. 

•enoJ <rosp;od " · 1 . . . • "Lahko si mislim k . ' ". · • ' JC ntro zaklical Vcbster ·.Prosil je tol'"<'j žujlalla, naj ga za par trcnotkOv oprosti, 
. ~ ' aJ mi hocete P' , d t' . . :·· ~ . gospod crrof tud' t 

1 
ove a L Le brez skrbiJ' ~~da se dogovor1 z Lo1o. 

5 

' I o )OV.a skoro . . " ' ·:·' . v ·v , . v . . . · Peljal J··e Mirlr: ·t. opravda. , ~ · "KaJ zehs od mene?' Je vprasal Mrrko, ko JC skrbno 

· ~o a v malo sob 1 · · :' vaški župan opravl'ai . . o, qer JC na~adno kot ;zaprl vrata za scl;oj. 

t 

· J SVOJC posle klJl1' l · ·.· M' lr. "· ll' l L l 1·v l · ·1 · · v ·eJ sobi J·e bila~ ·~l'l · . . ' • g avno pohištvo;: " rr~o, JC za< wa a o a, "s lSa a sem, <aJ sr prav-~ ve 1 m p1saln · ··.· . ~ v. . . . . v . Komaj sta vsto ila 

1

, . a miza.. . · ,Iror govor>! z nasun gospPdancm. Vem, da mmas denarJa 

M

. ·- P ' w se J•e Vebste1· hl' · ~ ·- b' · · · · t ·

1

..1 na. rrkota. · sme JaJC obrnil , prr se r, ~ JaZ pa, - Jaz rmrun pa - zna en. znese~ 
"Zdi se mi da · · ;cin ~ Ti ga dam. na razp<>lago !" 

' uganem gospod f' 1 . . . . . . .. . povedati. Kajne cl . _ ' . gr"' , <"J mr hočete Po teh besedah Je segla Lola v nednJe ter prrvlekla 

d

. ' enar potr-ebuJ'ete? Goto t · ~. d b l d ·· 1' t · d l M' l •. t k' · l zgo 1, ki Vas je zadela . . . . · ' · vo s c pri lie- .. e e o . •enarnrco, <a evo JC , aa rr~o u, \ se JC ze o 

T 
. ' vse Izgubili kar t · 1· · v 'd'l 

o Je popolnoma umevn . ' s e Ifne 1 s. seboj? , zacll I . 

d 

· J ·0· Toda Jaz Vas I · ' A 1
·' 

1
• • v 1 'l 

1

•· • d l d · t regi. az sicer nisem b "' , ' re pustrm v za:,': .a..o Je see osupnr, ~o Je o pr enarnroo er 

l h

l. 

0
t>at dov-ek tocla ·1 ' · · 'd l d · · 1 · l'k' · b l.. • ·B·l· a _.llCO pogrešam· za 

11 1 

. • ' mal'>>O vsoto '·'JO V> e, a JC napo nJena z ver Imi an~ovcr. rr so 
· ~ · ·e raJ casa " , ~ ,;Hvala v ani , . . · -· sami bankovci po tisoč kron. 

· ~ · za zaupanJe d · ~ · gororil Mirko ter pote nil b .. ' go~po Vebstcr;: je od,·; "Lola,'' je·vskliknil Mirko, ,;n.a kak način si prišla· pr·eveč bi bHo zaht g. nlJantm prstan s prsta, tgda • do teg.a, denarja? Oh, v tem tiči zop:et strašna skrivnost! 
· •evano od v , 1 · . · · " . ~ upate na moj p<>šleni obr as,. 00 _ br hotel, da mi za- Lola, spomni se, da si mi obljubila, da se nikoli ;več 

re 

v l az. SaJ ndit•e d . . . l v v L v T . l v . b' b'l . v" l · vez, <akor se vid' 

0 1 

. . · , a nrsem tak ne z ares. az v VOJeiili po ozaJU 1 · r naJVeeJI gre 1, 

eve~· bd . l. geJ te s1 tale p•rstan i Al . l. v t 't' ·p •i • t . . . 1 Al' . t d · ve o · ržati v zast · . . · w ga ho- ·· uga mores s,orr r.· ovejllll orepesnwo. rJe a enar 
. avo za znesel 20 f . . . 

b1 Vam. bil z·elo hv~l ~ . < untov št-erlingov Tvoj?" . -ezen, crospiod Veh t . " . ' . v . . v• "Jaz ne po trebu· 0 · s CI. · · Lola Je pocasr povesrla ocr. 

d 

. · .J>Cm prstana "· J·-e , 1 a . \ . . " "· VaJSet funt,ov: svte l' . ' oc t>ovonl V·ebstei' ,,Denar, - de:n.ar _J!C - ll10J! 
. ' r mcrov v 't r . ' . še m:anjka da bi n·a· . 

0 
• am 1 a <;:posodim .. No, to mi "'1\orej Tvoja prava. lastnina?" je vprašal Mirl<io Viš-

' , SVOJ•e star•e d . . . ~. . .- ~ . . 
stavo, - to prepusvc"a . d~ . . m IzposoJeval na· za- . · llJ•egorski. 

. . . ni· · rug1m " · "Jaz pa pod druo' . . · , "Zdaj je denar moja laslollnal" 
. v . . ::olll1 pogoJem n - . ' , . . . . . . . JC odlocno rekel Mirko · e vzamem denarJa," ' "ln kolj,ko denarJ• Je v denarnrcr ?" 

tel

. . "J.az sein Vam ne vl - Sl;: d t ti v 1.-.. " 
· moram skrbeti za to da . , · znan c ovek " ~oro ves o .soc ~-on. 
terjatev 1" ' rmate kai<o varnost zil s vo jo "To je ve\ilillnsko premoženje!". je nadaljeval MirkO, 

· "Mirko!" se J··e nel·d . . "k:atero si nisi mogla na p\Ošten način pridobiti. Ko si. 
. .. ' ' o oglasrl , d - . . • · · 111illo sobroo od velike M'" l 0 . VIa!, ki: so vezala · tal<rat odsla s Solrolskega gradu, ko sva Te takrat z gro-

' " Ir <o, prosim na b d · · f R 'd' · 1· V'l t · d · b · ~ - ·ese o!" om . a IYOJem pio oz1 ,a ;n:a s opm.oe pre ono eznwo 
v . ~ .. ~ -~ . ' . 

~trah na Sokolskem. 273 
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,Pri zele1ii p:apigi', si bila beračica bi··ez krajcarja in nisi 
drug·ega imela nego o;no pisano, zel,eno obleko, ki si jo 

·imela na sebi. Odkod tonej Lo bogastvo? Lola, jaz za- · 
htev:am čisto r·esnico od T·ebe, ~ ali slišiš, čisto r;es
nioo!" 

"Resnico!" je zakričala Lola, "o m:oj Bog~ potem . 
pa ne boš denarja vz·el, :ako Ti povem r'esnioo." 

,;Vseeno, v~edeti· hočem, kial\lo si prišla do tega de-. 
n:arja!'· 

"Naj ho," je zaklicala Lola drhteč po celem. telesu, 
"saj nočem v·eč lagati, neshico moraš izv-edeti. Poslušaj 
tor·ej:. ta denar je vzel s seboj Fabrič, oni nesnečni Albert 
Fabrič, 1\lo je bežal z mlenoj iz ječe. V Londonu sem mu 
ga p:a vzela, ko s•em~ ga zapustila." 

"Hvala Ti, Lola," je odgovoril Miri~o, "da Si mi po
vedala I,esnico. In zdaj boš tudi razumela, da ni ta denar 
ne Tvoj, ne m;oj. Denar je lasb1ina ubogih "ljudij, katerim 
ga je Fabrič kot odvetnik vzel in jaz. ga bom; izročil so-
dišču v K. . . Gotovo je v·elikio vdov in, sirot, ki se bodo 
veselja jokal•e raditega, kajti prišle bodo zopet do svoje 
lastnine. Ti pia, Lola, lahk:o nečeš, da -si s prvo resnico, · 
ki si jo izgovorH:::t, lajšala betlo teh vdov in sirot. Ali 
ni to lep;a zavest?'! 

"0 Ti dobri, vrli clov.ek!''je zaihtela Lola, "oh' zakaj 
mi lii bilo dano, da bi T·e izpoznala takrat, ko s·em bila . 
še 'neizpri.!]ena in nedotaknj,~na pd gr·eha. Postala bi tedaj · 
·drugačna, popolnoma druga:, in vsa nesr,eča bi se ·ne zgo~~:: 

. . . . - ' . . dila." 

"Namen čiov.eš.k!ega življ·enja," j'e rekel Mirko, "je 
naprej dolo oen. Bog j'e · takio hotel. S tem: s·e moramo v sili 
in nezgodi tolažiti.· 

Gospod V.ebster," je zaklical Mirk·o ter odprl vrata, 
"rad ~ppejm1em Vašo ponudbo; prosi~ tor•ej, da mi po-

,. 
l 
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sodite dvajs·et. funtov šberlingov. V .malo dneh se vrnem 
na svojo graščino ter Vam odtani piošlj-em z V!eliko hva
ležnostjo ta denar." 

"Ze dobro,'.' je rd\lcl ribič bcr· odprl predal pri pisalni 
mizi, "tukaj je denar. Ako potr·cbuje Vaš prijatelj tudi 
tak znes·ek, ini ga l·e pošljite." 

Mirl\lo je stis~il ~rlemu možu roko ter mu dejal: 

"In zdaj Vas pPosim, da mi preskrbite voz. Takoj 
se hooem odpeljati." 

"S svojim prijatelj-em?" 

"N·e, z danw, ki j-e tukaj zrav·en. 
Ribič je tr·enotek osuplo pogledal Mirko ta, toda bil, . 

o • • ~~ 

je tiho. ,~:" 

Pol ure pozneje je stal voz pred vrati. Mirko se je 
poslovil od Radivoja. Prijatelja sta se obj-ela, torta no
bene besede nista izpregovorila o t·em, aii ima Mirko prav 
:ali ne, ;a~o s·e . toliko briga za Lolo. 

Satanelo s·e ni v·eč pokazal. Nihče ni vedel, kJe je. 
Izginil je br·ez sl•edu. Najbrž je taval oh obrdju ali v oko
lici, da bi ne videl v'eč Lole. 

Ko je :Mirko dal Loli roko, da ji pomaga v voz, 
ji je šepetal: 

"Z~.aj Je priš·el odločilni tr·cnotek! š'e se lahko vrneš! 
Kajti ako gr·eš z menoj, gr~š v •Smrt! . Tam, kamor Te~ 

· peljem: T·e čaka rablJeva sekira, tukaj si pa morda še 
dosež·eš pr-ostost Jaz nooem biti Tvoj rabelj, zato T'e 
še ~enkrat vprašam: Ali·· s•e hočeš ·spolwriti za svoj-e zlo~ 
čine?". 

Lola je počasi obrni,la glavo, uprla je svoj pogled 
v Mirko to ve oči ter odločno odgovorila: 

· ·n 1 v '" " .a, 1oeem. 

"Naj se zgodi Tvoja volja!" 
273'" 
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Pri teh bes·edah, je Mirk!o vzdignil Lo lo. Sk:oro je. 
sedel nasprloti nj·e in· voz je oddrdral iz vasi. 

Pri neJr;em ovinku je stal za skalo človek, ki j•e hri
pavo zakričal, ko je dirjal v;oz z Lolo in Mirlwtom: mimo 
njeg.a. 

"Le ·pojdi, grof Mirkio Višnj•egorski," je hripavo 
vskliknil ta človek, "to pobož.llio dejanj•e se Ti ne bo po
srečilo. še rablju boDli odtrgal pJ·en, če bo tl'eba." 

Ta, človek za skalo j·e bil - S:atanelo. 

~~~ 195. poglavje. 
'~' 

Testament po. nočt 

Tri dni pozneje je dospel grof Radivoj Soltolski 
v London. Kajpada je b.ot•el najpr.ej Alenk:o poiskati. Ker 
je od Mirko ta izved·el,_ da s·e j•e nastan.ila v· hotelu Royal, 
je Radivoj takoj odš·el tja. · . 

S.am ni šel v kak iiD:eniNm hotel, amp1ak. svojemu. 
premoženju primerno v slwom11o gosti:lno ·v Cirkus-Street · 

Ko bi bilo grofu R:adivoju zuallio, k'akšn:a je ta hiša, 
bi gotovo ne stanoval tukaj. Da, ko bi le slutil, kakšna 
žalostna igra se je pr·ed lo:atkim tukaj odigrala, bi temu 
hotelu hrhet obrnil.· 

Radivoj je priš·el namr·eč v hotel ,Pri belem slonu', 
kjer sta bila p·r·ed n•edavhi.m časom tudi nesrečni Albert · 
Fabrič in Lola. Slučajno je ·dobil grof isto sobo, v kateri 
je Lola hladnokrvno p;oV.edala mlademu ady;okatu, da ga 
ne .ljubi in da ga je le k;ot orodje za svoje zločins.ke 
nani:ene rabila. 

V tej sobi, kj•er ·se je zdaj Rag.ivoj očistil P,rah~, j•e · 
zgrabila blaznost ubogega Alberta. KajP'ada ni bHo v sobi 

vid·eti več onega opustošenja, katei'O je· nap:ravil takrat · 
nesi,ečnež. 

Jon Grah in njegova žena . st:a piosk'rbela, da so se 
vsi sledovi onih strašnih ur izbrisali. Stokajoč sta od
stranila staro razbito pohištvo in ga nadomestila z novim, 
da je soba pr·eoej lepo izgl•edal:a. 

Radivoju ni bilo !Wl!Ogo do lepe sobe, k}er, Je rnislil 
le par dnij, miorda l·e nek~j ur, ostati. Cim se ho n.aml'eč 
združil z Alenk!o, je hotel oditi iz Londona, iz tega m:esta, 
·kjer je tolilm hudega doživel ter s,e vrniti na Solwlski 
grad ter tam ur•editi zamotane razmene. 

;\"' 

Radivoj je imel le majhen znesek' denarja, ki- mu ·~D. 
ga_ je vrli ribič V•ebster posodil. Pošteni, dobrosrčni mož 
bi Radi vo ju prav rad dal več den.arjra; toda grof joe le tolik;o 

1 vzel, kolil~or j,e potr-ebov:al za sVJojoe bivanjte v Lo11d<'llu 
in potov::tnje domov. 

Bilo je ob štirih popo_ludne, ko joe Radivoj ·naglo 
nekaj nal,ega pojoedel, da bi _ čimpnej odšel v hotel Royal. 

Castiti gostilničar Grah si Je n:a vso moč prizadeval, 
·da bi kaj izvedel, kaj je gl'ofa priv·edlo v London, toda 
ta ga je s kratkimi besedami odslovil. 

Pravil mu je, da Je v kupčijah prišel v London. To 
je bilo vse, kar je vsiljivcu ,odgovoril. 

"V kupčijah," je šepnil gostilničar svoji ž·eni, "haha, 
saj je tolik~o kupčij, ki ~e jih lah~o im~. T.a gospod, ki 
ga 'imava na stanovanju, je prav kratkih hes·ed, moral ga 
bom malo opazovati." 

Radivoja je čakalo britlm razočaranJe, ko je prišel 
v hotel Royal. Ko je namreč tukaj vprašal po Alenki 
pi. Radičevi so mu odgovorili, da dame tak;ega imena 

. ni bilo tukaj. . - ; 

Bralci se bodo spomnili, da je prišla Alenk)a v· moški : 

~·~· 

e 

") 
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·obleki -v· hotel. Zato pa hotelski tajnik pri naj?oljši volji · 
· p.i mogel. dati drug·ega odgovora. 

·. R~di~oj se j:e slabe volje in p~otrt vrnil v ·svoj ho bel, 
·-lm je popvej oelo popoludne taval po Londonu, ne da 
bi mdgel izvedeti, če je še Al•enka tukaj. 

Oblastva, na katera s·e je obrnil, mu niso • mogla 
dati pojasnila, takio.da je bil Radivoj brez vsake tolažbe, 
Jw je zv,ečer vtrujen legel spat: 

· , Kaj pi:( bo zdaj ? Deloffi'a ni mogel brez Alenke iz 
_;, · · · r5ohdbrta, deloma :ni imel dovolj denarja, da{>i .delj časa 

08I6 

"Naglo, prijatelj, sicer }e pr·epoz~l·o! Mo~ilci pridejo, 
so že tu! - Lola mi jih joe naščuval1a:;n.a vr:at,.-

Mrz·el ptolt joe stopil speoemu ~1a če1o, kajti kakor 
1maLIA.l je v sanjah isk:al ključ, a nikj-er ga ni m!ogel najti. 

je vrata p!odrdi, :a zaman se je trudil. 
Zdaj nm je bilo, kakor bi Mirkota slišal zunaj horlti 

z mnogimi ljudmi. Zaječal }e ter se vrgel v vrata. Toda 
prijatelja ni mogel priti, niti mu pomagati. T·edaj -

- smrtno hropenj-e -

, ··•. bival v· Londonu. iii 
··';~. No, končno si tukaj lahko pom:aga. Saj ni bil tak.Ol} .. 
;~. · zapuŠčen, čeprav j-e prišlo nj-egoVJo pF~emož•en}e v drug~ 

GI,of Radivoj je strahovito zakričal ter. s·e - zbudiL 
"Hvala in slava Bogu, da so bile l•e s·anj-e, - strašne, 
sanje!" J•e rekiel ter olajšano vzdihnil. 

.,, roke. Skl•enil je, da bo drugo jutr·o brzojavil nekemu pri"','> 
jatelju, ter ga prosil, naj mu pošlj-e par tisoč· kron.: 

·' 

.. 

Ne, denar m:u ni povzročil v·elike skrbi. V~liko bolj~: • 
ga je vznemirjala misel, klaj j-e postalo iz.AJ.enke. 

Mirko mu j-e. na vsak. način pOVIedal ·r·esnioo in je ... ' 
.tor·ej · gotovo z Alenko .izstopil v hot·elu· Royal. Tam· pa'_: .. . 

. ' 

ne v·edo ničesar o nji! Kaj se j<e tor·ej zgodno, kam }e 
izginila ? ' . . . · . · 

· Dolgo je tmjalo, pr·eden se j<e vihar vsaj m·alo po
leg.el v Radivo}evi duši, da' }e zaspal. 

\ Toda m:učne, divje sanje so plašile spečega. 
Bilo mu je k:akor bi videl Mir kota, bledega, bolnega. 

in slabotnega :stati pT!ed vrati. . 
"Odpri!" je zaklical Mirko zunaj in: glas m:u je v grozi.· 

· trep1etal, "odpri, zasl·edujejo me! __:_ N ag1o, naglo, - pusti 
m·e noter!" 

R:adivoju se joe sanjalo, da je n~glo skočil s postelje · 
ter hitel k vratom, da jih. odp:r;e. Toda ključa ni mogel 
najtL 

I.n zopet je Mirko žalost,np klical zunaj : 

·\. 

Radivoj je čutil, da mu j·e pot tek:el po celem telesu~ 
v•edno s·e je tvesel ob p~osl•edicah strašnih sanj, ki so. 
tak!o plašile. Toda bil je vesel in svečen, da j•e bilo 

"Bog T·e ob vari, Mirkio mioj!" j>e š·ep:etal, ~,naj bi muc 
zapeljivka, ta nestaiiUl.ia, zločinska ž·enska, kateri se · 

.. spet zaupal, nič-esar hu-deg.a ne storila, niti rijegov.em:u 
niti njegovi duši! O k!o bi vendar m1ene pioslušal, 

-bi ne šel z njo, - _ydiko bolj miFJen bi bil!" . 
R:adivioju je bilo nekam: tesno v sobi tuj-e gostilniC. 

okno se }~ prikradel lunin 'svit ter obseval posa
predmete v sobi. 

Splodaj _na cest! j·e postalo tiho. - Moralo je biti 
po~no v :noči. - Tudi v. hiši se ni ničesar v.eč gibalo. 

A čuj, - Radivoj se je nenadQlll.a zdrznil l(akor bi 
bodaJ.o zadeto. - Le s težavo se jte premiagal,· da· ni 

zakriČal. 
Zaslišal je čud•en glas, tak!ega kakor ga j·e slišal v san:-. 
-- Slišalo se }e kalmr nl'rtv;~škio hropenje, -grgranje,· 
r pride iz~ člo.veka; pr!ede;n;. s•e ;mu duša loči ieles.a. 
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. -.;,oh; }tako s-em razbur}e'J?- !" jte zaklical- Radivoj, "4S,,;;"'J/-"-::'"P'· i 
se n~, mlovem iznebiti vti::>a, ~ · s-o ga strašne- sanj-e 
pustne. - Morda mi bo čaša vode dobro storila?" 

. Vstal j-e s postelje t•er šbopil par kiorakov pr-oti 
ki je stata sr,edi sobe. Pr·eden j-e pa dospel do ·nje, 
začu~ zam!ol:k;el p!ad·~c, ropot, kakor bi teh) padlo· na 

' .To niso bi1e sanje; ~ zdaj se ni motil.! T~o mu 
čutn:loe pi"ledočeval•e, kier }e natančno slišaL Cud,en 
}e zadori·el za. steno, ki je ločila njegov•? sobo od _ 
sednjte. T.am se joe moralo ll!ekaj str.ašnega, 
prig;bditi, ne~aj, kar j-e Radiv·oju las-e vzdig-avalo im 
"cta iliu: Je skot'o _ kri ol,edenela · v žilah.·. __ · 

Radivoj se .je opotekal v, sam:i: sr.ajcL: pr:ot\ .steni.'· 
tisnilje uho na njo, da bi poslušal. T'edaj je začul . 
tajoče _ glasov,e. 

Gvom in str-ela;· ali j-e_ zblazpjel ?_ K:a~o ~i Je· . 
domišljevati, da sliši glas doktorja Morač~ ter. . 
pova; kl· · g~ ·Je_ tako · dic;>lgo mučil, .rd~pelasE<ga 
R•običa? "_. Ne, ne, to ·je, bila str.ahovita domišljija! .. 
ia · steno ~o ·se pvemikale- postav1e · s•eml.ntja .. ~
j<e.slišai'tihe kor.akekakorod nog,:kiso obkč~ne le z 

\ . . ._ 

gavicami. Sliš::tl je_-tll:di· š·epetati :in zdel'? se nm. je,~ 
razUII1'e nasl,edn}e . bes•ede:: -: ·· · - · 

Nič:v·eč.se ne:giblJ"e mrtev J··e!"-----
'·' - . - . . ·' . - . '!! 

- - - - - - - - - ___. -·· -· -- . . 
--- ~-- ~ ---- -·~ 

Tisti večer, k!o s·e j-e RadiVioj ·z,~l!o potrt· v~nil- y _ 
"Pri b~l,em~ sl•cm1,1", }(( s·edel ady'Ok~~t ]~l~k: V: .sv;oji · · 
sobi. Ona, katero je imepjoval Elizabeto :RaV'ington, 
sedela naspl'oti nj-ega. . · · - _ , : ._

1
,-:-:-. 

. · · A. dv_ o.ka~t- j_e:v b.il._najb. ;ol.jš·e ·_v~ol}e: · Zla. ta t~ba .. č~ica mu ___ ··-.;_·-.·-·.-_ ·"Kako ___ se me d~znete_ silo~a z~d~·-.ž-evati tukaj?" je zaklical 
da~w,s .• ~a~,m pr:1sla. lZ rok. A~o Jte. bil nam:I"'ec BlaK y-esel~ ;<:>f Sokolski. "TakoJ me 1zpust1te! ';, _ . . v. • . ·v 

I;lzbutjei:(je y$<> l!i~ , . ' :i . '· . :,'; >' . ,Hm, tako hitro to ne pojde!" J§;~dgovo'~ fflecela"< Rob>~ 
1,. ·. ·. . . . . . . . . . ·. -~ >/ -·~~ ~;.i'.·KtTah na Sokolskem. 274 
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"Tor-ej, ljubo dete, ---:- vse joe v najboljš:em redu\" 
š·~petal in gledal Elizabeto, "ju~d bova razkrila svetu . 
vnost. Ali bodo zijali, ko se bo hipoma r·eklo: lady . 

< • 

'v:.u:wbeta Ravington s·e joe vrnila. In ·eden·, na kogar je 
}eria vsa stvar, bo r·ekel: sodni dan }e prišel. Sploh, 

kar sem š·e hotel r·eči, - alm morda se Ralf Ravington 
ponudi, da se spravi z menoj, potem Vani morda ne bo 

t iti pr·ed sodišč·e. Pettisoč funtov št•erlingov boste 

pa vendar'e dobili gotovo." 

"Bodite tako dobri, mis ter Blak," }e odgovorila Eli
s pm·ogljivim glasom, česar pa Blak ni opazil, ker 

bil pr·ev·eč razburjen, "in pov,ejte mi, kaj mi. }e jutri 

"0, ne mnogo, ljubo dete, pravzaprav nič! Sedla 
o va namr-eč v ·l·ep voz . ter se peljala k-lordu na'dsop-:__ 

Tam Vas pr-edstavim kot lady Elizabeto Havington 
~· ' '. . 
in :pov-edali. boste nads·odniku lepo, ganljivo povest: Opi-

- sali mu, boste, kaj ste vse trpeli v Aplleriki, - in sicer. 
·. 
1
, vs led s vo }ega sorodnika Ralfa Ravi?-gtona, ki V as je ne-

pr-estano mučil_ ter Vas takor-ekoč prisilil, da ste zapustili 
domovino. Saj sem _ž·e itak izkusil, da ste jako pripravno 
dekle. To!'ej Vam: ne bo teško najti pravih bes:ed. -·Po'- ' 

· vdarjam samo to, da je vse od tega odvisno, da ganete 
~ l sodnike. Sploh je pa lcrd nadsodnik mož, ki š·e· ni tako 

·.~tar, da bi bil nedovzeten za ž·e~1sko1 l·epoto." >, 

"Ali Ralf Rav-ington še nič ne v·e o neyihti, ki mu 

visi nad glavo?" 
;,Popolnoma nič;'' je odgovoril }3lak ter se krqhotal 

na~ vse. grlo, "tem v·ečja bo njegova osupl.qst." 

"Torej ste dobro ohranili svojo tajnost!. Saj Vam 
umevno, mister Blak, da mi je v'eliko na tem ležeče, 

da pojde vse gladko in gotovo. Sieer sem ·v n~varnosti, ,. 274* 
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· da. _in;~ ostr·ci k'aznuj•ej•o, ako pride stvm~ na dan, to 
iak!o·_ izv-edo, da nis•em prav:a lady Ravington." 

"0 tem ste lahko popolnoma pomirj-eni," 
v·oril Bl.ak, "le moja hči Marta in jaz vev:a za .>krivno 
ter jo skrbi1:o čuv:ava. Ej, kaj govnrite o kazni? 

· bi m:or;al jaz prvi kaznov;a:n biti. - Ali moi:d:a! Jul~HL'e.llt: 
rda me· }e volja, za p1ar l·et priti v ječ-o?" 

"To se m:or:a. včasih storiti, č-eprav se nima 
do_ tega;" je dobno odgovorila Elizabeta. "Toda, 
_}e_ ž.e, J1)ister Bl:ak', zato bi šla že r.ada sp:at_; Jutri 
V:arn; potem. l).a razpol:ago in zag·otavljam' Vas, da 
vse storila, da. vrž·em! Ralfia Ravingto~a z izjavo, da. 
lady Elizabeta Ravington." 

"Lahlm noč, · ljubo dete," je zaklical Blak, ;,d·q _, __ _ 
. spite in sladko sanjajte. Toda kako .s be... v m:oji hiši-fra~ 
dovoljni? Ali Vam' kaj mahjka ?" _·:; · 

"To je •edino prav, da se ima opraviti s tak:o ;ne
izkušenim otPOlSJom. -' Halla, domišljuje si, da mi bo 
ostalo le par kronic! - Ej, neštevilno miljonov. mi bo 
padlo v naročje, aiDo s·e bo posr-eči. In posrečilo se bo, 

o tem. ne dvon1in1." · 
Bl:ak je naglo odpd vrata, ki so vodila v n}egovo 

pisa1~no. - Tukaj je bila š·e luč. -_ J•erernija Krabe j-e 
sedel pri mizi ber izgotavljal pisina, ki mu jih je naložil 

gospod. 
Kr.abe s·e je v tem hipu pečal s prepisovan}em ;n:e].{:e 

listine, v kateri . so bila nav-edena izvajanja, ~1a podlagi 
katerih Je Elizabeta RavingbOll zahtev:al.a svojoe. premo-

ženj-e od sodišča. 
To listino je hotel Blak zjutraj vz-eti k nadsodniku, 

da mu obenem. pr·edstavi nilado devoj-mo. . r 
Ubogi stari pisar bi moral borej š·e oelo noč delati, 

kajti prepisati je im<el .v·elilm str.anij . 
Stari mož je komaj š-e držal p~ero. - To delo mu 

. ·"Nikakor, gosp1od Blak, saj ravnate z m:en:oj kakor 
s k,l;l•eginjo, - pmv tako kalmr pristoj:a_ pr;avi lady Eli
zabeti Ravington.'' · · · . _· 

. _"Haha, J?:Lavi, _- pr,avi,'' s:e- j-e kbohotal Blak, "to Jel- . 
krasno, - to Je nes izvrstno! . - Toda kaj' stori, č-e· prava 

. ·;=1li .nep.r.ava? Gla'vn.a stv.Jar }e, da ugr:abi:rhro Ralfu Raving-.'. 
tonu dedščino in da pridev.a do svojega denarja: Vi 
pettisoč funtov_ šterlmg·~v' in jaz .do par vinarj•ev, ki 

je bilo danes ta:k!o tešim, kajti med pisan}em so mu so}z·e 

zatemnj-eval-e oči. In V'edel je, zakaj se joka . 
"No, kako daleč ste že, dragi Kr.abe ?_" je zaklical 

bom; pri tem zaslužil." '"-; 

, . "Ubogi m,ister Blak' ~~~je· zaklicala Elizabeta, "bojim 
se, :ci:a ne b?ste. dosti'~i~služilj! Mo vda boste še popolnom:a · 
zastonj delali?" . ,. 

"Nič skrbi, dr.ago de~e! C·ep:rav ne zaslužim pri tem 
v·elilm, - svojestro.šk!e si bo:m, ž·e-:P:olrrii. Sploh' }e pa meni 

. glavna stvar miaščeva:nje. '' 

. Ko s•o 'se zaprla· vrata za Elizabeto, je Blak 
-tolk!el ·na tobačn.ioo ter radost,no m:rmr,al: 

advokat ter stopil k stolu, na k:ater-em j-e star,ec s·edel. 
Star·ec je vstal ber ·se spoštljivo priklonil. 
"Oh, gospod Bl:ak," je rel<oel, "saj delam. r.ad ·edo 

noč, toda. ne vem, oe bo de1o jutri zjutraj 1-,es gotovo." 
"Kaj, - kaj pravite?" j-e vsklilmil Blak ter tem:no 

namršil ·obrvi, "ne bo gotovo? - Halla, mora biti gotoV'o! 

Zakaj se pa ne potrudite hitr:e}e pisati?" 
"Ker se mi danes roka trese, mis ter· Bl ak." > 
"Roka se V am tr•es·e? Ali ste morda pili?" 
"Gospod Blak, saj me vendar poznat·e že dolgo_ ld, 

al_i ste me videli kedaj pijanega?" 

"Ne, dozdaj še ne!'.' -
!, 

... 
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"To · ni torej," je .#adal}e:Val stari pisar s tresočim 
'A''" glasom, "t·?d~ dočim se<;t:l:i:n tukfj ·pri delu, s·e bojuje dofna 

moj sin, moj edini otrok; s srp.rt}o. Zdravnik, s katerim 
sem popoludne govoril, mi je~'rel{!el, da bo_ tešim še do-
čakal jutra." . 

"Tal{!o, - no to je r·es žalostno!" Je zaklical.Blak, . 
ne da bi ga priproste besede in·c.tuga ubogega starca kaj 
ganile: "No,. moj ljubi ~r~be, ~ato pa ne smete povešati 
glav·e. Vaš sin Je v·eliko trpel, zato je smrL le rešitev, 
zanj.·. Ti ljubi Bog, eden umre mlad, drugi star. To· ni· 
drugač~ v živlJenju; SpJ.~h pa, če dogotovite to delo do 
jutri zjutraj ob devetih, Vam obljub!m, da Vam hom dal 

· n·ekaj denarja za pogr·eb Vaš·eg.a sina." 
Pl;'i besedi pogr·eb se jte stari n1;0~ zdrznil ter začel 

britko jokati. 

"Oh, gospod Bl ak,". je ihteč v solzah zaklical, "ali 
ni mo_goče, da bi se dalo to delo za štirindv.ajset ur od
ložiti?- Moj sin je_ popolnoma sam, jaz bi ga v·endar rad 
držal v rokah, 1m bo umiral in mu vsaj tolažbo šep·etal,. 

. ker mu ne morem drugače pomagati." , 
· ."Nehajte mi enkrat .za vseJ.ej s takimi pr·edlogi," je 

zarohnel advokat. "Delo mora biti do jutri zjutraj ob 
devetih gotovo~ Ali ste ·me razuineli, J•eremija Krabe ?" . 

,·,Razum:el s·em, dobro, toda če ga ne morem zg.oto- -~ 
. ~ 

viti? Ti ljubi Bog, saj sem: tudi jaz l•e člov·ek! Veliko s•em 
storil v Vaši službi, mister· Blak, in marsikatero noč · 
v delu prečul. Saj s·e ~pominjat~1 da nis•em nik;oli mrmral. 

Toda kar ini danffs priso'j.aie, - oprostite to be
sedo, ki mi Je ušla) - menim rtarrii~eč, kar ste mi'danes. 
naložili, to presega v r·esnicj moJe moči. Ljubi, dobri 
gospod Blali, opr·?stite me ·v,endar za danes!" 

"Dragi moj," je odgovoril Blak z'ostrim glasom ter 
spravil zlato tabačnico v žep, "ne morem Vam zamolčati, 

sem zadnji čt~s opazil pri Vas ne!r:0 ... ~,-
. Ker je pa mo}e vodilo, da .plačujem l·e take ljudi, 

so proŽlli. in se· ne .vtrudijo tak!o hitro, s·em prisilj-en, 
. da Vas odpustim iz službe, ako __ mi do jutri do dev·ete 
ure zjutraj ne dovršite tega dela. - ·L~ahko noč, moj 
ljubi Jeremija Krabe, bodite talw dobri in p~"'emišljujte 
_to, kar sem Vam pravkar povedal." 

Starček je proseč in roteč vzdignil rok!e. · Hotel je 
strogega gospoda še ·enkrat .prositi, naj bo usmiljen, toda 

. bilo je prepozno .. Blak je odšel- ter vrata zapi:l za s·eboj. 
. Tedqj je stari mož stisnil pesti, telo mu }e str·epe-

. tala kak!or bi je vihar zmajal. 
Toda tr~sel se ni več od bol,esti ~1 ponižnosti, ampak 

·od nezmejne, le pr-eveč opravioene besnosti, ki Je prijela 
ubogega, zatiranega pisarja, - bila je besnost, katero . 
je Jer-emija Krabe skrival ž,e 40 l<Ct v prsih do riloža, 
,ki ni bil zanj drugeg_a nego mučitelj, ki ga. je kot sužna . 

tolik!o časa bič.al in tepel, da· s·e }e vtrujren zgrudil. 
"0 Ti zlobni, bre~vestni člov·ek!" _jev~~li1mil star,ec. 

"Ti hraniš očetu, da ne mor-e hiteti k mrtvaški postelji 
svojega· otroka! -, O samo za t-o že zaslužiš _pekel, k·~ 
bi Ti ta ne bil že tisočkrat zagotovlj-en vsled drugih bl"'~z.:. 

· v-estnostij. In temu človeku. sem služil 40 lret, - p!"'ed 
tem čl-ovekom s·em 5e poniževal, temu člov·eku sem za 
ber.ašlw plaoo žrtvoval svoja najboljša leta! O jaz nor•cc, 
ki sem bil, k!o se~ pošteno delal ter pri tem lakoto trpel! 

. - Z;aliaj · nisem .·tudi storil. .kakor drugi, ki ~so dolgo 
ostali pošteni? Zakaj ni~-em tudi. jaz postal tat in slepar? 
Krasti je pr·epovedano, ker jre ~"-oper zapoved božjo. Toda . . 
lakoto i!l bedo trpeti, to si mora čl-ov·ek tudi. prepov;edati. 
Stoteren nor-ec bi bil, ko bi naposled tega ne storil. 

In· kak!o lahk·o," je nadalJeval Jeremija Krabe ter 

se bližal pis~lni mizi, "kako lahk!o naredim :advol\:atu, 

!, 

• 

( 

i 
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da m:U zasolim mastno juho.· - O mis ter Blak, tako ne
:um•erl nisem, da bi ne dišal pe6enk;e, ki jo vrtiš tukaj na 
ražnju. Razumel sem, za kaj gr:e, ko sem prepisoval. -
Lady Eližabeta Ra,v'ington. se· je spet pokazala, _pravi go
spod Blak! - Hin, to, je čudno! In da je to baš oseba, 
katevo Je slučajno povozil s sv;ojim vozom,· Je še -bolj 
čudno! Tukaj se ho zgodila najbrž v·elika slep:arija in lo
povski :advokat misli; da bo pri tem zaslužil miljone. . . 

Mene . pa pusti oelo noč delati il) me zadržuje ,od 
smrtne postelje moj·ega sina, samo da bi z enim udarcem 
postal bogatin. No dobr,o : s tem prisegam, da Ti hočem 
prekrižati račune, mister Blak. Da, ostal bom na svoj~m 
m;~stu. in b~n pisal, ker ne smeni izgubiti službe, ki jo 
imam. Toda ko pojdem jutri domov in posl·ednjič polju-

. : ' ; 

bim. sina, - potem pojdem k baronetu Ravingtonu. Odprl 
mu bom 'Oči, odkod je prišla Tvoja fina lady, Ti dobri 
:advokat!" 

Starec . se je v svojem govoru tako razvnel, da je 
zdaj, Im je zopet sedel k pisalni mizi, komaj držal pero. 
Toda siloma se je pomiril. 

Sempatja je :nes .nl!oral odložiti pe1~o,. da si menca 
in ogreje rol~e, kajti čutil je danes pr·ecejš·en mraz. 

... -" " . 

. Oh, saj danes š·e opoludne ni ničesar j~edel, kajt! 
v to določeni denar j~e nesd v l·ekarno, da izkaž·e sinu 
zadnjo dobroto, ki jo še m.or'e izkazati. 

Zdravnik je zahteval, da mora bolnik dobiti morfij 
in· morfij stane denar. 

Toda Jeremija Krabe ga}~ preskrbel za svojega umi
rajočega sina, da mu malo ol:ajša bolečine in ga malo 
vara v zavesti, da je smrt blizu. . . 

Tedaj so .:se hipoma odprla vrata za starim možem, 
~ se je pja v liUl'enju, da ga hoče advokat pri delu :n,acl~ 

:- ..... ...,~ ........ 1 .... :- r"'- ... ..., .. t ...._...,:- ..... '-1. ........... ,_.., _ _ ._..._'-lx ...... - -..-: ..... "'lt'- ..... _ -: 
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globlje sklonif čez papir. Skripa}e je v1ekel per-o 

njem. 
"Gosp·od Kr:abe," j:e rekel nežen glas za njim, "dragi 

Krabe." 
S tar ec se }e ozrl. 
Pred njiJ;Il je stala ona deklica, f.atere se }e pravkar 

. nevoljo spominjal, - ona deklica, o ka~eri je Krahe 
da je navadna slep:arka, ki se da z denarj·en1 pla-

Starec jo jJ parkrat površno videl irr ž·e t~eda} j:e 
njeno_ lepoto. A zdaj, lm jo je tako blizu pred seboJ 

stati,· je ·opazil, da ni sa,mo lepa, .ampak: da ima: 
obraz nekaj angelskega na s1ebi. 
V l'Oki je držala Elizabeta, kajti bila je . res ta, 

hen pladenj; na katerem se je kadila čaša čaja. Na 
auw.~cm ki~ožniku !Je p_a bilo v·eč kosoV; kr~ha, suvovo maslo 

svinjska gnjat. 
; "Op1~ostite, gospod Krahe, da sem si dov,olila vsto
. " je rekla Elizabeta z 'dobrohotn~m glasom, "toda 

a sem V .as danes, da še tako pozno delate, zato s·em 
si mi.slila, da Vam bo malo malice teknilo." · 

_ Jeremija Krabe je stopil korak nazaJ, kp je slišal 

te dobro tne bes·ede. . . 
Dolgo časa je že minilo,·. dU: bi kdo ·t~ko milo in 

govoril z njim. Izkusil je doslej vedno le 
trdosrčnost ljudij. Ti so bili vedno neusmiljeni proti 
njemu, odkar je p_omnil. In zdaj, ~ zdaj mu je izkazala: 
ona, katero je pravkar v mislih izdal, sočutje in dobroto. 
Cepr.av se je to zgodilo le v mali uslugi, je Krahe v.endar. 

znal ceniti to dobroto. 
,;o gospodična;" je· vsklilmil st~rček in glas se mu 

. . 

je tresel, "Vi se trudite, Vi ste mislili na starega moža> 
. to je zelo, zelo pdjazno od Vas! Toda ne vem, pe 

1 · Strah na Sokolskem. 
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' ·~ 2195 :smem sprejeti od Vas ta dar. Ceprav me namreč V·ese f 
in ga odkrito rečeno potrebpJem, ker od jutra še nise ~bojuje s smrtjo. Ko pridem jutri zjutraj po dovršen~m 
ničesar jedel, v·endar se po~išlju}em, ali bi ga vzel a }Ielu tukaj domov, - kajti poprej ne smem oditi, - bom 
ne, kajti bojim se, da bi Vi vsled tega imeli sitnosti z 1 ch~jbrž našel le njegovo truplo." 

:strom · Blakom." ::. Elizabeta je stopila korak nazaj; pritisnila je roke 
"Ne govorite vendar toliko zarad te malenkosti!" j ka grudi, srce ji je 1~očno utripal<;>. 

zaklicala Elizabeta. ·"Zakaj mislite, da bi imela sifnosti. · "Kako Je to mogoče," je zaklicala, "Vi delate tukaj 
·Ali st·e morda mnenja, da bi. Vam. gospod Bl ak ne pn -in medtem umira V aš sin? - Zakaj pa niste tega po-

:voščil ta 'čaj in kruh?" ~edali crospodu Blaku? Saj bi Vas takoj poslal domov." 
• " ~~ b . 

"Ne privoščil, - tega msem 1·avno rekel. , . . "Mislite?" je zaklical pi!';ar z ostrim glasom, "no, 
. "Toda mislili ste si! - Bodite odkrito~rčni! Ali ~' -€elo prosil sem Blaka, naj me samo za to noč oprosti, 

ni niliče razen mene Vas spomnil?" · ~da grozil mi je, da me odpusti, ako ho jutri zjutraJ 
"Nihče! - Kdo naj bi to storil?" -~:črka manjkala na tem prepisu." 
"N~, advokat sam!" je odgovorila Elizabeta, "ali ~i.· "To je pa brezmejna .. · .. "- strašna.beseda}e morala 

on ne, njegova hči Marta!" . . . '}ti· katero je hotela izgovoriti mlada devojka, kajti sama . 
"Advokat ali gospica Marta?" je vskliknil stari pis . ~-Je zdrznila vsled nje. Nato je pa pri}ela roko star-ega ·' 

· ... ,, ~./t; ter se britko nasmehnil, "gospodična, Vi še niste dolg-o ·\s:arja, j 0 vroče stisnila ter zaklicala: 

-y tej hiši, zato tudi ne veste, da stori Blak le to? ~ar. ·{· "Gospod Jeremija Krabe, prosim, da takoj odidete 
. mora storiti. In ~ar se tiče go spice . Marte, -:- no, Ja~ ~<fmov. D.a Vas pa gospod :Blak ne bo iz službe odpustil,· 
.. ;nočem govoriti o nji, ker je h~i ino Jega: gos~_odarj~ i~ b~ ~- jaz sama pisa.la to Vaše delo. O nikar me tako ne 
zame ne bilo lei?.o, .ako . bi kaJ ~~ab ega o nJI · pra~~l. · i~jte! Jaz pišem dobro in hitro, o tem ste lahko pre-

.· "Predvsem s~dite za mizo," je zaklicala Elizabeta, iičani. ln kar bom jaz napisala v to listino, bo večji 
"in naj Vam tekne čaj in· kruh. Ako hočet-e ~peh imelo pri sodišču nego to, kar je napisal Blak. -
povejte, pojdem še iskat." . . o-; ·e'; nobenega ugovora r Pojdit-e, :- p_ojdite takoj, sicer 
· Oh ne," je odgovoril ~eremija Krabe, "saj niti te_g~ ·o.ili huda na V1as.'' 

'' . v •;; "M~ ·.·, 

ne bom pojedel. To je veliko pre~eč zame starega m~~~ z;(:Tedaj se je starec sklonil. Hotel j<e poljubiti Eliza-
Poprej, - popr~j bi polovico teh ty~il spravil v ~ep, ~; tif:h:>ko, 'toda ta ~u jo. je naglo odtegnila. 
jih ponesem svojell}.u sinu, a danes jih ne _potr,ebuJe vesL:'~ ,,;~;~,,Ne tako, gospodična," je· z.~klical starec in vroče 

"Ne potrebuje v·eč? Ali gr-e Vaš·emu smu. tako dob~p Jj~~ mu drle iz očij, "jaz Vam- moram poljubiti roke. 
da lahko živi brez v .aše podpore?" i~ . eli~~ v .as hočem prositi odpuščanja za krivico, ki sem 

Tedaj je začel .star.ee jokati. . .. · ';f~, ~~jo .v mislih storil, in še za drugo,. ki sem Vam jo 
"Moj sin," je vskliknil, "moj edini otr~k leži na smr":.; e.if~!~riti_. Ne, ne morem Vam zamolčati~ pov-edati Vam 

postelji! Dočim stojim tukaj pred Vami, se morda Z.~ iN';:;\aa ste :rr'N premagali s svojo velikodušnbstj-o. Da, 

.. -te; gospodična, v mislih ·sem V as imel z.a ;so krivo 
. . . '275" 

) 



"=-

"I."...J~oA..J-.3 ~ ...... 1\. : ...... -~.,. 

·nAu.Ipzod oA1fnjiods ~r u§ PI 'u;:>fnl lUjili.IdA ~r "~ 
8616 

2196 

grdega Blaka. Mislil sem:, da niste lady 
:vington, ampak - - o, kako se sramujem te 
,- sleparlm! Toda zdaj vem bolje, Vi ste prava lady,, 
morate biti, kajti laži ali prevare niste zmožni. Jaz sem 
;namreč hotel jutri zjutraj' iti ·k baronetu Ralfu R 

te se dlje! Bog Vas spr,emljaj 11:a potu in Vas varuj', 

najdete sina še živ.ega." 
Jeremija Krabe je snel klobuk z obešalnika ter. se 

;t :si ogrnil plašč. 
"Kar ste meni storili, g~spodična," je zaklical, "tega 

··vam nikoli ne pozabili1, - nikoli! Vedno Vam bom hva-

tonu ter mu vse izdati. Upal· sem na J udeževo pfačilo 
Oh, zakaj sem moral pri :svoji starosti priti na take misli! ·-Jezen! 
- Toda prosim V as, gospodična, ne obwdi te me 1 ·Pra~: "S aj še ča ja niste izpili," je zaklicala Elizabeta, 

zaprav je rnister Blak sam kriV tega, ker je tako ]<ruto ."naglo, - noč je hladna, - izpite vendar!" 
ravJial z roendj. Zato sem se hotel maščevati nad njim.', Sama je vzdignila čašo ter jo dala starčku. Ta je 

,, ; ,;saj Vam ni treba Ralfu Rayingtonu odpreti očij,' :poželjivo pil gorko pijačo ter izpraznil čašo . 
. ji{ odgovorila Elizabeta, "maščevanje bo doktorja Blak Ko je Elizabeti še enkrat hvaležno stisnil roko, se· 

tudi brez Vašega sodelovanja zadelo. Samolllalo še P'1 '• _ kolikor mogoče "tiho srlazil iz pisarne, boječ. sC, da 

trpite, gospod Krabe,- skoro bodo odpadle Va~e sužeilsli }i bl ga advokat zasacil . . verige ! " · · \ ; A sreča Inu je bila mila. Neopažen je dospel na ulico 

"Kako mislite to, gospodična~" je· vprašal ' ··ter tekel domov k umirajočemu sinu. - - - - ----- -·~·---

!.> Elizabeta je medtem pdjela pero. Toda pisala ni 
>onega, kar je Blak napisal, ampak to, kar je sama hotela. z negotovim obrazom. 

"Kako to mislim'! To "boste poprej izvedeli, 

si v tem hipu mislite." 
"Ali se bo gospodu Blaku' prigodila 

"V<Clika nesreča! Toda molčit,e o tem:, ne 
z nikomer o tem, da sem govorila te bes·ede. Le 

izvrši tako kakor je napeljana." 
· Stari pisar je zmajal z glavo. Nikakor ni 

razumeti Elizabetinih be-s·ed. ~·Toda v tem hipu so 
bile misli že zopet doma, -· pri ·umirajočem sinu.'· . 

S tresočim glasom je torej rekel:
"Ali hočete res tukaj= ostati?· To je velika ždev,, 

je ne morem spr·ejeti. - Ali Vam ne bo ppeveč, celo 

~edeti tukaj in pisati?" 
"Le zanesite se' name ili. bodite br·ez skrbi. 

zjutraj ob devetih bo delo gotovo. A ·zdaj pojdite, 

\, •:· 

Opisovala je celo svoje živl}euje kakor ga }e nekoč 
Rožici povedala. Ko je prišla do onega trenotka, ko ji 

·je zvijača· in hudobija ugrabila ime ih premoženje, tedaj 
.ni omenila samo Ralfa Ravingtona kot celega lopova, 
.ampak opisala je tudi advok~ta Blaka tako nesramno in: 

nizko~ kakor se je obnašal napram nji. 
Ure so minile, ne da bi se Elizabeta 'enkrat ozrla 

.s papirja. Popolnoma se je uglobila v sv-ojo delo~ Tedaj 
je hipoma zaslišala cvileč. glas hišnega zvonca. Zdrznila 
.se je, __:_ najprej je pogledala na uro, ki je"stala na •pisalni 
mizi. ·Bilo je pet minut čez polnoč. Elizabeta je hotela· 
:naglo oditi iz pisarne, da bi odprl~ vrata .. · Preden je pa 
.še stopila v vežo, je slišala korake stare Barhe, ld jo je 

,prehitela ter odprla vežna .vrata. 

" 
'i;:: 

.. 
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"Kdo je?" je sumljivo vprašala Barba ter posvetila. 
·z lučjo: 

"Oprostite," se je nekdo oglasil, "ali ne stanuje tukaj 
gospod doktor Blak ?" . 

"D.a, stanuje! - Kaj želite od njega?" 

"Moj bolni stric me pošilja," je odgovoril isti glas. •. 
;,Gospod Bla!{ :gaj bi bil tako dober ter takoj šel z menoj. 
Moj stric, ki je prišel danes v London, je nenadoma zbolel 
na smrt, in bi rad napravil svoj testament" 

"Kje stanuje Vaš stric?" 
"V _hotelu ,Pri belem slonu!'" 

,"Počakajte trenotek," je rekla. Barba, "naznanila. 
~::_b'om gospodu Blaku; kaj želite od njega. Potem V am 

pridem povedat." 

· "Povejte gospodu doktorju, da ho dobr·o plačan, kajti 
moj stric- je. bogat"' in ima veliko· denarja:" 

Zadnjebesede so bile najbrž merodajne za izpolnitev 
želje, kajti skoro nato se Je vrnila Barba ter rekla tujcu,, 
~aj počaka .toliko časa v veži, kajti :advokat pride takoj. 

Ker je pustila Barba svetilko v veži, je Elizabeta 
lahko motrila tujca·. . . 

Bil je vitek človek s p1~ecej ·l·epim obrazom. Klobuk 
si je potisnil globoko .na glavo, da ni mogla videti, kakšne\ . 
barve so njegovi lasje, toda brke pod nosom je imel 
rdeče. Mož ni bil ravno dobro oblečen, a vendar s·e je· 
I:ali]{o prišteval k boljšim ljudem. · 

Nepotrpežljivo je korakal po veži, dokler s~·,niso · 
zaslišali koraki in se je Blak pokazal. 

Advokat je imel dolg, svetlosiv plašč na sebi ter· 
kakor vedno cilinder na glavi. V roki je držal palico 
s. srebrnim držaj em. 

;,Ali ste Vi prišli po mene, da pojdem k umirajo-

je vpr~šal tujca, ki ga je spoštljivo pozdravil. 

torej V aš stric?" 
"V hotetu ,Pri belem slonu!" je odgovoril tujec. 
"Pri belem slonu? Hm, ta gostilna ni posebno na 

glasu." 
"Toda poceni je," je naglo odgovoril tujec, l,zato se 

moj stric tukaj nastanil. Moj stric je precej natančen 
kjer more kaj prihraniti, tam stori to. Zato pa ima 

lepo premoženje." 
;,Katero bo najbrž Vam zapustil, - kaj?" je vprašal 

"Ne samo meni!" je odgovoril tujec, "tudi drugi bodo 
dobili. Oh, Ti ljubi Bog, včeraj je bil stric še po

zdrav, pred eno . uro se }e pa zbudil ter ;mi 
: Teci hitro po zdravnika, - umrl. bom." 
"No, ali je zdravnik potrdil ta strah?" 
"žal da·! Ko je stric zdravnika slišal; mi je miročil 

grem ·po kakega: odvetnika, ki bi mu zapisal poslednjo 
. Naj prej nismo vedeli, na koga naj se obrnemo.· 

a gostilničar ,Pri belem slonu' je r·ekel, da ste Vi 

lj zaupanja vreden." 
"Saj sem tudi!" je samozav·estno rekel Blak. "Torej 

jdiva na pot. - Le pojdite napr·ej, da zaklenem vrata 

· 196. pogiavje. 

Grd z 1 oči n. 
~~-

t";, 

Blak in tujec sta korakala precej časa po ulicah; 
so bile tihe in zapuščene, tet~ dospela končno do 

Tujec je potegnil velik ključ iz žepa. 
"Gostilničar mi je dal ključ do vežnih vrat, da nam 

::. 

j 
1 

_;· 
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~ 
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ne bo treba zvoniti in, čakati. Prosim vstopite 
. Blak." ' · ' 

Ko je tujec izgovoril te besede, je odklenil Yrata 

.. Sploh je pa velika žrtev od mene, da s·em' po· 
šel z doma, toda upam, da me boste dobro pla-· 

Blak je stopil v slabo razsvetljeno vežo ,, · " · 
·Neh t ·. kr k ·v t" .

1 
· . · . . { "Zadovoljni boste z nama, gospod doktor, Je za-

o e Je -ep eJs•e s Ism palico kaJti vedel je d :" . . v • • • • 

J
. e ta cr t"ln · 1 1 

b ' · · ' · 6tovil stnc1uk, "a zdaJ Vas prosim, da stopite tesno 
oo s I a ze o na s a em glasu Tukaj so v·ečkra :· · 

stanoval· 1 · 
1 

t.. N · · • ·_ . -'postelji. Stric ima zelo slaboten glas, da se boste mo--
. 1 ze o nevarm e emen 1. 1 o .v stiski je imel Bl · . . . v • • • • " 

v 1· · kr"t b d 
1 

k" · ' ·. ·. , h skl01nh cezenJ, ako ga boste hoteli 1 azumeh. 
1 . pa ICI s I o o a o, I mu lahko veliko pomaga · · 

TuJ·e · 1· 1 d k t . . . :. ·v • Saj vendar ni nalezljivo bolan?" je vprašal Blak. 
c Je pe Ja a vo a a po stopmcah ter ga veckr4 \ " . . . . . 

prosil, naj hodi bolj tiho, da se drugi hotelski gostjen _;\ . "~og varuJ! -~apako 1~a .na ~rcu! ~ol: m;z1co _h~m 
bi zbudili. · · . · . ; ntisml k postelJI. Pero, crmlo m papir Je ze pnpi a-

NaposlecLse je ustavil pr·ed neko sobo v drugem AA~~ • 

stropju. Blak je stopil takoj v sobo. ;.· ,. Odvetnik je stopil k postelji, se sklonil čez bolnika 

Na postelji Plizu okn~ je ležal star mož. Videlo i e~·vpr.ašal: 
mu je, da je zelo bolan, k!er mu joe bil obraz od boleč:' . "Kako Vam je ime, gospod?" 
skre:n:žen. Najbrž bi izgledal še veliko slabši, ko ·bi lli- ·"Ervin· Godvin," je tiho odgovoril bolnik. 
dolga, siva brada ne zakrivala dela obraza. ·' · _' "Ali ste pri zdravi pameti?" je vprašal advokat, 

;~Hvala Bogu, še živi!" je zaklicai skrbni. st;iČ~· ·li me lahko razumete? Potr·ebrio je, da sem popolnoma 
ko je zagledal starega inoža. "Bal s·em se že, ,,d~ g.~~~:n ;~_ep ri čan o Vaši pameti, kajti le tedaj smem napisati 
najdeva ·več živega. Tukaj, dragi' stric,"' se.i)j':e. ob, -~ ~,~šo poslednjo voljo." 
k bolniku, "tukaj sem Ti pripeljal gospoda Blaka, sJ~~ f> fBolnik je nekaj nerazumljiv·ega mrmral. 
neg~a odvetnika, kater·emu lahko zaupaš svojo .. r:qslecinJ. '" govori tako tiho, da ga ne razumem," je 
;vOlJO." ·:\f."::i~:{, . ' 

Boh1ik je, sklonil glavo ter nato 
kakor bi ga mučile. silne. bolečine. 

"Ali ne boste odložili plašč_a, klobuka: in 
gospod doktor?" je vprašal stričnik, ki je sam 
klobuk. . 

Blak je šele zdaj· videl, da: je .Ja človek rdečih 
Plašč si je dal iadvokat odvzeti in tudi klobuk 

odložil. Ko mu je pa rdečelasec hotel p:alioo vz-eti, 
zaklical: 

"Le pustite, jaz teško hodim in s-e' rad opiram 

~--'--"--'--~~~-- ~-- -- ~~----~-

se sklonite prav nanj, gospod doktor," je 
. ' . 

stričnik,· ki je 11:ekaj pospravljal po, mizi. 
"Ali čutite, da Vam je pamet jasna?" je zopet vprašal 

Pri tem se je sklonil globoko k staremu možu, ki 
sicer premikal ustnic-e, toda bes·ede ni bil{> čuti iz.. 

,_, 

_. "Morate že položiti svoje uho na njeg:ove ustnioe,'"

·-• rekel stričnik. 
·,, ·"Veste, kdo sem jaz-," je vprašal Blak. "Povejte mi. 

.- uho, kakega stanu sem." 
'·.Strah na' Sokolskem. 21.6 

; 

.. 
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Pri tem se je odvetnik tako globoko sklonil, 
:mu- je uho dotaknilo bolnikovih ustnic. 

V istem hipu ·je hipbma švignilo dvoje suhih' 
izpod odeje in pr-eden joe mogel Blak potegniti 
nazaj, so :se roke oklenile njegovega vratu ter ga 
z železom stisnile. * 

Advokat je hotel kričati ter klicati na pomoč. V 
hipu še !li opazil pasti, ki so mu jo nastavili, 
.mislil je, da je bo~nik le v hipni blaznosti to storil. 
.jnit~ najmanjšega glasu ni :spravil' iz sebe, kajti 
.močno so ga oklepale bolnikove I~oke. 

Blak se je hotel iztrgati iz oldepajočih, rok, 
:.starec ga je držal_ z železno močjo nazaj. · 

"Stisni mu grlo!" je šepetal za Blakom: glas, 
za božjo voljo ne zakriči. Takoj pridem s 
cSkoro bo storjeno." 

K<;>. je nesrečni Blak slišal te bes·~d·z, je vedel,· 
mu je bila zadnja ura. Smrtni strah ga je prevzel. 
enkrat se Je obupno zganil, da uide svoji osodi, -
ga je strašen udar•ec ~ topim orodjem zadel na· 

Blak je izg11bil zavest. _·Drugi . udarec mu je 
črpinjo, da so možgani prilezli ven. Advokat se je 
;na .kolena. Dočim so mu rolm starčeve še v-edno 
,vrat; je še par krat zacepeta~ z nogami v smrtnem .. , _ 
.ter mahal z rokami okrog _ kakor zaldan petelin s. 
rutnicami. Zdaj šele so. roke SJ?.UStil-e· 'nj-egov vrat" 

_ z zamolklim padcem je padlo njegovo truplo na 
Umorjeni je še parkiat hripavo zagrgral in umrl. 

Starec je skočil s postelJe. Sklonil se joe čez 
jočega ter motril s hladnim pogledom, kako so advoka 
oči osteklele. 

- "Ali je mrtev?" je vprašal rdeč·elas·ec, ko je 

<'•' 2203 

vo obrisal v robec ter potem spravil v žep. "AlL 
dobro napravil svojo stvar?" 
,,Izvrstno!" je odgovoril starec, "upam, da bo ba-

z naina zadovoljen. Zdaj pa pr-eiščiva advokatu 
. Morda ima kaj denarja pri sebi. Ako ga oropava, 

Ralfu Ravingtonu ustreženo in nihče ne bo mogel slu
da je moral ta mister Blak izginiti, ker. je bil baronetu 

potu." 
Cloveški zverini; - menda nam ni tr·eha omeniti, 

sta bila to doktor Morač in Franc Robič, - sta ste
a na B!akovo truplo ter mu preiskala žepe. 
Našla sta res denarnico z desetimi funti šterlingov; 

bankovcih ter 11ekaj zlatih kron. 
Poleg ·tega sta vzela odvetnikovo zlato uro hi ve

ter naprsno iglo z briljantom, ki je bila tudi ve--

vredna.· ... 
"To je vse zelo lepo," je !'ekel Morač. "Ako pd-

čunava ta zaslužek k o~emu, ki nama ga bo dal -Ralf 
• Ravipgton, sva lahko zadovoljna z vspehom te noči. 

daj mi pa hitro pomagaj, Robič, da položiva starega. 
nioža v posteljo, potem pa noge pod pazduho, kajti 
poprej se mi je zdelo, kakor bi se tu po}eg nekaj pre..:-

aknilo." 
"Ali si spravil kladivo?" je vprašal Morač. "Nikar· 

ga ne pu_sti tukaj, P.a ne postane dokaz zoper naju. Naglo 
si obujv.a čevlje in potem proč!". 

Morilca sta si obul'l čevlje, kajti da ne bi p_ov-
__ -zročila pozornost po hiši, sta hodila y nogavicah' P9" sobi. 
•
1
.Potem se je ~oktor Morač še enkrat ozrl po celi s-obi,. 

__ toda ničesar ni našel, kar bi pričalo zoper njega in n}e-
go,iega tovariša. -'· 

bo najbrž vse v redu?" je potem vprašal 
·.! ,·. 

j 
.., 276'-" 
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, d · .. ·m delom je moral zunaj' L •v t h 1" . d "l d v 1 . . ~- Res J·er Toda me naJmi kn·t·" " e 111c s ra u. Je o govon r ece .as ec, "saJ nise. " · · . . k . . n-e daJ· 
0 

pr-ema I L 
. . ·· .. · ... · t aklenib er .se brez namena Izbral t~ hotel za Umor advokata Blak: ,,ekdo vra av z. . ~ !" 
K . v t"l . v . .d l h. . d k ,.... Poskus.aJ s klJucem. d. v • "'' 

:ar se bce gos 1 mcarJa, ga anes sp o m oma, · . -'~<- ·· " . . • !" ··e odO"ovoril Robič, "hu: IC 1m..., 
je pri neki slavnosti. Vratar pa ne spi pri stopnica. }.. "Tudi t~ ne ~~ e · 

1 
~ovol :" vrata se ne odpropa je!" 

:ampak v sobi, ki Ježi na velikem dvorišču. - Bolj. ugq 'jroje kremplJe zraven· . . Jl,do opazoval?" je vprašal 
- .,_, · · · }"~ d•1 najU JC { .< dno bi ne mogla_ zadeti, zlasti ker sem si z vošt:eni .::; · "Ah .nus Is, ·< . •

1
k 

·odtiskom dal napraviti ključ do vežnih vrat. Ne, pri ;~orač po krat~vem ~o .
1
:· treba odgovoriti, kajti zunaJ 

jat~lj Morač, _ta zl~~in je ta~o izvrst~o · prip:~vljen, d, ~( Tod~v '(Robic~e 1:i ~~a zaslišal klic, ki j-e lopovoma 
naJu ne moreJo ll:aJh. - Jutn bodo swer nasli Blakov_ · .. l!la stopmscu se J ~ 

1 
d 

1 
v zvi·lah 

. , ' ·- ·l · kn o e ene · .. truplo, toda vse kar bodo vedeli r()d skrivnostn-ega umora ~. r sapo zapi , m '" ·e kričal neki glas po tihi luši, b t d . kd •v l . k t v· kb 1 ·k·· ...... Umor - umor· J v•l k av; . o o, . a ga Je ne o pnse IS a po noci o m u ··::· " ' . . 
1 

V hiši se j-e izvrs1 rv ' 
. . ··-:· d"t . . zbudite se vsi. ki je nameraval napraviti svoj testament. Tu v, hot~l -~i~bu I e se, -

ne ve nihče za naju, kajti splazila sva se šdc · v t"."! :,;,TY\~~ 
.noter ter zasedla prazno sobo." 

Robič in Morač sta medtem sprav~la Biakovo 
:v posteljo. · 

Nato sta ga z odejo zakrila ter ugasnila 

sva," je zakričal Morač ter ·se opotekel 

uptc,J.Ipaz.aj v sobo, :,J.!obič, Ti tep~c,. slab.o si o_pravil sv~jo 
i.:stvar. Vrag naJ Te vzame, TI SI me spravil v nesreco! 

:ve_s .. ča's, gorela na steni. 

Globoka tema je objela morilca, ko sta se 
k vratom. 

. "Previdno 1" je šeptal Morač tov.arišu, "šele ko bova 
na ulici, lahko rečeva, da. se Je vse posrečilo." 

"To le meni pr·epusti, saj nisem zaman. vrat z 
namazaL Oh, prokleto, kaf. je to?" 

Mor:ač je omahnil nazaj, ko je njegov· tovariš 
_govoril s pridušenim ·glasom te besede. , 

"K:aj pa je?" je vprašal potem s tr.esočilllj glasom, 
"kaj se je zgodilo, - nes:r;eča ?'<· · 

"V elika nesreča 1" je vskliknil Robič. Opote:!{.el se 
je nazaj in obraz ·mu je obledel kakor zid, - "zaklenjena, 
""7' zaklenjena sva 1" • 

"Zaklenjena? Ali si zblaznel'?" je tiho zaklica.f Morač, . 
.,,kako· je· to mogoče? Saj si vendar kluč iz vrat vzel?" : 

je obema vrv zagotovlj-ena 1" 
;,To je vedno tako," je odg:ovoril Robič stopivši 

k Mor.aču ter mu pokazal zobe, "da se drugega 
~ega dela, ko človek ne ve izhoda. Ako sva izgubljena, 

prideva o?a na vislice. - Pr-ej ali slej? Kaj pa 

.·. e na tem, Jenkrat je vsega konec!" 
"Lopov, Tebe je plačala policija 1" je zaklical Morač. 

Ti vrag, si me iz vabil v pogubo 1" 
"Haha·," .se je Robič porogljivo z:1k.rohotal, "ali boš 

· znorel? Blaznost govori iz Tebe! Mesto, da pr·e
eš, kako bi se rešila, me obdolžuješ izdaje. In 

· Jlri tem javkaš kakor stara bapa! Vrag Te vz-emi 1 Jaz 
Jla nočem v pogubo, ampak: bom bežal." • 

"Bežal?'.' je zaklical Morač, "da, beživa 1 Toda kako? 

oh, ko bi le bilo mogoče 1" 
"1\iforda je mogoče," je odgovoril Robič, hitel k oknu 

-~ . 
je odprl, "po tej .poti morava ubežati." 

:; 

ii: 
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:?::on alarmiral hišo. - "Gospod, kaj hočete'! - C.emu. 

goste v spa;nju ?" 
Mor.ač je stopil k oknu ter se ozrl doli. Prepad. j.Ei; ... , . Ker se je v Vaši hiši pravkar izvršil umor!" Je 

zijal pod njim, kajti okno je ležalo v drugem nadstropju.:: ~dgo~oril Radivoj, ki si je v ;nagli~i samo hlače·oblekel~ 
·"Tu doli?" }e jeclal lVIorač k~r si s lresočimi prsti ',za onimi vrati je ~il nekdo umone~. !7,poznal sem tudi 

grabil brado, "nikoli! To l,>i bila gotova smrt!" · ·asova morilcev, ki ne uide ta praviCi. 
"Torej s~ pusti obesiti! Jaz pa poskušam," je od_} f> "Ze prihajajo~' je š'epnil Mor.ač tovarišu, ~,naglo si 

govoril -Robič: "tu doli prideva morda še živa, z visli<; :~ap~aviv.a vrv. iz rjuh." . . v 

pa ne prideva več živa." . . -~·-·· ·"Za to je· že prepo"zno !" je odgov-onl ~R~blc. "To 
"Umor, -~umor!" je iznova klical isti glas zunaj; .bi ~orala takoj storiti. Toda Ti si predolgo Jecal ter me 

"pojdite, hit~te sem! - Tu v tej sobi sta morilca, ki ju.. -~bdolžil blaznih stvarij! - Zdaj nan~ ne preostane dru

jaz ~?zn~m. Eden. se imenuj-e doktor Morač, drugi FranC: ~_gega nego skočiti v globočino." v . .v: 
Rob~c, -~· sta zelo nevarna člov-eški družbi!" :; ;<. "Skoči Ti prvi," je zakJical Mo rac~ "~er s~ ml~JS~: 

"Ali slišiš najini imeni?" je stokal Morač,. "poznajo.. :;EAko prideš nepoškodovan mi Ua, bom se Ja~ p~skusa:. 
nas! - Kdo, - kdo je neki ta človek?" Hudiča hvala za to naročilo!" je vskhkml rdece-

"Vrag naj me vzame,'' je zaklical Robič, "če ni bil ,asec:' "Toda' jaz si bom naglo napravil spoda~ ležišče." 
to glas grofa Radivoja Sokolskega!" .;. Robič je planil k postelji, vrgel truplo _doh, ~~el ~se 

"Radivoja Sokolskega? Oh, potem sva r·es .izgub-), '"~blazine in odeje iz n}e ter jih zagnal :na uhco, ln Je bila 

ljena, ker mu joe znana najina preteklo~t. Da, sk'očiva '};v tem času prazna. · · ·· 
. doli, čeprav se pohabiv.a! - r Na ta 1;ačin je Robič napravil pod oknom meh~o 

ln potem, tovariš," je pristavil Mor.ač, ,~ne pozabi,., \ leži~~. Ceprav ga ni to popolnoma: obvaroval:o posledtc · 
'kaj si pravkar rekel. Obljubiva si, da ne zapustiva drug: :$koka bo vendar vsaj nekoliko oslabšalo skt>k. . 
drugega.". · . · ·· . , : ,:T~cite na policijo!" je v tem hi[m ~aklicala -~o-

"Kako bi bilo to mogoče, da bi se zapustila," je·:> stilničarka, "in zdaj naprej, možje! Kdo 1~a. koraJ_zo t 
odgovoril Robič. "A~o dobi policija enega v roke, hO> S.Jaz sem sicer- samo že;nska, toda upala b1 Sl monlca 

kmalu tudi drugega imela." ' · · · prijeti." 
Bil je skraji1i čas, da sta sklenila morilca bežati - · Strahovito že pridejo!" je vskliknil Morač, "s.ko-

. " . y " ' 

kajti zunaj pred yr.ati je vse, oživelo. ' .. či,, sice~ sva izgubljena!" . . 
Ve~ ~otel je bil alarmir.an. Gostje in domači so se: Robič _je že čepel :ria oknu: Tako se Je hal vishc~ 

zbudili ter prihiteli, da !zvedo, kaj s·e je zgodilo. . ······.da se ni pl~av nič obotavljal skočiti. 
Tticii gospa Grahova in natakarji so prihiteli. . , . :Mo.r.aČ je videl, kako je Robič-evo telo zažvi~galo P:~ 
"Zopet kak blazen. človek?" je zaklicala gostilni-·; ~i~.zraku ter padlo .na tla. V naslednjem hipu se Je Roblc 

čarka; :ki si ni mogla· pojasniti Radivoj evih klicev ter' ..• ,. 
se spomnila ub<;>gega Alberta Fabriča, ki Je na podobe~ • 

.:, 



,,:, 

ii=---

"" ... "'!-"''-'[ILJ. ....._...., !'uJ..L:l. u!' "P ~f<>'-<<1[-ll."' up:;p !.J![Ll t;U !A .. UJ. 

1166 

pobral, - posrečilo se mu je, da je nepoškodovan 
doli. 

Le roke, ki jih j_e med skokom držal naprej, 
obenem na roke in noge padel, so !;>ile zdo oprc..~n.a.u~; 
.ter so krvavele. - Toda to je bilo malo v primeri z 
jV;arnostjo, ka.teri je Robič vsled skoka ušel. 

· To je dalo Mor:aču korajžo. Pao tudi ni več 
olje premišljevati, kajti slišal je zaškripati 
iV vratih. ·Hipoma so se odprla vrata. V največjem s 
je splezal na okno. 

Obupno se je še ;enkrat ozrl, -nobene :Pešitve 
nego skozi okno, ~ torej je· moral sl{:očiti doli. 

· . · In· zopet je zažvižgalo telo po zraku. Toda ni 
• • . • • . • 1. . .• 

nilo ravnotežja kakor Robič. Zamolkel udarec in:· 
je h~žal .ves krvav na kamnitem tlaku. 

"Mrtev?"- To je bila edinab:eseda, kateroje rcJP.OP..-: . . . . ~ . . 

Iasec izgovoril, ko se je sklonil k tovarišu. 

Toda Morač je še živel. Celo oči je odprl. T·vu.:~;.&;.: 
kri mu j_e tekla iz ust in nosa. 

,,Vzdigni me," j~ zastokal, "riesi me proč. 
mi,. da sem si zlomil hrbtenieo." · . . · . 

Frane Robič_ :si ni dolgo pomišljevaL Prijel je . . . . . . . . ; . . . 

ter. si ga naložil na hrbet. Nato j~ ·stekel s svojim: 
menom v stransko .ulico kolil~or so ga nesle noge. 

197._ pogla~je. 

Ob očetovem truplu~ 

Nekaj gostov je planilo na ulico, da prim~ morilca-; 
Toda našli so le krvavi sled, ki je vodil v stra~~ko '· · · 

. Ko so planili tja, niso videli ne Morača ne HuJ.JL\,;i:l,.. 

To je bilo .tem manj razumljivo, ker s·e je iz. r.azlite;, .. 

: ·gs· · "Pojdi· ven, nesrečnež! Pokaži se najinemu novemu pri
. jatelju!" je zaklical Radivoj. Takoj se je priplazila neka postava 

skozi odprtino in ko je bila v 1\Iirkotovi celici, je mladi. grof .... 
z vsklikom groze odskočiL · 

Str:th na Sokolsl<e;n. · 277 
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krvi na ulici dalo· sklepati, da se je vsaj ·~n zločinec 
moral zelo poškodovati, ko je skočil z okna .. 

Tudi policija je prišla. Preiskali so hiše stranskih' 
ulic ter izpraševali prebiv.aice, ako niso videli dv·eh mož, 
ki sta bežala po ozki ulici. 

A nihče ni mogel na to odgovoriti. Vsak' je že tr1~no 
spal in se je šele vsled klicanja in trkanja na hišna vrata: 
zbudil. 

Grof Radivoj je medtem z-...nekaterimi gosti stopil 
v sobo, kjer se je izvršilo grozno hudodelstvo. 

Pno, kar je opazil, je bilo to, da: sta morilca ušla: 
skozi okno. 

Ko je prižgal svetilko, je ugledal krvavo lužo J;>lizu 
postelje. 

"Torej se vendar nisem motil," je zaklical RadivoJ, 
"krvav mnor se je izvršil v tej sobi. Oh, ali ni pod ono 
odejo človeška postava? Res, pri Bogu, to je oni ne-· 
srečnež, ki sta ga roparja umorila. Bogve, mu je..:li še 
mogoče pomagati? Morda še lii -mrtev?" . . 

Toda vse nade, katere je g1~of pravkar izrekel, so 
. takoj ·prešle, ko je. grof odgrnil odejo. 

·Pred njim je ležalo razmesar}eno truplo, - človek, 

.. kateremu je b.ila črepinj.a s topim orodjem razbita. Obraz 
:,~ . mu je bil v smrb1em.boju grozno skremžen. Krvavi mož

gani so mu lezli -po njem. Usta so bila širok:o. odprta, 
OsteklCle oči niso bile zaprte, ampak so z bl-itkim, oči
tajočim pogledom strmde navzgor. 

Okoli stoječi so zakričali, kajti groza jih je obšla: 
pri J?Ogledu na mrliča. Gostilničarka je sklenila roke nad 
glavo· ter stokala, da bo zdaj njen hotel prišel v slab 
glas. 

Radivoj je edini ohra:n,il zavednost. 

" 
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· ,;Gpspa Grah " · 1 1 · . v . :. , · ' Je re <.e gostllmcarki · l<.d · . 
nova\ v te].sobi'" · · , " o JC sta-

nl

. }J'l dd . <> n a, "JaZ gotovo vem da t'l s'"'b·a 
1 a o a:na." ' · ' v 

"UbilP" je zaklical stari Krabe, "v prepiru ubilP 

nas obvaruj\" ,;Ne, iavr<•lno Uinorili!" je odgovorila gostilničark•, 
so nesrečnega člov·eka izvabili v hotel; kdo :v·e, 

so mu vse uatvezili. Ko je vse spalo, so ga pa v tej 
umorili s tem; da so mu črepinjo razbili. ln zdaj 

v postelji in mi ne vem, kdo je in kaj hočemo z njim 

"Nihče," je odcrovo -1 . 

"Poteni.- sta se lopova . . . . zila v sobo A . d . s ponarc]cnnn kljHčCm spla-
. . z aJ moramo predvser . . . . 

umorjeni. Iz obl k n porzvedeh,. kdo JC 
. . . . . ..• e e s·e da sklepati d ·· ·· · . ·v stanu --'-- Pog·l· · . ' a. Je b1l bolJS''~ga 

· eJmO gospoda '\ · v · · 
papir, iz. katerega b' . d '.ce_ Je v zepu nesrečneža kak 

, . l Izve ·eh nJegovo ime.,, 

V navz v t· ' ocn<;?s 1 drugih ·e Rad· ' . ' v 
mrtve·ga T d:·;·:. . . J lVOJ preiskal zepe .... · · o <Jc'·Ulh · · • .. " 
na'ti že i ·,.c·$i{''t paprr]ev, niti denarnice ni rrto•el )"la. 

l · P so b1 l prazru., vse je izginilo. · 0 _· • .; "Ta že zasleduje morilca," je odgovorila gosuuu-

. : · ._"Orop~1,a, sta ga, o tem ni dvoma 
1

" • .'. . • •• ka; "bila sta namreč dva. Ta gospod··pravi, da ju 

dlVOJ t 1 vl . Je zaklical Ra . "- . . · ' "a_~f:'o't ovek bi nioral· vsaJ· uro 
1
. · t' - •• ·;~zna. Kako pa je Vašemu sinu, gospod Krabe1 Po-

nikje·; ·'!''' •· .· · . me 1, a tudi te ni ·• > • • • • •• · .. 

1 

"S'l"' ~lorda se bo na perilu videlo kd . " ·· . ; ;p>ila sem, vprasah po nJem. Ah Je ze mrtev1'' 
. Ro,di'!:<),j je od pri mrtvemu tel 

0 

v : ~ _ 0 1 e. · ,. "H villa Bogu, ne 1" je odgo vo ril Kr abe in stari obraz 

·znamenje. Toda srajca ··J·e bila n.k 1'' gledal na . e mu je zasvetil. "Bog je storil cudež, uslišal 'jC moje 
B . • . zaznamovana le i ,.l'k' ' > • . • • . . , IZ cesar se ni moglo kaj izvedeti. '" 1 liD \' .• ,.ohtve. Porrnshte, gospa Grah, ko sem pred .dvema uraDla 

"Oh, Ti moJ· Bocr '~ J·e kl. . . ; _dšel .domov, sem počasi stopal po stopnicah in srce 
. . "' za Icala gostiln·' k . . . .. ' . . • . .· . .. pn~e.JO pa še ljudje iz zadn··e . k ' ., Ica~ ": "~daJ ': _1 Je mocno utr1palo, ker sem gotovo pncal<.oval, da 

mo 

v J ga onca lnse Ko b1 l b'l ·· 'd v · v·. 1· · A k"

1

r b'l 
.. l .moz doma\ Zdaj bi se · ot . . .. · ... ~ 1 Fa ne na) em vec pr> z1v JCU]U· . a..o sem 1 pre-

···sn v' d 'l v . . p rebo.valo sto -QClJ da b' . v 1 N' l v• l k d 1 'l t d 'l . .v >' e o, ce 'bi kaj ne izginilo." · · · ,. . ' ~enecen .. 1 1 ne e zw·e, ampa po o gP e ru> Je prvic 

' . "Mi nismo tatovi cr G . . . . · \ \ opel nl.lrno spal. 

1 

v ' t>ospa r.ahova " ·J-· e rekel · v ·' Zb d'l · 1 t · t k d · · · k 1 l gas, "ce smo prav sironw.ki M' · . . · > ·• nezerr ··. . . . u 1 se Je e za reno -e , . a llll 1•. ro o < a ter 
poznate in lahko veste d,· Ishm, da. ~e dovolj <)olgo · · .. i'ffi zagotovil, ·da mu je boljše. Nič več ni hnelmrzlice 
-- • • ···" ' ' ne bom mcesar odnesel iz iin doktor mi je rekel, da je zopet upanje za življenje, · ;al<.o poneha mrzlici>.. Kajpada nisem šelspat aJUpak sedel 

·-'· ""o~;Jn;i'arka . ~~em k sinovi postelji; da preCUjem noč pri njem. Tedaj ,~em hipoma slišal grozovito kričanje. Odprl sem o\010 
; jli.. na dvorišču sem vide} ljudi, ki . So kričali; ,Mo ril d, 

morilci!' Takoj sem hitel sem, ker seurroislil; dabi morda 

"Oh, Vi ste, gospod !(rabe," je zaklicala gostilnič 
ter se obr;nil.a 15, sivolasemu .starčku, ki _se je pojavil za 
njo. "No, ·v resnici Vas ne mislim, ker Vas j-~ sam~ po
štenost. Oh, Ti ljubi Bog, gospod Kr.abe, kakšno nesrečo 
moramo doživeti\ Pred kratkim je nekdo zblaznel 

nas in danes so nekoga ubili." · 

lahko kaj pomagal." "Ne, ljubi stari gospod," je v tem hipu zaklical 
.. .; 

- --

·-· 
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_ !)VOje .bolečine v :srcu. Pr,~d par urami s·em ga š·e 

~rof Rad~voj pisarju, ;,tu se ne da več pomagati.< {\predseboj, tako _ zdrav,eg.a ili' s~dega, ~ in . zdaj, 
Je mrtev m mrzel; grozovito sta cra: morilca r ·. . it~ži tukaj kot grozno razmesarJen mrhe! O Bog 

0 
- o . azmesar ,. 

" li, kako hudobni ljudje so na svetu!" . k-1. ''esih, Tvoja pota so čudovita! Tega si mister Blak 
J . . I Je vs ,., . . 

eremiJa {rabe ter počasi stopil k postelji. • :slil, ko je tako hladno in brezčutno govoril o smrti 
A komaj se je ozrl na ležišče ter ugled 1 ··v :; g.a sina ter mi ponujal .denar za njegov pogreb, da. 

je tr_d in nem počival na beli. odeji, je v g;o::10:~' ~-jprej sam izpil grenki kelih. Ne, tega si ni mislil!" 
nazaJ. Nobene besede ni mog,el spraviti iz S"'b v, ·.- :Stari _mož s srebrnimi kodri je britko jokal. 
. d v 

1 
'"' e, cep . d" . 

Je rza _usta odprta in so mu ustnice gibale.· , ~-;vi ste vrl člove~, gospod Kr?-be," je r:ke~ Ra 1~0J, 
"KaJ pa Vam je, gospod_ Krabe ?" J. e zakl" 1 ini hočete odgovoriti na nekatera vprasanJa? All Je 

. v k . . . 1ca a gos , . . . . v . " 
!lllcar a, k1 Je opaz1la starčevo osuplost ,\ 1. . t .·. ~~umorjeni rodbino, - .. all je b1l ozenJen? 

"k · . . · ".>. 1 1us e"· ~, . _ . 
;ru oh v SVOJem življenju videli mrliča?" . -~ ~;Bil je .vdovec," je odgovo~·il Krabe, "toda hčer Ima:, 

~Tega mrliča," je zaklical stari pisar ter~ iite~'; g~pico Marto." 
tresoce roke, "tega umorjenca. poznam jaz." · ~·: i,Bil je im ovit, kajne?" . 
_ "Oh,_ Vi ga ~oznate ?" je vsklilmil Radi~oj Sokols' ~,llheli so ga za zelo bogatega!" Je. sta~·,ec o<;lgovoril. 
"no,_ toreJ _nam h1tro povejte ime tega nesr,ečneža da 

0 
~,;Ali je imel miste~ Blak sovrazmke? . . 

iVeshmo P-Jegovo rodbino !O strašni nesr,eči." ' · ! \;Sovražnike?" - Jeremija Kr.ahe je zmaJal z ramem. 
. "Saj je moj gospodar!" je zaklical Jererp.ija Krab o) pa nima sovmžnikov in c'elo odvetnik,_ ki je ~a~n~ 
m solze_ so se mu zasvetile v očeh, "to je odvetnik doktci .a) ,Toda da bi ga zlasti zdaj zasledovali sovrazmk1, 

Bla_k, k1 ga pozna polovica Londona. o J;lloj Bocr kak in. ne yem ni~esar !" 
se Je "m~glo to zgod~~i? · Ka~o j~ prišel sem? Oh, ~~akšn :"~o, vse _to_ bo že vpolicija poi:vedovala," ·je r~kel 
nes~eca. O u~~ga hcll Strasno Je tako umreti, tako gr{) .:voJ, "a ml Ima~ o zalos~lO dolznost, d:. obves_h~o 
zov1to umreti! ,, ino _ oziroma hcer umoqenega ·o nesrec1. . PoJdite, 

"Kaj, doktor Blak se ime1iuje mrtvi?~' J·e l r·· _
1
: vo·d 'Krab.e, spremite me! Pojdi v;" skupaj v'' odvet-

g 
t"l · v k . za { ICa ,. .. . . 

os .I mcar a,. "pote:qJ. g.a tudi mi poznamo! Oh to . vo hišo. Tam go~ovo ne bodo ničesar sluhh o 

_ dvoJn:a nesreča za nas, ker je bil tako .ugleden 'čl o v; ::nem zločinu." 
umorJe~ v naši hiši." _ · .) ;;;,Oh, to bo hud trenotek," je vzdihnil J{rabe, "toda 

. ."VI s tev bili v službi pri umorjenem ?" je,vprašal Ra~ .. :, da mora biti." . .. . . 
. diVOJ, _"kaksno službo ste pa imeli?" ·. :;,Truplo vzameva kar s seboj," je rekel RadiVOJ. 

"Bil sem pisar pri njem," je odgovoril J.eremi·a ctukaj je že gospod policijski komisar, vzel bo vs·o . 
Krabe ter mu sk·o1• vt· ·d · J ·. · ·1:- " v · .. ' " ~ vo s Iri es-et let zv,esto služil. Bil j<e .' na zap1sm '-· . . v 'T 
~eck.at zelo cuden clovek, ta doktor Blak. Toda -"~ ~~- .\\Policijski komisar JC vstopil v spremstvu vec urad-

cloveka tako dolgo pozna op_ t"t k . . . · · . ' - - ' ros I e, a ·o 
_to m Sicer pri moških navada . tod . . . . · · · , a Jaz ne morem dlj-e: !, 

-· 
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~adivoj je povedal_ cel dogodek. in koi~isar je 
na mestu sestavil zapisnik. Da bi se truplo 
preneslo v njegovo stanovanje, ni imel ničesar 
Kei~ ~-e ,j_e ·Radivoj ponudil, da spremi mrliča, je
pol~C~Jski ko~1isar po voz te_r dal truplo nesrečne&a 
zav~h v odeJe. Skoro nato sla se R~divoj in 
pelJala v .advokatovo hišo. · · 

. Medtem je bila ura že dv·e po· polnoči in 
je že dol~ončala svoje. delo. . 

.. Ravno se je pripravljala, da ugasne luč v 
ko ·se je oglasil zvonec pri y.ežnih vratih. . .· 
. . Zdaj- ni počakala, da bi Barba prišla, ampak; 
Je hitela k vratom ter jih odprla. · - · 

:o . Neznan gospod je stopil noter. Za· njim 
· kazal stai.'i Kr abe in še. dva:. moža, ki sta 

:v: odeje zavitega. 

. . . 

"Tukaj je že Marta!" je š·epetala. Elizabeta s po--
l~a stopnice, kjer se je na vrhu pokazala lepa 

v beli nočni obleki. 
"Kaj pa pomenja ta ropot sredi noči?" }e zaklicala 

ter nagl~ stopala po stopnicah. "Kje je Barba? 
Vi sle, lady Elizabeta? Kaj hočejo ti tujci?. Kje je' 

Po teh besedah je prišla Marta v vežo. No sil ca sta 
uu1uz-u« mrliča na klop v veži. Truplo je bilo še zakrito. 

"Oprostite, gospodična," je.rekel grof Radivoj ter 
priklon_il lepi deklici, "ela sem srlcli noči vdrl v Vašo 

žal da sem prinesel žalostno v·est! Pripravite s:e, 
boste nekaj strašnega slišali. Zaupajte na Boga, ki 

bo stal na strani ·pri tem teškem udarcu o sode." 
"Gospod," je vskliknila Marta s priclušenim glasom,. 

naj Vas razumem? Vprašam še enkrat: Kje je·. 

· "To je gospodična Elizabeta," je hlastno r·el~e{ 
.Krabe, "ona ni hči odvetnikov.a, ampak mlada dama s "Vašemu očetu se je prigodila nesr-eča," je na-
stanuje pri·nje:rn.'~ . r : O.aljeval Radivoj, "poklicali so ga v neki hotel s pretvezo, . 

. "Za božjo voljo, kaj se.je pa zgodilo?" je zaidi.: 9,a b_o napisal testament, toda tam je - -" . 
Elizabeta, "ali ste se že vrnili, gospod Krabe? In . _· · "Zbolel?" je zakričala Marta. "Teško zbolel? O, mem 
!Jrinašajo tukaj?" ... _, · c. _,- ·.-.;·nekaj pravi, da je Inoj oče -:-" . 

,;Yelika nesreča se je zg()dii'fi~-:$2spodična ·Elizab' •: .. , "Mrtev r' je spopolnil Radivoj, ko ni mogla nesrečna 
~e z.aklica:. stari pisar s soliami ··~ 8čeh',ter stopil -~ :j;~,(levojka dalje govoriti. - .. 
sl~ci. v vezo. "0 moj Bog, kaj poreče g-o~spica Marta 1 ;~. "Mister Blak je umrl nenar.avne smrti, umonh. 
mislite, .advokata so umorili!" . :, · } }·so ga!" .. 

"lJ morili?" je zaklicala Elizabeta ter se obledela·'. "· .. Pri tem je gtof Radivoj. Sokolski pokazal na dolgo-

tekla nazaj, "in kje, -: kje se je zgodilo. to hudodels' ki je ležala na klopi. 
. "y mal~in hot~lu ,Pri b~J.em slonu'!" je odgo·~ Zdaj, - zdaj je bilo Marti vse ja~no. . _ . 

\ 

pisar, "sl~čaJno stanujem jaz v zadnjem koncu:.')' . .. Zakriča.la je, da je šlo vsem skoz1 mo~·eg m kosti,, 
sem bil takoj zraven in 'povedal, da jt' umorjeni ri{ ;~::;nato je pi& klopi padla !ha kol~~a. Odgrnila je o~ejoi 
Blak. Toda predvsem je 'treb:a obv.estiti gospodična. M' .10:a. ko je videla grozovito razmesarjeno truplo svoJega ~ 
Oh, kako bo neki sprejela to v:est ?" · _., :f ':~c'.očet?-, je padla v i1eza,vest. 
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Elizabeta je stekla k ·. t . . Barba k" . . . . UJI ·er JO VJela v naročJe. Tudi 2219 
· ' I Je pnlutela J. e · .d v· • · ' pomagala Marto nesti v sobo 

, ocim sta nosilca vzdignila mrtveO'a B '· . . v njegovo spalno sobo in . · v·o . laka te~· ga nesla. ";nico. Na plan1, na ka trem sem se takrat po morju vozila:, 
Radivoj je z J . _ga I~oloZila na postelJo.. • ,: in na katerega se je tudi on rešil, je bila še neka druga 

S 
er emi JO ).,rahetoln odšel " p· · ·..:. T. · · v 1·1 1 ·v · • d 1 Oh l b' T . koro nato se 

3
.. . . v· . • • Isarno. . uama. eJ Je se v·e 1 w lUJsega pnza ·e . , w 1 e· 

· · u I 1zabeta Ra- 'takrat ubogali, Rožica, ko bi takrat ne rešili tega nesram-Ima Je pndruzlla t d' El' . · -
'"ington. 

"Ali so morilca prijeli?" je vprašala, "ali ho mrtvi 
·vsaj po zemeljski pravici maščevan?" 

"Bila sta dva lopova,~' je odgovoril Hadiv-oj, "ki sta 
.izvršila umor. Naj brž sta mislila, da ima ad v.~ kat velik 
.znesek pri sebL Sicer si ne mor,em misliti, kaj ju je do
vedlo do tega krvavega čina. žal da se je banditoma po
srečilo ubež:ati. Toda prijeli ju bodo gotovo, ker sem jaz 
.že povedal njih imena policiji, kajti izpoznal sem ju p,a. 
_glasu. Eden :se imenuje Franc Robič, ki je najbrž umo~ 
izvršil. Izumel je p:a zlo.čin najbrž nj•egov; tovariš, nehl1 

.doktor Mor.ač, ki je in:~ el poprej. blazni oo." 
Ko je Elizabeta Ravington slišala ime Morač, se je; 

.zdrznpa, - in nehote je iztegnila roke kakor bi s·~ hotela 
braniti. 

"Doktor Morači" je zaklicala s tresočim 
· "sveti Bog, ali ·je v Londo:q.u? Da, temu lopovu Je to 
.dejanje podobno! O Bog v nebesih, zakaj ga nismo raje 
~pustili v morju utoniti,' ko je bilo njegovo življenje'h od
visno od :nas? ~akaj .smo ga rešili morskega sonJa, ki je 

. . že odprl· žrelo, da ga požre?" 

"Kaj, gospodična," je hlastno zaklical Radivoj, ;,Vi 
~poznate doktorja Morača? Kalmr ste se J?a seznanili s tem 
črnim poštenj.akom ?." . _ . 

"T.a ne~ramnež, '' je odgovorila ·Elizabet:l~ tei· komaj 
::Zadrževala ·salze, . "je tudi mene zasl·edoval. Po naročilu . 
<nekega hudobnega sorodnika me je hotel spraviti v blaz"': 

. -. . . '' ~ 

neža, po tem bi vsaj tega umora ne mogel izvršiti." • 

V tem hipu je prijel grof Radivoj Sokolski r.oke 

lepe, mlade deklice, ki Je stala pred njim. Stisnil ji je. 
nežne roke in skoro mu je glas zastal, ko. Je Elizabeti 

zaklical: , 
~·-

"Pravkar ste imenovali ime, ki mi Je zelo drago . 
' Govorili ste o Rožici! Na morju, - pravite, - ste sr·e"' , . 

. čali Ro žico? Ali se še spominjate, kakšno je bilo !'od:.. ' 

binsko ime te dame?" ' 
. "Rožica Jaklič," je odgovorila Elizabeta, "kako naj 

.. bi se ne spominjala tega imena, ker joe ta devojka moja 

najljubša in najdražja prijateljica." 

"Vi ste Rožicina prijateljica?" je vskliknil Radivoj', 
"pred menoj ·stoji torej bitje, ki pozna mojo Rožico in 
je njena prijateljica!? O· draga gospodična, hvala: Vam:· 

,. za besedo, katero ste pravkar izgovorili, kajti očetov·o 
srce je hvaležno za vsak občutek prijateljstva in ljubezni, 

SC jo posveti njegoV•emu otroku." 
"Vašemu otroku, - pravite? Sveti 13og, Vi ste Ro-

žicin oče?" . - . 

"Jaz sem grof Radivoj Sokolski in oče ·one, ki se 
:Vam je imenoval~ Rožica Jaklič. A zdaj mi povejte, kje 

· ste zapustili Rožico? Kje ste bili poslednjikrat z njo 
skupaj? In ako mord~ veste, kje je ~edaj, o ~otem, draga 
gospodična, potem naju ni Bog brez nameiia pripeljal· 

.. skupaj. V meni vidite nesDečnega, globoko potrtega: o9eta7 

: ki že dolgo išče z vro_čim koprnenjem svojega otrok~, da: 
ga pritisne na ·srce, ne da bi ga mogel najti. Se v•edno. 

;., :!78*. 

.t· 

.).·• .. 



c 

E5-

~-~i. ".ti LLt:;X LLU.Jt u l.U.l.J u., t-'"" ,.,.._.. 

· ~·~ m~·l s" ·u~--p.1aqv FHI~·.l ;)f "i ouA~um <Jf !UI \ . 
.... -\~ 

2221 
2220 

:me vara osoda za srečo, da bi bil združ:en s svojim žive še in so prosti. Jaz jih bom našla, če 
:tetam." ih ne more najti policija. Rekli so mi, gospod," -

. "Oh, kako rada, gospod grof," je odgovorila E!iza' '.arta se je počasi bližala grolu, ki je sočutno zrl lepo, 
bela, "hi Vam povedala, kje bi našli Rožieo, a jaz sama pupano deklico,- "da so Vam znana imena i~h top~vov. 
ne vem tega. Ubogo, nesrečno deklicq s·em poslednjiČ :ajne, neki Morač in Habič sta umonla moJe_ga_ ooeta_? 

· objela v Novem Jorku, ko je potem odpotovala v No;o oda veste-li, gospod, da sla ta človeka le naJeti osebi, 

.Mehiko, da nastopi tam službo. Dobila sem od tam tudi ; .sta izvi·šili umor po naročilu drugega?" 
nekaj pisem, pozneje so pa izostala in moja pisma so .. "Tega ne vem," je odgovoril Radivoj, "toda nemogoče 
prihajala neodprta nazaj. Toda '*o Vam ni treba obu- -~ mi ne zdi, da hi ~li'· tako zgodilo kako~> Vi pravite: 
pab, gospod grof, Rožioo boste zopet našli, to mi pravi: ~;tem slučajU: bi kajpada morala najstrožja kazen zadeh 

.srce .. - Cepr.av se na sv·etu različno dogaja, končno pa 'nega, ki je umor povzročil." 
le tnumfir.a pravica!" . "0 tega poznam jaz," je zaklicala Marta ter vzdig-

_"Ne pravica sveta," je r·esno odgovoril Radivoj te~- .. a stisnjena pest kakor bi hotela z njo udariti na glavo 
po~azal navzgor, "ampak "pravica nebesi Da, tudi j.; .:~~idnega sovražnika. "Jaz poznam človeka, ki}" Morača 
ho~em upati! Nekaj dnij ostanem še v Londonu, potenl' •· .. Robiča najel. In čeprav sem le slabotna zenska, ga 
poJdem radi _važnih opravkov domov. Ali Vas lahko š~; "om vendar prisilila, da bo priznal svojo krivdo, -·to 
enkrat vidim in kje bi Vas našel?" :·risegam pri Bogu Vsemogočnem, to obljubljam pri spo-

"Y tej hiši," je odgov~riia Elizabeta; "kajti' ubog6'; ;:inu na nesrečnega očeta; ki morda v ni bil v~d1~0 ~r<e~ 
.Marto ne morem zdaj zapusliti. YiVojL.brezmejni boiestf> :,ivdc v življenju, a vondar tako strasne smrll m rukoh 

.bo_ z_elo potrebna prijateljice in ta ji hočem jaz biti. Oh,f .:.~služil. . 

.saJ Je Marta tukaj!" ·· · · Gospod, in tudi Vi Elizabeta, - ali mi hočeta po-

Vrata so se nenadoma odprla. Ko so se R~divoj0# t ~gati, da razkrinkamo morilca?" 
Jeremija Krab~ in Elizabeta obrnili, so vgledali Marl:~;. -~:> ,,Hočcva !'' sta enoglasno odgovorila ~adi voj in Eli-

:na pragu. . ·}, :"abeta. 

,.· .. ' 
,·): 

•. Obraz ji je bil mrtvaš~obled ID njene sicer tako lepJ .. Tudi stari Jeremija Krabe je ponižno Prišel iz svo-

·OCI so se grozotno svetile. Pod lahno belo obleko, katero;. ,·ega kota ter rekel: 
. j~ v prvi osuplosti vzbudivši se iz spanja vrgla nase, so· "Ce potrebujete mene, gospodična Marta, sem Vam 

ji trepetale grudi -kakor bi jih vihar majal. · · ,, udi na razpolago." . 
"Moj oče je mrtev!" je vskliknila Marta s· trdiin:l . . "Dobro, stari mož," je zaklicala Marta. "Morda nisen1 

. .,.glasom lli vsaka beseda je zv.enela kakor udarec s kla-~ asl~žila, da mi zdaj pomagate, tem bolj pa cenim Vaše 
-divom.na železo. "Na tem se ne da ničesar spremeniti iD.l .. ~sede. No, torej nisem brez zaveznikov. Ze-jutri pričnem 
-vse tozbe m solze ne obudijo več mrtvega. Toda mndl~i!: :: oisko zoper sovražnika. . . ~ 

.;_ 
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2')'1') "Saj mi je umevno!" je rekel Aherden. "S tem l'e. 
med nama končana." 

1 

• Da pa boste v.edcli, dragi prijatelji, koga bom ni: '/,: Dal je Ralfu roko 'ter odšel iz jedili1:e v bralno sobo. 
padla in s kom s-e bpmo bojevali, Vam povem njego' /Tam je navadno sedel, ako je priš·el v klub', kajti 
ime. Oni, ki, je p_relil k~,i mojc-ga očeta, se imenuje ~ Jraje je čital nove ~a~opis~ ali studir~l kako dob~o 
baronet Ralf Ravmgton! : ·iigo. Igra navadno m ])lla l1Jegovo veselJe. . . 

Le v zadnjih dneh ga je igra malo zabavala, kaJti 
je bil z~lo razburjen, a si sam ni hotel tega pri-

Hl7. poglavje. 

Na. londonskem mostu po noči. ~:-·~Nikakor ni mogel poza~it~ lepe, ~ločh:_ske ~~~!e, kateri 
: ... ·pomagal iz Londona ubezah. Proh SVOJI volJI Je mor:al 

Ralf Ravington ·je ·nevoljen: vstal od igralne edno in vedno nanjo misli.ti. V domišljiji si je v~dnio, 
kajti fa večer je imel zopet prav hudo smolo. '.redstavljal nje~o kr~sno podobo. 

V klubu .angleških magnatov, kamor mu je bil pr' ·:~t; "Kje je neki zdaj?" si je mislil lord Abe1~den ,ter: 
stop dovoljen, odkar so vedeli, da mu· Je sodišče pris~qdif '""el v bralni sobi na mehek divan in nasloml glavo 
Ravingtono~o, dedšč~no,. j,.e 'zelo visok·o igral ter pri te'' ~~oke, "kam jo je balon zanesel? Umevno je, da mi 
.tudi veliko izgubil. · . . ·. ' ;'desar ne poroča, toda moje misli jo vendar nepr·estano 

. . Tri tedne kasneje 'bi ga to ne skrbelo veliko, kaj 'reinljajo." 1" 

takrat bo že imel v :rokah milijone in Ihilijone Raving · Eden služabnikov je prinesel več časopisov lordu 
c ~· tonovega premoženj;:t. Toda danes, -.Ti ljubi Bog, da.l~~ r z globokim poklonom zopet tiho odšeL 
· ...... je ~lo bodočemu·Iordu prav slabo.· . }:> .. . .;;;~~~ ~;:Skoro meh~lično je razvil Aberden :en, čas~pis: N. 

. . Izgube v igri ni mogel plačati.. Zato J'e lordu ·-N}:ey; ~maj je pogledal vanj, ko je obl·edel in se zdrzml. 
denu, ki je bil njegov nasprotllif. v igri,,;;na čash1c/.'lj~~ ,~~-, Med dnevnimi novicami je čital kratko poročilo, ~a 
sedo obljubil, da mu v treh,_ drieb.' plača·' tritisoč· ·funto:; i: :na obali grofije Jork opazili pred neluij dnevi balon, 
šterlingov, katere je nanj izgubil._ Navada je sicer, da ~-- -~terega je gnal silen vihar čez morj-e in ki j-e kqnčno 
taki dolgovi poravnajo do :opoludne prihodnega dne, tod_ ~:ginii v njem. . . v• v • 

lord Aberden je bil skrajno ljubeznjiv. . ! ~;- Mrtva je!" je vskliknil Aberden ter odloZll casop1s 
"Kajne, dragi lord Aberden," se Je obrnil Ralf 11 · 1 ~izo. Moj balm~ je bil, - in Lola ter njen oče sta 

mladega plemiča, "da boste molčali o najinem dogovor~1 i, fla. v nje~! _ o moj Bog, do čim sem se je v ljubezni 
Saj razumete, da st;m v jako neprijetnell?- položaju;" i ·i>ominjal ter si. jo v sanjah želel, je počivala_ že na dn~ 

. "Zagotavljam Vas," je takoj odgovoril Aberden; "d. ·orja. In jaz, _ jaz sem takorekoč kriv nJene smrh, 
~om mo~~al otej malenkosti, ki zanima itak samo. Va' :·jti· jaz sem ji nasvetoval begpo ~raku~-:- Ub~ga L~la, 

· m mene, · ·. · · . -~ \)rej Te je dohitela usoda. Hotela s1 ubezab r·okl prav1ce, 
"Razume s,e po sebi," je baha to nadaljeval Ravington; ~'/ 

"da bom v'treh dneh plačal to malenkost, toda v hipu """'-~" .: 
!, 
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toda dohitela Te je 1ned ;nebom in 
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zakaj ste me pričakovali'?" je zarohnel i1.ad 

"le -da mi poveste to, kar že v·em '? Ali ne iz-
te, da pridem raditega lab,ko v največjo :nevar--

'1 Ako bi naju kdo skupaj videl, bi bil izgubljen." · 
"Gospod baronet, saj sami veste, zakaj sem tukaj, 

čakal," je odgovoril Frar1c Robič. "Stirikrat sem bil že 
različnih oblekah v Vaši hiši ter poskušal govo1~iti 
Vami, toda V aš služabnik ne pusti nobenega berača 

prag. ln ko sem prišel kot kramar, mi je pred nosom. 
zaprl vrat"' Končno sero danes še enkrat šel k Varo kot 

age1~t. A reklo se cli)e, da ste šli z doma. 

in da se zvečer najbrž ne bo·ste vrnili. Poizv·edoval seni, 
-'kam ste šli ter izvedel, da ste v klubu. Zato sem v·edel,, 
da pridete tod miJno, ko se boste domov vračali in tukaj 

sem Vas ,tudi počakal." 
- "Jaz pa ne utegnem .,pogovarjati se z Vami," je od--

. govoril Ralf Rilvington. "Pridite jutri opoludlle k men~ 
skrbel bom, 11 Vas bodo spustili v hišo." 

Ralf je stopil naprej ter hotel oditi, t<;_>da Robič se-

je še vedn~ . držal. ·~Y~: -

:1 !'"'"~1 ~: U.ll.iS'o 

. · "Obo, gospod ]Jarone~" je za]ilical, · "tal<.o se pa. 
·_ lllisvh zmenila. Midva sva storila svoje in zdaj je Vaša. 

dolžnost, da -storite svoje in izpolnite -obljubo." 
"Obljubo? Jaz me vero, kai bi Vam bil obljubil," 

. je odgovoril baronet z negotovim glasoih ter se izogni\ 

Robičeverhu pogledu. Rdečelasi zločinec joe poskočil ter strupeno pogledal 

barone ta. ~ "Kaj, ali hočete s tem: r·eči," je Robič hripavo za-
klical, ,;da nas boste varali za dobro zasluženo plačilo'?· 
. .Meni in .Moraču ste 9bljubili 5000 funtov šterJingov, ako· 

spraviva starca s sveta. To se je zdaj zgo~lilo. _Ubila sv.a. 
ga in zdaj je mrtev. Pri teill je pa: nama slabo šlo, morala 279 

Strnh na Sokolskem. 
; 
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'Sv.a· ;skočiti iz drugega nadstropja na ulico. Kar se mt:.lJ:, > · · • . J. e zelo zanimal za lop'<? va; 
. . . . .. , .. · d . nasproblO smer' se . , . tiče, sem kakor mačka, ki pade vedno na noge.· Toda ·.'/Ika! z aJ v · . .. . · . . . 

Morač jo je za Vedno izkupil. ZlomiL siJe hrbtenioopj ikaJ<or se je videlo. bri al" je zaklical barone!!': 
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1 
v·· 1 · · t ··· · b' N't· d 'k · .,.. Vraga kaJ me vse to g · · Morac ez1 napo mr ey v llaJim so 1. 1 1 z ravm a s1 ne upam, .z. " . • .. . · ka. me ·briga; če s1 Je • 

:poklicati, ker se bojim, da bi vprašal po vzroku poškodo, ~'bolj pospe~Il koral«, " V:U" ponudil sto funtov, od
Vanja. - Gospod b:ironet, midva· hoče va biti plačmm; kaJ !ii ~lo mil hrbl':"~co 1 J':z ,sem. ti ali ne 

1
" L d 

·. al 1· ~ v • . • •. ..-1 v·t e ah Jih hocete vze . R b' v t r· V on onu SO nama post a t a prevroca ll1 Jaz moram.. ; OCI e S ' · d l v~la " J'e odcrovoril . ·O IC e . . . . . . . . , .. . k t del o p aci . o . :Morača spraviti. iz .mesta." . .·. ;,V_z.amem • o . ··· · . '· .. ~ 
.. ,. . . • . ,;Kaj me to !iriga!")e Vsk!ilmil Ravington: "Tuk~ .PoDwlil ~oko. · elilke tam Vam izplačam l~ 

· . mi pripoveduj ete povest, ki. me prav ni~ ne· zanima. Jat; >j,' . "PoJdiva. do .!:':eins: Vaš/ družbi ni dobro pokazali 
. Vama·nisem n:aročil advokata umoriti; rekel sem Vama denar. TukaJ Je te 

Je; da .je moj S(JVtaŽnik in da· ~~d dam 5000 funt~ v št~rJ td. enarnico." · · . . . db ·. Vas videli· z .menoj pri sve-
. · · ····· Al ne boJite a I 'k • lingov" ako se mu prigodi kak~ nesreča,"· .• · , \), . ;, . w se . · : ; . e tudi meni vseeno. Toda ni ru- · 

"Torej nočete . plačati ? Pr<!Vara ti naju, hočete ?;:,Je : f,!ilki;' 1 e od.govonl !o~;i,~~te tako po ceni izmazali. S st<> 
zakričal Robič, . da se je inimoidoči spreh~aieo;<;;ozri: (si ne donns!JU Jte, · . • m nič~iar začeti. Torej pn p~a • · 
· D b · ·· · l't b t · · k' · · ~ ·~< ,, 'f t' ne morevaz Morace t IZ 
:• o ro:~~ ponns ,le, aro~~, ·Igra, 1 JO Igrare.pn~a,_ : ~ 1 , smo se zgovorili, to nama mora e •· 
Je nevarna.· Lahko Vas vec stane nego 5000 funtoY,<ster- :;.vite denar! Za kar . 

Jingov ako jo izgubite." · · . • ..... >l'•:••;f'qe", 1Pw'ati!" ·~ · . . "· odgovoril·baronet,. 
' . . . , "@.f .• . . .·· ···- ·> ,. . . . ·. • V ·š·e ·enk~at pravim, . Je "- . . "Tudi ko b,i· Vaju hotel plačati;'' j~ o<lgovoril·}\\Uf,-·,, ~- : , ·"In.,Ja,z. ,,~ · · , " ·.. . .. · .· . • 

_;.,.;!j.;1,X:.t$&( .. ~ . ~--~· 

·~] 

. ki se' mu je.· zd'Sio prev.idp··.e.j'še, ako o.<irJ!eha.,": .. -.·.,·,hi.vam ... ne''2 7~,.<lan ... ihiap:'v. ec d~n;:~.rJa. b'·. . ··.e·.·l·l. 'za. 'u.·m .. or" J··e vskliknil ·· · · · · · · , · · · · · .. ·. ·. · · · · · ·· ... · ·· · · · ne I naJ ' 
' · mogeL dati 5000 .fm:~t~tCrlingov in ~icer ~·~~ ne;).;, ;· ~i , y ."Potem pa naJu 

1 
, 

1
. temu ·ru .treh .. n3.r8čiti." 

jih "i!!;am. To~",č;Ht~'.ira4'ov<>lj'li ~ manjšhll ~nes~.~.~; i \Il<>b\~, "k~~r ne more ~oa:~ ~Jasno izgovorii in baro"~l p 
·.recjmo,sto funtoy; tVVam lahko dam." · · .. , . ''5 . ; . , ,Rob1qe te ~e~ede l'p . . • . . . , , . \ 

· ·)~-~~;J·,;sto funtov ·Šterlingov?" je škripal Robič,. "to·.·: je:-.~ .~mu~je pomigal, 'na~ .mo c1.. l'ce?" J·e rekel. "Saj kričite, 
_.- · · • · . : . . .. .. · . . •. , :: . .. 1 .. 

1 
v t.e pnh na visI . . · . 

.i ·beraški denar 1 ·Za sto funtov se ne mori člov.eka !.'~·.' : . .~ {> ·· ',/Ah 10~~ - · . . . .. t ·Pomirite. se v·endar ~ . 
·• . . ' • . . . • . . · .. ···. • • oiv rv· o ceh~m mesu. .•· 
· · Niti R;U! niti Robič nista oPazila, <la~ je šel· '\i:id;\ !; fda se .V as la~ko 's 151, P 

1 
ve~kansko premoženje ter V am 

;njih minutah. za njima neki človek, ki je bil zayit v dolg .:· V treh tedmh bon:; m_'e . . . , · 

plašč. ·Bil je namreč oni še talec; I;i seje pri )!!>sUm Il<>-· . 1· lahko plačal dOlg" ·: . . a lako to trpi va?" je vskliknil b
·v 'h b. · d h · · 1 · · · ..... ·· · V teh· treh tedmh naJ P · · · · Icev:1 , ese a . pop.r~eJ ozr . . . .·· ·. . .· ... . .. '-'' . ., ... · ": . · . ·~ , ·· .. · · , 

... _··Tako baronet kakor. Robič sta bi!a.~aJ~<l .. razburje;;a, . f.:'Rob~, · .. · \_ . r .· · s sto funti bosta lahko izhajah! 
, ~a sta. pustila vsako previdnost v nema.r in se niti ozrla,. '.·.·.·.l.:_·.~~ . · "No, Jaz .mis ~ra d da bi ·m-o:rF.lJa potr;:ttno 

. . . . . . .. : . . .. .·., ~-..... . . t t ko. veh a gospo a, . . .... , nista~· če ju· kdo :posluša. . } :': SaJ·lus a a . , · .· . · · ·~ 
·. NeznairO~; ki je hipoma izP;..,menii svojO pot iri kq,c ~ i"''živeti:" .·. · .. ·. · .· :. , ete" je razsrjen'rekel RObič, 

1 "Govonte. k~l"oLI azulll ' 279,. --.;. 
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,:,:zločin~c, ki ga zasledujejo, ·potr·ebuje v·eč denarja ~ 
-;velik gospod,_ k~ razsipa denar. Kako naj Morača skrijem . 
.J{do naj ga zdravi, kdo naj mu. streže? To. vse 
·.(lenar in zopet denar. In nas eden, ki mora občevati z 
činskimi krčmarji, je oskubljeJ+, kjer se ga more oskubi 
.kajti ljudje vedo, da se· jih potr•ebuJe." 

"Odidita torej l Pojdita v Ameriko!'' je "zaklical .. 

~;vington: 
Toda ta predlog _je 

DH66-

· gotovo, kakor držim z rol<-o L ta kol, ki je glohoko 

o zabit." 
... "No, potem pa skrbite, da kol nenadoma ne pade," 
. je hripavo zakrohotal Robič. ,·,Kakor se vidi, še niste 

današnjih večernih časopisov?" 
r;;Pa res,'' je hlastno odgovoril Ravington, "igral sem 

ter popolnoma poz:abil na čitanje. A kaj .tii bilo 
da bi me zanimalo? Morda kaj neumnega, kar l:>i, 

le zasmehovati." · . "Dobro Vam, :ako_ bi se _lahko smejali!". je ')dgovoril 
ič, "meni je pa kost obtičal:a pri večerji v grlu, ko '· 
bral časopis ,Daily Gzette' s-edeč pri postelji doktorja . . -"Kajpada bi Vam bilo najljubše," je odgovoril 

.lasi bandit, "ako oba izgineva in se nikoli več ne poKa-· 
.ževa. Saj bi r:ada šla v Ameriko, zlasti ke:r;: so ·nama v Lo~!: ., v 

· d t 1 · '· · · o raca · onu pos a a tla pre vroča. A tega ne moreva poprej sto- . ,. · · · · · · · · r·r\:d kl · · - . . ·. · •, ·Dli pa ne boste v dvomu, da sem Vas pnJate!Jsko 
. 1 J.•• o er naJu ne placate. - ZdaJ sva pr1 sVetilki dajte: ' .. · ·. . · · · · ,. · · mLnaglo stp funtov." · . · j;,.... : ~~n14l!er1te sa!lll. Jaz nushm, da boste lahko c1tah pn 

v onem. hip~ ko sta se ustavila je S\mk "l. vi' .. k: ll,.Čisvetilke !" il. . ·• . o 
ki ju je· zasledovdl za neki steber. ·k' 

1
.· ·g· a. J·e· ni c_

1
° _ve t~ ·~r . Rdečelasi bandit je privlekel iz ž·epa zavit časopiS 

,zakril. . •• i . · . · . . · . ~ · ·• ·. C $< ga ponudil b:rronetu. . 
· . , .•. , i ' . . . .. , ' .. :popo nom.a.: .. ··. . 

, .. '.'Ksrečf je '!Juda m~gia," je rel<el Havingto,; ter·po-'.. ii:: Ta je razgrnil časppis. z oJ?razonr človeka, ki si je 

cas1· 1n previdno ,vz~l denarnico iz ž·epa, "~to se. ;najti. _yest svoje stvar1. . 
Jne bo ~pazil6. Tuk~j je sto funtov šterlingov. 'Toda pred i . A komaj je· nrečital par vrstic, ko se je zdrznil te< 

o.smum dneVi :tte . dobi te več." bledel. • ·,;Ej, s~j imate kredit! Dokler Vas bodo imeli za· "Hab,a,"ali Vas je prijeio1" se je j:>orogljiV,o smejal 

,Priho:1"jega d~~ča RavingtonoYega premo>enja, Vam~' · :"ol>i,č, "saj seri\. si mislil. No, barbnet Rav~tton, zdaj 

.sodt z1d m.krlSlJan. ZaupnO, povedanO bi moral{ iziabiti · a >..Jržite kol z obema rokama, da· ne pade. · 

.lahkovernost·Jjudij, kajU ko bodo iz~edeli, da 'je y~;;,;c; JL .. "Saj ~i res,~ nesraroJilllaž!" je vskliknil Ravington~ 
.slave konec, potem .je piepozno, potem vam-'nihiie še';i \''Daily Gazette' je z~an lažnjiv časo.pis, ki zabaVa svoje 
de~et .šilingov ne po•odi," , · ... ·. : ... ·· .. ' . · /~alce z vsemi mogočnimi pravljiCami. S kakšno nesram:-
. . "Kaj pravite," ·: je ·nevoljno · v'skiikniF 'Ravington; ; ~·, ostjo · trdi; da se je poj avila Elizabeta Ravington in da 

· : "z ·mOJO ·sla v<> gre. k ko neu 1 Povem V am, ; v treh tednih, J ; ~' p.ajvišji ~o dni dvor' >C. dobil v 1 o go, v kateri . prijavlja .P~~~em lord Ravmgton. Poteur hom: imel z~niljišča; hišei , !Jl\ada lady svoje· pravice. In . s kako. nesramnnnt bese-

.denarJa na milijone m·dra~oc~ne k.;nne. In .. vse to iman)·; · ... a':'I se članek ko~uje: . , · 
- . . . . 

• 
' .., 
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=================- em nehvaležen, ta se ne sme čuditi, ako ima pov:;od 

"Iz najboljšega vir.a zagotavljamo -. -r~~~ -~ ,_., 

cem, da bo lady Elizabeta R~viligton gotovo Z1Il~ "Prav imate, Robič," je vsklilmil baronet, "zdaj 
gala v tej pravdi. Kajti ne bo samo dokazala, 'd jdim, da moramo skupaj držati. Poprej ste me vprašali, 

. je res oseba, za katero se .je izdala, ampak teko aj bi bi~ o iz tega, ako bi Elizabeta Ravington še živela? 
pravde se bo razkrilo še vdiko senzacijo~idnih stva: No, jaz Vam hočem povedati, kaj mora biti iz tega." 

. rij, po katerih bo oni, katerem'tJ. je sodišče pomo.: Baronet je pri-teh besedah pot·egnil rdečelasega ban:~ 
.toma že· prisodilo Ravingtonov··J ded~čino, . pri~e 'ta tesno 1\. sebi ter mu z drhtečim, hripavim glasom 

. . y pravo luč. Naj brž se bo Vij pravdi pridružila · 
Elizabeta še živi, mora umreti kakor je Bl~k 

. ~ ' . ~' zauilniv~ kazeilska pravda, v kateri. bo pa . 
), ·· ,- Ralf Ravington ·rad ·ali nerad prevze,ti vlogo 

ženca." · · · . ,;1\.h, torej mi daste novo naročilo!" se je zakr·ohotal 
1 . 

, čas~pis je odpadel 'tresočim rok~.m 

''~ : :Ro-pič je hlastno iztegnil roke, da podpre 
.'( ::kajti tega je, prijelo kal}or omotica .. _, 

.· ~- ·. . . . . 

Ropič, "toda preden ne _poplačate stai·ega dolga, 

~~:-.~llll·m<;>goče misliti, da bi izvršil novo naročilo." 
. · ,ilačal Vas bom," je zaklic~l Ralf Ravington z raz

glasom, "in· :ako bi si moral denar od hudiča 
. '' : l ·-! 

~V eter je potegnil časopis dalje in ustavil · 
· . s~~bru,: ia.kateriin se je ~kdvai mož !,.plašču. ~l!t~h _______ _ 

::)- :, "Strašila so, nič nego strašila, ki ,~0 se poj~~U-~!' . ·_ ,;To je moška beseda! Za denar morajo VS:e punice 
_je _zastokal Ralf. s pridušenim glasom. ~aj ni .·:r:~.~;~:~ ·l~sati. Povejte tor·ej, baronet, kdaj pridem lahko k Vam 

.bi' zopet prišla in branila syoje . pravice. ·Ne mof~~ bit· :o ostali znesek?" . 
. res,-_kajti Elizabeta Ravington je• mrtva-!". ·--::-" . Baronet Je trenotek premišlj-eval, potem j-e teško di-

"Ko bi' pa yen dar. še ž~~ela~ '' je ~,~phil' Franc R~bi ~ ajoč odgovoril::· ~> . . 
baronetu, "kaj pa potem, ljubi' Ralf Ravington, Vi ime. , "Pridite jutri ;večel.· :na

1 
moj dom. Toda ne idit~ skozi 

nitni gospod in :lm::dski kandidat, ______:.kaj potem?~' .. iavna vrata :ampak skozi vrt in jaz bom že gl~dal, ·da . ' /. ·.. . . .~ ... " ' . . . 
"Potem bi bil izgubljen;!" je zastokal Ralf. -.· A · t · odc_};Tata odpr.ta in da Vas nihče ne sreča. Potem poJ-

. ne m~r~ biti! Saj ~i .je ~lak sam zatrdil, d~ }~~rtv~~ 'te po s~opnica~, .~i pevljej~' v mojo sobo. Torej Vas 
. O kaJ b1 dal, da b1 .Blak se živel il\, da bi se ne bil spr._ ~~o pocakam JUtn. vecer? _ __ 
z· njim!'·' · · · ·· ,, "Pridem gotovo," je o<:lgovoril Robič, ,,in ako bost~ 

·. "Prenagli ste vedno," j-e hlastno . odgo~oril Fran-J '~_e plačali, bom v dveh dneh izvršil· drugo naročilo." · 

Robič, "navadno se sprete z onimi, ~i so Vam pomagalii :r;. ,_"Toda tcr_wariša Vam bo manjkalo pri tem delu,'' je · 
Tako ste ravnalt z.Blakom, kateremu ste izka~ali grO. · ,dgovoriT baronet, "ali boste lahko sami opravili?" . 
nehvaležnost in ta~<?, hočete tudi z nesr·eČnim- Morače '! ;.:.: • "Ej, kaj pa je :na !em? .Saj gre, le za punico! Z~ 
in z menoj ravnati: Toda varujte se! Kdor je svoj ini pri . . . . ; 

'--
,_ 
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~jo pojdem,' ko odide iz .hiše ter Jo. izvabim v kako . . .. (. 

()stalo pa potem pride." '\ 

· . Baroneta je· bilo menda groza tega tovariša, 
terim je stopil v tako tesno zv,ezo. Zavil se j·e 
;v plašč ter rekel : 

"Zdaj moram domov. Zbog;oin'):< Bodite previdni, · 
.Vas policija :ne prirue. Ali je Mor.ač res tako bolan?" · 

• · .. ,;Izgubljen. je!'' je odgovorU .Robič. "Leži Vam· 
postelji :kakor pes, ·ki. si je vse nogel polomiL Stoka, j1 

· in govori zmeŠane stvari. Večkrat iakrfči tako glasno, .; 
se bojim, da bi me ne izdalo. kričanJe)" 

· ·· · ·,,.,Poteni bi bilo bolje, da· čiinprpj 'umr~J" 
~ . . . .-.· .. -ba.ronet. · 

.·· "Nato sem tudi jaz že mislil,'' j.e odgovoril 
·;,Torej jutri zvečer ob' s·edmih; baronet, 7ja~ bom 

.. . . ~l.. ..• : 
198, poglavje .. >t~~·:; 

·u r e d ni k;;:::: ·. ' 
' ·: .: _: ~. t 

·-·. 
:;. ·> 

.. ·.. '<ti . ' 

··. · Rdečelasec se Je obrnil ter :l<:'Oraka..I proti domu. · 
. 'J;'udi baronet je šel dalje, t<:>da noge s~, se mu tako 
:d.a je komaj prišel· z mesta.: · · · ·;· . · i · 

· · V tem hipu se je pripeljal voz. Kočijaž se Je .u ...... ..,,., 

.. ·mislil d_oinov ?-eljati, kajti. sam je, spal· na 'kozlU ~ 
·::so samr vlekh :voz ;napreJ... · . . · t 
' '' ~ . . .· . ', ' . .... .·. ' 

Ralf Raving.ton je poklical kočij aža ter mli· gm:s~.e;. 
.. ukazal, ii..aj_ ga pelje d. omo'\.". ·h;nenoval }e tudi' sv o je s 

. · novm:ije. · ., · · . · · ' · • · 

<_"."·Tujec_ v plašču; ki se· je ves_ čas skrival za . 
je zdafprkvtd.n·o stopil izza njega.' Hlast~oj~·pobral 
:pis ·.:s t~ll; , ga naglo ·spravil y žep:JP:./~et:v gotovi ~al . ,, . ;t{f;f(f' . .. " 
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. za Robičem. Upal je morda, da se mu posreči izvedeti 

banditovo stanovanje. · 
Toda rdečelasi lopov se je z1tal varov~ti. Večkrat 

se je obrnil in tujec je opazil, da Je lopov opazil žasl-ed·o
vanje. Zato je stopil v kavan10; mimo katere je ravno š-el. 

Ko· je odgrni~ plašč jn snel klobuk, s~ je videlo, da 
je lep, mlad mož v marinarski uniformi. 

Bil je Marcel Remič. 
· "Kakšno tajnost sem zasledil?" je šepetal sall1 zase, 

"moj Bog, nisem se motil, - čloyeka, ki sta stala pri 
svetilki ter govorila tako- čudne stvari, sta se pomenkovala 
tudi o Elizabeti Ravington, - o moji ljubljeni deklici.· 
Morda ·bom kaj izvedel iz tega· časopisa?" 

Remič je vzel časopis iz ž·epa. Kaki 'občutki so nena
doma prevz~li njegovo dušo, Im mu je ime Elizabeta Ra
vington zableščalo iz časopisa. Ci tal je, da se je- mlada: 

lady vrnila, da brani svoje pravice . 
Marcel je komaj utegnil povžiti vročo kavo; Nato 

je plačal, se zavil v plašč in planil na ulico. 
Zdaj je šel naravnost v ·uredništvo časopisa "Daily ~ • -. • - 1 

Gazette". Dal se Je takoj naznaniti uredniku? ki j·e imel·. 
nočno službo. Ta ga je prijazno. sprejel. _ 

,,Gospod urednik," je rekel Marcel, ko }e na povabilo 
sedel, 

1
,prišel sem, da Vas prosim pojaln~la v neki stvari, 

ki je zame največJe važnosti. Poglejte me v obraz in pre
.. :.._; pričajte se,_ da imam obraz poštenjaka. Moje ime Je 

Marcel Reriiič in sem pomorski častnik.~, 
"Dopro, gospod, izgleda te res kot poštenjak." 
"To sem najprej hotel .vedeti, k!er Vas bo morda moje . . 

vprašanje osupnilo .. Pravkar sem čital v Vašem listu vest 

o lad~ Elizabeti Ravington." 
"In kaj želite izvedeti?" Je hladno vprašai urednik .. · 
"Rad bi vedel, kdo je ta članek spisal." ,~ 

~~-'7·. 280"'. 
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,,Obžalujem, to je ·uredniška tajnost." 
"Dobro, ohranite to tajnost. Toda povejte mi vsaj, 

kje .st~mU:je ~lizabeta Ravington ?" 
· "To _bi bilo nevarno za mlado damo, zato Vam ne 

poveni. Sploh je resnica, da Je prišla mlada lady v Lon
don~ da. začne pravdo zoper nek!ega Halfa J!avingtona, ki 
j\e 'dal s"ojo sestrično za mrtvo proglas}ti. Baronet je za
dolžen čez ušesa in ako se mu ne posr·eči dedščino ~obiti, 

je izgubljeJ]_. '" 
"Gospod urednik, na kaj opirate svoje slabo mnenje 

· · b baronetu ?" · · · · · 

- .. ' Ur;ednik je trenotek premišlJeval,. nato je poizvedu-, 
joče ppgledal Remiča in odgov·or:il: ., . · 

;,Jaz Vas imam za p'oštenjaka in zato Vam tudi od,__· 
ki-ito in 'pošteno ~dgovorim. Bat~onet je 'igralec in' za~ 
pravljivec: Onje eden onih ple~ioev, _ki misFjo, da imajo 

· . privilegij, druge uničiti, da se. sami "lahko bJ4e zabavajo: 
. · 'P~ed. kratkim je bil v Londonu umorjen' človek; .l,{i . 
. je bil kakor se je zdaj izv·edelo v najtesriejši~ezi z R~~.> 
vingtonom. Umorjenemu so črepinj-o razbili.'':. ' · 

. ""Gospod, kako ·se je imenoval umo,r}eni.:l Zadrijc dni, .. ' 
Ihe ni bilo v Londonu, zato ne vem. ~seh.novic." . '-:·V . 

,;Bil je ·adyokat doktor Blak" .:.'{~ . .. 
"Blak !" je zakričal Marcel Remič, "Blak, 'pravite? 

Tega imena ne slišim danes prv~č. Veter mi ga }e pravkar; 
zanesel na uho, ko s·em dva sumljiva člove~a opazoval. 
Eden teh je bil, to v·em ianesljivo, - baro~et ·Ralf Ra
vington." . · · · · · :. · '· '· · 

"Gospod," je zaklical urednik ter stopil tesno k ~ar- · 
celu, "ako je to; kar ste mi pov·edali, · r·es, stoiit·e~v·eliko 
~slugo pravičnosti, ako spravi ta oblastva na sled, .ki_ so 

L:--. ....... 1 ...... 
I ~·~ ~r up 'nzu:do ~r O:!f 'tmn;:mz ~r ;}S I;};).IUJ;\[ 

~ . 
imena. To sta neki Morač, ki je imel popreji 

Londonu bl.aznico, kjer; ni bilo nič kaj v redu, in p;~ 
priznani lopov, Franc Robič, ki je že davno ZI'el 

vrv. Ali ste morda videli, kakšno barvo las je imel 
ki je z b:aro:netom R:avingtonom govoril?" 

,rLase je imel rdeče," }e odgovoril Marcel Remič z ve
siguriwstjo, ne da bi trenotek pr·emišlj-eval. 
"Aha, to je tisti ptič!" je zaklical urednik in si za-

·~ . . 

mel roke, ,,da, to je bil Franc Robič. Rdeči 
e s~ htdi. V:. tiralici omenj•eni." 

:.se več vem," j·e nadalJeval Remič, "baronet Ralf , . . / . 

se je z onim človekom domenil za· sestan·e\k 
pride jutri ·zvečer ob s-edmih skozi vrtna vrat~ 
da se ga ne bo opazilo. ~- To sem razločtl•il 

'\~To ·so važne stv,ari," ·je ·,zaklic~l urednik, ·"in .jat :. : 
Yam jako hv.aležen, da ste mi vse to povedali. ~fo. :-· 

lep .lov in. naš list bo to vest prvi prinesel ter si pri-. 
neštevUno novih naročnik-ov. 

V zahvalo pa," je nadaljeval urednik, "Vam hočem 
ti, d~ stanuje Elizabeta Ravin_gton .v hiši' umor"' 
ad vo kata Blaka." · " 

"Hvala Vam za to poročilo," je zaklical Marcel Re
"vi ne slutiti(, ka~šno Uslugo ste mi S tem na]:"t"aVili. 
j . pojden~ k Elizabeti Ravingto:n: ter jo bom svaril. 

~ 

dy __ )ma je tudi njeno življenje v nevarnosti, - to . 
.~,~.~~..az.uJe sestanek baroneta z rdečelasim lopov-om." 

; _··Marcel Remič se Je nato poslovil od ~rednika ter. 
_na ulico. Komaj je zakrival svoje globok-o razbur

·e. Torej bo zopet videl ljublj•eno deklico, njo; ki jo 

ga doslej ·zaman iskala. 
Morilca ad vo kata Blaka pozn~jo, to se .~ra~~ vedo 

·,_~·· 

na s~ce·, ko je grozila gotova smrt obema. · 
Skd-to je stal Remič pred vrati po~lopja, čegar po-

• :It::SL.lHk je ~vn,rl takO grOZOVite Smrti. · - , 
~~;,·: . 

; 

.. 
-~;-. ,. -;. ...:·· 
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Marcel se je začudil, ko je op:~zil, ·da je š·e 
· zastori. -'--- Torej niso še šli spat stanovalci te l~iš·e. · '"i 

Takoj je potegnil ,za zvonec. Barba Je prišla · 
·_znotraj vprašala, kaj želi. 

'Prosim odprite," je odgovoril Remič, " . ' . 

voril z Elizabe"to Ravington." 
,;Počakajte malo!" mu je zaklicala iz veže . 

ec je stopil v vežo ter r·~koel: 
oje ime je Marcel Remič, pomorski častnik,_ iri. 
el -semkaj, da izpr·egovorim nekaj besed z gospo-

t R . t . " r cuz.aue o avUl$ on. 
- ali poznate lady?" 

zaročen z njo!" je ponosno odgovvril 

. _ V pisarni odvetnika· Blaka, kjer je ta mar.s~Kal,~, JIKak'O _ zaročeni ste z njo? Doslej nis·em; vedel, 
stvar prev~aril, so sedele okrog pisalne miz·e . tri os·e:; i:Eliza~eta Ravington zaročena. ---' Moj-e ime je grof 

. Bili so grof Radivoj Sok!olski, Elizabeta Ravingt_ ·;~i Sokolski.". , . v 

in· ·Marta, nesreč;n,a, osirotela odv·ethikova hči. Svettr ]5K· · k . _ crrof RadivoJ· Solmlski? Ali je mogoce? ' ' ... , " . a o, ::::> . 

na mizi je obseval.a; zamišljene ~br~ze _teh O~·ep,,}>:!-J: 1~: prijatelj Mirkota Višnjegorsk!ega?" 
se že dve uri pogovarj;lle ·o neki ~važ~I stvari.. . · ;~ r~·Ah torej poznate Mir kota Višnjegorskega?" 

. . Posv~tovali so ~.e' ~a k~k način bi se ~~dv~-~~!.:?."?bf .~;~j~g~v prijatelj sem:. Menda ,selil ~1~d. vsemi dru-, 
nici, zlasti pa narocitelJ oziroma povzrocitelJ ~:X~J:·f~f~ [ijii oni, ki je ubogega grofa poslednJIC videl, preden: 

· odgovor. . , ' · .... ·· ;.- ;fWi-~l ~ito? zagonetno izginil." . 
Toda-up:anja niso veliko imeli,~ajti poli<;iji··~~;: ~;1?Q11 Vi ste Marcel Remič!" Je vskliknil Radivoj, 

slej še ni posrečilonajti_ skrivališče Ropič~v~ ·~;~i}v ~i(laj' se spominJam, da sem to ime slišal od _Mirk?ta. 

račevo. . . . . '- . . , ,-,·{jJ'f~ i{i~~te njegov zastopnik pri čudnem. dvoboJu,. v k~~ · 
.. . . "Prosim tiso~~rat. ol?roščenja, '' !e nen~do~~1Z;<r g~:~s~ ga y Londonu zapi eli. Dajte mi roko, zdaJ vem, · · 

· cala Barba, "nekdo Je p:avkar po:~oml. Ko s.e~1.1 P_?g~~~- @: imam_ opravilo." · . . . . . 
sko~i ključa~i:o s:m ~Id~~a ·zm1a~ c~<oveka: ki Je~Il v:rt, ~:~to je stnpil Radivoj k vratom pisarne, . Jih tiho 
zavit! o~, 1\ lJUbi Bog; mo~da Je to tudi skak mo~~~ i}:'t~r rekel: . . 

"Takoj si ~9~ .?gled~~ tujca/' j~ rekJI~.Ra,uh:g~[ ·.f;t_ady Elizabeta Ravington; _- tukaj. stoji gospQfl~. 
šel ven. Barba J~ s~a z: UJIID'ter nesi~ s.v.dilko.. \j\~~ ~,:~~-O:;tk čas pravico priti k Vam. Z~~~, sem ga tudi 

Radivoj je_ odklemlvr:ata.. · . . · : '. \·!~, 'fil':v~hišo čeprav je že pozno po noeL 
.,,Kdo pa· ste, gospod?" je vprašal ter meril R~~ ';~1\iabet~ je vstala ter stopil~ nekaj korakov prot~ · 

. ·od nog do glave. . · ' :'t'tf; ~ri( Nenadoma j ~ osupnila, - vzdignila je r~ke, .- : :. :. 
. · .. "Prosim, dovolite Il1i, da vstopim, potem. V~? ~''je zakričala, _ in v naslednjem hipu je oniahmla · · · 

·.·takoj odgovoril. Jaz sem pošten člo'{ek in kar· m}~j~,f: '~fulademu :ivožu. 
:·. - • . . Jlit . .-...... ( ~·".1.•. 

privedlo, -bo za stanovalce te hiše gotovo km:~i~tp..~-~f> ;~~~cel, _ m:oj Marcel'!" 

"Torej vstopite!" je zaklical Rad~~oj_. ~~ ·., ';.:·· ~.'~~:.fie bilo yse, kar je mogla iz·gov.oriti. 
-~·-···:•·.;;;." ~;;,"),~ .... :· . . 

;_ 

) 

·' 
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"Elizabeta!" je vskliknil mladi mož, "o m:oje ; 
lepo. dekle! v,endar, - V·en~ar T·e zopet najdem!" 

. In Marcel je prijel njene tr,esoče rok:e ter jo 

Zalibog," je odgovoril Remič, "sem vsled neke ob
vezan, da ne smem še govoriti o tej stvari. Toda ž.e 
ob tem času bodo morilca in povzročitelj ·umora~. 

k sebi. Elizabeta mu je. naslonila svojo glavo na 
ter gledala k njemu z ·očmi, v katerih 
·blaženost t_e~a trenotka. 

199. poglavje. 

Sinovska. dolžnost. 
1 

lJ", L!fe-~.", ~daj ·šele je v,edela, kako vroče, kako 
M·~rcela.lj:ubila; - zdaj -šele j·e občutila, kako 

bila nakl~ri.jenost, ki j? je vlekla k Mirkot~, 'Višnj-eg . ·~· ke a londonskega predmestja joe slo-· 
k I bl . b"l . . d . t k . . V mah h1s1 ne g · · . b 

. s .emu. n o JU 1 a SI Je, a popravi . o nv1co s ce . . dno čedne in udobno opravlJene so e 
• v• 1· · l · . ·t· b · d 1. b . na oknu Izre . v . z1v JeUJem po mm ·zv,es .o e In u ane JU ezm. ,. v v k k t .1· s·e J··e videlo da J·e srecna. 
· · · ·· · · ·· .·. J . · · •· d cvetoca zeus a, a ei · , ' . v 

Radivoj in· 'Marta sta ~to pila k oknu, kajti, čutila s v r' :: . b la l. Z plavi-il oČiJ. Videlo se ji }e v SI~ecnem. 
• ' • d ·caseJIJe ra . v• . . 

da s. ta tukaJ nepotrebna. .. " · · :.. . . •.•. · 
1 
.. · . k ... ·e 1··gr·al ua· 1··decv1·h svez1h ustmcah. 

ic · · · · · · · • .. · · h Ja JU . . 1 Jl J · ' . , 
. ·, 'Po preteku bl_až,~n~:m~ute,2,ki }e Elizabe,t~.·:~P. ·1z· vs,akega diha, ki je vzdigoval in n~žal plemem.t~ 

·.: .. miča. za, :,nmog~.;:~?<iš~?d(),:V::lJa, · k~r sta· trpela, ~:·~e .. prij' ~·če~e ·grudi· lepe žene, je govorila s~eca .. V se na :UJI 
Elizabeta. Marcelov o •'i~oko, ga peljala v sredo· s:obe · iealo : .. Jaz sem srečna!" . v .· 
· .· · ·. · . · · · ·' · · · " · · 1 dnJe zarke 

··reklaz. ,· .. . ,.,,:,"· '.·>· ...... · . · .. · .:'· . Solnce je zahajalo in pošilJalo svoJe p~se . , 
· .· ··~,- . .··?·~qfor:~··Radivoj ··~~~?lsk~ ·in ~.arta; f -~o';olita; ·mali vrtič pred hišo, kjer so cvetele se ,posame~ne. 

. ,\J;~~~~f{redst~~i,m:~~?i~~~t-~r~čeu.?ti} ino;ža_, m?tt~j!:~~z ~·~. . v . • • e do sle. mirno sedela pri·. oknu1·· ga·· 
. 1Ji:~'P~f~:MaJ::ct;h daJ .. ~enn:t,; gospodu roJ<~ postal.J~' na Nllada zena, kt J . J v . t· . 1, d la doli .:1 

,._.:;;.' · ··-.···~· ' .> ::•:: v :· .. ·· :: :• :~ f .. · . -• · ·. · ·.' . ..; da· odprla se naslonila dal ec velll . .ei g e a,, · .. 
,,.,,".;~.:~alo,..,,4J:!.eh;_.,oc;,~~ovski,.pr:tJ}~':i~lJ.)n,o,n<f lepp, n~.sr:~ · J · ' .. ·v k 1 1. blJ"eno osebo;_.. · 

··.·,._,,,, .. "r.,' ... !· ·-·;f·:.-~ ,·. .. >,::·.'•'·· , ··;; .. - .··::c.··.: ulici kakor bl pnca ova a JU . . .. ·.· . 
· 'deklico ljubim kakor svojo 'S,estro !· · · · . . " . kl'1·cala mlada močna dekla: 

. . . - . . . ·.. .··. . . " . . . . , •, . Gospa doktorJeva, Je za ' ... ;" v 
. ' ,,ToreJ,. ~ahfo:iP,(?d~~~~to g~?vor-m~? :Je zaklical ~ar . ~~agu ali 'hočem pripraviti večerjo? SaJ . Je ze s·est 

· Remič .. ,:J~:tišel 15em' namr·eč ;s~ein :nel•e, da: T·e z~petnajde ~, _\ ;" .. 

dr.a~a moja :~liza~eta1 ~rppdk Jud~1. ~a ~e··~~arim..·Jf· :· ~,Ka;pa,še!" Je zaklicala :u:ada go~pa, "~olik~~~a~~ 
stl'·::ts:no .n~~·~EJ+~StJo .. Ish -~~pov,;. ~:Je u~9r~L ?:o.sp~: i-·pa še~povem, da brez svoJega moza .n~>Oem :c~a 

· · Blak:a_,, hoce zdaJ_}lJ.dl.':f~b.ej-odstr~mt~,_ker .. s~ nJegovi sr'~: [,Priti pa mora vsak tren~t~d~. 1 V~ak lup ~led. 
t . " · ... · · · · d bom VI e a. . na po L · , : -A•·.::< · · . · , . '" , tD ker mislim, a ga · . . 

... ·. . .-··- . ~ . ·. . . . . .· .· ' . . . l "l h"šni zvonec In dekla Je: 
"Govo1~ili :ste .o·~mo:rjjcu mojega pčeta, gospod?'' j: V tem lnpu ~se Je og as1. · 1 

. . ·-· ,. ,"' ·' ·. . ·, .. ''.\ . .: :· ,. 
~zaklicala Marta tei· stopila''kRemiču,~,;povejte mi hif elo zaklicala: 

.im~ nesramneža, ki Je naročil umch:ifi m_oj~ga o 
·•'.r.a~:•~~ h na Sokolskem. 

gospod!"· 

,"--;.. 
~ '~-. 
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lepo ž{mico k sebi, "saj v·eš; kako strašne spomine· 
. . ·~-·~. ' 

ajo domača tla in teh spominov nočem oživeti. 
sem se rajši naselil tu~aj na Angleškem, k}er sem 

onega, ki ga. moram imenovati 
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"Da: on je," je radostno zaklicala mlada žen,a, 
· ~znam ga, kako zvoni." 

Lal1kih nog je hitela mimo dekle stekla ' ' 

. nicah doli ter naglo odprla duri. ' .~ ojega očet:;:t !" 
.. Svetl~bradat, ve!ik mož lepe~a obraza je iztegnil t: Doktor Hinko Golar, _ kajti tega najdemo tukaj 

. ter· potegnil mlado z eno ;na prsi " . . · · · · kl ·1 1 ·- · ·. · . ' stram nJegove lJublJene Barbke, - J'C s om g avo. 
"~otovo v SI se .s~et. plašila, srček moj.?". je za ·prsi. Obr~i je temno namršil in obraz se mu je zresniL_ 

nezno bozallep1zem lase, "toda po1weJ msem m ·~· .. B ~b1, • b' 1 hk. • · okam1· vrat·lJ'ublJ'en·"'ga··'·'· '\ .. · . . · • ·. ar ~a Je o Je a z me liDI r · "'· -
·. MoJI bolmki me .niso pustili proč." ' ·· :~ . . . · · l' · .--,. 

· • v " • . • v · oza ter ga polJubila na ust~ m Ice. 
"Oh, T1 porednez, J•e zaklicala mlada zena ter ' . · · · - · · · · · ~tegnila moža po stopnicah name vedn · ·. . · .. • ~' "Odpusti mi," je šepetala, "da sem T·e zopet spommla 

. . . , " . o naJnaz3.! •. · 't' k b" 1 misliš." · · · • ·to. Prav imaš, da se ne moreva vrni I, ·er I se mora 

. . . ';;\;
1
!)\li naj pustim uboge_ bolnike čakati?'~ je ~pr -d~o ba,ti; da ~.r~ča~ onega grdega človeka .ali vs~j slišiš . 

. do .. kto'r .. ali naJ· odgovorim a· l.,o /me- da k k- b· .l 'k· nJegovih zloCimh. ,". ,.1\! a Olll·, .. ,,.. 

·:~~ti, da ~ridem pozneje, k~jti zdaj moram ostati prl:s ;_,·.",Ali ni ~vs~eno,. kjer živiva ?" _Je . odgovo~il Go~W:~;-
. ··~mlad,i ženki, da se ne dolgočasi? Aha, obraz s·e. Ti.kre _ko. se le lJubiVa m vedno skupaJ: _ostaneva. ->• 

Vidiš, sladka ženica, to bi Ti tudi ne bilo pray, '.~:!? ;.. ,,J?;a, ~e,: zn;terjaj me, saj sem; 1~es bedast oi[ok. Toda:, 
· "Saj vem, da im.aš: .za bolnikf so ču~ src~.;·z.' j:Te nočem ).l_adlegovati s tako neumnimi misli~_i; kajne, ·. 

·:voljna sem tudi,· da- Te bolniki t'Uko ielijo. '·'-. : 0:: luko, saj mi odpustiš ?" · · 
. M~dter:n sta dospela v razsvetlj-enl sobo v pry·em ::: "Kaj naj Ti pa odpustim, draga ženica ?'' je zopet 

, ·strop ju. Sredi sope. je ~tala miza, ;na ka.teri je bil;~,9.gK ~elo .za~lical Hinko Golm: ter vračal ž·eni·poljupe, ,;sploh 
, ·.s~eženobel prt. : :: ·- .··. : · · ,._.·'<.; aš prav, da je povsod lepo, kjer se skupaj in lahko~ 

'· _ ·.·· .... ·· , Na miziJ<f: b~l?. 'y~e/pljpravljeno za večerjo. Za:Js.:r. yi. Saj :sva lahko zadovoljna s svojo osodo. :Ko je. Tvoj 
.·. · ... ~ .. sta ·sedla i:ri !fek!ll.';~Je~:.P.:d:l:iesla. večerjo.· . . . . : ·;'če· ta}w ne~~doma v Ameriki umrl, naju. ni moglo v·eč 

· ·, · -:r-c:~;:· nin komu n:i)j.up·o'.,sem se pa zopet rV~nit i~· '.žati\~m. Tudi T.voja brata ne! Eden je postal samsvoj' 
o ';· rike v Evropo?"'. je·.smehljaje' nadaljeval mladi zciAa' '·za~išlje~, ker mu je prišla na pot ona ženska, katere 

"komu pa ni bilo ;·n~č kaj všeč v Ameriki; kjer :lj e. m:onLveč pozabiti. Drugi pa itak ni b.il dosti vreden~
. baje. nimajo . SrC!l·. i:il''riiso prav nič mehkočutni? . ,..,"' i t6 'se~ se pa potrudil, da Ti. nadomestim očeta i~ 
bila neka Barbka,· '}f:l. ~e je zapeljala, da sem se .-.. . . . . . 
:v Evropo?"• · . · · · ~ · to si sj.oril," je zaklicala Barbka ter ga livaležno,. 

;1!1-'gn;\.li::ll.i::l, "in se Ti je tudi popolnom:;t. posrečilo." "Da, v Evropi sva, toda: y. pravi domovini 
"Saj ~eš, kaj m~ je napotilo, da se ne vrnem 

:mo vino/' je odg'ovoril resn-o.· mladi zdravnik ter · 
Dekla je prinesla pe~·enko na mizo. 
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"Gospod doktor," je rekla ter v zadregi gladila 
:pasnik, ,,zopet je prišel." 

"Kdo je prišel?" , 
"No, človek, ki je bil že trikrat tukaj 

;gospodu doktorju.': 
"Kak bolnik?" 
"No, bol~. sicer ne izgleda," je odgovorila. d 

."toda zdi se mi, da hoče gospoda doktorja peljati k 
~kemu bolniku." 

"Tako? Potem moram takoj govoriti z nji~!" 
]1.lastno- zaklical· doktor, "morda je kaj hudega, kjer . 
. mora takoj pomagati?" 

"Saj ven.dar ne pojdeš danes še ven, Hinko?". ']e 
. . •\ ' 

.klicala mlada žena. · 

.. iiJ-jubo dete, če me po!i:ličejo, moram ·v-end~!' 
':Zdr4Wikov,a dolžnost je, da je vsak čas bolnikom 

- r.az_pjflgo." 
~.J~?i.~.()rej jej vendar še malo," je prosila ženica, 

1ahk(tiffi:a).o počaka." · \ . 1 
'•"~:- ·;, ..• ····;.·· ........ 
,;Todia ,_bolnik ne more čakati!" }e zaklical 

'Gol:ar ter odše_l z deklo v pritličje vJalwzvano ča~amic,<E;: 
Tam je ugledal siromašna oblečenega člov·eka, ki 

držal čepico v roki. 
. "Ali želite V{ z menoj govo_riti ?" je vpi'.ašal 

. (Golar tujca, ki ni nič ·kaj prijetnega utisa napravil 
; "D.a, gospod. doktor!~' je_ la odgovoril.. Bil .je ill:I:· 

mož, čegar črni lasje so -se 'čudno sv·etill kakor \bi .. 
. pravkar z mastjo namazapi. "Prosil bi gospoda dokto 

da bi šel z menoj k nekemu bolniku." . - ) 

"K bolniku? Ali je kak sorodnik od Vas.?" je 
mladi zdravnik. . e 

"Moj stric je," je odgovoril vprašani, l,moj 
stric, ki se je pri padcu zelo poškodoval." 

"Kedaj se je to zgodilo?" je vprašal doktor. 
"0, že pred nekaj dnevi. Mislim, da si .je lu~btenico 

:zlomil. Zdaj samo ječi in stoka in nič pametnega ne 

:govor:i~" 
"In pric],ete šele zdaj k zdravniku, čeprav s·e Je stric 

.že pred par dnevi poškodoval? To je v·endar prepozno!" 
"Dragi gospod doktor," je odgovoril črnolasi človek, .t 

."če ,ie človek tako ubog kakor smo mi, se odlaša od dne 
. ·do dne~ ali se hoče poklicati zdravriika. ter imeti stroške." 
• "Dobro, takoj pojdem z Vami,"'je rekel Hinko Golar, 
.,,počakajte me trenotek, da se pr•eoblečem. - Kj-e pa 

:stanuje Vaš stric?" _ 
"Svoje stanovanje ima, namreč majhno sobico v pod-

.:strešju. >' 

'

- k . ?" ., • 
" ' tem o raJu . '\ 
"Da, gospod doktor, samo nekaj ulic o(}tod! Toda 

·_prosim, da se požurite, kajti ura je š·est i:rt :Qb ·sedmih 
.moram biti nekje, kjer bom dobil delo. Sln~heti _moram 
.za strica, zato si lahko mislite, da ne ~m~in ·zamuditi 

-:ure," 
"To je lepo od Vas, da skrbite za svojega ~tarega 

:strica .. Takoj pridem nazaj." 
S temi besedami je doktor Golar odšel iz sobe. Ko se 

poslovil od Barbke, je odšel s tujcem: k bolniku. 
Ta· ga je vodil po več ulicah in cestah, dokler se 

. . .. 
ta ustavi~a pred siromaš1io hišico, .v katero sta sto-

pila: 
Korakal~ sta po dolgem te~nem hodniku. Nato je 

adi mož odprl neka .vrata in stopila sta na dvq,rišče .. 
·Tu se 'je videlo v podstrešje, ki joe imelo malo okence. 
"~gomj leži moj stric!" je zaklical tu}ec, "in tu so 

:stopnice. Varujte se, gospod doktor, stopnice ·so že trhle." 
Hinko Golar je kot zdravnik večkrat imel priliko se-

" 

. 1 ..... 

. .., 

,. ·. 

;_, .. 

·> 
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znianiti se· s siromaštvom v najžalostnejši podobi. Toda' 
kar je. zdaj ugledal, ko je spremljeval•ec odprl vrata ter· 
ga pustil vstopiti v sobico, to je presegalo vse pojme,. 

· ki jih je imel mladi zdravnik o· uboštvu, ki vlada v. Lon-

donu. 
. Sobica ni zaslužila tega imena. Bila je grda luknja,. 

N kateri se je dalo le vsled tega stanovati, ker s·e }e na-

pravilo okno v steno. 
Strop je bil tako nizek, da Golar ni mogel vzdigniti 

glave, - stene so bile strašansko umazane. In oprave• 

111i bilo popolnoma nič v kamrL 
Bolnik je ležal v kotu na kupu cunj. Golar ga bL 

niti: ne videl, ko bi ga stokanje in ječanje ne opozorilO; 

nanj. 
,,Predvsem mi -prinesite . h,1.č," se je tibrnil zdravnik 

k mlademu možu, ki ga je sem pripeljal, "da bom bolnika 

preiskal,"· ' 
Na te· besede Je tu}eG · prinesel loj<ev~ svečo ter jo-

prižgal.· Pri gorenju je zelo smrdela ter plhpolala. Toda. ' 
doktor se je moral z njo zadov•oljiti. . 

Sočutno se je Hinko .Golar sklonil na lei\išč·e, kjer· 

je ležal bolnik.· . . · .._ 
Bil je star clovek s sivo brado. Obr.aŽ je bil bled 

kakor vos.ek, oči so bile ,vodene in komaj vidne . p;d._ 
.oteklimi trepalnicami. Od ~olečin mu je bilo lice skr·e111:-· 
· ženo in. V odprtih ustih je manjkalo več_ zob, kateri SO· 

se ·mu morali šele pr·ed kratkim polomiti. · 
"Pojdite bližje z lučjo!'-' je zaklical doktor, ,~še vedno 

ne vidim dovolj. Zakaj' se pa obotavljate luč povesiti?· 

Svetiti se mora bolniku v obraz." 
~e z nevoijo je tujec ust~egel zdravnikJvi želji. 

_ . Doktor je medtem po tipal_ bolnikov10 žilo ter kon-
-. . . . . . . 

sta tiral, da ima ta zelo hudo. vročino . 
... . 

-,~---.···· .. 
;/' •.... ·.;. <. 

Tudi pri zavesti menda ni bil, kajti od časa do časa 
je malo zaječal ter izgovoril nerazumljive hes-cde. 

"Se nižje morate držati luč!" je ukazal doktor. 
~~ _ Toda v i_stem hipu, ko je tujec ustr-egel nj~govi ž-elji, 
.:Se je Hinko G~olar zdrznil kakor bi nenadoma zagledal 
..strašilo. Globoko je obledel. Skočil je po konci ter s:e 
-obrnil, kakor bi hotel planiti proti vr.alo11l ter ubežati 

.skozi nje. 
V naslednjem hipu se je pa premislil ter zamolklo 

·vprašal tujca uprši svoj oster pogled vanj: \ 

"Kdo je ta človek, kako mu je ime?" 
• . Morda je bila sreča za doktorja G'olarja, da oni, 
·.ki ga je vprflš-al, ili _mogel videti nj-egov-ega z grozo na~ 
polnjenega obraza. Sicer bi bilo gotovo dokto1:j-evo živ-

' )jenje v veliki nevarnosti, kajti človek z blestečimi črnimi 
:-lasmi je bil, - kar so naši bralci morda že slutili, -
~Franc Robič. Da je imel črne lase, ni bilo nič takega; 
1opov je vedel, da je pri policiji in v vseh časopisih za
_znamovan kot morilec z rdečimi lasmi, zato si jih je s črno 
.barvo namazal. 

_Ko bi Franc H.obič .slutil, da pozna zdravnik nje~ 
-.govega tovar_iša, da obstoji med Hinkot-om Golarjem in 
doktorjem Moračem ozka vez sorodstva, - bi gotovo 
ltilloril ~oktorja Golarja, da ga ne bi izdal. ln za to je 

. :bil1. v tem prostoru nad konjskim hlevom najugodnejša 

. ~p?Ilika. .. · . · 
Tukaj· bi lahko Hinko Go,.ar izginil, ne da bi mačka· 

:zamijavkala za njim, kajti nihče bi ne slišal . n}cgovih 

_klicev na pomoč. · ·~.ako pa je Robič odgovoril, ne da bi kaj . slutil: 

\.> "Vpr~ate me, gospod doktor, kako je mojemu stiie~. ~ 
'ime? Mis ter Miler se imenu}e. Poprej. je bil pr-emo žen 
. _posestnik, a vs led različnih nezgod 'j-e ubožal. Oh, P!'osim, 

"' 
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gospod doktor, preiščite ga in mi potem pov-ejte, kaj najf 
·storim z njim?" 

Hinko je kljub slabi svetlobi Iojeve sveče takoj iz-
poznal svojega očeta. Hladna groza ga je zgrabila, ko ga_ 
je tu_kaj v tako brezmejnem siromaštvu, na kupu gnjilih. 
cunj kot bolnega, potrtega, smrti blizu se nahajajočega_ 
človeka. 

čeprav še ni preiskal bolnika, ga j-e vendar pogl·ed_ 
Y voščenorumen obraz doktorja Morača prepričal, da se: 
temu bliža konec. 

Doktor se je zavedel. Izprevidel Je, da bi bilo zelO> 
zanj nevarno, ako bi izdal, da mli' je Morač znan. Nekako

. brezbrižno se je sklonil čez bolnika- in ga: začel pr•eiskatL 
Izid preiskave je označil doktor_ Golar v nasl·ediljih be~ 
sedah: ' 

"Mož si je hrbtenico zlomil in hrbtni moz·eg se mu. 
je st~esel. čuditi se mor:am, da j•e ostal ~pri življ-enj_u. 
;te dni, ko je bil br,ez zdriavnika." -

"Ali je upanje, da ostane š·e pri živlJenju 't' Je vprašal· 
. . .· . ... ' 

' Robič;' ' 
'. . 

"Nikoli več J;le })o hodil," j~ odgovoril mladi zdravnik1' .. 
·. "in.-Ie žel.~ti bi mu bilo, da ga .smrt skoro r-eši ·muk;· kajti. 

/iijegqve bolečine so strahovite_. Nečloveške bolesti mora.. 
•'-~,prepašati. .Kljub temu je ··mogoče,_ da-. bo še nekaj č::tsa 
. živ~L Prigodili so s6 ·;lu čaji, da S()- ostali taki bolniki še. 
· eno •ali dve .leti pd življenju, toda--~ noge s:e ne morejo--

- - • : • • : • . .[;:<> .• ~ 
. postaviti.. Udje so drug za drugjm· zamrli in otrpnenjc:l.· 
~e: pojavi po_ celem tele;su. Pamet izgine jnt duševno in. 
il:elesno oslabi. Samo jecljajo še in krmit} se jih .m:ora ... 
kakor. otroke. Naposled še osl·epe in_ ta~o J.eže kot živi. 
mrtveci in so strašno~ breme za njjh okolico, ku_R. gnj_i.,-
lega mesa1_ --':- niq drugeKa!:' ' 

~~ ... =~--'o. 

--' Celo Franceta Robiča je prešiuila groza, ko mu je 
ua tak način slikal prihodnost njeg-ovega tovariša. 

,_, "Pred vsem pa je treba, .. · Je n.adalj<eval doktor Golar, 
·:,"da prepeljemo moža čimpr-ej v bolnišnico. Tukaj. še 

liti ni, da bi okreval. Pripravljen sem obvestiti ravna- . 
,.. stvo kake bolnišnice o l-em zalostnem slučaju in čeprav, 
-•. so Londonske bolnišnice takorekoč pr-enapolnjene, s-ern 
-~·trdno prepričan, da se ugodi moji prošnji ter spr·ejine; 
nesrečneža." 

. Toda to ni bilo po R-običevi"·volji. Saj Morača nikakor 
.! ni smel spraviti v kako bolnico! Tamkaj bi se takoj iz~ 
prJševalo, poizvedovalo, kdo je novi bolnik in na kak 
način da je bil tako grozno poškodovan: In tako bi uteg-
aJila na. najlepši način priti vsa tajnost na dan. . 

( _ ', "Gospod doktor,". je zdaj zašepetal Franc Robič ter 
. z ,~Tesramno zaupljiv.ostjo stopil čisto blizu doktorja Go
'.larja, "nekaj bi Vas rad prosil. Glejte, ako ni več ·mogoče 
rešiti ubogega mi strica, ako ga res čaka tako grozna:· 

do.č,nost, bilo bi vendar boljše, da ga prej reši neiz...: 
. ogibna sn:rt. Zakaj se ne bi olajŠalo ter okrajšalo v takem: 
·slučaju neizprosni smrti mučnega opravila?"-.... 

';;~aj hočete. S teni i~eči ?''Je OSUP.lO vpr'ftšal doktor 
.Golar ter stopil za korak nazaj. 

"Dragi gospod doktor, rad bi vse žrtvoval, da rešim 
·3 .slrir.::~ " je zat~jev~l Franc Robič, zavijaj-e svet<~-

. oči, "toda glejte, rev-ež. sem, siroma~, 
-_je navezan na delo __ svojih .rok: ·Zato pa mislimr ----' 

. če bi mi gospod doktor. morda hoteli dati reeept za kako 
zdravilo, ki bi ga enkrat za vselej r-ešilo vseh zemelj~ 

. . 
muk in težav -" 
"1\'!_olčite !"-~je prekinil~c!_91tt0,?·-6~~;--ir.azja{j~niht 

, "kaj se drznete,ičl~\htevati od mene? . Kar vi tu 
.··· ., bilo bi,grozl~-~_,_<w~instvo!. V ni~akeJ:?-1 slučaju' 

· . Strah na Sokolskem. {/.. : ;.- ; · · i: . :,_ .282 · 
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~i dov~ljeno ugonvbiti, da, 'tudi te prikrajšati čl0vcškega --~ 225=\.============ 

~IVlJenJ.a. Sploh pa vem, kaj mi je v tem slučaju storiti. . . P' s toni bom svoje, in če bi bil 
0 

tudi pro ti vaši ;-o 
1
. i ! " i ,,Ah, kak o sem ;-esela, da si se Yrnil," je vesel o 

·Ne da bi čakal odgovora, je hitel doktor Gola; iz' ~aklicala, "tako malokdaj preživiva skupaj kak vesel 

te grozepolne hiše. · <večer." 
'•'''· . Sele zunaj na ulici si je upal prosto dihali. Ves i .• · Doktor je ;-stopil ter brzo oddal suknjo in klobuk 
,,razbUrJen se je napotil proti domu. · dekli, sam pa je hitel v sobo potegnivši Barbko za sabo. 

·v• ·· lzprva ni hotel Barbki sploh ničesar omeniti 
0 

teni "Draga Barbka, kako da bode z lepim več-erom, ~es 
kar se je bilo danes zgodilo da Iie bi muči"l 

1
.n b· cr 

1 
. ' IJle ;vem. Bog zna, kdaj bode za naju zopet kak lep v;ečer'? 

v• • ' . eba nJe· . · _ciste, Jasne duše s takimi crrozepolrli·m
1
· str·ah .t.' . 

1
. "0 Bog dobrotljivi!" je preplašeno poprašala Barbka, 

•. , b . , < OVl 1m1 S 1-k:uru:<o "reci mi, kaj se je zgodilo 1 Ti si ves preplašen in raz-

Pa saj bi bilo najbolje tudi za· njega samecra da . burjen !" 
za v~dno pozabi današnje doživljaje. Pozabiti pop· ol : "Oh~ velika nesreča, 13arbka moja, bodi močna, ne 

b
·t· h , o nama · poza '' ~četega zverskega človeka, ki }e ugonobil n'e- prepiaši se, pomisli - našel sem - svojega očeta!" 

govo mam1co, ki je hotel celo umoriti njega sinnc•a. bo "Tvojega očeta!" je viknila Barbka vsa prestrašen>L 
takega •bčeta pač nima nikakih dolžnoSti več. " "Oh~da, to je velika nesveča1 Oh, kako sem vesela, da 
· Toda le za trenotek so ga navdaJ· ale te misli. p l· . ·si prišel, da si se povrnil k meni. Groza me sprdetav.a_, 
. .. . . o cm . . 

pa Je J:l premišljevati, da je ta uesrečTici, ki umira slabše· ako le pomislim, da si bil v bližini tega strašnega človekf o'' 

kakor ~!Val na smrdljivih cunj ah, vci,lder ~il sopro" <je. "Motiš se, srce mojc!" je zaklical dt. Golar, "r,nož 
govc lJublJene mamioe; da je on ve;;dar oče nj~•;v da ne stori nikomur več kaj žalega. ·Našel zero ga, da, ,toda 

mora totej .vender vsaj toliko poskrb;!ti zanj, da": s;ravi našel tako rekoč na smrtni postelji. Roka. božja k• je 
V kako bolnišnico. · .. . · 0 1 dohitela in strahovito ga je udarila, .mož se zvija \V ne~ 

Tod." takoj je uvidel, da to ne gr:. v bolnici bi iz-. popisnih mukah na smrdljivem ležišču v vlažni jllimji, 

;edeh nJegove ime, vsaj skrajna nevamost bi bila, da ki bi' bila še za žival pres!aha, in nima nikogar, "i bi 
JC _Izvedo. Tor·eJ ne preostaJ··e drucr-ecra necro da cra ~'Z' · mu pomagal, pos~rcgel, ki bi mu le nekoliko lajšal bo-

. " o • o o' • ame · . · . v lastno stanovanje. !~<·'ne. Zatorej, Barbka moja - pa ne prestraši se pre-

"Oh, uboga moja Barbka! Kaka žalost_ kaki b .· 
11 

\ . v~Č! - zatorej sem sklenil, da ga vzamem v svoje sla-
d · t v . , Il( ( • . neVl. e cakajo v tem slučaju! ;pa kaj mi je storiti.?" · , _ novanje, v lastno oskrbo. Ti duša moja, mu boš malo 
Je ,zdihoval mladi zdravnik, . saJ· on J. e vendar· · ~- . postregla. Sicer je to velikalJSka žrtev - toda sin· je ne· · 

• " " . moJ, . .. . , . oce! ·· sme odtec1 svoJemu ocetu." 

. · Tako je· dOspel ":loktor Golar prav pred ,vrata ~vv- Barbka je nagnila glavo in dvoje debeliti solz je 
lega stanovanja. In pravk:ii'šj., od pro \Tali in nas Jr O li ·""mil o na aje rožnato li ce ; zdel o Se ji je, da se zdaj za 
mu pnskoči Barbka, vsa yzra~~u·;čena da cra zop~t I . 

1
. ·vedno. poslavlja od srečnega, vesel-ega živ·l-jenja, ki jo je-

. o VKI. • . · ' · · do danes družilo z ljubljenim ji soprogo"').· Potem pa je 
· ', objela" moža ter rekla ihteč loda od!ofuo. 
• . 2~' 

, ' ~ . ~ 
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"Da Hinko - ti moraš to storiti za svojega očeta; 
jaz mu bom pa stregla -" 

_Doktor Golar pa si je privil ljubljeno ženko vroče 
na srce ter ji šepetal ginjen: "Hvala ti, zlata moja Barb.- -
ka, tvoje biserno srce je najlepš·e plačilo za mojo lju
bezen! · 

na parnik in hajd v Pariz, - kjer sem siguren. 
da prej nego odpotujem", j-e nadalj-eval sam pri sebi, 

n-1-orim ti še malo uslugo, dragi prijatelj Mo rač: pošljem 
k vragu. Upajmo, da bo dobiti kje v Londonu malo 

a z:a podgane. Ce pridejo potem ljudje iz bolniš
je vse pri kraju in kratkomalo tudi konec vsakle-

200. poglavje. 

Potepuha med seboj. 

Medtem/je stal Fran Robič pri siromašn-cm _Ježišču, 
na katerem je ležal njegov pajdaš ter gk~dal bPez sočutja 
nanj, ki se je zvijal v groznih bolečinah. 

"Hej, ti stari pes," je. zaklical divje t·er brcnil bol-
-":-~-,·-'-, ni:.:·i-1, "zdaj naj se še ubijam s tabo? Kaj mi je pravza-

pra'v početi s tabo? Ako mi zdravnik res pošlje ljudi iz 
boln-išnice, sem izgubljen. A razumcl .... boš, da nimam p~
sebne~a veselja radi tehe' poginiti na vislicah. Sploh pa 
je ta zdravnik največji bedak, kar jih jwemore zemlja, 
Kaj pač izgubi svet, ·če _pogine taka stal'a, m,rcina kakor· 

.. si ti,·'N o, če mi doktor ne mara dati strupa, si ga ·bom 
do}:;il dr1,1god. Toda zadnji čas je, da grem k mlademu 

_--' ba:tonu, da mi izplača ~no vs9tioo. Pia čal mi ho, to . 

vem sigurno, kajti ~,ačuna s tem, da niu ~zv~~em _še neko \ ·
-drugo· "krvavo delo . Ha, ha, pa moral b1 biti velik tepec _ 
da 'bi se po nepotrebnem izpostavljal nevarnostim. Kakor 
hitro .čutim novce v žepu, pa jo po piham! . Za denar 
dobim v Londonu vse, torej tudi dobro masko, tako da 

lb -- --:------~~-- ._ ---

me izlepa ne bodo mogli izpoznati; b~ado ter lase s•ein 
si itak že počr"Tiil in težko bi bilo v meni že sedaj izpo
znati nekdanjega rudečelasca Franceta Robiča. Treba le 
še, d~ si nabavim fino gosposko obleko. Potem stopim 

' 

u bedastemu poprašev.a;nju." 
Zdaj je bolnik dvignil glavo ter široko odprl tope 
Usta so zazijala in nerazumljiv glas se je razlegal 

trenotek hreščeče - hropeče po groznem hramu, 
Franc Robič se je sklonil nad bolnika z ledenim, 

nasmehom. 
"No, kaj pa je'?" je rekel, "saj si bil v-edno v·elik 

! . Kako, da ti manjkajo naenkrat vse besede?" 

"Vode,"· je zaj-ečal bolnik, "le •eno ka - pl}o !" 
. "Vode. hočeš imeti? To bi moral iti iskat d·oli na 

! Kaj tebi treba vode I Z·emlja, z·emlja, črna 
a, to je edino, lmr š·e potr-ebu}eš !" 
"Jaz tr-pim," je ječal starec, "imej u-smil - jen 

je - z ma - no!" 
"Usmilje,nje? Da, čakaj malo, to bom pa: preceJ 

! Ali_ me razumeš, če ti kaj r<ečem ?" 

Morač je prikimal. 
),Potei.n ti nazi1anjam, da te bom danes ponoči za-

!" je zavpil Robič s trdim glasom starcu na. uho. 
si me zdaj_ razumel? Strup- za podgane ti bom na:

v _grlo, da te bo vsaj enkrat konec." 
"Lopov!." je zahreščal starec. Krčevito so se mu 

u::.n..ala in odpirala usta in. bele pene so stopile na iz
-, .· e ustr>A:ce. Potem pa je omah:nila glava na cun

ja;to vzghi.vje in celp tel~ s·e j-e }elo zvijati v grozovitih 

krčih. 
Niti Robič ni m.ogel gledati tega strašn~ga prizof:~: - .. -

i 
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Prišlo mu je na misel, da mor.a k mlademu baronu 
vesel je bil te misli, silno V·esel, da S'e vsaj 

rajočega starca. 
Po veznil si je kap,o na glavo, zaklenil vrata, Vwtull!J' 

ključ skrbno v žep in urnih korakov odšel proti 

yanju . mladega barona. 
Prišed~i do baro,nove hiše je obstal kakih sl·o 

gg gg 

Tudi tukaj je Robič gledal oprezno n.a vse s\.ralli. 

tapeciranih mobilij mu ni bila nič kaj všeč. 

Kaj ko bi za kakim naslonjaČe'm, za kakim diva
čepel člov.ek ter iz te z.as,ede hipoma sk!očil nanj?_ 

' Toda videl je kmalu iz vseh kretenj, iz cdega ob
baronovega, da je le-La sam z njim v sobi in 

se mu ni bati nikakega izdajstvu. 
"Ali Vas ni nikdo videl? nikdo opazoval, ko ste : 
i v hišo?" je baron vprašal nekam vznemirjeno. 

rakov pred njo ter skrbno motril vso okolico. 
ni mogel opaziti ničesar sumljivega. 

Med potjo namreč se ga je bila lotila čudna 
ki si je nikakor ni več mogel izbi ti iz glave: kaj 

· če bi ga baron le vabil v past, rekoč naj pride v 
hišo, kjer bi se ga na lahek način znebil?" 

"živa duša me ni videla!" je odgovoril Robič. 
"In tudi Vi ;niste opazili nikogar· ki bi stal ali hodil 
hišo? Pogledal sem poprej skozi okno in zdelo se 

...,,-mnF' je, da vidim na nasprotni strani moža, ki mi nepre

koraka gotiindol." 

"Toda 1ie boš," je govoril F~·anc RobiČ 
sebi, "tudi jaz znam biti zvit in oprezen!" 

"Ah, to je moralo biti le slučajno! Kak človek morjla, 

-. se spre.llaja baš blizu vaše hiše." 
~"s tem sem se naposled ttidi sam: skušat potolažiti. 

človek se vznemirja, da niti sam ne ve, kako in 
"lj,<ll\.čtJ· Prej sem se vedno posmehoval, če so ljudje go-

In posegel je v žep dolge sukn}e, k}er je imelskri 

~u1u1Ull 1 .,. l b" t" k" v• t . . . l. v• - - o s a .1 ves 1, 1 muc1 er vznemirJUJe z ocmca; 
ostrobrušeno bodalo. 

Tiho ;e je splazil za hišo ter ~koli vrta 
skozi ozka vratica v hišo. Vratica so bila le priprta 
vse je bilo tiho il]. nirtv~ v hiši, p~;_v; kakor rnu je bii 
obljubil baron. Nikjer ni bilo ne. slu.g4 ne druge 
duše. Tolovaj se je plazil po stopnjicah pazi1o in 
kakor maček, ki preži na plen. 

Hipoma se je vstavil. 
<;-ori v prvem nadstropju so se odprla v1~ata. JJ.uvl~' 

se je stisnil k zidu ter počakal. 
"Ali ste vi, prij ajtelj Robič?" se je začul glas 

zgoraj. Bil je glas. mladega barona.· .. ,·,_;, · 

. "Da, jaz sem!" je odgovo~il tok~v.aj" te1~ bil v dv-ep
skokih gori pri baronu. Ni ·prešlo pol minute in 
sta v neki krasno opremljeni so hani,. kamor ga. je blis

k o ma potegnil baron. 

.. 

pa to pri samem sebi občutim." 
"Dobro bi bilo, da malo premenite zrak, dragi moj 

baron," je rekel nato Robič smehljaje "ravnajte 
po mofem ~izgledu. V najkrajšem času zapustim Lan

Seveda ne pr-ej, nego dovršim drugo svo}e delo." 
Ro:-ič je moral pač U1ko govoriti, da 1i1ladi baron 

bi slutil, da hoče zapustiti 11\esto takoj, kakor hitro 
denar. Moral je nasprotno prepričati barona, da 
z vso resnostjo na to, da umori Elizo Ravington .. 

"Torej k stvari gospod bai·on," je resno zaklical . . 

RobiČ, ~-'znano_ Vam je, zakaj sem prišel sem! 

ravnati hočsva svoj račun." 

i 
'· 

j, 
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Baron je stopil k elegantni omarici· ter 
~abojček smodk, steklenico virla in čašo. 

"Pfižgite si smodko, dragi prijatelj," je 
"in tu pokusite čašo najboljšega. Tako se 
voriva." · 

Nalil mu je kupi co vina te!~ predenj postavil 
· bojček izbrano finih ·smodk. 

Toda Robič se niti ganil ni . 

. -"Kaj, vi nočete mojih smodk? Kaj so Vam 
preslabe" j•e prašal baron zbactljivo. "No, pa ga 
pijte! Navdal v.as bo s· čil ostjo in hrabrostjo!" 

"Hvala; hrabrosti mi ne manjka," je zavrnil R 
"Toda od ljudji, s katerimi imam tako važna o pra 
k1akor z Vami, ne vzamem: ne jed; ne pijače, ne smo 
Ne zamerite mi tega, baron. Treba joe vedno ~misliti
vse in se vedno izogib;:tti vsake Ilevarnosti." 

·"Ah, razumem," je zaklical baron~ "Bojite se 
da bi Vas utegnil zastrupiti. Tod~ prepričajte 
Vam nisem hotel stoi:it{''ničesar žakga." · . 

Pri teh: besedah Je prijel bal~on i1apolnj-eno 
ter jo duškoma izpraznil do dna .• ~otem je še seg~l: 
zabojček· s smodkami ter si prižgal eno .izmed njih, 
katera mu je b~la prišla med prste! 

"No, ali ste zdaj pomirjeni?" je pr.ašal nato Robi 

"Pomirjen da. Toda kadil .vendar ne bom: 
ne -pil. Pa preidiwo, k stvari.'' . 

Robič je zdaj snel_ kapo z glave in baron je 
da nima več rdečih ampak črne lase. 

"To ste pa dobro pogodili/ te zaklical.·"Težko V 
hoqo izpoznali. Toda grozno so yam za petami ti

Vsi listi poročajo o Vašem zasledovanju. Pa povejte· 
prijatelj, kako je kaj z Moračew, · ali sploh .še 

; _ 71 BoditeAako dobri, gospod~ policijskCr;;.;natelj," ·je-rekl;-
m~la, "<aa• odprite pokrov pri uri in videli boste grofov grh 
·začetne črke njgovega imena. 

Strah na Sokolskem. 283. 
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"živi šc; toda mislim, da ho današnja noč zanj 
z~dnja," je zavrnil tolovaj z vraž jim nasmehom. 

"In kcdaj pride zadnja noč za Elizo Havington? je 

poprašal baron. 
".Jutri," zavrne tolovaj, "seveda ako mi danes iz-

• plačate . dogovorjeno vsoto." . . Baron je . počasi privlekel listnico ·iz žepa ter- bil 

- videti nekoliko v zadregi . 
"Dragi prijatelj!" je nato zaklical, potrudil sem se 

da zberem do lično svoto; toda ni se mi posrečilo. Vse 
kar Vam zamorem danes vročiti je tisočak." 

Robičcvo li~e se je skremžilo, videti je bilo, da. je 

·orozovito razočaran. 
b. r 

"B.ačunal je na to, da dobi najmanj okroglih pet 
tisočakov. S to vsoto bi se dalo popihati v inozemstvo. 
Zdaj pa mu je ponudil baron komaj peti dcl te vsote. 

·~ "Kaj hočem s tem? }e rekel s pikrim glasom ter 
odmahnil z roko proti bankovcu, ki ga je držal baron 
v rokah, nudeč mu ga. Kaj 1~1islite, da bodete tu z mano 
norec zbij ali, baron {Svoj denar hočem imeti." 

"Za Boga, ne kričite· tako," ga je miril bar01i, "saj 
·nisva sama v hiši. "Lahko bi nas čuli moji· služabniki." 

"Me bodo čuli pač kmalu drugi ljudje, nego vaša slu
. žinč.ad.", je siknil Robič ter si iznova pokril glavo, "od 
·Vas se ne dam voditi za nos. Ako mislite ug~njati lopo
vščine z menoj, gr-em takoj k poliCiji ter razKrijem' vse." 

"Haha,". se je zasmejal baron. "Kaj pa hočete po
vedati tam'! Kaj imate Vi sploh kak dokaz proti meni? 
Jaz pa jih ipwm dosti proti Vani. Sploh ve cela dežela, 

da ste Vi rrtoriiec advokata Bl aka." 
Franc Robič je _šinil kvišku. Z roko pa je segel 

v žep ter zgrabil bodalo, ki je je imel tam skrito. 
V istem trenotku pa je že tudi baron prevrnil za-
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~· ~~jč:k s s~odkami _ter bliskoma segel po samokresu, ki ' ..Wjeval svojo pot. In glej, čudno se mu ~e zdelo, ~a 

JC btl slmt v zaboJU med smodkami. ·, .. je videl doli ob kraju vrta stall vtsoko mosko po~t"'o, "Hočete-li boj?'' je viknil baron ter nameril samo: :·in ko se je ozrl na nasprotno strrot, videl je tudt. ~~ 
-kres ~roti čelu bandita, "dobro, jaz sem pripravljen." ;nekega moškega, ki je stal nepremič.no, kakor da strazt 

. I~r.~nc _Robič je stopil za korak ·nazaj. Usta ~o· se .baronovo hišo. . 
mu pemla Jeze. Toda videl je, ua tu ne opravi ničesar. . Robič je moral na vsak način: mimo enega alt dru· 

. • "Ali ~e~t~," je nadaljeVal baron, "da Vas zdaj lahko ··' ,gega. Hrabro je koiakal mimo postave in: že jo je hotel 

lZ.~.am po:ICIJI, :ako rečem, da ste se utihotapili v mojo .zaviti . v stransko ulico. . . 
htso )w tee me oropati. Meni bodo ver je li· voeč nego v :im, ki ' · Tu pa skoči širokopleč, velik mož pro ll nt emu .. In . 
vas poma cela dekla kot to lo vaja in obešenj aka. Toda v istem tr eno tku je Robič že čutil cev ~amo kresa na sv o Jem 

:ne vmlshte, morda aa hočem biti Vaš sovražnik, da Vas . -čelu. . •V • " 

ho ce".' ogoljUfati, opehari ti za' vaš denar. N ik~kor ne! f. "Stoj, tol ov.aj ! Niti koraka dalje 1 Ro lu ~vtsku! . 
Na!mJam se le baš} tem trenotku v lna!i stiski. Le zaradi l. . Robič je dobro ~edel, kaj pomeni ta prtJazm poztv. 
tega van> za,.,,..d:ifne morem več ·dati nego tisoč. Toda • in'"llitro je stegnil obe roki kvišku, kolikor je le mogel. 
!ako ~ v dv~h _dneh prinesete dokaz; da Eliza Ravington, . .Mislil je; da ga je napadel kak lo:'donski pouli~i tolov~l: ~l ._~,c med zmmt, dam Vam ob~blj-eno. vso t<f.iu še tri ,i Toda takoj je l)Videl, da Je stvar drugacna, . kaJti 
hsocake po vrhu." · "' videl je, da že pristopijo druge o.sebe, med nJlllll dva 

• • v Franc Robič je segel z oheiha rokama po bankovcu~ '· :stražnika v uniformi. . v 

ltsocaku, ki je bliskoma izginil v. nje•ovem žepu, ,·, · ·. · Za hip se je streSel ter se zganil, kakor da hooe 
. "V elja," je siknil hripavo, !ro jt~ršnj em V run wi· ,' ·.uteči. Toda oni mu je pritisnil revolversko cev še trše 

uesem doka d L' R · ·- . • · ' · -~'- • . · z, a. Iz,e avmgtonove m več. na svetu!.. :na čelo. • . 
J;oda zapomnite si, kaj ste mi obljubili. · · · , ,',Ne. ~kušaj nikamor uteči, daleč tako in tako ne bl 

Potem pa J·e bl' k. · v • ·1 · · · t v l" • • ts ~ma svtgm proti vratom, itl<čeprav prišel, kajti ulica Je vsa zas razena · .• 
JC dobro cul, da ga baron kliče, je drv-el do ii .. p:(/ t· ·:_·. .<. . ./ .. RobiČ. l. e i(laj izpoznal osebe; ki so se mu bhzale; 

· 1 h' · · · s op. · • t mc~ •, tleč na P.i>l blazen od jeze proti domu. N eznosn~ , .med njimi je bil policijski komisar, neki pomorski cas . 
ga Je mučilo, da baronn ni mogel dO živega i~ . uvidel ' .nik in - Robič je nehote zakričal, ko gaje zagledal -

Je, da so pok~a:·jeni vsi njegovi načrti,. kajti hotel je _; ;gr~f Radivoj Sokolski. . 
London zapushh brez velik·e vsote denarja. , · Zdaj je vedel, da je izgublJen. . Robič je bil na ulici. · Imamo ga gospodje!" je zaklical mož z revolver· 

. Bila je deževna, vlažno mrzla jesenska noč. Robič _,,_ jeU:;~,kakor ka;e, ima tolikO pameti, da ~-neb~ zop:r-
&ej e za"! v owalnik s.wj e .suknje, da .nc . .bLpreveč .pre' .stavlj aL. Go spod .komisar, ]>odi te .. t.ako pr•J a<nt m daJte 

zehal · - ' · 'd 'k" · · -; , :znamenje, da pn e vozni . . _ . 
Pazljivo se je ozrl na vse strani, preden je -~ ' , Toda v istem trenotku se je Robič počenil, telebml 
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· k paj so . . . udi stražnika in vsi s u . 
Dospela sta z l1Jima t . . k vi tako trdno m . r "eklemml o o . 

2262 . o biča kmalu zveza I z J v , . ·t· Nap o sled so mu v ko-
- · ·· 11el vec 11<H11 l. 1· 

. · repko, da SC lll IDO:::.. . o b . '( ki] ·c bil oprem Je/11 v k ·1 l t b h d · l t · ' Jekl"'n ° roc, · · moza pred sabo ta o SI no z g avo v re u , a Je e ~ li še levo nogo ' · " . 

· p · t"l d" ·· a v železno v·engo. v . z ho leslnim krikom omahni!. otenr pa se Je spus 1 v 'VJL ·tanko a jako m ocn °. . . . e. nenevaren in c-e JC 
beg. Cul je, kako kličejo za njiino · .. Tako je bil Robr~ z~J ]"e~: ·e to imelo lo po· L 

· 1 · · · t" k · · · ·uvalt o kr 0 ;:, se ' J k t ko " e napreJ, e za llJim, Ime 1 ga moramo za vsa _o:. kušal· suvati m I . . t ·d· ulični tla , a 
" ·; . . , k . t telebnil na I I ceno 1 •.. . ledico, da Je v~ako ra . . . . R 

·v • k l k · 1 l T k 1 · '· · 1· cvkrat dvtgmh. 1 · obre Je le e, ar so ga •. nese noge. e e Je•, a so ga mora 1 ve . . . . ust in tudi na g avi h 
Vo l" k"h "l s . . d l d ,· ' . ve IZ nosa In IZ z naporom vse zrv Jens r SI. aJ Je ve e, a ne gre •. ·•. Krvavel Je z . .

1 . v: . . . .. ' ,. l 1 . ·estmh kamni I. . tu le za prostost, da gre za nJegovo ZIVlJ·CnJe. V diVJih : J. c bil potolke o ) c . k . ar Spravimo ga 
. . . . . . . . , . . v . e v " . . akhcal o mis . " . skokih Je drvel napreJ, za UJrm pa JO Je svrgal mlad,. Voz je ze tu, Je z . 

boder elastičen mož, ki ni bil nikdo drugi, nego Marc.:eL' ·· t~;:,, ·· · občinstva. ln le 
• v ~ • , • ·.. o . . l tem mnogo . . . 

Remrc. . . . Nabralo se Je. me< •. 1 spravi· ti tolov'aJa v V·OZ .. · · · . · · ·· OSP"'Cl O · · Robič je bil že na koncu samotne ulice, N,p se ·druženimi močmr se JC P " . 
1 

. tuliL m razsajal, 
mu le posreči uiti okolu hiše, dospel bi v eno glaVnih ·• ;gel se {e bil z nova na Ila, rJOV·en.::ec. Ljudje, ki so 

·.ulic Londonskih, kjer bi se z lahkoto poizgubjl v flllcječi. rizel in butal okrog sebe kako~ a ~moboillega, so se T d 
· h" · · d 1· b · v k" · ' · · · d gre res za ka <:eg . • o a v tem rpu Je za e ·~/ moza, r mu JC pn- .. prva mislih, a se , . ·e to tali nevarru ropal 

hajal nasproti. Dotičnik je padel .. na tla in hoteč se dvig- ilt.o razveselili, ko so cul!, da J 

niti, oprijel se je lolovaja in la~o tudi njega potegnil ~orilec Robič. . .. . d·el se J··e Robič po-

1 poliCIJO, ve na tla:. .. Ko je dospel voz n~ al . e da mu zdaj vse 
V par trenotkih je bil že pomo rs IJ' častnik pri Robiču.. . :tilnoma mimo in do~;oJn~. Spo~ . d.' ne bode zaman P 

. . . . . b ., kl kni. "1 t•v v v . . mc tei sklem ' . d 
. niisnd ga Je o Ila ter mu po e na prsa,· rscoc · kupaj ne pomaga . . .. . ne danes ali jutn mor a 

·ga z železnimi pestmi, tako da se je zaman . zvijal ID 'slab ljal svojih udov, kr Jih u,teg oj o osloboditcv. kr
. "1 d. .. 'R b"V .... 1 R •v v·d 1 . . . ... kr·epke Ul clle v SV . o 
IVI po llJim, o Ic· Je· Izpozna _ emiCa. e e · Je pa. rabiti ;zdrave, . k t .· J·e c<:>stal sam s P " 

. . . . . . . , , . l . bo v a er I 
tudi, da je izgubljen.. · Peljali so ga v ma ? so 'R l"voJ· em ter urednikOII\ · T d 

. . l . v b d 1 , c b" v•l ... . "em grofom ac l o a Ime Je se o a o. · e 1 se mu posi'eci '9;. 'cijskim komis~rJ , .. 

izvleči bodalo tq zasadili je Rcmiču v prsa; utegnil bi rvcga Londonskega dnev~ka .. mizi. Oni trije pa so d d 
v t"t" d · b" d 1· · t 1· ·' · · · · sedel k pisalm ·· se mor a ven ar se opro s r 1, pre en r o spe r os a 1 . ;.. .. Komisar: Je . . 

zasledovalci. . · 1 ' ' 'l· vs';dli nj emu nas pro tr. . , '" . c vprašal komisar. 
. "Pro kleti pes ! " je zaškri pal bandit ter sunil z bo- · "!\IJ . ste • :)li F n~rc R ~~rc · r 

1 

ke praša j te me ničesar, 
dalom, ki ga je srečnq izrinil iz žepa, proti Remiču., .· Jaz ne odgovarJam mcesa . Ill·l.ll Napadli sbe me 

• v • • • ! . · " ti t-e m·e v I · Toda Remic Je btl takoJ opazil nevarnost ter ga )le silite v me, :- pus 
krepko telebnil po roki, da je omahnila. 

V tem sta dospela komisar in grof Radivoj So-. 
kalski. . 
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na ;ulici kot divja zver. Nedolžen sem in si hom ,,No, če je on priznal svoje, bom pa tudi jaz: 

zadobiti svojih pravic!" 
"Cujte, Fra:nc Robič! Ne delajte težkoč scl>i in ob~i. Toda hipoma se je stresel Robič. Kaj, ko bi ga hoteli 

lastvom. To je jasno kot beli dan, da ste Vi Franc Robič:~ ~ način izpeljati na led, da inu izvabijo priz;nan}e:?· 
ki ga iščejo oblastv.a že celih pet let. To Je jasno kljub! ako se čestokrat skuša zločinec. 
Vašim črnim lasem, ki jih Vam z vodo in z milom: kmalu, · "Kaj ne, Vi prihajate pravkar iz hiše barona?" je· 
zopet izpremenimo v rdeče, d9~,bodde rdečelasec, kakoi adaljeval komisar; "n~, baronet Vas je dobro izvabil 
takrat, ko ste umorili mistra Blaka." · '; r vjel v svojo past, sprejemši Vas ·v svojem stanovanju. 

Franc Robič je malomarno skomignil z ramama. · 
"Ne poznam nikakega Blaka," je rekel, "in nisem:'l 

niko ga umoril." · 
"Tako 1 No, potem Vam pa pripeljem pričo, 

je natanko spazovala pri Vašell). zločinu in tudi 
k? ste _skočili iz okna pri ,Bele~ slonu'!" · 

",Beli ~Ion'? Kaj p~ je to? - Morda kaka 
O tem :rie vem ničesar!." 

Zdaj je bil Robič prepričan, da ga je baronet izdal.. 
je, bolestno je zakričal. 

"Dobro torej, ker je bil Ralf Ravington tak lopov,. 
tudi jaz ne bom prizanašal več. Pišite torej, gospod. 

. GrobJia tišina je· nastala. Komisar je vzel pero iiL 
nekaj trenotkov je pričel Robič s težkim, hropečim. 

..: 

;,Tako?- Ne ·veste? T9da jaz Vam' prav kmalu· 
P,eljem pričo, ki Vas je videkr in baš t'ej. pri-či se; imaL"' . 
zahvaiiti, da stojite tu pred mano vkovan v· železje/'. ; . "~az, ~, Fr.anc ~obič,. ____,_, potrjuje~ s tem,. da sem 

Robič je ·premišljeval, d.a-li bi bilo sploh moaoč-e '. paJ z :nekim drugim paJdasem zvabil odvetnika dok-
. da ga je takrat res kdo ~pazo.:v=fL .. .o ~··:.ra Blaka : go_stilno ~ ,Belemu slonu', kjer sva ·ga u~o-

. ."Da, da, vidite, imamo vendar še tudi dobre meš-: . a. To se Je pa zgodilo na ukaz baroneta Ralfa ~avmg-
. ,.,_;~~~;:tne, ki policiji kaj ov.adijo, ne da b:l se zbali mašče~-: na, ki je hotel uničiti odvetnika, ker bi mu le ta lahko: 

'1ilinja zločincev. In tak meščan je baron Ralf Ravingto~>-; ~~~val pri nek.i dedščini. To ~vojo izjav;o. izrek~ :ne-·· 
ki nam je pripomogel, da ste zdaj v naših varnih rokah."·· nsilJeno ter se enkrat za vseleJ odpov•em, JO kedaJ pre-

Komaj je čul Robič to. ime; se je str~esel da so za-- ·~ati.· :.r dokaz temu, da me je najel Ravington, bodi 
zvenele verige. · ' .~ so čak-bankovec, ki ga boste našli v moji suknji." 

"Ralf Ravington ?" je divje zakričal. "Ha, ha, on je, . · ~rane Robič je umolknil. Obšla ga je slabost. Urednik 
torej· igral vlogo izd2ialca! Njemu :5e imam zahvaliti da:.J .. porinil stol poleg njega, kamor se je zgrudil. Vedel ' "· . 
ste me vjeli '!" . , da je zdaj vse izgu})ljeno, da si j-e sam ugladil pot 

;,V pa~'~Winutah .bo ~.aron sam trlkaiter Vam.resnico-. ~ visli_c.·· Tod~ vsaj· to edino je dosegel, da bo poleg 
povedal v. obraz." 1 • _ . · Jega VIsel ttill:J.. - baro;net. 

"Tako, ....:_ tako, -. -" je· sikal . tolovaj_,. škripai(::; .· Komisar je pozvonil in :vstopili so št~rje redarji. Od-
Strah na Sokolaltem. 284 . 
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:peli so železu~ spone na desni roki · Robičcvi tak!o, 

je mogel pregibati prste. 22G7 
Podpiši te Franc Robič!" je dejal komisar: --------------- · ---

" ' Tolovaj je omahovaje pristopil k mizi. Tresel se. emudoma store ,;se potrebno, da se jim ta nevarni tič 
:po vsem telesu in komaj je mogel držati pero. Z' n· ~izmuzne!" . 
večjim naporom. je izgotay1jal usodep6lni podpis. .. "Tega se :nam sicer ni bati, kajti skrbel sem že zato, 

In zopet so ga vklenili.· Preiskali so mu vse ž:e ase straži neprestano njegova. hiša,'.' je rek!el komisar. 
in_ našlf tisočak Ravingtonov pa tudi ostanek onega s Deset preobl-ečenih najzanesljiv·ajših stražnikov opazuje
:~lf~, ki ga je bil malo poprej tudi prejel od. barone sako njegovo. kretnjo, tako da je skoro bi se_ reklo, po
. . ;,Tako, prijatelj," je rek!el policijski komisar, ko olnoma nemogoče, da bi nam ušel, . tudi če bi morda. 
bil Robič zopet vklenjen, "zdaj Vas popel}ejo v glm vedel, kako se je zasukala stvar. Sploh1 pa ga nameravan:!. 
:zapore, kjer .boste lahko mir11o čakali na izid razpra . to noč spraviti v yarno uradno zavetje in ste· vsi go-
_Resnici na ljubo _y am še povem, da Vas baronet nika odje na to brezdvomno zanimivi in ime.hJ;i lov _pri
:ni izdal in da nasprotno niti sam ne sluti, kaka nevi teljsko povabljeni. I\ončno se Vam zajedno prav)skreno 
,se zbira nad njegovo glavo in da bode vsekako še d . ahv.aljujetn za pomoč pri aretaciji nevarnega roparja: 

· :ponoči prijet." · · o biča .. Mislim, da .tudi Londonski krvn,ik že dolgo ni. 
Zdaj pa se je s_pustil,,. .. .tolov.aj v blazen .. . el posla z žrtvijo enake vrste." 
"Torej so te vendar speljali? Tebe, star.ega lisj .. # "Zdaj pa, gospoda moja, hočem se še predvsem na 

-ostarelega v zločinstvih:? Pa v tako oči vidno past? s tne oči prepričati, kje in kako je spravljen: naš. žalostni. 
'Torej storite z mano, kar Va~ drago. :Odpeljite me! . nak, kajti pri tem zločincu človek ni nikdar dosti 
•Čem Vas več videti! Vrag, Vas uduši vse skupaj! Žf.. prezen. .Jutri ga itak prepeljejo v glavne zf}pore, _za 
_peklensko naj Vas pož~e, Vi prokletniki! --: Jaz s anes pa mora ostati tu v navadni ječi, kjer žalibog ni-
.z življenjem pri kraju!" ·amo zadosti varnostnih priprav· za tako nevarne tol-o--

V tem hipu je· potegnil neki uslužbenec za v·er aje.· Potem je še tudi treba, da prizna, kj-e s•e nahaja 
in tolovaj je telebnil na tla. Bliskoma so ga pogra, jegov ·pajdaš, doktor l\lorač. Mislim, da se zdaj ne bo 
redarji ter ga odnesii v zapor. : eč obotavljal, kajti z·adostno s1no ga· streznili." 

"Gospoda," je rekel policijski komisar na~zo~ .. l",Pojdiya; dragi Remič,". je rekel grof Radivoj' So-
."čuli ste izjavo ·-'tolovaja Robiča, videli ste, _da JC olski svojemu spremljevalcu, "idiva takoj k Elizabeti _iR 
neprisiljena, kar boste, ako treba, tudi lah ko potrdil~-: arti

1 
da ·jima sporo čiva o srečnem izidu nevarnega lova." 

prisego." ( . . . . . . . _ "~1}_.Vi, ~2spod urednik, greste-li tudi z :o.ama?" se 
"Da, to Jahko potrd1mo, kadarkollm kjerkoll tre, e obniil k uredniku." 

je ·zaklical urednik. "Toda povejt·e mi, kaj' je storiti z ·. ,)az, gospoda moja, ·pohitim zdaj, kar le najhitreje 
' . .dim baronom?- Mislim, da bi bilo umestno, :ako obl 'orem .v svojo redakcijo, kjer spišem najnovejši, naj

. '· olj zanima vi članek juteršnega lista: ,Franc Rol!?ič, naj-· 
: evarnejši tolovaj sedanjosti, uJet!'" - - - _:_ -

------
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·Tudi doktor Hinko Golar je med tem časom s tor· . 'Ko je ~.Golar vstopil, šinile so podgane na vse strani. 
:svoje. . Golm;ja je spreletavala groza pri pogledu na polu-

Dogovorila sta se bila z Barbko, da se odstopi bol nnrtvega oglodanega, krvavečega starca. Ce tudi ne bi bil 
.niku velika sveUa soba z razgl·edorn: na vrt in dr. Gol · ;. njegov sin, vendar bi moral imeti z njim: najglobokejše 
je nato odšel, da preskrbi v.s;J potrebno. Barbka pa j ' :sočutje. . 

· .llled tem doma pripravila vse potr·ebuo v bodoči bol : "Naprej torej!" je velel Hinko Golar 'nosačema, "dvig-
nikovi. sobi. .lllimo bolnik:a na uosilnioo in potem: ga nesite praV: 

Golar je naprosil ravnatelja neke bolnišnice, naj m .oprezno." 
po~odi 'za par ur nosilnico ter stavi na razpolago dvoj i .že 'so vsi trije starca spravili na nosilnico in nosača: 
~osačev, ki se razumeta na prienaš.anje težko oboleli.: :Sta ga baš. zavijala v snažno, svežo odejo, ko se je začulo 

Ravnatelj je srč~o rad ustre'gel zdravnikovi prošnj! ·. na stopnicah glasno šume~je in ropotanje in žvenketanje 

. Vendar je bilo že pozno zvečer, ko je doktor Golar :sabelj. . 
;prispel z nosačema do siromašne kamre nesJ.'Iečnega · .,"Stojte! Kaj se godi tukaj?" se je začul zdaj osoren: 
~četa. ;:glas. "Nikdo mi ne gre iz tega kraja. V imenu postave 

Dr. Golar je skuš~l odJ?.reti vrata, toda zaman. C .. rodgov<>rite mi na moja vprašanja!" 
je pa notri težko hropenje fiolnikovo in nekako čudn . Golar je hipoma izpoznal policijskega komisarja ter 
.šumenje. Drugega glasu.,.TJ.i bilo slišati. fi.· weč redarjev. . 

Mladi Ždravnik je takoj izpoznal, da je pajdaš Robi · "ln kdo ste Vi, gospod?" ga je vprašal takoj poli-:-
:zapustil svojega bolnega tovariš:f.. . •cijski komisar z neka kim nezaupanjem, "kdo ste in kaj' 

· "C:ak:ajta malo tu zunaj," je rekel nosačema, "gre :imate tu opraviti? Kje je mož, ki mu je ime doktor M-orač 
po ključav;ničarj:a, da odpremo vrata." :'in ki stanuje v tem hramu ?" 

Ključavničar je skoro prišel in brez posebnega na ·•. · "DoMor Morač je prav ta-le, ·ki leži .tu pred Vami' 
_pora s pri pravnimi orodji odprl stara vrata. ~:-- ,a nosilnici. Moje ime pa je doktor Hinko Golar; po-

. Zdaj pa se je nudil prišleoem grozen pogled. V te il.ican sem l;>il pred par urami k temu bo~niku in ker 
.Smrdljivem brlogu se je nastanilo vse polno podgan, .-seni' takoj izpoznal, da je jako . slab; sem odredil, da se 
:so takoj, ko je ~obič odšel, prilezle iz raznih razpoki" ,.,; ga inia prenesti v kako bolnico. Ti nosilci so nastavljeJ;lci 
in votlin ter se v jatah po dvajset in. trides-et lotile ne ' .bolnice in tudi ta nosilnica je last bolnišnice." 
:Srečnega bolnika, ki se jih nikakor ni. mogel ubraniti;· •. ~,Ce je stvar taka, gospod," je rekel .policijski ko
Na rokah i:iJ. 11:ogah in. na glavi so ga b1le oglodale, d . )_>:misarh,potem oprostite, da sem rabil tako stroge be
je bil poln krv.avečih ran. .sede. Torej to je doktor Morač, oni toliko časa zasledovani 

Tako strašno :se je maščevala usoda nad njim, ; ·. .zločinec, ki je sokriv umor:a 9dvetnika Blaka in kateri 
je bil nekdaj sam največji lopov, ki je sam · · .ima še nebroj drugih zločinstev na črni V•esti. Torej Yas, 
·usmiljenejši način trpinčil nedolžne bo~nike. . .doktor Morač, aretujem v imenu postav;e·" . 
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Bolnik je dvignil glavo, izbulil oči ter gledaL par 
trenotkov komisarja, kakor da se zaveda tega, kar se: 
z. njim go dL Usta so zazijala in votlo ;,Jlreščeč glas se jec 
razlegal po .hr.amu, potem je pa padla glava nazaj v bla.,-· 

zine. 
(/"Gotovo 1zprevidite, gospod k~misar, da s tem. člo--

. ;v~kom :ne bo mogoče dosti. pravdati; t~b mu je docela iz-· 

črpano in poleg tega je smrtno ran}ei1." 
)~li v res;nici tako bolan," je izpr;aševal komisar~. 

"ali se· morda le dela bol:nega ~ Kajti slični ljudje so polni. 

;vsalfovrstnih zvijač!" 
"V tem slučaju· je kaj takega povsem izključeno," 

je odgovoril Hinko G·blar. "Doktor Morač ·si je pri· padcu: 
zdrobil hrbtenico, - to je ena najl):11.jših poškodb, kar 

jih sploh pozna zdravniška vedl:!,.." 
"Na v.sak način pa moram moža privesti v zapor,'~ 

je odločil po kratkem premisdku p~icijski komisar:.. 
"Oddali ga bodo .seveda takoj bolnišnici, toda izpustiti 
se ga ne sme v·eč. Ardovail>CC lahko ostane na tej ;no
silnici, toda moji redarji ga imajo odvesti." 

Golar je izpr:evidel, da Je tu vsak odpor brezvspešen: 
in je po tolikih skrbeh in predpripravah mor.al mirno 
gledati, kako mu redarji odvedejo umirajočega očeta. · 

· Ves obupan in groz~o razburjen je šel proti d·;:>mu. 

:ter povedal Barbki, ,kako in kaj je z očetom. 
Barbka je Jjubeznjivo. ,objela in tolažila žalostnega. 

;moža. . . - . · ; .e. 

"Ti jočeš, Hinko," j~ zaklicala. ,,Oh, razumem~,T:e. 
Toda ko se ti poleže prva najhujša bol, pote:rn,i::_clragi 

· moj, se boš pa zqpet .čutil lahkega in čHega, da, prav od
dahnil se bodeš,1 kajti misel na TvoJega očeta je bila 
kakor črna pošast, ki je mučila in plašila sicer mirno. 
rp.,. ... f"'\~A rl·n<:::() CC 
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"Da, jokam, jokam radi ;njega," je zajecal Hinko, 

-ves v solzah, . "čeprav ga moram zaničevati. Le dobro, 
.da moja uboga mamica :ni doživela teh britkih, prežalost-

" 11ih ur ---

/.* 
20~. poglavje. 

Novi sobni najemnik. 

Ko je Franc Robič oni us·odepolni v·ečer, ko se je . 

1enkrat konec napravil zločinsk•emu početju r<1ečelasega: 
;bandita, odšel od baroneta, joe ta ostal precej

1 
zamišlj-enl 

w svoji sobi. "Ta Robič. mi začenja nevar•en postajati," je-~rm-
:ral sam s seboj ter hodil gorindol p!} sobi, "in vendm~ . 
.. še .na morem dati temu rdečelas•emu lopo vu končno br co, 
kajti botrebujem ga š·e, da mi spravi Elizabeto Ravington 
.s poti. Potem· bom že videl, trta kak način ga lahko od
:.Stranim. 'Vrag naj vzame te sitnosti, rQjši hočem! misiiti na 
Jepo, ljubeznjivo deklico, katero zasledu}em .že par dnij'. 
;prerad bi vedel, kdo je ta mala in to :m.orall1 š•e danes! 
:izvedeti._..Toliko v·em, da stanuje pri neki vdovi Barlen. 
'To je dobro, kajti vdove so rade zgovorne in klepetave. 
Kaj ko bi danes obiskal to ma damo· Barlen in poizvedel, 

~kaJ'. je pravzaprav s to mlado deklico'!" 
S temi besedami je odšd Ralf Ravington iz stano-

'Y.allja. Prisedši na ulico je sedel Ravington: na voz ter po-

. -;vedal:kočtjažu naslov gospe Barl<en. Nato se je naslonil 
:nazaj -v inehke blazine z opčutkom' človek.a,ki ga čakajo 
j1rijetne~urioe. . · 

:Saj· niti dvomil ni, d:a bi se mu ne posrečilo vjeti 

:sladko golobico, ki ga je že par. dnij tako zanimala. 
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. . p~ ženskiah je imcl vedno sreče>. im dOiller bo imelt . · . .' ' · ' denanuco z b,ankovci napolnjeno ni <!vomi! d b' , ... · "Najbrž mislite, darazodeva moJa obleka bogateg., 
premagoval ženskih src. ' . ' a '·ne. ; oveka 1'' je smehljaje zaklical Ravington. "N,o, bogat 

· , Baronet ni opazil, da je sledil njegovem vozu še• . )em v tem trenolku, toda upam! še postati. Pri'"'l ~ 
drug voz in sicer v isto smer kakor se J." piel· 

1 
. · ·· reč iz Skotskega v Londo:n:, da vzdignem! tuka] v·eC]O• 

" Jla nJegov o~-· . · 
Toda drugi voz je ostal v goto yi, razdalji od prvega . .': :edščino, o kateri se pa še pravdam. Dokler se ta pravda. 
K:akih sto komKoV, pred m:alo Č~dno hi· sv·· . '

1
, t :~ ,:, ·e konča, :sem prisil}en preprosto živdi. Torej izpr'cvidite,~-

. • . . . . IGO, V '-a •erL '· . . . . v " 

Je stanovala gospa Barlen, je dal Ravington ustaviti. me lahko spreJmete v svoJO roso .. 
;voz. Izstopil je iz njega 1lelc potem! pozvonil v hiši. "Ako ste s tem zadovolji<ni, kar VaJU borni ~ajala,"· 

COOno oblečena dekla· mu je odprla ter ga peljala, ~ odgovorila gospa Bar!."_, ,,siJe mi dobrodošli. T~d~ 
:v: spreJemno _sobo. • pogoj u.rom še, preden v._s vzamem: v stanovanJ•· · 

Ralfu m bilo treb.a golgo čak>ti. Vrata so se IWf Ravington je preoej začudeno gledal malo reno .. 

pr~, lll vstopila je mala, 3. ponosna gospa, k,;teri SO" si' mislil, da bo tako teško izvršil svoj' ;načrt. 
lasJe na sencih re malo osiv·eli. Iz okroglega. obraza ·l"i ·.· ; . "v moji hiši stanujeta namreč dve. mladi dami," je· 
SIJalo dvOJ_" ljubih in milih očij. ~ i.adaljevala gospa Barlen, "dve jako dostojni deklici, 1<2.-"~rosrm, kaj želite 1" je vpr.ašala gospa. Bar len te"· ; terima nočem, da bi imeli kake ueprijelnosti. Sicer sem. 

motrec obtskovalca počasi stopil:li-bližje. , ~svoji hiši vedno gtedala ua dostojnost, to pot pa še• 

. : "G~spa B~rlen," je ol:lgo_vodl barone~ ter se ffial"' ~sebno povdarjam, da se bi ml>~~li _izo,gib~ti' bližj~g~· 
· pnliloml, . "moJe tme Je Edvm Ralt SlucaJnD sem iz~ , znanstva teli deklic, kajpada izvzemstpn skupmh obedtb. · 

,,Dr:ag.a: gospa," je zaklical Ravington,. "kaj pa rnis-· 
lite'l Ob sebi jte umevno, da bom z d.amania občeval . 
z največjim spoštovanjem, nato se lah'k!o zanesete~" 

. :vedel, da Imate v svoji hiši :sobo za ofldati. Ali Je res to?"·-
Gospa je v resnici imela v zgornjem nadstropju en9' 

sobo z.a oddati v najem. Oddala bi }o že lahko dav~o·• 
~oda vsakega ni .vzela v hišo, ki je prišel vprašat. Držala]; 
Je na to, da je bila n}ena hiša vedno na dobr,em· olasu. . ~ ' 

· "Potem je 'vse dobro. Ali si hočete ogl,edati. sobo?"

<)"Ne samo ogledati, .ampak takoj bi se rad naseliL 
y nji," je odgovoril baronet. "Moje stvari prid·ejo sioer-

,;Res je, gospod," je odgovorila vdova,· "v prvem! 
nadstropju je en.a sob.a pr.az;na. Toda ne vem. oe Vaml · b · · · · · · . . ' · ··šele iutr; ... ~-1- -·-

o ugaJala,. l(akor vidite, msem prav elegantno ure}enaC ·. 
in tudi hr.ana v riHJ!i hiši ni za r.azv.ajeri.e ž·elodc~. Mi · Ralf je p_otegnil O!en:ar.1u.~~ ~~ --"" v • , • 

morate že oprostiti, gospod, toda vtis, ki ste ga napravili •""" .znesek za prv~ teden, kaJh na Angles kem m v Ame-· 

• ~, LvuGt ~~~GI.čal 'Vam bom: takoi za 'oel teden nap!"'ej." 

· "3llle,je oni človeka, čegar~življenje zahteva kaj več neg<>-. , -~ se v.e~o placuJ•e le :"' teden. . . _ , nudtm jaz." 1 · , ;/ Nekaj mumt pozneJe J!'. Ralf Ravmgton ze sedeL 

· ;,Nekako v zadregi je obračal Ralf elegantno. palico-· , ; y, svoji s~bi v prvem! nadsti-O}>j.", ki j~ bila precej ele•-
Y·J:Oki. · ... · ..•. ·:. ganlno urejena Kljub temu se Je zdela so~a Ra~.'ngton"-

" ' : -~ sirom:ašna, .ako je mislil na svojo el:egantno h1so. 

Strah ria Sokolskem. 
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. izo .pri katerL 

·e adala na ukusno pogrnJeno m ' . . 
.. • . . _ . ona J P . . Ravincrton vstoprl. 

'""' Ko je Ralf zaklenil vrata, Je odložil svršnik, ldob ta že sedeli mladi elami, ko Je . v 

0 

• R v• a. , l Radiceva ru ozre . 
:.in palico ter sedel v blazinast stol pri oknu. . . ', D;ami sta bili Alen~l:.a. P. · . 1 du izginil, sta. 

T b 
"k t d v· 1" . " . , "l . . . 1\.f" k \Tl"S"1Jegorskl br•eZ Se 

". o o pa pr an en ozrv JUJ, Je: gov()n s .• ' Odkar Je .1.n1r 0 
:J. · ·• ·a da se jima 

b 
o o •V l o D o " •• b nl:. lno navdalll od upanJ ' 

. s se OJ ter sr pnzga c1garo. " anes pn vecerJl om m~ ivali v Londonu, vec · 
·videl ter imel priliko seznati se z ri]o. Gotovo ne bo tak p·o· sreči Mirkota najti. . d t" do cr"lJ"a . . .. . . . moglo oves 1 ' 
.samog1avna, kajti čeprav prisega gospa Baden na njen Vse sta poskušali, kar br JU · v 

k t 
. t v • .k k. d k d . . d d . . - . edbe so bil<e br·ezvspesne: 

repo s , m1 o ·se m nr :a . o az, a sr pum ca ne a . a vse dosedanJ•e · porzv· 
1 

• • • • d h vrne ti v . 
. živega. - · H:aha, ženskoe sd tako zvite; nobena si ne q · z:ato sta sklenili, da . se v nasl·ednJlh ne . še dlJ"ie c 

• . • • • • • '• o • • h tela za nobeno ceno 
_gledati v karte~. Vse ~l ~aupaJ~, sa~o ~ sv_oJrh greh_ov :n domovino, kaJti _Alenka_ 

11
_
1
" 

0 
. lo otr~ebovala nj;en:e .. 

"In lako .br se pa le bramla," Je .;nadalJeval Ravmgto pustiti same Nhnke, kr ]'~ .tako ze P 

. svoj samogovor, "haha, potem se ž•e :najde v tej hiši 'pri oskrbe in nadzorstva. v· • bili v Lon-

1
·1. d . .

1 
. p v· k . t"l · . . ase z1v,eh odkar sta 

. Jfija, :a se purnco vzame s s1 o. · o noc1, o Je vse 110 • . Deklici sta sam1 z ' Barol"n · .·· ; . · t T varstvo crospe " ' 
ko vse spi, ·stopiti v njen.o sobo ter. jo napasti l Drug:'· donu ter se popolnoma pos avr 

1 ~ .. 
0 

_jutro bo pa lepo molčala -o tem, kar s•e .je po noči zg,o ykateri sta. našli mat~rinsko p_n~at~lJrco.koro nič prišli. 
dilo. K~ajti :ali bo izpremenila s~ojte mišljen}e ali ji h: · ·z ostalimi hišnimr stanovalc~ nr~t~Ts "" . s~ bili. 

: o vo• " ,;<M o o b d"h ta J"ih vrdeh. v•ecrnoma o 

. pa stid zamasrl usta. j y dotrko; le pn o e 
1 

. s_ . bT "ako uljudni proti 
V tem hipu je Ravington vstal ter; stopil k ste · 'mladi trgovci in uradmkr, kr so .. 

11 
J , ·ko ali Rožic-o 

k
o • '1 V"l . ' b d d b ' . v o • lpal stoprti z Alen 

. 1 Je ocr a nJegoyo so o o rug•e so e. deklicam. Nihee sr lll l . o lJ" ala :na. __ . . .· • . . . 1 t dekhc na pr av . 
Začul je namreč glasove za steno. V teh reč-eh jako v hližjo dotiko,. čeprav Je ·epo .a 

izurjeno uho mu je takoj izdalo, da govorita dve da · ·. ;nJ' e crlobok vtis. . . . d . o očarani . . . o . . ·V sta bili d·ekhcl z aJ raz ~ 
.med seboJ. ' · Tem nepnJ·e~eJS>e . . , • ·to il k.njil1la. 

Plemeniti haronet s·e ni sram.ov.al. prisluškovp.ti. N ko je novi najemnik gospe Bar:en ka~ t~o s 1 ~dvin Ralf. 
' v• ·• t d"l d k o l•v• t k . b" . d t . "l 11am.rec pod rm"nom vse nacme s·e Je ru 1 , :a aJ; s rs1 o ·em, ar se Je v so 1 ter ~~'jin'ia pr-e s avl '. . d .. tega človeka ž,e .. 

. govorilo. ;:Doda slišal je Je. pozamezne besede, c-elih stav~ ·.• · Rožica se je takoJ spom'lula, a le 

kov ni moge} razločev,ati. ·' · · 
Ni dolgo trajalo in zaslišal se je zvonec po 

· T:a je klical najelllllike sob gospe Badert k skupni 

. čerji v obednici. 
Ralf R:avington se je š·e e)lk.rat ozrl v zrcalo; da 

,prepriča o nepr~emagljivosti svoje os•ebe, ter si 
_brke pod nosom. Nato je šd po stopnicah 

·.Ura je bila sedem. 
V. obednici je gor<el:a velika svetilka~ NJena . 

. •;·.( 

Takrat jo je nesramni pogled~ s katerim jo je motril~ 
neprijetno dirniL Tudi }e opazila, da se je nenadoma. 

·obrnli ter delj časahodil za njo. 
•.: Rožica""je zato med v·ečerjo kratl{:o, skoro IH:woljno .. 

·ala na vprašanja, katera je Ravington· na :njo'" 

stavil. Niti najmanjše prilike mu ni dala, da bi s•e jL 

bolj zaupno približal. 285'* 
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Takoj po . večerji sta d~eklici odšli . v svojo ·sobO' ol()pazila, da mi prihaja nasproti gospod, ki me je nepre.: 
:stano gledal. Saj veš, Alenka, da ne dam nikdar moški.ml 
::povoda, da .. bi me tako :p.esramno gledali. . Mirno greml 
;svojo pot, J1e da bi se okrog. ozirala. Kljub temu je pa 

··--. ~··~;~. - ~ 
1t. . . ~ 

:Ralf Havington je že malo minut popr-ej vstal ter o·dše 
-~ svojo .sobo. Nihče v hiši ni slutil, kaj je novi najemni 
Jdel:al, ko·. je bil sam y sobi. 

R:alf je namreč sklrenil, da hoče na vsak· način sli:i 
:šati o ·-čem se deklici pogovarjati. Ker se mu to ni popTJeJ: .. 
;posrečilo, je sk.l,enil drugače unesnič.i.ti svoj ;namen. 1 • 

. Ne da bi kdo. opazil, se rim je p~sr.ečHo, da }e· vzel 
1 • • • 

:;z . mize sveder, ·s katerim: sre zam:aški vlrečejo iz stekle~ 

~ta človek • takorekoč bulil sv·o}e oči v ni.oje, d~ sem: jil1 
:mogla povesiti. Naglo sem šla na drw~o stran ulic~, pa 
:tudi tja je· šel za menoj. Pospešila s-cin. korake, pa tudi 
.on je šel hitr,eje. Bala sein s,e in tresla, da bi me ne na~ 
;govoril. In res bi takoj policista poklicala na pomoč, ko 

.nice, ter ga skril ·v ž,ep. 
Zd;aj je stal pri steni, ki je ločUa nj-egovo sobo od, 

o-one obeh d:am. K!er je bil:a stena l'esen.a, }e v malo ini; 

<bi si to drznil storiti. K ·sreči · p:a nisem . prišla v to za-
. .drego. Toda spremil me je skoro do te lii'še in zdi se mi 
'.celo, da j.e videl, v katero hišo srem: š~a." ·. · . . 

:nutah n:apr.avil luknjico .v njo. · ·· 
Luknj1a seveda ni bila vrelika, toda prisluškovalec je 

:vendm~ vse slišal, kar se je v so.srednji sobi godilo. ~ 

Toda R:alf Ravington je najprej slišai sv:oJo. lastno 
. .sramoto, kakor prav,~. preg;ovor. 

"Alenka," je zaklicala Rožica, k,o sta. s prijateljico· -- . - . 

::prišli v sobo, ":ali si si dobro ogledala tega neprijetnegaJ 
,človeka, ki je danes prvikrat sedel z nama pri mizi?" 

"Da," je odgovorila Alenka, "in,priznati Ti moram~· 
••ua .me je jako neprijetno dirnil." 

."In ko bi šele· vredel:a,'' jte zaklicala Rožica, "kar 
··vem jaz o njem, bi š'~ drugačne Il).isli imela o njem. 
·velika sreča jre za naju, da odideva ž·e v par dneh iz te 
:hiše, kajti s tem .člov,ekom nočem na nobe11 način dlJe 
,časa .stanovati pod isto streho." · 

:Rožica namreč doslej š,e ni nič povedala prijateljici, 
·".da je .sr.ečala Ralfa .Ravingtona, kajti pr,eveč se }e sramo
.. ;.vala, .da je v:zbudila pozon10st takega člov,eka. 

· Zd~j je pa· Rožica jezno zakli.cala: . 
.,;D:a, le pomisli, draga prijateljica, pr,ed kratkiin, ko 

:.sem se od}nekega opravka vračala dom-ov, s~em· nenadoma '· 

Alenka je poslušala prijateljico s temno namrš•enimi 
·obrvmi. Cesar se }e že davno bala, s:e je zdaj zgodilo,' -
:že davno si je r·ekla, da'mora Rožidna lepota, njrena ču
dovita, deviška postava prej .ali slej vzbuditi pozo~ost 
.moških in da bi vsled tega nasta}e neprijretne posl,~dice .. 

' . ' 
.. f Alenka ni hotela prijateljice na noben ;način, izpo-

:staviti kaki nevarnosti. Zato se je zdaj zelo p:r.estrašila, 
.lko je od Rožice slišala, da j·e tega Ed vina Ralfa ž·e poprej'· 

:srečala v Londonu. 
"Poslušaj, Rožica," je rekla, "to ne pomeni nič do-

:brega. Skoro se bojim, da j-e ta človek zaradi T·ehe prišel 

--:v hišo gospe Bad en." · 
."K:aj, to si mi~liš ?" je vskliknila Rožica. "Tebi se 

.:zdi 'to mogoče?" 
"Da, nemogoče se ·mi ne zdi, da se hoče na ta način 

:seznaniti s Teboj, zato se je vsilil v Tvojo bližino. Zato 
·.se bova mor.ali varovati." . · . ,: ". 

"Jaz sem ga danes ž·e zavrnila, ko je hotel z menoJ .·'' 
;pogovor. zr.~eti in občevala bom zdaj z njim! z največjo .. ' ' 

hiadnostjo. Name je ta človek s prežitim obrazom Ž·e od 
prvega hipa napravil jako :riepri}eten \·tis. Da, še več 

:.. . 
:;.:_ 

I 
~l 
11:1 

i \ 
';/ -....J.i.\' .. · . ~ 

.' \1 

·~, '~ 
.' \; 

11 
dl 
J ! 

-A1 
. -~~ 

~·;·.-lj . :j 1 
_.) ~} 

·i~ 

\~1 
]li 
\1 

' q, 

:--~ 
\ 

t~l 
\i 

. ~ 

1i 
.'· Jll .• J 

·'4 



~ 

nego to, - v njegovi bližini čutim neko grozo in imam ob-
čutek;· da. je hudoben človek.'' · · 

"No, na vsak način hočeva izvesti svoj načrt," }e: 

odgovorila Alenka po kratkem odmoru, "ter čimprej oditi 
iz . Londona, ker • ne mor-eva ·.anega najti, ki sva ga·· tu. 

iskali." 
"In jaz na{ bi res šla iz Londona, 11(:·· da bi v·edela,. 

ka_j _se je z Mir kotom zgodilo?" je . zakli:::ala Rožica ter· 
si obrisala solzo iz očesa. "0, ljuba prijateljica, srce· mi. 
bo počilo pri slovesu. Tu v Londonu je izginiL Tu ga je• 
:nekdo sp~avil v blazi1ico doktorja Morača .. in blaznica je· 
pozneje ;gor·ela. Niti tega n~ ,~eva, oe je bil takrat v goreči. 
hiši :ali če je ž·e ·popijej odšrel iz nje. O Bog, kako temno
je vse .pi~·ed menoj, - kakšna bodočnost me čaka!" 

.. ·. Rožica -se· je zgrudila v stol ter jokala vroče sol.z·e .. 
Posll:tšalec. za ~teno s-e j~ pa zmagoslavn~ snirej~l, -~ kajti: 
zdaj je. :q.ašel nekaj, s čimet ·s·e lal\ko približa deklicama~ 

. . . . ._...._ . . 
Pogovor deklic, ki ga je pravkar slišal, rim je dal migljaj,. 

. . . . . . . 
kako lahkq pride v dobro zastraženo trdnjavo. 

·· Stopil je od stene, trenotrek iwemišljev,~l ter sklenil. 

odločen sklep. - - - - , . . . . 

Alenka je .stopila k Rožici, ji nežno gladila lase ter· 

ji šepetala: .· 
·"Nikar ne jokaj, ljuba Rožica! Glej, ali 1iisen1 tudi. 

jaz tako nesrečna kakor Ti? - Tudi jaz pogr·ešam onega, 
ki 'mi je vse na sy•etu. Ne, poguma ne sm:eva izgubiti. Upaj_ 
ina Boga in on: bo ~1a~a prip~ljal najina ljublje.nca, ako je. 

tako sklonil v svoji modrosti." 
v tem hipu je nekdo potrkal ~a v'rata 'in .deklici sta. 

se prestraš·eni zdrznili. . . . · 
· · -,)(d.o pa je?" je vprašaia Al~nka;·"ali ste Vi, gospa. 

. ..·. . .. :(·,{·· .•: . . 
Bm·len ?" . · · ·. · 

D~~lici sta bili navaj'eni·, da je ie gospa Barlen prišia. 
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·.-v njih sobo. Nihče drugi od sostanovalcev ni. š-e_ prestopil 
:praga te sobe. 

Komaj je pa Alenka to vprašala, ko so se že vrata 
·odprla. Toda namesto pričalwvane gospe Barlen: joe :v:,stopil .. -<"'-·--e:.._~-~ 
-oni, o katerem sta deklici pravk:ar nič kaj ~ask'avo go-. . . . 

;vorili. 
Alenka je stopila korak nazaj. Iztegnila je obe roki 

·_f,: kakor bi se hotela braniti. Tudi Rožica: j-e skočila s stola. 
·1 : Deklici sta groze onemeli, ko sta zagl•edali Ralfa Edvina 
i · 11a pragu svoje sobe. . 

Ralf se je smehljaje priklonil, stopil nato v sobo tQr 
:takoj vrata za seboj zaprl. 

"Prosim tisočkrat oproščenja, častiti elami, .ako Vaju 
,j; morda, motim," je rekel, "toda tako važna, zadeva me 
'J' je pripelJala k Vama, da sem moral vstopiti, čeprav me 

morda imata za vsiljivca. - Ne bojta se ničesar,, takoj1 

0:); Vajlf prepričam, da imam po~tene namene. Samo to pro
:siril, da me par hipov mirno posluša ta." 

"Gospod!" je vskliknHa Alenka po kratk~m niolku, 
· ·• .,,s kako ·pravico se drzne te priti v najino sobo? Ako ste 

·omikan človek, bi morali vedeti, da se mora ženskam na
.... · .:znaniti poprej obisk!" 

202. poglavje. 
_"! ~ 

Plemenitaš brez časti. 

"Domišljujem si, da sem olikan človek," je smeh~ 
ljaje odgovoril Ralf, "toda v gotovih ·olmlnostih se mora 

. . ·naglo rav.gaU. - So stvari na svetu, časti-ta gospodična, 

·1; ·.·ok~teril~ se r_nor·e.le medštirimi očmi g~ovoriti ali le v na~ 
·.• v.zocnosh omh, k1 vedo o tem. Z:ato n1s·em: hotel popreJ. 
, :!Qbvestiti gospe Barlen, da Vaju hočem obiskati. Ako ste 
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"Dovolj, gospodična, - dovolj oproščenja," je __ 
klical Ralf ter se smehljaje priklon~l, ,,bil' s·e.m; go!ovsvoje 
stvari." ln .ako l~isem poprej imenoval im:ena, l~i joe v ama: 
tako drago, se je to zgodilo, ker sem: jako pr-eviden člov·ek: 
Ali n·e bo nihče slišal naš·ega pogovora, ali nas opazoval?!< 

"Nihče!" je .odgovorila Al·enka, "doslej·. še nisem iz~ 
.·vedela, da bi kdo prisluškoval ,, hiši gospe Bar~en." -'· 

'._·"In vendar, dragi gospodični bi bilo to mogoče," Je._ 
odgovoril Raif, "kajti vidite cev t_e p~či j-e v zvezi s ce~j-o;_<<' 
ki razširJa p~· celi hiši_ toploto. Treba: bo tor-ej, da za: -

m.ašimo ta kamin, preden' .začn-enio govoriti." 
"Vi- ste pa res pr~evidni," je o su plo zaklicala Alenka~ 

"skoro bi V:as imela ·za detektiva." - - · - - -
'"Niti najmanj ne," je zagoJovil Ralf,_ stopil k peči 

·.ter ji. ~aslonil- vrata t bl.~~inast~rp. stolom;: ;,toda. v svoji 
me~reči s:~m se'·)umčil, :vs·e' čute os tr! ti ter sl1mijiv hiti' p~oti 
·:Vsa~mu." •. _ : __ - ·oc .;.· ___ , ·- ___ -._-· '• _- __ · -__ ,Y 

. : . . :·~ ;Dočim :~ta se Ralf in ,Aienka p:ogo~arjala; Je Rožjca ' 
; še vedno nepremično. stala kakor ·~kaJDlltela. Stiskala . je 
-·· r~ke :na prsi, kajti v duši ji je še vedno 'odmevalo lj'ul)IJ~no 

irne, ka.t~ro j-e pra~kar slišala z ustnic on,ega, pr-~d :Katedm 
·. je vedno občutila 11egogotovo grozo. Izprevid;el~je, da je. 

ta 'člov.ek nekaj posebnega. Zato j>e premagala sv-ojo niržnjo 
.do njega ter s•e samo sebe karala, da se Je tako zelo dala 

• • ! ~ .• 

:Vodi"')' od. občutka prvega vtisa. Počasi je zato _stopila · ·. 
• 1 -...........: • ' • 

k Halfu ter rekla s sk:oro otroš)w pros·ečim glasom> 
- "Krivico sem_ Vam delala,· gospod, zato V as.: tilkaj 

·odkri.to in pošteno ·prosim. o proščenja: Mislila ~ernl · · 
jllamreč. da sem Vas ž·e enkrat sr-ečala in da ste me takrat 
: .~ .' . . : 

!Ua, -' kako naj hitro rečem,' :- pr-ecej ne~ramen način 
zash~dova'li- · · . · . . · · ';, . 

. ... ·· .. ·.· . - . . . 
1 · . ,;V tem· se nikakor. niste Iilotili," je·· odgovoril .Ralf' 
Rayjngton z nesramnostjo, ki m~ _je bila vedn-o las~a, 
~~·· . . . -~ ' 

~ 
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;,jaz sem Vas res zasledoval,~ toda le z namenom~ . da bi \ 
iV~. ž~takrat povedal, kar ·vam bom, ..zdaj . .zaupaL . 

. ::·:· : takrat·. sem. Vam . hotel ;nekaj poY.edati o gr.ofu Mirk:otu ·~· 
[::-~ .. ' Nišnjegorskem, toda sami ste zabranili ta dob~i: načrt> 
,\' .· _Biii ~te' tako odurni in ste tako naglo izginili ,v tej hiši, 
. '; d3. V :am takrat :nisem mogel s1editi. Govoriti.sempfuoral· 

:· ·<_ .. z. Ya.~i; ·'kajti' ;naročilo se nu.j~; naj: Vam· 'pri.nesem' po- . 
· ... · · .zdray1:5 od; člo~eka, ki .'Vasj~ bolj ljubil ka~or svoje živ.;. 

. _ ·ljepje::J{aj, ;mi.·j·e končn~. ostalo· :nego_· da _se _vtiliotap}.t:i:J; • 
·~:::;;;; PJ.'e()bleč?n..' tl1. .. pod. bijim ·imenom y to_ hišo::- · · , '· .·- :~ : .· 
·.;r;~: .. -··n~~'V.am svojo častno- besedo, gospodični,"--~. 

Doslej sem vse samo domneval 1n še JJ,e ve:n:t, ako 
V..edY..e, k:at.erima.il:nam: .:Sp_oročiti .svo_j'e nar:ačilo .. --'

da _imata zaupanje do mene, s tem, da mi po::. · · 
svoji imenL Kako je torej V aš:e ime, gospodična?" .. 

"Alenka .pl. Radičeva!" _· · · 
:"Da, to je.pravl--:- Ale;nka pl. Radičeva! Hvala Vam! 
'ta dam~ se ;i},:nen~je ?" - .: · -' · ' . . 
· Ze je hotehi""cAlenk:a p_onosno odgov~riti: ,Ta dama je 

. . • (, • ! : 

_Rož:a o So~olska,' ko jo je prijateljica prehite~a . . , 
:!{ ' •• i 

tno zaklicala: . · · · 
,;Moje i.Illeje Rožica·}:akliči". · _ ,. : ·' · . 

· RožiC'a j{ naJ:l?I~č nilslil.a, da jo je _·Mir~"a,- .ako ·j~-~ 
•iinenoV.al nj e.11.o. ke, m~gel omeniti le po.d ip:1enmn 
:-: J~klič. ~:-,:;,·: ; ' .. '-· ';'; . ' ... :· . -- ,., 'ltllt~.~?Bm;t~i~~~l;. 

-,' .: -~ . s~nrvlanl hotel zaš·epetati, . da. v am ima~ važne' vesti 
:iočiti.:T_oda bili ste tako liladni napram meni,_.c::t~ 

č:si-fry.al:a;,;g'~sp~dič~i,'~ je-. re~ef'Ralf. Ravingto:U :p~ 
·-~ .. ,_::."":./. odmoru'' za ·'z~ upanJ· i katero sta· mi i~kazalL •:· .. . . ' " . . . . '· . . . . . . . ... 

:_. : .)_m,:ogefJega:_St?pti, ne d;a _bi .se opazilo .pri . 

.H~H~~t1~7~o!tit~~~~;~~~ 
: · --~: · "inie; -katero ste'· nain:;:inieuov.ali~T.1-:zaaostujte • popuu.t.uwat 

·---- ·_.pr.· __ d~?.~~e':·~iln.~~i~.-~a';vs_~;;;~a.i~:x}-~t~ik-~'BQYed~ii-.:c.t\--.-~d~li~ 
X:~ A<:: n~ i:rp,~čite predolgo .:n4j4l:e;_ 1:"•::td.O.y!~,d:Q.ostL 

~~~~f~~~~y~~~A:r:~~~;~::~tuili ~~#~ 
· '-gotovq· še nLnoben čiovek s_tak\m strahom·, ·s t~iiJf:,pri.~ 

.. iJ!~~=~:iz~;;.;i::j;ug~;i~kakor jeRhži~~~<·· 
' -/:/;'···;,Jiospodični,'' je odg~,yorii ~'~~ p~ kratkem p~Q.ru,'; :_ 

~<:P~eden{z~čneill: p~aviti. naročil~, ·'ID:oram šele. v eP, eti;. 'če\ 
. -s~~~i~~i,~el :~a'pra~; n~slov: . . J:.. ·.-.:::~.-- .· .:: .. · 

.... " :. ' :. '~·. 

·.~ 

. -. ; .- .. ~· 

•\4r;}· 
r,~~ .· _:;..:, . -.:· 1' 

.. ,~~~..._ pa tu <ii jaz povem svoje ime. Jaz sem bar:onet 
n· .• gt. " ' . ~tavi;U on. · · .- . 
' yo~~čP,~e,~j~, kajti.to im:re]e bilo obema deklicam~'· 

' . . ·,}.- .. · -~~-\, . :, ~ ~..._.-~·-····.:· 

·'je jedela, da j;e Ralf Ravington prijat~ljba: 
o::nat~;;uskeg~.-. Rož~c~ 'Joe pa po poli~iji i~ved~la?.da . ' 
J.)alf·:Ravi~gton. sekundant pri .onem: dV.oboju;_ lil _ ··· 
i>~eppe<';~lnepravi- •policijski komisar.· · -. · · · _ ::·': ·· 
;Jfd;:·_gosp~.cl:,':Je ;vs:kiilmila Alenka,· ;,Vi ste baron~L·: 

,__..~ __ .... ~~.~ mgton? O pptem .smeva· ·ž·e upati, da :mn.og·o izv~v;t c. : 

:~s}=~os·o~i .. wof:a~:.~i~ko~_Yišnj~g(~r.skega; ,.česar je 
:~e ,nama· iiezri.:in:o:··saj ste ga -Vi videli. v zadnji v.ri, 

ga:j~ spioh šekdo videl, in tudi z njim _goyorili. Ali 
.. · \·.es,-:daje'.hil grof Mirko Višn}eg6~ki ·~~plett:m; · 

'z brironom Slatenskim?'' · ' -. · ., · ' · · 

,y~-;,P~polnoma res!': jeinirri~ 'adgoyori(Ralf R~~ix1gto~~ 
(·;·,{ri::vrste bili priča· t~g~ ·dvob'oj'a ?"'- . •- . · · · .,_ _ . :- -~ • 

.. . ~ 
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. · .... ,;J~z sem izpolnil. dolžnos('k~ter{-8,e n:•::-~.:6~ n~.l:i ·~ .· .. . ' ·· 'r . · . . . 
rl ·~ič. odtegniti ! " je odg.>voill baron el "Ak~ ~-d~~~ll &rs tala s pištqlo v roki nasProti. Prvi s u'el je že padel. 
casllll dami, V ama )Jom veS dogodek, kakor se je· odi~ ~j · se je nenadoma pojavil .na pozorišču p olicijslti 

'11)irl10 in po resnici poveM!. smem torej govofiti ?" -~-~ },)!isar te•· nas v imeuu. postave pozval, naj. opustimo 
· •; Alenka je poJm.zala na stQUn vsi trije so · ~edli{- i~boj. Kar. se mene in barona Slatenskega tiče, je ko· 

"0 dvoboju torej že veste," je • ~ačel pi-i',lbv<>d~~ ·~ •. naju takoj odpustil. Grofa Mirko til Višnjegorskega 
Bali ~vi,ngton, "~al, da se ni bil~ izogniti tem~ in p~· ~~-~ ,aretoval, toda ni ga takoj peljal v ječo. Ke~ je po· 
.~·. Je re na A vstn JSI>em .. , · • . · ".Č.. '!JSIU komiSar vtdel, da gre .za nnemtne. gospode, le hotel 

. · Tall) jO gro!MirkQ ·,Višnj~gorski razžalil ba;~~~ ~j ~prej iti v London po navodila svojih predstojnilwv. 
le>1skega iJt sic;er 'na način: ki .se ili mogel d~~g~če::~~ :t~ je sklenil, da pelje grofa Mirkota Višlljegqrskega 

. z oro~jem· v roki pOravnati. · ' • . .C!'l!rJi jprej vblasnico doktorja Morača. V onem nipu pa, ·ko 

... ·· Cepra.v1emnaČe!ni nasproinik d;obojev in ~~~ng~ :;h9.~~!;, policijski koini~ar.in grol;oditi proti bl:"'nici, 
s~op;rm mn<>nJ~, da 'je v'dno boljše na mirel>. niifiri'if ~·i~~i-~[]\c!trko Višnjegorski obrnil ter _zašepetal moni 

. . . . IJaspr.?.Jna mišljenja, ~endar ni,.,in; m~i\tl!;Ji.'ci~' ~l.liirmiU! SI'\tenskOmu} ; . : : . · .· , · · · · ·. . · ·. , 
ra VIm ti. Mo_rljl_,s~m pritrditi baron JI Slatells~~tii~ ;.J;;;r "icJ1, gO:~p6 dJI, 'iJvot;o j s~ Illor.i- aa vs:ik način vršiti, zatO 

.•• J(~zval, nafll!'\'!!!,iJl~ f njegov :.z,..topnik k gr~!;. l;rit-k6 ~j'};Y,, č~trt ,ure pričakujem v oni hlši. ··Tam· se hočein~ 
·}1-~snJ~gorsk"'!'~i':! • .l:li\ pp~Oyem na' d).O!Jo{('J''std;it(~ ~tJ.tOv-;?L~J> bi se ptWnjel)i P.v~boj ,kon,.čal.' · .·, 
·to ~er se domenil z grOfOni Višnj .g~r~kirli "fli~d€ ~;;;lj ;;'c~ciqt MirkO "išnj egorski se j'e naVjdez MI. ID;raO ode 
,1/,~@l~,n:t JY~ ,,~,~og,g~~-~; ,li,• ,je· z~, pb,af;~l!e!Ji, ;.J;, t:Jl ~!i~~ .. lf ,hl~O; doktorja, Morača. Midva z .barollom: Sla ten
-·--- - '·- oO """ Hn' ''"". ;, ••• A v.tnj sli<'Ill:"Zaio 'Sri;~''~ Jm ~1!~ pa v bližini nekaj minut čakal•·. Ko Sva vid~l~ ' ~ .tlel;l. '~ .·Prišr ··_:-::;§,_ ~:je)l.?Fcijski komisar·p~ preteku četrt·m.~e odš-el ii blaz-

~j ri~ .'~amOth~;};~f~'/,, 'it;~J'Jer/st()pil na voz; najbrž, da gr·e po Iiav·odila svojih 
j; ·jl;2'~iJi1:i#llll"- i,W#)J~i!/?Y,. Sva. Ola v 'hl_šo .. N eovh'an:o·. ~va. d~spala 

.. ·. . ·p~~ki;iJ'i';'l\Ji~ \W,e_I:<O sObo, kjer je bil gr<>! _Mirko ViŠnjegorSki !"'JU>'' ·· 
<.);,: <, · · . >;'fPPeta, :·~ajne, · hbzni,ci ,doktOrja Moi-aČ.: ~t;; )i,)i;t~ •i' ~;- ~ ,;(2{Pstite, ako Vas pre~m, baron et," · je hlastno 

tiJ~;i:~~~iflt~ti:;~;;:~"~t~1~~!g[f:~ff~~~ ~;;t~~f!~ ::::::~~·::;~~ :: ::i:id:::: 
'r~f.i;:;g:,((\ J ,; 'l',eyp_m ,· izbr$:· ·,vecteli ;'snid:' D.a'inreč•ld;;:· ;;;, .10 •·f~dk It,. orače.,;-.. ki je, ·-kakor senl'.izvede), . dovršen zločinec, -
!~Jtl~$•h::)<&<;;~\"rvek 'izgubi Y' t~ k~~j:?'' ; ' ; '~ ;" ; •,_;\ ~;~j;{~iW/:1f1f ;~!l~a~il' f;ufie ugod~n vtis, Niti n,ajmanj nama pi ~ela! 
'•t ' · , · ~od*~~kegagradii Sfljudstv.ti 

0
(! nekd~j'ii~gili!J \f~!<Oč;,'\>~ s~~ ~u poved31a, da mOrava govo}'iti z gr<il~m .. 

: .• ' ; .. ( ; /D. 19 . !001 ID" postal o dr<igače, o!lkai.jC !lok tor MOi-lič'4'· ,lg]<~~;Ill} tSUJ ego rskim, Nasprotno, ~ko] Je ukazal, M· · 

;;" ; ; ·:., , . ':wemenilto hišO ""'>iaVOd. ""' um<> boin.' . · . M:ciž~' t·· ·feinufitastavlj en cu, naf naju pelje v. sobo,; kjer je bil 

iii;:; __ -

~~~~t, ' ' ' . . ···.··· .·. ~··-:< :~;·;;[fi!'\ienotl<u grof:" . . · ' · 

.,.; 

---=~-::::::::: __ -;--::::;_;,;;:~-· -~-~--~,-·

='------~- -···· -----

., 
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nesr·eč.a,-_ ker j•e. tako ,brez . sledu izginil . ·.. , ;,I:n ko ; ste- grofa zopet vi_deli;" je vprašala 
=·: :~L)iad~čeva, ;,ali je- bil tedaj še 'il.epoškodovau? l}ll,j, '·_-naju.~' _ .. · ·: ·-

· d?:t~kr,at :doktor:~(~rač še ni nič hudega storil?": .. ;, ';) "Toda. saj še živi!" je ganj>eno .vskliknila Alen~,a" 
__ ,:_ .•_,_"Pr,av nič!" je' ·zagotavljal Ralf Ravington, "grof; ;kajn€,_ gospod baronet, da nam lahko _n~ svo~ov·ča~t ~a~ 

-,. 'wirno. stopil knam_a: ter rekel, da se mu nujno potreb, g~tovite, da. je grof .Mirko Višnj•egorskl se_ pn uvlJeU]U,. 
• - · 'i';:_;cii, _da'se dvoboj Ji:adaljuje, da je ,Pa:policijskemil k·Q:· da .ni mrtev_?" .. • . . . . 

< ',:~ju·'da,r'b~edo;da~ne odi~e P,OpJ.iefiz sobe, kjer·je·~;· j(:: .. Ralf Ravington je svečano_položil'roko na prsi, .kOi 
' :zdaj,.<;J;okler se ·oni ne vrne iz Londona.·- Zato je 11 :~ .. A odgQvoril: · · : , . _ . . .. 
, _.· ~ .Pr.~dlagal, ·u~j se vrši dvoboj v sobi l\,1:aračeY~·:·lli,- ~~,:-···."Dragi gospoP,ični," je rek·el, "gl~:le. tega s~a v ~a~~o -
,:,:~;~J,~~- je 'l>il ~j." · . .. .. .. ·. . / ~ :/,)~ P,~polnoma pomirjeni! ·Grof _Mirko ~1s~]eg~rsk1· z1~1 ,.m:- _ 
: }~,:i:LAle:rika }.J1 Hožic_astase._ pri teh baro~etovih he~,~~r j~. že izven. vsake nevarnos~L ~elo z•eh VaJU, zlasti pa ·-- > .. 

\"neyE(;rj•etno z:ačudili. . · . , : ·. · · . "-:, .. , /·:- : ~ ;· }~f :gospodičl).O Ro žico Jaklič, v1det1." . ~ 
. ;, .· .. · > ':~-,K:Uj ?" j~ zaklicala .Alenka, ,;dvobof-~i~p~tetii'.·Jlr ·:::~!i;,>:'·;;Kaj ?~'- je zakli~ala Roži<;a, "on ve,: ~a sem. ~' Lon~. 
"···· ., ,·- .s_toru, ·_v sobi? To cia go~ pod b_atonet; to je ,~~udar ~ ~o~m?. O_ moj Bog, - povejte mi vse!. PripoveduJ te,_ J.~a, :, 

.. · ,:· mogoče!"~ . · .. - · · ;.:.;)_:.\ .. · ,.:~ . ,ak način je Mirko izvedel,_ da sem tukaJ? O Alenka, k~~o 
_--_. •• • • • • v " .---. • • ••• ' .' v- - t'<J,·.:---~~- 1~em ·s~ečna da Mirko živi. Videt~ ;me hoče in tukaJ. 1e 
_ ~,Z:akaJ nE}mogoce? J'e nnrno odgov!Jr~~ Ra,u·:!\avll). _. . . . · ' . . b' t' f ·. dar še zdai 

• • ·v • • . • ..... ";.· ·'• L"· donu'-K:aJne gospod ,arone gro Je ven ._ .. oJ! 
.:-· ~-ton, "kJer gre za east,- tedaJ.se p<;>rab1 p~.:y.a_pJ,"~h_k:r:,kl. .. tlll - - ' ' _ ' · · · .. · 

. · -_ ... ·:·nudi, d:a si človek opere čash Baron 'Slat'e~ki_-~ }J7'bii: ~; ·Y __ :·. _London_ uX' · · '· 
1
·. ' . · v ·e J·e .od' 

'\: ~: 

· · · • • • • · • il- · · • · "--'?>h--· · ·- :'··: · ·..;:· ;_:_- Na' to s tresočim alasoni stav ]eno vprasanJ• -
<::~t:ud1 takoJ zadovolJen,. da ~e .dvoboJ v sol)~~.a~a:lJJIJ•e.} ? · . · . · ·. · · !!i'. · v . . '<:1:. - -· ;::- •·. ·· ·. : 
•·.' N.,_. ·d· 1 . 1· · · v "\ · · : · • v '·-1· : . ;govonl nes1~amn1 lazm.k .. · . · , . . - · . . ..... 

~ .· .;-' .. 1 . o go - trpe o lll mo za -sta Sl zopet_ .s J),l_ .. _~t9 P_ . ;' ~_r_ ~-_, ··,;,_ .·· . .. . . . . d; v_ .. 'J kl" v da m'_e Š·e_. 
-·- · · • • • ..... , • .t;,,_ ..... _,_ ·•· •.-.,%·'·"'· ,_,.. Ako ste tako dobn gospo 1ena a 1c, 

' ;'.stala nasproti in dvoboj se je .nadalJev;:U..;t < · .·::!~!-'( ·H cjr,· - " . . - v' . · · · .. ·. . · . · .:.. . 
. . ·.·: · .. . . · · · . .· .. · v . · ;, . . ·· ~::-· ~. ~<-..;>''<;' ~ .' jllekaj 'lilinut:mirno poslusate, bost~ tak~J 1zved11h .ssedo 
., . . "In kako ~e Je koncaJ?_ .Je .:vpr:as_ ala,:R<;>zlca~,s._tr_ .. ·;: . ·. · ... h. .. f M" 1.' v1·snv J··egor_skl od onega._nsoQ-e ..... 

. • . v • v · · . ·• . · ':; .. ·. :: _godke, k1 Jl Je- gro Ir.~:~. o . . . . . .. . ... .. .. 
SOČlm glasom ter vpraSUJOCe pog1eda~a bar<meta. o.:-:· . -;~ ,;, .·. . -. . d. v··· l . Pove' dal sem Vama že aospo- .. 

· · • ·· · · · · .·· . ·· · · ·.: ·;- •: . · . ·;;polnega JUtra oz!Ve .. ·- · · . · ' o .. ·. . . 

. _ "žalibog, da žalostno ~a' _gr.ofa· Višnjegqr~~t(ga,'',_: ~-d··v . :d e·· .J·eg._ro{:Mirko ves krvav ~grudil: Prevz·et 9d. · · ·. t. · .... , __ ,,.,. ___ ,._.lelu,_as ~~. . .. 
odgovoril Ralf Ravingtori s_ ~ihavsk~m, sočut~hn:~~~š~,' i;kro~e sem se tak~j ~klonil- k 'njemu ter se pr•epričal,. ~~ 

.· .. , ~:,}IT?gl:~ ~~ron~. ~latenskeg;~' '~ pros_rm, da ~;e: n,e ustra~l~ :;j~ poškodba. le proelmda: Le·. predobro· Je ba1~~n Slat:~~kJ. 
... gospod1em,_·kaJh zagotavlJa,zl,l. V..am: -laliko; d,a gro! M~_r ?zadel. Takrat je izgl·edalo kakor ,bi krogla pnsla v bl~z1~-o 

~ .. ' " 

• :; ':išnjegorski še živi, -:::.~?~la ha~ona S_l~Jerts~~g?- }~ ~; {src~ .. t~r le-to- zadela:. Sm~tnobled j~ bil obr~: ubog~~a 
.. del:a grofa:. v sredo. :erslJ m,,s krvJo obh~· s·~· Je JJ-:e~r·~f.t ,,· rofa oči so _mu bile zaprte in ležal Je neprem1cno k*-or: 

1 d . v v l .. tn• kl"k . d"l' 'tl " . . .. •. _.g . l . . . . , IDa en1c Z .za OS UD; VS 1 om:· zgru 1 -'na.. a~ ·. .: :-f ;·1. v··.} . rll•ev" · . . . . · ' -- : ';o\ · · · - · ·. ' . · · ... ,,. ', ez1. e .. m . . . . . . . .. . 
· • "Torej ~anj en,· hud,o · ranj·en !" je jokajoč ;vsldi~rijl :,~ · Rožica je skrila giav~ na prsi prijateljice, ki je: _t~·e..-

.·Rožica, ,no moj Bog, .saj sem:. slu tila, da se m;u Je I'll?ra, Np_etajočo· . deklico z obema. rokal1la obje to. držala. ~~:mg~ 

' r 

_..;._{/<_~ 

'• • 
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. '~n'a je Ravingtonu z. očmi, naj ne. bo tak-o ,nata_...)(' 

. , . - 'y. svoje~._ prip?vedovanju, Toda v značaju '-•barone ta 
virigtona je bila' združena z br·ezmejno podlostjo' 
::pa~adna, :riizkotna zlobnost. Imel je v-eselfe rl3:.,te~·, 
.s~ci deklic;· ki sta ga. poslušali, zato je· nadalJ:;:val: 

t: . _"Prvi hip_ sva imda torej grofa za mrtv-ega, B 
Slate1-iski je planil iz sobe' ter po~lical doktorja M 

, .)d .. je· ~.akor okamnel obstal, ko Je videl, kaj s·e je. · 
' ••·•· ' '. . . • J ' l ' . 

:,:,.·,· :_ .. <dii? .v nj~gov:i sobi. Bil je, že na P'~tu v to s9b<:>, 
.·.·.... ····· .,, '' '' ' .. -' -~ - .. ' . '' ' .. :-
:':.:·: . _: . :slišal je odmev·str-ela, toda bil je mnenja; da-·se'}e 
}ji\'·, ' , '' ··:o~.·6Žje'1e''siučairtO _iipr~žilo. ~v.elika sreČa j.e' 'bila ~a 
'~;e~ :. :.~~-~:da se je nadalj-evanje dvoboja vrŠilo ravno v sobi dokw" 

~:~~~:1~I~~i~~~~Efi~~~~i:t~~~~~~~ 
i'ic· . ,::i~anjosH je,iačel·krv~v-eti. Mogoče j€,·da: bo v·p~ri 
":~;:\ _.· ';'_: ·_:že izdihnil, )~hko :pa ži~i tudi -še. do v:eč~ra.~"'·:· '; -:: 

,t:: - Nato sem doktrirja 'Mtjfa~a proiil, na{d~voli 
'~_:;/. . ranj~nemu grofu v sv~}i hiši težiŠče. Toda~- i!em: 

f9:,:. ?~lora;~:;;~ ;:r:;:ri.o~ie,· haro~t, *~ J~~~~o ' 
;'~~T-;'<<~s.t~ežem V.aši ž·~lji,''je !'ekel,· ·,kaJti nihOI~:he sme · 
<J~~:-: · ·_ .<1~ se. je v n1oji ::hiši vtšil ·tak dvob~j/sioer mi' 
. L· ;: ' takoj odvz-~me 4ovoJ.jenj-~, imeti zdr~vilnl zavod,.in --r.-,. 

:;::·. - 'videli boste,. gospod haroJnet, da. tJ.e . bi rad' povzročil : . 
~~~;;~_:-· JI1e~-u sebi pogube.' · · . \ . ' · · '' 
'JC · . ·-/Mož je imel s svo}ega stali~ča p;av; saj se~~es )~~, 

-</ / ·.· lliČI~~ar njegovim. razlogoni ·ugoyarjati. ·._",.., Toda . -
R(;)L~.:;:-:· .s~· zg~cti z ubogim grof<~:n:, kam;--naj ga bi spravili? v-
-'(,_;J(.,;·· :niŠniqo? To se p~.i je zdelo- nevl'edn·~ s častJo gr:cf~ 

'.·':·>).::;~-)ota Višnjegors~ega, kajti inan.o }~ ·vsakeifiu, >kako 
· -.;::;;> ira\rila.. z ·bolniki v bolnišnici, Ne, p_otem bi bil. 'gotovo 

.·· .. ·~·: ~;. ·. . . 

~~~=-- -

·,r:,~~'. <-~~&& ... · ._::):~··:~?~:; 
-·~ : .. . 

'F\UJ.J~Jt:Oll.! Meni je bil~ pa 'na tem, da ohranim -življ-enje .· 
plemenitaša. In čeprav sem. -bil malo poprej njegov 

. selU . vendar imei kot plemič dolžnost, da se 
z~!~t:l1l fu. ako je mogoče mu rešim žiylj:enj-e. Zatq · 

sklenil, da dam bolnika p1~enesti ,v lastno h~šo. 
P.a tudi p:renesti," }e n~daljeval lažnik, "s·e je moral 

.,ii,uuKor mogoče tajno, kajti tudi meni je bilo na tem,· da· 
p~licija ne bi ničesa~ izv.edela, da s•e je dvoboj nad~ljevaL 

o bi 1~i. gotovo prineslo. kako zaporno. kazen, ravno ta~o;; 
trm:m. ~Halen~kemu, "ki }~ bil še bolj udel-eŽ-en: pri ·:~yi)~i · ' ·. ; 

... Počakali srno t()rej. večera in šele ko se je. sten:milo~ 
_prenesli~grofa v mojo hišo. Skozi mal~ vrat~, ki so · 

uyu_~fa Z vr,!a V hiŠO; smo spr.avili_ boln:ik:i V.-sobo. ·Tu smO ~ · 
ll},ehkorpo~tlali_in ·jaz s~m. takoj ob-vestil svojega zdra.v~:;, ·:· -

o nesrečnem. &lu čaju. - In zdaj sb ~e začeli žalostni 
·v kater•em. času je .bilo· grofovo-živl}enje še v n~

r<:--<TarnojtL.Zdravniku se je sioer posrečilo, da j'e vzell{roglo 
• rane: toda raztrgal~ Je v r·esnici plemenite .9-·ele. 'I)~~p;:t 
·bilo, vse ,.Zdravniške umetno~ti, da · se j-e yzdrž3:lo ·živ.., 

)ei~je, l~i jte; hotelo· ubežati. N~posled s:~ je: g1~of~ stanje 
~boljšal(): In danes, - kako me v:cseli, da Yama lahko; 

·pove~, - danes stojim v imenu grofa Mir~ota :Viš~ · 

Ji1jegorskeg.a pr.ed Vama in prosim obe,'' - Ravingtori je= 
.. iZI:ecno po~darja\' besedo ~,obe", --:-_ "da gr•esta z m:e~o'i 
j~y ~-ojo hišo iri_izpolnita srčno željo ubogega bolnika~'' . 
·:v~- .· "Hitiv.a, Alenka, hitiva/' je zaklicala Rožica)ko'\:j~ . 

.. etjzgovoril zadnje besede, "o moj Bog, Mirk<;);Je. 
Londonu,-~ bolan~. na smrt ranjen leži na postelji, ---:. 

. .il .rn,edve, med ve sva· biv.al•e z njim y .enem in ,/istem 
mestu in nisva mogli hiteti k nj-egovi 'bolniški postelji, 
,da mu streževi. - O gospod, zakaj ste tako skrivali, da 

je grpf · p!:i Vas?'; 
1 

· • 

-. · "To je bilo prav tako na mo'je kakor tuc1i na- bol
.. 287*. 

:_ 

/~. f? . 
Ll '-....-""-""'1 
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nikqvo korist," je odgovoril Ralf. Saj izprevidit·e sami,,~: _Radičeva! V Londo:im pa ni teško, poizv·edeti, kj-e biva: 
'g6spodič'na; da 'me _ni mikalo iti v zallko ter na nepri'/~ Jrd0. Obrnil sem se na znano poiicijsko agenturo Pierson 
-jeteri:•1iačin priti ~s policijo v dotiko. Baron Slatenski je~ ::ter:·tam naročil, naj poizved~j;ejo, kJe_ ste· se nastanili.· 

· -_ !-iitel· čez'c d1:r1 in. strn. v· svojo dom:ovino. In tako· bf,: .že), čez_· tri dni s·em d~bil · obv·estilo, .da. stanu}ete skupaj!· 
f:ihg"leška policija 1e :rhoene prijrela,:ko bi se. izvedelo, da.se~-~ ;z ileko drugo damo, namreČ ·Z gospico 'Rožioo Jaklič 

·je vršil oiii :dvoboj v hiši doktorja Morača.''· ) -·-y hiši gospe Bm·len. 
· - "To·· je ·popolnoma urii~vno,'' joe/ zaklicala Alenka,<: ·. O lah_ko . bi Vas že poprej poiskal," je nadalj~val _ 
.;·;toda. odgovorite mi. še na· neko drugo vprašanje, gospo'c:i'"k ;Ralf. Ravington ter- tako končal svoje lažnjiyo pripo
h~r,o.net; preden·s{',todlqčiva iti z Vami p_a V~š dom.'' •; 've~ovanje, "toda dozdaj mi _j-e zdravnik z~io odsv-etoval, 
· ·. · ·"Gospodičn:a,"' je zaklical Ralf Ravingto:ri ter vpra-O:~ ]rajti _s .tem bL se bolnika pi-rttveč. razburilp; ,S~ele pDed- par 

- šujoč~ zrl Alenko, ,;na vsako- vprašanj-e Vam odgovorim~.-- idnevi mi je ·rrelrel: Zdaj je čas, zdaj Že l~hk~ pripelje~.o 
- ' ' . ., - '~- - '' -

~- določnim pojasnilo:m:." · • · · · . . · . <? ·;gospodu grofu one osebe, kate1,e tako želi videti. Zlasti 
. :"No, po~ejtemi tor·ej, na kak način je grof Mirko) 'Vaše ime, go~podična J~klič, je bolnik ved~o in vedno 

. Višnjegorski izvedel, ·da sva jaz Alenka 'pi. Radičeva inC'! hlical v .svojih -sanjah/'- ·. · - . -
· ta ml~ da -dama· ·g()~pica Rožica Jaklič- tuk~j v LqnP,o~u ?: ·.- ' , ~ ·zdaj so bili vsi dv~ mi v Alenk'ini duši odstranjeni. 

Sic~r," je prist_~y;ila Alenka pl. ·Radič poptavlj!lje \ Vei-j~l.a in zaupal~ j-e baronet~,- ki ji je ves dogodek 
lastnebesede, "bi gr~f iahko vedel, da sem še v.· J?oild-bfil,I;· miTIH? 'in z gotovostjo pripovedoval. . 
SaJ me je ono "USodepoino ju tr~ pusti( v hotelu'' R.oy.:~J; ;i .-:,: llenke. se ni d.aio: tak~ lahko varatL·Izkusil.a je v. 
ko je šel·na dvoboj." . .:: :- ., . .. . .... < ~ivlJ~nju preveč britkeg.a, zato' je_-bila skdjno nez.aupna 

·: · ;,Ih Vi še vprašujete," je zaklica:i Ra~f terhlastno t povsod.. In ve~ida'e jo· je Ralf popolnoma prevaral v teni 
· prijel za nit, kater:o' thu je -Alenka.:.stma pomidilfl,·. ,?daj- · · · · · · · ' · · · 

·, še· poizveduj-ete, na kak način je grof Mirko, ZV·~.del, da, Naglo je zdaj ponudila baron etu roko. 
ste tukaj'f Ali ni to prav enostavno, sa~o _po s'ehi. t.az-· . . . "Po tem, kar seni pravkar slišala od V as,'' je rekla; · 
'vid~io '! i{o se je grof ~1h~ko Višnj-egorski zavedel.jz vro,. :;sva Vam dolžni veliko zahvalo. Na res plemenit način -

·. · Činskcga delirij~, 'ki ga je yeč dni( držal,· je p~la _prva·. '.fe. se zavz-eli za grofa· Mir kota Višnjegorsk·ega. Prip_ra-:-. 
· ,'stvar, da n:{i je 'p~~edal, ·da ga skrbi Vaša osoda·::j::Prosil ~ili 'ste- mu v· svojj- hiši zavetišče ter ,,s;e poskušali" da . 

~'· ;me j~,' ~~j · poizv,em v hotelu Royalp~- gosp!ci Ah~nki pl. 51:'-iešite' smrtne neva~nosti, v kat~ri je visel.- Gospod ba~' · 
· -~ Radiče'YL Peljal -&em se takoj v ozi1ačeni· hotel in tam : 'ofiet; tako kakor ste Vi ravnali, ravna le pravi pleme-

se. mi Je r·eklo, .· da ,ne. ~tanu}ete več v hotelu. ' . . "-

· "In ka1ll je šla . ona dam'a ?-''. sem vprašal. ''· ; , .. 
.•.. ·"Ne-vemo,"' s·e j-e glasn···odgovor;:-ki-so mLga~.ali 

:v hotelski. :pisarlii.' . . . . · 

'Torej seni Vas moral iskati; gospodična Alenka· pl. 

Ralf R:avirngton niti zardel. ni, ko je slišal to hvalo, 
.atere- ni- prav nič -zaslužil; S trdno, nesramno--roko je_ 
-·rijel nežno Al·znkino roko tet· jo poljubil. ·· 

·.: "G~spod baronet," se Je oglasila t~di Rožica, "jaz.: 
' ' ' •f 

"" " . _: 
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-~~m: v:am: tisočkrat večjo hvalo dolžna nego, si morete::<:[ 

.. misliti.- 'fod3: manjkajo rni besed-e, dii hi Vam mogla it:'
. raziti svojo. hvaležnost. I'l} • zdaj V ils p"osiDl, peljite 

·n~v.tegom:a k boh1iški postelji Mirk:otovi. Y. par ~iP:U. 

,;'t~koj' · prideva,, gospo~d :·B~t9n~~~ Do.· t~(\aj pa 
::Zl>OI!Om !" , 

Havington ·se je poslovil od del,<.lic ter potem 
. v svojo sobo, .4.a si hitro obleče svršrtik in vzaJUe 

se lahko· napr.a:viva, da pojdeva z Varni.", '' \" .... 

~,Torej hQčete iti z menoj, gqsyodični ~" j•e vprašaL 
. ' . . >, " ! . . . 

Ralf J:tavington, ,~oda kaj por~~.fe~ gospa Ba~l·en k temu'?" 
. • • • ·-~~· "'J . . 

' "(;:ospa Barlei1 je, J.lal.D.a materinska prijateljica," j 
odgoyori'a Alenka, ,;a~o H poveva, za kaj gr·e, bo mord~ ~ 

' 9c]<:O;'ilobra, da<>se;:niiJlla::·~Pidruži in naju vSaj do \' 

hiše. :Spremi, gospod barone t." 
. . l. .. . . 

. "Spremstvo gospe, .. paden," je· nato ·odgovoril' 

(panco in '.klobuk , ·.>· ' >:· 
'Pri -tem se ieneprestano sam: s seboj smehljaL.· 
"Zrn..agal. s~:rp.;" je .mrmral, "prevaral sem jih. Haha, 

,j.e kr.as~n 'doživljaj; obe sta rni šli v mrežo. Resnično, 
'~,··. : . . . \ si);noram, zdaj, ko sem si to Alenko pl. Hadičevo 

..... ·. e ogledal, mi skor-o boljoe ugaja nego Rožica. Prav-. 
je· Rožica lepša.· Toda ta Alenka ima nekaj -!iJ.a 

_draži, ·kar ine lahko razburi. Kako krasna; 
ako se v objeniu moškega brani, ako ·se 
nedolžnost. Ali n.aj· poskušam' ta ·:boj' 

Raviiigton, ne da, bi 'se· poniišlj<~v.ai, ,;bi fui ·bilo· v . 
. · č~st, kam t~lik() :sem~ kljub temu, da ·s·em · š.el:e malo . 

;v njeni hiši,.~e opazil: menise zdi, da.je prav vrl:lženska:~ f,.~ou~u' . tOda· vendar mOr:un: Yalu prositi, častiti gospodičniid"-'': .. i- • V . take "misli zatopljen je baron et kolikor inogooev 
. . · · · . · · · · · · · · ;hho od v 1 · b ne zaupo.te tega:go.spe B!l<len. To liiOraiD .vsled svoje,i ;: . , . se Iz so •·:la~il se je po s preprogam1 pogrnjenib. · lasli\1~ varnosJ od. \'aju z.abtevati, da{re sme nih"'. iz-~ \ko:;:-h po. pr~bh ·m: posrečrr.o se mu je, da je odšel .ved~h o ~~Vl"'>..,U~ dvoboJU." Prav~aprav- sem V ama P'\1~ ~ ;, Sbi ~o~pe . B~rlen, )le .da b1 g~ kd.o opazil, 

tem pogoJem .J?oV><dal poJno res~ulo ter odkrito l'~~YJ\:; !tOr\jka ~J m~: l~ bll.~go~~: l'!afl Je takoj zaprt voz ~se, . kar . se. hce grofa ]\br kota .Ul )!Jego~"ga s0;\1'.t"~')j! \se .. e , ·zal kOClJ azu ~~J po~a~a M c~glu. male ulice. Sami · 
. s~;>~o~anJa." : . . . . . ·. • .· ·:: :, , , '! , . . l . posta vil k gorecr svebllu, SI pnžgal cigaro ~er čakal 

, , •·· •· . · ' · . · · ' ' "• · .. irenotka. da se Alenka in R •· K • · 
· · ,;c;• "Gqtovo, gospod• baronet," je ,nato o,dgovorila AleDkaC :'.·· ·N ' . . . . . oZica -po azeh; • . · · · , · · · · " a nasprotm straru t · 

1 
. 

,. • .Pl.,Jladič~~a, "medv<o !"' mor'!VL<~zirati na V ru;. :Z~toreji !'w!m se kakor si·. e vid ces ~ Je sta .~elu dela ver:, kate-
' n~, b~va mte~>lt•'PJ'~dali ,gospe:·Barle~ amp~k)<ar tiJ\<Ji iJ;.o~ilkal sem at· J • elo lll pr~v mc U>!~l:~· ·~brno je 
. . dvl· . h··v ... Zd" · · ···· · . d . "b r.

1
.v k . . v. ·· ,, P Ja, kad1l kratko p

1

po ter od d v , o,.;;,.! IZ ISe!; , 1 se·m•,_. a J" naJ d JSe, a o. naJU ·poca;;) .• ggledal baroneta kakor b" cas~ o casa 
· .. kate'tua ulici, .morda na onem oglu, kj<er se stikata rn. al~i' \;.i:-•·:> .. ;·H. . · . · ·. .

1 

ga ta p:asebno zammaL 

~t 

. · · • · ' ,. · · • · · · · · . · · ·•· •.•. cr Ipoma J• korakal del • • 
·': · · stransk)I.,Z, gla'(llO ulico. V par nUnntah ·P.rideva za V a.mi.';. !!l1'~n 1 · . . · : avec cez cesto, sel tesno mimo . , ., . "., . . . . , . . . .. . . , .• x· ..... e a m; s1cer. tako, da se "" je z ·rokaVo d l 

; ·.> ;Pre"!d<lC'beLbom voz,"· je .Zaklical b'!'""liet; ·"Kajtipof \fl".ato''J"E:?1tavil v-·s·tr.ans.ko 
1
. o· · · ro. za ·e · 

· ·' • · · • w · · · · U ICO ~ .· .. ·do moje. :hiše-bi bi.la zacpeš hoditi predolga.Topej s·e.lahk.-~ "\~gr. . Sredi te ulice J:e stal t. d; . · .· D· . . • "~~ ·. . · •· · · · . · · · . . • · ·· ·· u 1 voz elavec J• sel m 
.gotovo zanesem;•: Q.a prideta' gospodični v; plrr minut;ll".'. imo·iljega Nenadoffia . d•l, . . . . . Irno ." 'o.. •• • " • • • ' . · · · · .c; ;' · • · mu Je pa a p1pa IZ ust. TakoJ·. 

·c""i<dogovmjeno mesto~ " . ·1' ,se JC sklonil da J·o· ·pob·. · ' · #· . · · · . • . . . ere. 
; 

.. ·~.~~ff·- ·' 

·-·\ 

,. 
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lj.: .•• ·. 
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· Pri tem je pa tiho zaklicai 'kočijaŽu, ki je na .vid~;. 
~ . :·: . . 

spaL na kozlu-:· ·, 

.: .. ,· .·"Pozor, v· pa~,-minutah.se pelJemo: 
'203~ pogla~e.·'· 

.···Za nedolŽnost in življenje.·· . 
za vozom, ki tamle· stoji." .· · 

. •.• . • ,,že dobro," je· kočij.~~~,,odg~voril,. "voza neA'.' , '·" . 

-P.11stil iz očij." ·' ";,!-e:· ·;. . , . ·:".:-:! · f i _Vo-, se je ustavil pred hišo. Ralfa Ravingtona, ki je:. 
· . Delavec je mirno š·el ~vojo pot napi"ej" · Togf!. .. ·ib z deklicama izstopil. ·Potegnil· j-e zv-onec t·er · kom~,i 

'drugem koncu ulice se je. obrnil t•er zopet. korakal is~:. ~č:ik.:al da se odpro vrata, čeprav je . vratar hitro,;. · 
. . . .c.. .. . . ' . ' . 

p,ot nazaj,--po k,ateri je prišel. . ,. ':1 :·tekel. · ' . 

_ · ."Sta,:že tukaj," j_e v tem hipu tiho zaklical Ra,. ,_· ·Ta je spoštljivo.'pozdravi[ Tudi Ralfov služabnik,.. 
Rayingfi:m, "Rožica in;. Alenka pri11.ajati." · · <~: Yje · ~1aglo prišel, se· je· globoko priklonil. . · _ 

. , .·_. V resnici .sta ·bili mladi, ljubki deklici, ki sta. urn,;: } 'Služabnika sta bila· že ·navajeri.a, d.a:·je njih gospOd. 
· · ·k«?r.akaliproti Ralfu, kajti ·veselje jima je pospeš~lo . ~~ ~~at prihajal ~ spremstvu· -dam dom:ov.-: ·zato· :nista 

., . rake~· B.laženi sta bili obe v misli, da boste pveJ neg, hobeniin ·pogledom razodela, da . !)ta· količkaj- prese-
. -;v pol uri yideli Mirko ta.· _ · · . :~' 'č~n:a vsled ·tega. 

·• ' ·. / , . . •. Tor~j se ·jima }e le izplačalo čakanj~ ~-· ,Londo~?; t ko je Ralf zagledal svoj-~ga strežaja, ·joe -zatisnil -en<r 
.. ''nista:ozaman o.~~ali . .V angleŠ.kem st~lnem -~es~u. v,, . · · :· •• -0 -~olje napr~j lmr.~kal pr•ed Ro žico ·in Al~nk0., ter-
. •· .. ~ , ~,;Zdaj ne: . bov.a same .potovali · na~J, . Je sepe tal,_ ··raš-ri.l.: .. . . · , . . 

' Rožica AJ.enki, ,·;Mirkot:;(bov;a7'_če-j;~ toliKo .z~r-~v, ta~g, :., :;,No, kako·. je z našim bolni~(mr?· Upam·, da mu ;gre-
.;vzeiVs seboj~':- · · · - · · ·:Z-~- b:r:d ?'' · · . · · - · 

Alenk:~. in .Rožica· sta dospeli do h~n~neta. T{t: ~: i~ ·\P:r:dY dobro,· gospod baroneti" je odgovodl stJ."Iežaj~ . 
. odprl voz te~ _pomigrtil deklicam~ z r·oko,: ~aj vsto~lt_~ :he' ·takoj. razumel, 'da: ·mora igr.ati k'omedijo .. ?;stanje: 

,. ' - . Minuto . ppznej_e. }e_':VO~ •Od~~al-~ Ralf ~·~ sed~l ~as )nikovo se. je vi<;lno, •zboljšalo." 
.. . · :proti deklic. Poskuš::~.l, JU Je ko1Ik~r mogoce do~ro. Z?': "Kajne,· d·a ni' v· postelji?" ' · 

b ti •· .... 'tr v "1 tt" ·:, a.v:a . ; ·. :. ·. · . • · - .. ·,. . . - ·!· '·•· · :Ne ··vasa ·:mi os . ' · ·.· 
. · . Za prv~: v:qzom. ~-~ J< peljaf. dru~i\;>Y'_nJelll! )e -~.ed; '} : .:~,To~ej . ga ltajdemo v: rdeči ·so.bi·?'' . 

' ~~ ~-~>-

.. del.:ive<;,; ki je popretgo-ypril s k()_~ijaž~m~i~ ~-.'m:.~-· · ;;Da, V:aša milqst! v ~rdeči sobi je!" · - . -. . 
kakor so. naŠi bralci.~ ž,~;~~:u~~-!JHi,' P.ik'a}.{ · ~~l~~e~;~-_. [l~P. · ;,Peljite tor•ej d.ami ;v/salon, medtem bom· jaz obiska~ 
policijski_ ·!agent, }~ edeni-~9:h,i]l :~sl:av.ni~ mr~~es}{1~· <!;eJ~~; ~lnika. .....:... Saj' r:azum,ete, gospica · pL Radičeva in tud1 . 

. tiv:ov,· ki ·so po ·pr:avi~~ ·p_()'/_:2~ltri.:::~:~ft.~~~Ia~ ~gt;~ast ), gospodična.J:aklič,'.f,se.·je obrnilpo~ern Ralf·-na syojj_ . 
. _-:;-_ 

...-:··: 

" . ' 

· doyalci prye vr~~: · .. :· ';(Jf;*f~~'I?i.i~ \, :{') ~ {~iQl~~d~ ·:~~:;i::o Pp~:!.:,• J~p;vi:; 
... ~ :-- :· . • ·. · . ' .... ·" ': ;~ 6Inika:,- {i ·,.je. šele prestal :hudo • bolez·en. · Prosim' tor·ej',.. 

- ;,_.'. ·· '· ·: i>'1;trah' ~a Sokolskem. . . ' 288 
- ;.~· . 

.,/ ~--

x· 
\ \ 



'"':l:;r :---. 

• ~"''·"'·'' --%č~~~. . . • •ws '""~ "•·. • ;~s~:<:· ---- :"_ .. ;.~ :iJ.~ "fi • 

_, 

~ospodični, .da gresta z moji~ str~Žfijem; v 'par n~inu ' ' ' '5enr zopet pri Vaju." · · ·· ·· '· · · '. S 'fiami. Preproga, v katero s"o Se pogrezale noge do člen~ 
. Alenka. in Rožica nista prav nič slutili kakšnolo' ''~v, je pokrivala tla do zadnjega kOtička- Postelja je· 

_, ., , "'tvo se. namerava njima storiti. Mirno st~ šli za slUŽ \ala pod bal dahiriom. Blazine so bilO iz ilfle Svile im 
· :4',: , .nik_~m, _ki 'ji je ·peljal v salon; ki ]e lež:h v prilli' 'apolnjene z najmebkcjšinr perjem. Na sten:ib so visele• 

. · _,d~Cllll Je ,šet· flalf Ravington. v prvO n.idstrOpje. . , slike, Ua katerih so se videle' rtagO ženske podobe in pri-
C · . T ~. je _šel v sv,ojo delovno sobo, odložil ' s.;l· ,lori·, iz roitologi je. Med slilromi · so visela velika zrcala,. 

· •.klobuk in palico ~ za nekaj· minUt je pozVonil svoj' ); katerih se je telo one~ natančno zrc:ililo, Id· je bil. 
:·strežaju. __ . · . ·- - · · · '· · :~: ~v-- sobL . - · ·v''~.' ,• 

: ·'' i ,"Zadoy,o)jen s~,;;,.s Tcl>oj, Zan,'' mu je rekel, ~- 't:>:· Na obrazu Ralfi'.·Ravil:igt0na se je .čita! vražJi smeh, . 
. _,•ta prišel, ·,;z 'veliJ<p -bistromnnostj<?, si se' llllšeLV· kf 'ko je zdaj stOpil nazaj iz spalp}ce. Bila je lopovSka misel,. 

· ·;'<!~jo,. ka\\'lj9 ~rD,I. prisilj _ _", igrati, d~' vb-~ tim 'dv~ i.1~ \ki mil je• V. teiD.' !tiPu.' rtapOt\jiwala ; ,J.ušo. ' ' · ' · 
'.-,lu ~l se· s1cer ne izgubili v moj golobnjak. Tnk(.\· ;• ·. Nato,' jO Ravington hitel po ~t{}p)licah. Skoro nat<>• 

·.,.-cekin, dečko, moj, in zdaj stori; kar . Ti' bom _...,keJ:t' ije ~topil'·;,. sal6n, kjer sta· ga Alenka· in ·Rožica nestrpljivo- . 

:. · :. ,toslu~,, Vaša milost," je o!lgov~r!V"'l ter .t \pril'akovali. . , _ : . . .·_·. ,. . · . · 
, ;<V}ai<>ul zl;t1:"il< . v tel ovnikov. ~e,l'< · . · <· ': , ' )" 1? 'f ,; Gospodi čili;'' je iakJical fuivirigtpn ts< se trudil, 
· J <' ~ · · "Zdaj}>~'.'!: ~~ ,damo gOri p,ij,eii al,' (je .tih ri\ i .. <4t.hi _kazal srečep. ol]raz, "veseli me V ama naznaniti, ,la<, ' . 
. ,da)je~al RaJJ:, . ,',do čim mora osi;.-u drJ«g;,c.;y-~$al~,;~ Jj~(,;aš.",;u ',JjubeiD.u bolniku ')ako d~bro Kakor še 'nikoli, .. 

·" • ·· · •--•--' - ~ 'bo nihče ni o in.' '. ~ odkar· je v moji hiši. Kar ga'' z\ novim pi>gumont .na v• f • . .. . 
'-"- '-- ... , , .. _ - ., ' \,'- .. :-.. ' ' - --- .. •-' 
• :ne ~dide;.i~ Sat'· ~;<~ij~, ,j'e Veselje, ko· ve, da sta tukaj .·v hiši. Ko sem . mu. . · · 
1 enil t<ida''t.ili'Oi( f i;nOnovaUme Rožica J aJdič, me je zgrabil za roko· ter' joV 
10: A!<o b.l,[tk~i 1;~Mo -~tiSnit, ite da. bi mogel beSed• izpregqvoriU.'' : :·: ·. 
l :~~vs~:~~o''~trr-e·:"'·. ·,t;~t'Jf.\$'.3':0 ·l\Hrko' -~: moJ· Mirko!'~ je vskliknila krasna de:..-· '/:·.~' ,._., ,{.~-.-}if,L:.,. t·:·<~~-~:;K'" : · '- . . ·: - ,. 1_ · - :'; ---,--
;, ha~' 2:;\iirt;f!t (~j';jlio, ;,o edino Jjabljeni mož, kako sem sre~ da',T~·-

, , , c·;~a, ~· w __ ~ _ _ " , • ,., , • _ . ' ; :LS~,;;;" i.~'}' f:ij~! ;~;~;~ru:'.;~ v:~::• gr~~ -~it~~ Vi~nj~~ors~ P~~~:~t: ··· 
. ' · ·. ' ,or~čj e,:-. Vaša ·milost llaj 'bo mirna, nih čO D.,i1b0 . . j~)llMtno · llada]jeval Rail' Ravinglon; · ,;da :pride \llJ>Si>?:o .' 

,;:; iiY~i~N!~~d~:.s~( odšeL' ,; ·•• .... -· • •.it(:;:·•' ,, ··~ • • : -·~~""~~,~·i::s::::~'::i..:•i~~:;'ti:.1 
... , < . 

. . "Ralf i e -sto pil k Vratom, jii\ odj,~l-W WliJ~d:U ~·~ • 'i;l~ti:t~, gospOd mironet ?" . • . . . ' • . .· 
'i ·,lil je ležala· poleg prve. Bil;t je n jego,;,{ spatnici;'kl)~}t AC; ;,Ne, prav gotovo Ue l Gospod grof V!"" hoče 

=:ej ena z razkošjem. ,\9k.Or."se, _je Je ~okj e ~ !la{d~:. ·" da(i nOko prošnjo, ki ,se mu mOra takoj izpolniti. Zdi . sei 
Cela soQa je bila· oprerol j ena s "ptav'osvilenimi ; c. ,iri;, (la se gre za neko brzojavko ali J.>iSm<>, ki je morate-

, . . ., \· - - ' -" ~ · · '"'i ·,,.~pisati v njegovem imenu; Sele, potem, ko bo ta mdevac 
-•:-- -------- ,_ ,, -~- -,,_:-~:· ,_ - '- ~:-:_ - - - :288* .:, 
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si:' hoče·· pr,ivoš_čiti- sr~eČ:<l,~·,: da' 
. •.. ~ ' 

·:::/·,,~;Alenka<je obj·ela prijatelJico ~t~r: •jq~·:pdti~riii~ · 
:HS:E: ._~r~di:-. ~._< .... : ·.· .. :_, .. -:;<,~ ::__ :·.. -
~::{>;.·::•:· · · ·. ·; ;,Ne zameli. mu; :da hoče. mene p;twer:vJdeti. Naj 
J~Yt· :se•.tiče kak·e·. zadeV!e; -~i Je: zelo v-elike važnosti.i~ ki 
.::,, .. :težictu·šci,d.a,jo· 'mol~a nagl-p•rešiti; pr1eden·si pdvo'š~i ~~<c;~.v •• ,,.,_. 

·. ' .. ·da. Priti spe J' eh~: na· srce~ ·· Syl~h· bom pa. takoj · i.~p 
· .. l\'Iirkoto:V.o~ prošnjo :in, ga.ne-:bom-·.dplgd. zadrže>vaki. ... 

.. ~- •]=>:rosim;). gospod b~r-~ilet, ·pelji~~ .me(k:·.go~podu :grof~;'( 

•. o.· .. I2A~~;~~~;~~j:'~~-~~!~~~:",~.;;~;:!;2~· 
-:riehal~Plub! 

~Y,~;!',''j_~-' 
;. ··._:.:: 

: ... :~ . ~ ;: . . . 

~,~,~~~16i~:~~~j~:~il4:~:qf~ 
:·~./!: .'~--~premHeva.lko v prvo nadstropj;e;~se. Je.tj~q~spJ.izi(#-.. 

... ) 1.' .. =~·,1 ........ ,' ' ,. . . ' . • . • • . • 

'·y~. 
..... . · 

;/:-•r•·~:::~~:-~i_1~\~b~j:e~~--;.~~~:;_;):
0

l:~~:?~=~:.=n;~.~~:~~j7~?~1W 
',_; , ,: •.žabniRom. --...:.' On . je tak.;Jahkoži:vee· . .in:, bab Jek kakor'. še: 

·! , .:nis~m·-~ob~nega. -~ideL_·s~i:š~~~·-•·v·end~,;~~:;pbiilat'~~r~k 
, ...... /j~atereg~,:go~pqd~,'ki: j.e_tudf.že'~~lik:~.Živ.~i,.:to.4~'qh~liem 

i11~~f;;~.~~t~!~;-1~t~;tf~~!~~\\~Z 
" ·:?;'~;':;',; ' : .. ·, 1 

.. ·_.. 

· Pokaz:~;. ~e.;·Ji~:f~~Bta,. ki ~? :~§dil~ .Y: ~palni~:. ;_ . 
,_. "Za.: t~mj. y~~u:J~~ ,.~~-<?f,l .1\l,~rlfo ,Višp.}egorsk.( _P.rosi~·, .. 

st<;>pite· napvej. Jaz': ne· bom po sel>i. ~m~vno. _poslušaill . 
V:~jineg~ p9go_y,or,a -z grof o in .. Ko~· boste. vstop:ili, . poj demi. 
j~z-t~koj· proč:;,:, " · .·. · _ ~ . · ' · ·· ,-·· ' .. __ ·_. · . 

;;-: .. •. Z:puri,lo bijoGim_.srcem ·j_e'.stala dekli~a ·pred ~raiL. 
: ,. :~alf_ jihje ~dprl. Je~· J)ei~el .. AJt~nki: .· _ ··· __ .· · · · . ~ 
·.··:··,,Prosi~, tukaj notet!'T~ni:· pri. ~lm;u ,sedi gr-of!" 
· __ :·• .: V. istem. hipU: je .pa obj-el,4.ienko, jo. p-~tegnil ;notel:i; 

·•v-.s~)lo't~r-~nog~ zaprl>vr.ata. ; '··. · . > · · · : · __ ... 

· .-:; : T~: vs~ s~'j.~ ta.ko._.bliskovit·o ii~~lo v~šilo, da Ale:D:k~ 
' . ;,<;. ·•· : ' .• ' . · .. ':. · .. _ ·-; • : ::· ·>. . ., .. ·.: .. : --· · ... ·_-.. ' . .-_-· ., .. 

. =:p.,i~L :r~tslitt ~1i ,utewuJ.a. Cu tila.-. je h~ .:Ravington?':"e ro'k.~· . · 
;~.-okrog života"te~· ,videla; .~c>- se' je ozrla> s J>D~straš-eni.m( ,·.· 
·,:,9b;r~z9m. ~y;{~-P.r.3.z .. s~ojega~_sp~~~Jjevalc~, .. bled, __ ~d-;grd~ti',' 
~~str~stij ·-··.skrem~~li ~-obraz,. Čega~;)ii-_a~:•ji.:Je.·v_s~- p~jasp,n .. : _-.-_. 
. ' . .· u~ j~·i_~epiJ,il .R-~lf:l-~pi/.inladr. dekliCi~ .ko jo je_> .· 

.--~~~ ,stqpil.~~otak napl_j:;,.:;~6iNte, lepa gospodična) ' . 
_,_._{·.:I;:·9č~w,:v.s.e.'.po~;~g.a,ti_.in;';up_~~~,:d~·pie._u:~~bost~.<.':· 
~/~ovl::ažili; ~~kd s-ell:. šf.dO,:vciiil,-igr.ati"z.Vami.:nialo ,_ .. 

. • •;$~. ;tre~6či~. gl1so~ ter·1~~e uril:~knil~; ~- vr~tom.~- ;,P·oslu.~: ' :. ,. -· . 
·:;· ;·i'Š.~jte; :go~po.<i/~)l.iti 'bes:edice. v·eč;: jaz. z~i~t~va~ od· Vas: • · · .. · 
·~: i4K.n?..e • tau~j: peljite. :n~~~f.k·mojr::p~ja~elJici,·_·A~. 1al1k9 

"', ~~'S·t;;t~~o~~1j;;;~~'~o~~~.,~;~f~giii~~. vP{ašA .· 
vjngton,;-,;lpif .pqtem, :~lad,ka)jubica~ .. ,. ··· , : , ·'·'- · 

t~i~::t. ~;j~~!š;~~~r~~~~~i.~ ~ je 

. ·., ··· .. ·.: 
· .... : 

. ! 

. ...... 

, 



~-

":: .. · 
-·.; 

·:y·{,-."·' :/,· -· . . 2:1~~ .. 
/:t{L/.·:;);ioda~~rata te ~obe so im~~a tako ključavnico ozi~ 
'\':~:~~~~-: klj~~~' ki S~ ~li dala .• odpreti;' ak~ S·~· _ni vedelo~. 
',lf':,~ki~~_;je tr-eba' pritisnit(.·_ · ,._. : .. ::_·-· ·--. , .: . ·. •_ :· • ·- :·- · ·. 
:,•,;-{: .. ~- Ralf·Ravington je imel dovolj .vzr9ka,_ da si j-e na~ 

.K7i}:'pravil--na_· teh vratih_ tako ključavnico~. kajti ·:veli~okrat: 
':!;~/j~·· že bil\; 'nevru;nosti, da ga· pr:~se~eti p~evara.lli; .razs~j'~nt 
.;.:soprog,·dočim Je,imei• s ka~<>-d~bfuno. Žensko .v·t~j s-obt 
: prepo;v~ct~h'·;~fuliek.·· ·-,; • :~, · ·. E · · ·· - -
-•_-.,:.;:_ · /,~Nik~·se.:ne. ·trudite;· iepa.Al·enka,'-' _·Je zaklicai:Ra

.;,;t::f~ington,·pr~kri~ 'ro~i;·na_prsih~_ter -s pogl·edi ka:r<~žix:al: -~ 
/S~?ir~§~·~~: -~.?~o_,:_pos~~f\~i~d~ -, dekli o~- ~:l~r:ez ··rp:o:j,ega ~- d~:-.. 
'~:t;~~?.!Je!lJ~~~~r~j . ne·. bo~te. Qdi>rli ~eh~. v_rat, kajti. ~aJf~~~j~~·~. 

,-:~~: '7·.,,..-n-,.c.mn Irl;n~n·ui\;r.". "· .· .·.· · ·"'"·, ., .. • '· ·· .. ;:~ 

n 
;- .. 
'!.· 

liki _·vrt. iy{,.bi -~i~r~(,, 

: ·> ToreJ ,Sl: bqm- mora_l:pribOJev.a,ti, zmag~,.' lepa "Alenka, JUL. 

·; J •::~-~~~~ ·tttgfi_ -~om.· še::· ·~nk,r~t:i-~?l~~;,Y~~, ,~;~le~ pr,~-~ob:i,tL:: ·: : _: 
~:.~·,::-'(,:'. ·_ :Q_rz:n,ež je:stopil k-orakn:aprej kAl~nki, a;ta __ seJ:rnt · 

;;[~~;*~lff4~,::f~~Itt!\l;iit~;,;•j~~~~~··Jil~~,. 
·''· \~.; ~ji va d~idica~ .-·,;si. ~obrq· p~emislite, p~_ed~n · i~vršit~~J:n!do~- ·, 

~;~,•#;:~'Jg!~~i.:~~~:o!~~~t'~~~~,'~tf~o;;1~.:t .•. 
~:.: :;::;yen~rine~_hoste. s te!ll. nič~ drug•ega · n:aredili_ n~g<i)~yi:šil&; 

,·:!\:•_"' .. ·--: .. -.· ... :".' :·:.-- ,; ... ._ .• '·· :•:... •.. · ·· ••. ~._:.:: -·~ .• -: -· .. · :··, .;·,.· ... •,>1'·:· .... ' ;, . ;J :·:.··-·,':·.··.··.'!\.".l..~· 

·.(; ... IUav.ad,no'>hudodelstvo. · Tako· st~ pa. že ":nai~~dilL,ko :ste:-.,:·~ 

~;<'i ::-:~4:-H~ ·.Roži co· P.od : n,ere~lli~illii'. • nvetv-ez~llii 

_1 

··I 
-:v. svojo_ ~šo.' ·Yi :ste :n~ju_: n:Uagali in p_r.ey~ali, igr~li .. ste 
:.i 'na:in:a'n~~red.:ri.o' kom~dijo. si~er~ is•e' irn-enuj•et~ plemenitaš, . 

1 ~ i" . "i.,. . . . . . . · .. ; ·.· . . . • 

·:toda tak niste. Z J1ama ste >ravnali kakor lopov in zlo-
,·.:-.;".:~ .. ' ,,- .. ,_ . . . . . . , ·. . .. . : - . . " 
-emec .. · · -· 

1 "PQtem sem ·lopo~. iz ljubez:ni _ ·- . in·_ zloČinec iz 
. ~trasti;" je zaklical Ralf; "in ako sem' ž·e, hočem biti p,o-
·,p~olnom~." . _ · · · · 

': :Bliskoma je sko.čil kAIEmki, kije.prepoziw seum~k- · 
·. :JJil~ da 'odide' njegovim 'ro~am·.-'zgrabi(jo 'je za'rokejn' 
:.~-potegnil k sebi.· - · ' · - · · ' 

. "N:a: pmn~č!" je_·, za:kričala.-n~s~ecJ:la deklica, 
: ·' :m·~gajte",;.-- · Rožic~, 2-. Rožica, reši s·e i'' . .- · '' 
. . ·- ·. -To«::a Ralf. Ravington· se je zmotil,' ako· ie mislil, 'd~., 

_·._]>O mogel_ .Alenk-o .j:n;em:agati, da mu bo deklica podlegla? . 
... da bL.se :ob:Upn~· potegovala za svoj'o rešitev. . -

··-":Pusti me,:n~ram:ri·eŽ," je ;v:~klikniJa Alenka. "o .kako 
·>;se~ piogla •biti tako .zasleplj-{ma, da -sem: se dala· od 'ta:.. 
. :k~gaO·iopq~.i1:pr'e~~ratir' Zadavin/T,e,· če' N~ n·e izpusU~!. 
'';:Prlseg~i)'i~_sh!rt:rnoje ča~ti bL}Jila _ob-enem tudi}fvoja: 

. ~;~:rprtJ Proč od ~~ne,~ iz~:dstf -irie"L Zdi s:e mi~! k~kor bi-. se<< . 
. :'o~ijal-a ~ojih: rok. SovraŽilJ.i :te <iri .studiš. se nti,' .... 

pvu,lež!''.· .: · _· '·:·. · ~:. c;;::·;~.->:-.:••' ;::_ '. :. )· 
_ :i, ·, .;)i1:.~enL se zdiŠ krasna. v' tej kljubovaJ~osti>'· 'je 

-·:Y,: :utklicat' baronet te~ se prisiHen9 začel kroh<>tati, :;,dekle;.· 
':;: ~::ta~~·_si _lepo,. ··zalmf. si, tako. :neu~o, :d;1 se, braitiš?. ·~~jj .:·,. 
_-·i_.~T~~: hočem ~endar ·osrečiti 1 Ali •si -morda ·doWšljllješ,< d3J~~~; · 

· ·)~:~·~hteya 'Ralf·· Ravington- ljuhe~en zasto.nj? ·-•v .. p~ .·.t~dnih . -. 
,_.;:po~tanem Irird; !angleški mag:ri.at, .. ede:n -najbogatejših)judij( ;:2:;:.

<· D:a Angleškem. Poten{ne bi hnela .nohe~e Želj-~;; k~ tere.' bi:,~:' ·:~ _ 
:;·:r~ _lie i~polnil.' I1ll~la h~,š .d,r~~o~eno' koči Jo, .--~11sno ~išor. .-. · ·· 
.; :Jiakatero hi Te 1$ko .kuegfuji za yi dala,' in; 'vs~;:kar hočeš~ •. 
' 'Le ·.ne 'b_odi•:tak._o. svojegla:\rn~ !~'- : · .. _· : ~ ·- . . ... \, -.- :· - :_. -_ -· --

: .• "Ne.~rafiine~!'' mu j~'odgovQrila' Alenka, ter: ga 'i''l1aj-
;;''}: ,, ...•.. ·.·· ' ·.· •. ···•·· p .: : ,; '/:'·' . 

'····· ·-:..: 
·; 

, 



.;. "'S 'ljliJllt 't!".JiiMdd :Ul l{B.B{I'U "!".U •w '1\i • v"" v,~ .. ~ ·- 1' . · , ... ,.. P~L> ~Vt•u 

-~. 

. ',i!t~}~r:r~~s~~;4~h .. # ~~~;~ ~kJ:j;~.-.• _ki 
·· · · ·.·· ._se ne udal;a, gre Je; ·!raksno Jle,:plaejlo;' .- '· ::/·o:·>'· · 

.. ·. _;.'c:·:.·;;,,_;_~~~ešl., VJrne~~.s~oJ.e~~::~~ola:; oq~o9n<{_(>f. 
Tvojim>l;>eseda:mJ .lu: zd~j :rn'e·. izpusti; j)'U:sti ·me .:V.~n, 
P.~i--B~~,: Ti. ~·o'š sam· izg{ilil{eni;;~· .. ·. ··. :~o·.::·~: ! ~:)\?~v·. 

: /:: - .:Alenka. je:pri.~te4 :b:esedah še. enkrat p6skuŠaHi;:'cfa . 
. ·• oh-~st~}~g~~ih ;rok: ·.·s.· shniin:,nap;oi·9m/je up~a··.·t~n~;u~ 

... -._.-,'dosečL-Toda:t~~i R;,lf_.je.napel.:vse~_~voj;e ·Ill!Pč(i)J.: 
1;-()č -~{~ra(_ ~· ..... · ·• · ·-. ':;: .. ·:.·.;_:··,:·; /t·_:_.: ... > :\::}·\ 
niljeni ... Bog,;.pomilgaf mi !.~~.je' zak:r!čala,}: 

:.:rr:.~~p~)jt;,j~~?,f"('·'·· .. :.]Join~t~: 
\.ie!lka:je_~~uma; :i;la··.ji'•P'c;>Jemajo. p:iQGiit 

•• • • • ;.. •.. •• • · -· • •• • • • .. -. ·• · ; ; ~- \ ~- ••• • •. ,_ • 1 :r•. i '. . ·· ·: ·-':' .: ·" 

Lh.š~se:'pi,u j-e upir:lhi. A: .. š·c zadnjfposkli~,Je. 

~\~{~~ši.;•:: .. ;.,~J···~ ~;}·';';}:;•:' .:~::;?;,''_.:~:(--~. -.. ~ ... -··.• ·:~ . .:·;·l 
slušaJ .. nie,·.~es:pa~;nnež;:?:Je :v:slflik:nila.9l:>'upf 

' .. ·-· .-·. ' . ''\ .. . i . . .• ·, ... ·, · ... "··-;· .... ·, .. - .··.·, ~: .. : .• , .••. ; ., ; .~-' ... ·. 

riduš.~nim·~gl~so:tl).;:;',ja_z;~:s~; p_ol~iž.!lllll' 'pr,e.\J. : 

~i~~~\~~~~~~~t?ii~t!ll~ 
:;§h>b.~' 

i : .. _, 

,. '• .. 

··~ .... , • • 1 .• = .<~::~--~~~--~·· -~- ,: ' _.: .. -~.:<'~1;\~-~ .... J, .. ;i:i:J\:. 
):•':Tedaj je Lola hipoma iztegnila roko"-ier::'"razburjeno' :za:.',:· .. 

·: ·"Glejte, ~ta~ - ptič!" _.Bila j~--~.ton'o~š.~ic~, ,kije:~ · · 
m~rje;~', r .. : · · · . ·>·- . ' -... ;"6i·\,•~X:, ':; - ;:,,lS:)!/ 

Stra.h'ina.. Sokolskem. :·; .· · 
-:.:. __ •• 7 <~-: .. ·· ... 

·>··: 

, 
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:)/23(n ,·;· .. 

'··. f6'j:Pitič"ilti ;in-;"Jfi bi bil moj niodiec/ :_;:pdm{sli, 
' . .. . . - - ~ • . . • ~ ! ... 

,._··: )>h ~~lČi!" •j,e ·h~ipav~~ 'vskliknil Ravington "že pre- , 
.. d_eD?, Te posiuš:af Nikar.s•e ·v·eČ ~e upir:aj \'~ . r. ·.· 

,,Sv~ti Bog,·· p~oč !;:.-. j~ zakričal~ AJ.en~a s lqlčeč~m 
1,,w..La~om, kajti čutila je_ zq.aj lppqy.a tesno p<;>1eg _sehe._ "_Proč, 

. •. pomisli na ~ater, · ki Te je rodila, s .teni:·. sra-
mvwWl _r-avna.n;j~m jo oneč~ščuj:e~ .. -.A'k!o ~maš sestro·;. po~: · 

v sp9mill. njeno. sl~ko. · Gorje ji, ako p_i. s·e n.a p.ji 
·o to,· k~r.ho~eš dap.·es. meni storiti,! '\V(ož, Člov,ek, 
ali ·me . ho.češ. n:l_p~aviti . za pro paliCo·?" · . ' 

,_.,,Pusti vsak~ go~orjeU:je,~: je hripavo grgral I,taving-" 
: ;,in izpolni .mojo. željo!" · . . . - · . 

. V tem ,siXaŠnem tr,enotk~ se je Ale:llki ppsr'e.~ilo,· ~a 
.• e. oprostila svoje ]:o ke.· V naslednjem hipu· }e zgrabila' za 

~ s'vojega napadalca._ 1. . . .•• - /' •• _, . 

. ·•" .. \ 

·Kakor ·želez·eri obroč so se ok1eni1e .nežne rolm mlade 
. 1rrepk~:- deklice ·b,~o:O:,eto.v,ega ·._grla.~ll.~.~~--·.vedJl~ . 
~~ejše .so ga .~is~~~:__~~"·~· -· •· · . · '"·<_(· · 
. ,,Hudiča, -'- kaj pa delaš?" je ·s trudom:hropel-

. "!ali tne hočeš umoriti?". · · , ,_ · \ 
,,Umoriti, ~.da,umoriti Te hočem~ -ker:m.e ne~ pustiš 
Lopov, zd~j bom s Teboj obmčunala! -~oplač~l mi 

· s1::ainoto, ki si mi je storil. . . 
In' ·čepr:av~me je B~g ·ohVIaroval najhujšega,". je za

.·;ra~uca1.a-Alerika, ·"v.end~r me pečejo Tvoji poljubi.mi;licih:· 
:P:eklenski ogenj. Toda j~z hočem ·oprati ·sramoto, .. 

J,stor~J:Il1e,s TvojosiiJ.itjo!" · 
· 'l;:alllJ;n".je·- R~f pos~~šal, · da se odtrga. Zainan- se 

, :metal:. na ~se>·skani; da ·~uide Al,eP.kini.m rokain. ·.A ta 
·je. tako:trdno, tako močno držala, da ji ni mogel.iliti. 

',,Oh, zraka m~ primanjkuje, . ......,.-zad~šil·s~- bom,''·je' 
289* ;_ 
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'll~{~?'~>; ::J;)lP?~I ~0 1.ll. L!Lf. !'::l hh:;':'<':;c ~~:~;':_~~>:;--.;T;'. 

!.<;).~?{: 

' . 
V naslednjem hipu joe vz-ela Al1e~a roki proč in z ne:-. . . . . . - . . . 

p_opisnim izrazoni zaničevanja in, studa je obrnila klečo:.. >_:·:tahr~pel Ravi:O:gton. ,:,ženska, - venska, s?amatuj _s~ 
- · dar,- s:aj Te bodo ·kot morilko -'-" ' ·· _ · _ · 
_ _ . : "Haha, zdaj ,pa hip_oni~ zaničuješ umor!" je _ _ _.: 

'C:a1a Alenka s str.ahotnim smehom.· "Kajne, ko je popreJi; 
šlo -~a moje življenj-e, se Ti j~ zdelo popolnoma p.aravno;~~ 
!iko ugonobiš 'č1ovek:a. Zdaj pa, ko čutiš na lastnem telesu,; 
kaj pomeni Um.r~ti vnajboljših_1etih,-:zdaj se Ti pa_ zbuj~-

'· :vest/' _- _ , -.- _ : _ 
- Obljubim Ti,· p;risegam ''Ti: pustiti. T_ e hočem

1 

" ' . . . ' . . 

čemu možu hrbet. _ __ _ 
,?Ti_ si str.ahop,etec, Ralf R.avington !" joe· r-ekla. "Ne, 

j.az Te ne umorim! ~ živi dalJe v čuvstvu svoje sramote, 
da _si si od ženske jokaje izp;rosil življ-enje!" 

204. poglavje. 

Svoj lastni rabel. .... . ne da bi s~ T~e- dotaknil,-- samo _izp~sti mi vrat.'~ 
_ - - ' ~ :<~Nob ene. ~·ese de v·eč Ti ;ne v-erjamem'; ~aj ti nesr.ami~~-- , _ _ 

. . lažnik in l9ppv sL Jaz Te. ne izpUstim," je 9dgovorua,• f• . Ralf Ravington .je vstal. Kakor _pijanec se je opo-

~jjl(;.;' • Al$lm z neus.plljenim . g~ow'., "saj ne j>oš mogel nobe: ! :tekel_ k mizi, ki je bila z različnimi toaletnimj J\redmeli 

.-e~r:·c,_;,,, <nemu_ človeku- pove(i!lti,, ~aJ s~- m1 .stor:_1l t? ur?,_ :-:' ?} ~-; -p,oknt. . . ~'J,/ .. Po~e!r~gton ~ )no~el;rij~li nj~J~ ro~ čep~~·r;·~ ~·~· s~fo'~:vrY1 
•. ;~~~klenico ter . zlil poloviCo;vsebine 

;tJ;:·:.'·. < · ·te~· piste mi ·obvlada njeOO rolre-' Toija držala ga 'i 1 1'' ·C .". '_Prijeten vonj.je 'napolnil sobo · . . . :~f; .· tako trdno.' da .~u to ni.bilo ~~~oč~ sii?~ii_., . ·. 1 :.: • 'J i!'0?.netse je {kol~sk~iV~do de1oina zo~t o~pil: 
' · ' ,, ' · Cutil.-~€'-----d:!l-se mora .z.adus1ti. Vsa. kr~ lll~· Je0šla,_.l~ .1.n na lica. se mu Je vrmla barva. · , . 

• _ . --- d ' • . ---- . ' . ' - ,_.. • .- ··- -·-:- -, - ·' -- - - • - - - -- . • -. -

_jn . jl)isli so ~e IJl(Hi:lg>l<unešaji. c > , : . '· ' " ' . . :Cb. •·• ,"F uri ja!" je mrmral med iwbl!)i ' Ti nisi ženska Ti 
,-.•·.· . . - ' • .. · . . . - • • -··v• . '-' . • . . . . " " ) " . ' .- ) 

1 .· 

;· ~VSU)ili ·se' me!:' je '!'l"li>Jml, "ženslm; podan J1ll z•y, lJ;. S,' stvar: l'ekl"-': · · . · . ·· L '· . • . . , 

~~ 1 :;-;- pdpUščalli'a. Te P:o}lj\~ P'jsi)i, yse ho~J'!,' ~!'}~~ ;;il';:'t' i')\lenlm Dni ni o<lJio<vorili. · Stopila je. k vratom ter 

'~~y~·1~~~~~~t~~~~1~1~!1~~~~t~~ ~i~~ii[S::~1&:;~~3'bd·~:3~~.···•: ,.", .. o-" rc -~ .. , )i D,i ~k0leni11. ~ je le še_tihg_.'qp(ig~ j d:aljilega OblUlŠllnj~:bo,. odyis:no, alio Vasi,b~I\{ . ložu;;' :ili ... · 

·Jo~li:~~~I~~~r;q~;~~~~~ l!f~~~§!{1~~~t:~~rr.rz .. 
-:•.- D·a· . boJ"im se J'e!~':J··e J··eclJ'al ·RavingtqD;':).r_J;j,ezik, _ 't·: _te~Lj~ bila z:anj_v;elika neva~nost_':-Ka--·J·ti· _'n 1·cv ·se-· _____ n_a_- .'-An·-_ 

. " ' . ' ' ' ,. . • - ' • - . • -. 1' - ., . . ' -· - ' ' -

· . .;.u'ie zaletaval, "jaz nočemi š<il1mi.teti, no.!\Cn.'*'•'" gro,~· ~ešk"':" b~lj ne kaz,nuje Jl!'gO oropat~je ~·~ Pro~tosti 
: ..;.,Ob, usn)ili ~e JD.e ~dar!:' . , · · .· • ·. .·;:-;:· · ·-.; J m ako Je s fem z<Jrnžen. že poskus onečaščenjO, ak() gre 

,' ,,_ .. _., ' --- - - - - -- - -.-- -' .':·_: ~-· ~ 
1-
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· < ·. • . za slabotno- ž·onsko; ki je prišla v :I~ok~ 1iakega pohbtn·ež;, 

potem/ je lemu z;agohwljena · j·eča: mno.gih .1et. • · · . . · "Odprite, baron et Ralf Ravington !" j·e z~naj n~kdo 

2311': 

,, ~ 

,·,. 

'-:..,_ 
. · To vse je bilo Ralfu R:avingtonu· znano~ Zato ~s·e· je ,)ical, ,;ali bomo pa yrata vlomili!" . 

·zd:aj ,'tirno· sjibizil k vr,atom. . ,,Kdo, .-:- kdo~ p;a je?". je vprašal Ravington s tl'esočirn, 
"Se ·eno besedo, Alenka pl. Radiče va, preden gi'esfe,·". ;:tsom l ., . · . ~ · 

· 'je rek!el s ponižnim gi:asom; "prosim V :as ne zrunerite ini _; "Policij:a l --:-· Ne trudite s·e,. baron et, da :Qi nam. ušli.; 
. . ' ' '.'"'" . . 

moje ljubezni do V1as. Ne pttstite me -" ., da: hiš-a je obkol}ena, - vsak izhod zastraž-en,·~: naši. 
. . ·~ ~ 

"Ljubezen?" g~ j·e prekinila Al•en,ka z zaničevalnim,'·:!l: ~~1 ~- Fr.anc Robič je priznali".. · · • 
glasom, "gospod, ne onečasti te ·te besede, ki ni ustvarjena ;J } . · Z:adnj,e besede so vpliv:ale na baroneta kakor blisk 
z:~ ljudi V1aše vst~:': -~- : .. ·. _· •. ·• · ,_ .. ·· · .· .\i 'j:asnega neha .. Stokaj~č s·e Je zgrudil na: u~·in h:~ s težavo 

·:;;., 

'1,. . .·_."No torej;·t jaz· mislim, da ne boste talw nespametn(,)f .. : je potem_ sp~t pobral. . . . .. , . . .. ,, 
·gQspodična,'da.bise.izpo:Stavili javni govorici. Vsehočeni) ti'- .~Toda st:r:~liovito· izprenienj·en je ·izgledal· mož, ko_je' •. :t ,, 
storiti, ·kar zahtevate ~d me:Ue, da popr~vi.ni, kar'·: sem, ::; d:~j:zij~ s širokoodprtimi. očmi .v Al_enko pL Radičevo_.. ' ·· 

~~;{,/ __ z;agrešil. ,_ Sploh_ se pa ni ničesar med nama zg.(>sJ.~o,:7~t ~g1ed~lj~ za deset l•et starji. Vse, kar' j:e ~~lo poprej gr_<f~iil.: . 
:';:_·:· ~J{;ar:·bi.količkaj- moglo· škodovati Vaši časti." : · ·, \'.,':·;·><::;.. .zaničevanja vrednega na nJem, sie Je zdaj šie enkratbolj . 

i~I:A(;•\\1 ; _ : ' .' ,,1.\{oičJ,te: ues~~i. bojazljiv·~~ i. q pomen~ č~~~i_,~~~l~·JJ~ -~~i~.?-·:i~- ~ato • je. ~t~,~~qvito~d; izgl,edal. .. · _ .. ·. ~- :~ ·_ ; : · 
:rY~.;i:f;.~.'{':;;D.~-~~-o:rete YI sodi1;i: Le ppeplistite popolp.o_ma -m~ni, 'da. 1 (~;··~:·d~'r:ane RoblC? Je vskhlqulla Alenk;a ter stopila kp:r;.ak 

~:.,,~~G·~t: .. ::::::,:j:d:~:x;~;:,···!::i ~~;lsE··~~:~t2dtE:~:~:~J;~:r::~~, 
.. ,,:J.:()net,'-"odp,rl bom in :n.eovir.ano bos~~ _odš~i s·svoj-o ·pri:. ~ ;Jiseg~I4 V1~ -'. . , . _ ·_ . .. ... _ _ . ' 

: .::/:<; .. j.a_teljico:~'': ·-.· ' ·. · ·. ', · · ·. .. i \ ·' · · · .· · ·· · ,<: ".<:/· -"Niklar ne piisegajte, baronet," jle tiho a odločilo za-
,._.;·~,,~ ... ·,·.-- .. _-_ .. :-'··-~--~ ' .. ··.· . "'-·_/• : ·.····:·_.: .·.1,_.,..-._ .... :::--~_:- ,. ·.· •. '. ' .· .. ·,· 

· · )'·~ztegni.l je'roko po.klj1lč~vriici,''da prit~sne ·za skr,ito)~ ·.Ec~a:.N~k.a,_,"saf izgledate 'kakor kri'"es 'in ki-ivi -t>te 
pero; '. --- _ .· - : ' ;':: , . . v ' ~ ' . ·.-.-~ · ' . :r ~a:~? gplovo. Zakaj pa , hočete ~·e m;en-'e v.arati? Saj se 

..,,.c\. ::~V;isteJ!l·hipuje -p.a. od~'zilluij .neka' pest trikrat···;do.'~ .o~t~ vendar kmal~ 'zagovarjali piied_drugim -~~d~il~?m: ,-, 
. . ,· · ud:arH~ na· vrat~ k:·ukazU:joč glas je ·,~alili~l: ~;;: t; H"\Tloinite -IT.at~;''~ Je zadonela zuhar ,',rrapr·ej nagl·o, 

"Odprite,_.~ y_imenu po~tave, -,:-·odprite·!~'.,,''·.":. ,;~{· ~: n:anita:.sraiUotilec plemiškcega s_t~u'ne.p.ide. Piimite 
__ ,_ .•. ~'::R.;alf'Ravington'je':.odskočiL P·ost:ll }Eiirirtvaško_bH;~d,<;, ~,ip?dlega m·orilca,-ki'je dal po p:tačanih band.itih urri1o.:· 

· · ~. )fpl~nfi so se. mu tr.esla, · ~ roke; ki s-~ b_iloe pn1vkar .: : ,:tL-p9šte):lj~aY, · ·, · -- ·· 
_ '·' : ,_'vzdignjene, ·da odpro vr,a:ta, so' kakor· 'oma~lj·ene padleY:' i:· ;-_~ ~:4,id,~iJenski g1as, 'ki 'je zaklical .te besede.'· Ko. jih 
· 'doli:~ .. . ·.' .. · - · -· . . · · · _. ' · '. _e R!av1i1gton zaslišal, je izgubil še zadnjo močin upornost 

· -- · ,,Ktaj pomenf to?". je vskliknil in ustnice. so' mu tre~'{ { · "Miar:tl~;'·'' je šepeial s.am= zase in Aope. oči ;so; .mu . 
·-p_eta!~, "kdo ·si ·dovoljuje,, tak~. šalo z·menoj !!wati ?"'- , s:, .. ?tele :viiata pDedreti.· "M::arta B,lakl oh; zdaj s•em izgubljen, · 

:·.-' je. prišlo na ~ !~'. ·· · '~·: :" 

,.,. 

, 
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•. : , . , , -.···:~'""- ~;:,Lvu.-Očf s~ ril~ sk~ro stopil~ iz očesnih,J:aWic,·V p;rsiJ.J 
_. , ____ "pa, izgubljen si!" j~ ·~aklicala Marta ::glak::v·'4S&. ~-·je kar;_ -p_iskalo~ -ko je 9:ii1:al. _ , · · _- · '' -: ··- · ·· · · 
·,sob~;.k.ajti do~:ro je~r.azum'ela_pj•egov·e .zadnj•e_:-bes:~iie{\t; 1;..-,."Izgubljen,_ ~- izgubljen!''}e-.zastokal"'ter. s•e zgrudil·· 

_ gupljen :Si-časo-yno i~ večno; osoda T,e ·l>? ·za~ela,,kak~~ ;gleg._postel}e 1ia· kolena 'ter skril :obr,az yblazi~e, na ' 
> zasl~žiš; --:-- n:a vislicah bo :Končal _oni< ki j~ hotel igr~·. 'terih je kmtko. popr·ej hotel prazna, va ti zmago ljuhezni; 

. . . .) . . . • . .:1- : . . •. . : ' . . . . • . . 

. :: ulo~_o)orda,.----"' na Vislica!l mož, ki je;rho,~el slabotni :eJi, že pridejo in p~:Uei(~~e bodo! Gnali mie bodo v ječo in 
-'Jtiici ugr:abiti ime il_i premož,enj.e. Tukaj stbji pia va, -e.dr ·dt~d na:' yi.Slice,· .....,.'7mene, b.aroneta Ralfa ~avingtona l

. pris'tn:a l:ady Elizabeta·:Bavington. Tudi· ona je prišla, :d._ ··lah~ _ to -bo vzbudilo pozornost na Angleškem! Bodoči 
·. .. . . . . . . ,. . .. . ' . . . . . 

'i·.~?prič!!,_T:Voj.e pogube!''.-·-· __ ·. : _ . __ .. _ ,, ·!agnat inJord -c ohešen, obglavlj-en! Ne, ne, jaz noče.m~ 
,. > } <:e~~'·,;Tvoje ·pogube, .. barond Ralf R~vingtori ~' 'je;;·z.~kli·,:." ·.·,:,_bi.: se navnalo :z menoj :kakor z. navadnim m.orilo.e.m.' 

; • ~- _-·1 •• '. ·• • _· • ,·. '. _, ~-----·:'-·--~·.;.~'':' __ .- •• ··-::· .... _ ••. - ,"· .. ~--- • • • ( . • . -. 

-~ zllli3.j -. drug ženski. gla&,·· v,kater·ell_l je . ~avi11gt<n~- :i~po~~1"' ~~-:P-očeni, da bi )jud,stvo ~ _gledal<?- in se v-e~elilo ;mo J•e. 
~"':· • - .'.. • • '·. . . • ·; ..• -· • ··- ' 'j •. •' .' .• • ~ ' • , •. -...... · , .... ~ -~.., •• ,•, ', •. '. . .• •. ·.• ... ·-·... . ,, . • . - •• •. ' ;. . ' 

' Elizabeto,: ;,Tv~j.e· pogube,. k:ate~o si. sa.tW:,Z.aktjvi0{1jioie inrti!:'' : . . ~ . : . . . . ' · · . .:· _-_. . .. _ -· 

(yhlatb~olU:';tri~;~::J:.:~ini .~r.a<I~~~r~~lr1 ~!%~i~~if!;:~~ sez~:.f:t\!~'b~o~:lri· .. 
člov~ški' glrasovi/~· je·.za~tok~FB.d~i~gi,~ · ~6~0.k?) ~aliL··-··"&o,:b(·~na_· __ j~z. na::~Tvoj~m .. mestu,_ bi- ž·e __ ·_ · 

?--·-~_:.,H.~: . ~-~aJ .. _-_ s?-~~Yt>i __ .:J{~š~,I,_:;-~i .. &~;;~-~p;~t- :~~~1~~~\~~i~Y~~~~s;;.:;~~-;,~e ___ -j . . ..•. • :c::- . : . .,.\ ..... :,;: .· ' . ~ .. 

. Ra:vfugt,oh.· ter s skriv-.• 
. ~~-· ..• :-':. '_!·.· ~-;· ·,;~·-. · .. ' ·: ·<· .. ,- ._;: : : . ... 

'.~ Da ._.konČati b.očem·i-':'konca:tu: 

~~·'~~~~t:~~~~~tii~!~: ... 
·-· ·.-.' · : ···.Toda Zlaničev.alno '-!>e~ je·· obrnila Al:enka 

.- '· :i • ~ :-- 4 

jt~~~~~~w::~:::=~~~~~~~:t!=~:~j'~· ~~7;1( . . 
· ,?t.?_f;·~- _ . •· N:a vr.a,tih so. začela dl eta:. delati,. Slišalo -·· .. s:e de 

'1 l:,.·,,·_;o< • J '. .. •• ., • -.«!.::· .·_···· 

. : __ __:;. ::c_ · ... _m~nje· lresa.- ,M~ž:eiD:· zunaj sre j~e~:!ll~#.zelo; mhd~l: ., 

"--<''.:.,. 

;• ;:·:: ,. ··~·-.. ' < '·.- ;)\_; 
ll!enio po1mzkla:_ :s~ileno vrvico: pri zastoru;~: 

--~~bknu .. : •.. <i '-_ : ._. ·.- '· ~-:-· : ·- _- ',: .... :'-'· 
!'~ je hipoma blazno .zakričal Ralf in divje·. · 

,•uu,U!do_jz nj-egovega klioa, "doli skočiti! :____:·Da, .. -
bil~.; edina· rešitev!" · . " ' 

~,~KJ~kor: l)trela:)e zonet skočil !rla noge. Planil j•e proti 
.. ~ . 

~~~~;;;:•:~~~;-f;;~~ ~;~ltt~~~t~hv~ ... 
, , --" ::·· ·dztegov;al v zrak 'k.ak~r bi:'hqtel·.i~kati .~z 'nji!fii' 

· · · do čipi:· so udarj:al!;l zunaj kladiva na Nrata. Naglo ' 
;gni1zastor. kvišku, toda ta.kiof se j-e op~te~el zop~t . 

~;-~kajti poq oknom je sta1o š-es-t _policistov, _ki so tak.qj ,. : 
~mt povelje_·xzdignili J;tevolv;erj~e~ ~o so ugl~qalillalf~; '.: -:: 

- to IIJ.~}_gre,'\·j'e m~m~al- p1e~enitašk{::~ločlnec::'/'?~. 
,;_u~ct,u;t,di. a:i,~:~j;: :,,n,e,: ~e,,::.~\ gi:~; ubežaJL~~-h-.r.~m•I._,;·:;,'~'''<E;cc·' 

. . ::;:; .. ; . . . -• . . -. . ' .. ·:' .' ::;,;;\ . ~ . . .. 
-~ : ~ . 

::(.._ 

__ .. :.-. l'"; 1 

' . .;:· ,. ' _. ~-. 

·' ,' 

,. 
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·.· · :: _ H:~~ vrat::t- se maj {lj o, - :ali _si Ti, Robič, ----,- kaj. .u.vv. _ 
. :-_ -B~:ak, __:_: zakaj si prišel n~ter ili me tako očitajoč-e gl·~d;~~ olje je, :ako s·e ·pl-emenitaš ·;:z_lastno ro~Q usmrti ;nego· 

:~-Kdo T: ji:) priz;adel :Zev:ajočo .rano na glavi?_-----' Jaz~' ~ia r:abel to stori .. ~ Ako je le š·e kapljica p!<emišk'~ekrvi 
.. jaz pisem bil,~ j:a:z se:m nedolž-en! Franc Robič in dok~a ~; Tvojjh žilah, prihr.ani rablu delo!" 
-~·Mo~ač sta-bila! --:- Ljubi, dobri. ~lak, odpusti .-m~/;'f; .. ;.· '_TeQajse j-e-podlež nesramno vraž}e- zakrohotal. · 
· prosi. ,z:ame .. -. na, že prihaJa, · - s vo je pošasfue r•Q,~ t "D ob1~o ju tro; Blak," je zaklical, · "haha, Franc Ro.:. 
·.:izteguje po· m.eni, ~ ~oč-e mie. pri}eti! ~- Usmilj•enje;'t ·~ič,, torej si me izdal! Rdeč-elasi lopov, ali ·s,em: Ti in•orda 

·.· )tJ>Lazno~t!" , _ . :\- ':_l{r~m:alo p1ačal? ~ VrnLmi d_enar! Prav~lady Ravington 
'·}ii·,;~S . temi bes•ed:a_mi se. je zgrudil pl'ed Alenko.· O})J ;je tukaj!~ Pojdi k vragu, nepravi lord!" , · 

... _ ·j~'nj(m;:l. ·ko1ena te!' ji skoro obleklo strgal z života~::,.~ > ·Zamolkel p:adec, - Ravington je skočil z okn:a ter 

·~~)!},) !( ~jz;~0m;';iia~;o~o':~~~"-je šep,illa: '"t~~~ ~;)j. ~v~:h.mu j; zadrgnila okrog vratu. Zvijal se J.e . 
:,!Wi::;>if'· ;ir:N)li, ,čeg:p- :o<Jg)!~~j~ ')'pr~š doseči. Strah9vif<i;.~if :v smrtnih krčih na preprogi, v katero .je_zagrebel rok<>.· 
.•. n~•·;.; ::J?f"w:ešil, čl o vek t" : ' ·< ? . . ·· .•: . : ir !'lo )nu je par krat Odslw čil o od tal. Nato se je zlgčinec 
' ;;';.\1:.: '·#;Zi/ ,,Ako sem ,grešil( i<c ·~ča] Rajf. : Ravi;>il\q_ri,? ;·,~ Yzqigllil, ~ daleč' v~ :·mu je molel jezik iz ust, - oči · , ., 
>ii;'';:;:;,~ ~!;p:aJe na tem?Jgral.s•enFv·el.i1w;)gl;'"o in~da~ s•em!'jo::zd~ ;s·o ·mu osteklel•e .. _;___;·padel }e ~'1azaj, -·sr:amota Raving- ··· · · 

-~~~>'<6:~.~. . .. 

hoč~III..oSiam;'"h~teti y;;J,';YoJe.~J:j;ar,očj•t:l: iri,.p.Qt~~:aQ · ( f.affinež;a·';:toda · čutila:.je dih/ ki'jekizhajalfiz smrtileg~;;:::._,~ 

~;~:l\:(l~~f!B~f~tll~ ~~~4t~~~:~:g~~§·2f~:~!~~~~~~~~~~,~~ .. : -
vz!.!or};:'?:\ p:e;i;_o_tiii8e!: ;:;~o mi zrasl_~,/ .. ·.p:i:nu;agajt.:e . _:. ·. -:Nehote_ j-e. sklenila i·olm in ustnice -~o ::s·e ji pr-emikal·~·.·· :· · '· . 

. -··· . . ·-"--~:molitvi' /. ·. :, . • -- · ·_• .. · .. _·_.·. _·.·. ... . . . -· . 

):ti•' preden• mu j«. mogla Alen.k!a zabra:qiti; j" s]( o( M > ;, Oč~ v illebesil>/ je rrosila; . · ;,bo ili ' mli '11~D1ili.U •• ·. · , · 
. ··.· .. ··. nv~O. Z ~-b~ ~kam,;: jO prijel. svii:~~~ .~8:\;C.$; p~ 1\io~i~; -;- odpus)i mu, M.o · nm ljudje .ne , ~dp)lstijO! · 

·'· - ·· _·zastorJU ter si .JO pnvez1al_ okrog vratu;-·· -_·-··-·-··t;)- /Y:~_,hi;~~ ; JAmen!'··· - · ·. , . 
. F ,·;N"to je počepnil na okno, 'c' ~or biisk~ 1il4m;,Č, :flJ•j>.o~aj ·je izgovoril• ,,am'"';':, so vrata·~ "'li)rim·;~o- · 

... ,.; .. · 

' · __ !j,(:jite~il. rok!e, :·-; .znoJ_. str,ahu ~u j-~ .stal ,v..kaJ?_ljica_ :p§.t9fu,i'fods~očHa.in čez pr.agje phmi~v spvemstvl:(~Y:~ji?- . 
· ;~1-a:~['.čelu, _:.:_zo~je. so mu škl-e_p;eta,li, _d~ ~~e··}e·_ slišalo.. : .Jj~gij"'p()l~~ijski. ko~is:ar.· Z:a.njirn:.sta se videl~ ~liza.R·~~a.~ 

· • Končaj'vendart:' mu-je zaklicala Al·enkil'' tisočKI!a'·irt,.'M:arta' " · ' , · · · .. · · --> · :;:~:··' ,r:,.:,_:~,>>J?: 
' " . . ' . . . ' _· _. ' ' '• . . . ' ·. '. ' . '. :: '', "_, ; ''. ·' ;. :-;... . .•. ' . . . • . - · .. 0::· ; : . '' .'·.;'::,{ • 

, . · · .:. ·· ' ' .· .. :?:: · Komis:ar je drž:al v iztegnjeni .roki' <n:ap~( D~VQlY:e:p( ·: _ 
-- .. · . . :. ·. ' ~. :. - 29()*,:·'':'/' \' .: 

E> ·:.",_,, __ __ --- ··--·-=======-=--::--=-cc;-· 'J -~---::·-::-.....::..._-__ -- ----
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'' .:• Tod~ :izpustil g,a_ je /takoj',. ko je videl, da je pliš•el "Z1a božjo 'voljo, kaj hočete st~riti? Strahovito· s·e 
·. · . ~ poztH>>: ' - · IUotite, - jaz sem nedolžna! - V v·erige mie hočete- ~kle-

. ,~Mrt(w:I" je zakričal ter hite~ kRalfov•emu truplu_if~ uiti? - O nikoli jih jaz ne bom imel;a! J.az nis•ell1!.An-·.· 
:. : ,~d:;t; res. j~,' dečko je s:amega sebe- usmrtil! Prihranil j~;; gležinja in avstrijski poslanik bo zahteval odgovor od 

londonskemu ~ablju delo!" . _., V:as za silo, ki mi jo hočete storiti!" 
· Zdaj je uradnik ugledal A1enko, ki Je z razpl:eten,imL; . "Neliajte, gospod policijskLkomis.ar!" Je zdaj zakli-

lras~i, n~apol. golimi grudi in razti.·gano obleko stala predS cala ElizabefR ter stopila_ k uradniku, "ta mlada dama 
.' njinl. ' : . . . ' . . - . it, . ne .izgleda tako kakOi" bi se lagala." ' 
· ';· ,,Inkd~; ste Vi?"· je z:aklical policijski komisar· z os01~~;~ "L!ady Ravington;· - pri vsem spoštovanju .do Vaše lij) 

,;, .·nim· gl:as~in,' "oh, najbrž kaka vlačuga, s katerimi se je~ osebe V:as momm' prositi, ..da pr•epustite vso ·stvar meni. 
·. 'lopov vedno. peč:al. Kdo v·e, :a~o niste bili_ n}e_gov:a iaj,. . .J:az ne vem, kdo }e ta os·eba, ~·er. noČe i~enovati svoJega .. 

veznica? Kako Vam je ime?" . . ~~~-2 : iiUen;a. Sploh p:a: bi tudi to 'ne koristilo dostii kajti lahk'o 
.. _-Z:a:\iobeno c~nona· sv;etu bi Alenka v tem~~~J:riP'l!- ne~~:. . n:am·. pove tudi izniišlje}lo -im~:'- No; v Ječi si b~ že še p~e-

poved~,,·,~vojeg.a. imena. sn:irtnobleda je· po~f:pa· pri;.i.~ ,~ mislil:a ter. nam natro1.čne}e p~jasnila, kako Je prišl~ s:em~ 
· .. stT.ašni o})dolžitvi :policijskega komisarja. A ~e·_v iiasl~d:~~ .· ... Jmj in ro*o' se je zgodilo, da jo najdemo v t~ke111: stanju.'' 
-.·)~jem J?,lp~ s~e i•e. p~no~n? in veličastno z~aYl;l~~·· ·_ J ::i~ .· '•· Pri' zadnjih'bf,W~dah je policijski komisar. pogledal -
.. :: , ·"Gospod," je rekl:a, "pravkar·. ste :v naghc1 I".ay~h,_:.",, . Alen kino. blu~(}; Alenka je terp.no · zardela ter si z .obema . 

. . 'koste 'me ·obdolžili stvari, katere. V•am je nemog?o'~J_<loo-:::;,!: · r<;>kan:l:a zakrila grudi.:: . . :, 
'·:\ ., ' k:a:z~ti. 'Ime~a svojega Vam il·e, ·p~OV·em, iiii sioer:~i~ [~no;; Ir . .~,Tp,~i. jaz, gospod' pol~cijski' komisar, ':se je' ~daj ' _, 

)../"! :;:·_,~tav!Iega vzroka, ker nis·e~ dolž:J?-a t~ga, storiti. P.oy:~II1fV ~JJ:l~t: ~~lasiJa Marta, "sem . trdno. prepri~ana, . da je ~ta: d~:~ . 
, :. salii'9 ,to, 9-a nisem prišla prostovoljnov to s·obo_, .a~pa~.:? ,nedplž.na. _ Ta človek,", - P?kazala je_ ~alf.ovo trui}lo:~';T 

:'-cda•~-lli~ ·'je ·'člov;ek, ,ki ~to ji zdaf pr<e!=l v·e~jjn, sodn&o_~·, :( ,;je storil t?liko ~ločin,ov, da je tudi' zni:ož·en izv.:otJ:>itj';';rie.: 
. ,: .. : ~,: .z--zvij:ačo izv:abil. v ~to ,~išol;·~: •- .-./ .. J;~:,~·:,: ·. _ ... · · · .-· ... -.·: ·_. · :·, }·, dolžno._deklico. se111.kiaj: Gosp:od,. izgusti~e-'to~~j'~o)tJj~~-,1'.'~::' ·•·.· 

· ·· •._ .. ·. ·;,z .zvij:ač().? ·Ij;aha, _to ·lahko· ·ysak reče! -Saj so;:Vas}; ... · . ;,Tega ne rilol,emin ne bom storil !){•aJ~ ,s•eirt'-~;nlfrat · \ 
, _ -:~p:~~~M.i;·,;_:·videli ·s<;>,· daste'p~_šli_z; Ravingtonom. v ele-·:;:' rekel, .·pri' teni,; ·ostaneiU. 'Na:pi,ej, :ljudj•e,··.·i"~Žite ·.·j'd·.•_od~1~~·~~~,···>:;:·_':> 
::< . .- gantnem vozu selnk:l:!.j. - N~ trudite se, da bi n~s v.arali<; peijit~ jo!'-' _ · ·. . , · \ '; · . , ,.. >' · · ., · ·· : 

:!~. :.:-'· : boni o ž~· dogn~i;,kdo ste in 'kaj ste imeli z R::~_vi~gtonoJJ?:;~:~. . . . :' Usniilite se,· g?spo.d !'-' .. je · za1rričal~ Al{mk:;t, ko so 
.. ':'_.': < . ~red vsem V ru; z~aj .i~etir.am.! ·-- LjudJe, uk1e~ite t~ os·t:l?o, ·--~ R' se, .. j~; policisti· .. bližali. · z '.,~e1eznimi vezmi, l,pri]).r.anite . mi 

·;~\~~t~~~~·~~i!;:1'Ji;"~~~~ t~f~~~dY';,;;;r;~~f.'l ~, :=!a.~~~~!a;:P<'~~~;e!:;:;~~ nih~e no.če.~o:, 
.. ~:}1·-~;~'\(\ 1/(D_~i policista sta .~topila naprej t~r-.hote~a> planiti :;f, k'.· :. ~;A,lenkia, __: Alenka!~ }e,v; tem hipu i-akričal, ,glas, 
;:;::f':;::,_'_: <;!a .~f.\.!E!Pk,o. 'Toda ta • j.e v.grozL oc],skoČila ·ter- f~~~g:rii,la_h'e~ ,,;~ \:' V. olmd~~ ~~~burjenju s,~raga sos·ednj~ sobe, ,;Alellk~,_ ·.'-- :.; -~ ·.· 

< so~;;ke ~~ ~lie. ···•· · . ···• : •/ ·; ; ~\if~•~' ii izP,oZ)!Ol S elfi Tv~Jglas, Al~a, Ale~a !:' 

'·;"-

-;p· .:' ·;.. '' 

, . 
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R:adivoj je raz_m•nel .vs•e.'S solza111,i voč-eh J'e .,pri-
~' ':.\Z ~,\0 ' 2~1_~ -~--

~,'ft..adiy~j; moj Hadivoj r Hv.ala Bogu v nebesih;. da' 

. .: tisnil. ljub~jenko !J:tase. , 
"Tiho bodi, ·ctr;agica moja," je šepetall_Alenki, "saj 
zdaj pri Tebi, ~ zdaj se Ti ni· treba_ ničesar. v-eč 

• J •:: .... ::J:_;;_:'-:{'. ' 

si. lylmj !· P~iŠ~\ si, OO: ine rešiš·1" . . . ' · 
: :6"\1' ifre!totek, poznej~ se· je po javil grof Ridivo j S oko Is ki 
l'" p_,..gu:.~o~.e; kjer .se je toliko. Strlllmegit dogajalo.· · 

') '! )i ~Pf~)ial,O. ~ia ga !<{#ccl ltenli< ifi urednik "Daily. 
· 'G<>ZOtte'' ]"J'išli · So Vsi . trije, ,da . bi. bili .Wl vzoči; , ko . bo~o J}~vin gtol!'\- prijeli,· ker jili j.;"poli<iiski komisar piw;iliil. ·· 
.·..• 'Ra,divojjO vi ~rymotek os,;'ptill, ko je ugledal Al<inlio 

;;d Poli9~M Oli©no. Nai~ se _i~ papjtr4til sk~~i 11i• 
".u:t p:a,bnilArugeg<\ za drnglDl, k1 so se mu·ustavlJah, 11a 

; ';,~traii.\'!1/-",.i;ledrlj em , hipU: '.j;;:A.tenko potegnj1 ·nase, ;jo 

Cff:f{)\:J1 "~!f!ti~~=~ \ t;d~~;:;~e ;ibližali te; ~uli, . 
!;i,;ieila pQt.>J.~effi • s. pestjo! Jaz' ienr , fll'oL Radi~?l So kol ski,' 

·i;~};~~~j~~~:,' 00:~t:!~at~:~r· ~~ .~r'~/i;, · 
. .. . .. >.!!.~mi~ je osu~il. Z11čel je iipoznavati,)!a·]ei~l{~rP · • 
•;"•.nap~a.yil veli)>o napalw.Toda !{ar tako Se ;rii hotel UJlla)i'' 
iR~i 1 "~;. ča~tV~šiQl beSednn>;;o~pod grof," je ;·' _. 

""'' ;;,tQda\ "(ee~ o. je :treba še. po jas~ila, ni kak način je )>~išhl' 
, ______ . -• __ ,·--~-- . ·--. ' '• . ' -- . · .. :" . - \ ·- .. . 
:1:; dall1a v. baronetov o, hiš·9 .h1: :sicer...--v ;njegovo spalni.oo, . 

vi*t~ ~ii~mf:ie~~~z~~~;:. ij~:;:ino . 'al;)l« 
~~ufi)a,_,,lopov, :ine.je_ s~m:kaj:i.:z;y.abil·~-- tem, da_ se· }e';p;1e~11 ,, 

.. ·ji wiiat<oJ.jid.'\al;>!ial/,da.ie:Y Jljegovi hiši neki gr,it>' 

~2~!!I~t~~~~~~!Y1::k~~t-:J' 
);J'llkai J~'WiltW!:k& SokolSki,' roije 11 ' . 

Cl••' ko··~eU. )Ji1a • u.,.r.inilldem SID!Jl•, tedaj, ~ oh, "-- . 
' " > j, .bi\. je su'ahoyit;' gro~eJ1 boj, ki, sem' gnOjeVala. 

',cud~~:j~;>:~ 's,em ost~a/#wago~,alk~!_.'f~\·. _·: ~; . 

,··;Nato se je s teiillllilll _pogLedom obrnil k policij-. 
ske~l,l . komiS,arju. ' . -, · ._ , . -- - . 

'bati." · 

. . . . ...,. 

"Gosp.od, odpuščam .y,a:ni; V~~o zm•oto!" 'je :re~el, 
"r.aY)l~ti bi pa moraJi-: bolJ "premišljeno. Nob~n:e besede 
,več o tem! :---:--, Vidinr,(da }e Ralf R.aviJl_gton sam.ega sebe 
· sodri, -.no, tem· bolj~ I TaJw je ~ng1eškim pl·e~1Čem pri
_hr,anil, da jim ni· treba zardeti radi nj-ega-. _ __:_·In zdaj· 

;: pojdi, ljublj~nka~ tu],{jaj_ ni:J;nava Itičes~r· 'v·eč 1skap. Našel 
k sem Te, . sladka moJ~"<;:iMri.ka; ·in zdaj' rf.e pelj.em-'domov. i 
iv svoj -g;Ltad kot sv?jo·:d_f.ago· ~e~ko, ~- po~~rn:.:'b·ov~;~sk~:: __ -
. ša!~- pozabiti, kaj :,S,va preb;p_ela- ~a. ~n,gl:e~]rip/);1~11 !'':-~ :~·· 
;j=~~<f:.<Alenka j~ __ iht~la'na-, ppih •. ljub~j.enega·.m~.ž~::hi··;v;en-·;, -

~-~~:~W ji •Je bilo·. Il'a: njih -~ako ctobr~o,-~ mehlf<>·. · . · . -
-~_:,;,;_::}.C::oh bilo. ji je, kak~r:.bi jo sanje,.'opc,ljljal~~\-,_Pravliar 
i~e~je š·e boril.~ z obup!l~ostJ·o in_ zdaj ~o·J~:ok1~pal·e<R.a.: 
-cHvojeve·ro~e. -In kar ji je p:-;ayil, s'e je glasilo 'ta~~ l-epo, 
tak9 ")n;asno: 'njegova žen,a, - n}egov:a ž-ena bo. postala! 

'> /;,Dajte nil _roko, gosp~d~č:na," j~: slišaii p~l:~g, s-ebe 
:rJ..Ut;~lek m_ilod(meč.- glas;'- "i~, poy~jte mi svoj-e..·· i~e, .da-j~ 

v.zveStern:sp~mi~u!''~::· . - ·- · 

"Ime mi je- Al·e;nka · pl. R.adioeva," j-e ·odgovorila ta ' 
_ter položil:a' svoj~ ·,!'oko v Elitahetino .. :-.:---

_;~,Kako, Ale'llkapl.- Radičeva ?. o to im~~ s:e~:-~ečkrat 
. ::od:' ;R9ži~~ J akli{ Roži~~ J~klič mi je ljub~: p_ri;

.in vem, da stSt. tudi Vedv-e p1~ijateljici; zato mo:; •··· 
{udi, ·med ve' ·P,ost~tiJ" · :· .·: · · - ·. .. ~- '·.- .' > -, ·: ·· ~ _, 
~I~~kia: je obj,ela Elizabeto, ;najO,_ sie j:e ·ozrla ;n3: Mai·to. 
-~:.J _,.. . -.: ·,._ . ,_ 

·-· 

-\--
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Ta -je p.okleknil.a _pol•eg mrliča. Debele solze so 
·. lile po licih in . tiho je š·epetal:a: 

;,In vendar sem T,e ljubila! A zdaj, - zdaj končam· 
tud~ j.az z življenjem! Nič v·eč ne kolll!em..morilca svoj.egla 
·očeta! Odslej hočem ·v sam.ostanu moliti. zanj." . . 

<~ 

2321 

"In zdaj, 'ljuba :Marta, p.ojdl.mo. Ako dovoliš, se se 
. ·vr~e~' 'v Tvojo ooetovslm hišo, dokler ne ur-edi 
Jdišče mojihstv.arij. Poteln pojdem slanovat v Raving
•'llOVO 'podbins~~ ~p:al:ačo in Ti, ~juha Marta, moraš: iti 
nwnoJ" . 

205. poglavje. 

S :n i d .e n j e. 

Toda:. Marta, je v solzah zmaj ala z. glavo. 
· "Ne,_· dr:aga sesh~a Eliza]:)da,'' ·je odgovo~ila, "moja.· ·' · · 

::.,ouočn pot me ne P·eiJe'v sijaj in v hogato okr:,:tš·ene ':Pa-
l,}e;. ·pot mi gDe proč od ljudij., pro~ · iz n}eče 

·_,, 

', · . Sp;remljevialci policijsk•egja ko;misarja so medte~;~ .. vrvenj.a_ sveta. Gotovo S·e bo naš-el zame kak oddal}en 
'1:'- <.:":·.~·-,truplo od:rez:~i-ter~položili na divan.. . . . · · ~~- ~!'~o~tan, kjer bom izjokala svojo -bolest, .kajti v·elil~o 
~CC::;;i:f <: ; :; : Gf,.1i?;~D.o je bilo, pog~~d,ati R:alfa Ravingtona. Bilo. je.;' fu:$'_sein izgub~l:a, nego si misliš:" · · ·. . < . . ·• 
·:_:•;i .. :, · , · .. _kl~k~r ,bi;smrt utisni1a obrazu pečat, ki ga je sioer iniel~-~ t'-~;':~;;Ja~. slutim vse,_" -j.e šepet,ala · El~za~~etaj~,R~~ljici, ' . 

. ?~~-}~;<.;;·.;.:·'·l~~Jegov,~-duša. O_br:az_:mu_je kazal o;no grdo.·zoprnost,~ ;~!1 __ J0kc~~ ~e. s Te~oJ,'lJu~a se~tra."··. ·. · ... ~~~f?5i~~~~~::·. · 
· er,;>;::; ; • !>]'~lfotg"'\'o/<.edn,ost in krotost, .Iti je bila baron~tillastna. :, ; .. Pelti>ct. sta. rn teh besedah· k9•'akali · pro ti~:, . 
,f:;:',i/H~~i;'~~~.: .. ·;č.~ ,:; '?-~D.so. bile s_ ·krvjo zalite in osteklel<e. Iz' širo_JicPbd~f:;. (. . Ko p:a je -~I~ ~že_ dospela do :praga~. se j!~'i~~~~~itt •. 

. : -~~-,?if-r:>;/}':i:;Ygrtih __ ust m:u je visel j·ezik klak:or. krviav.a cunja .. T~s<;).č;f P'0;~elmla~pr~h d~vap.ri,._l~a. kater,em j'e ležalo trrlj:H-o:~~l!j~\: · · 
di.~t.;'-J:f ~u~ se mu je !J]jap;ravilo v: ?,~raz_u ip. se utis1,1ilo vanj. , .. ~. r.~ a':'rngt?na. ~s~1~ce so se ji pvem.~-~~le v·sr,čni molit~i;:'~< 
~f~r, ·. · , . K:akor, mrte-v starec Je~_zdaJ baronet izg1edal, ko j~~ t!~ro ~e posilJ-ala k Bogu. , ·.. ..· -~ '"•F . . . . , , . .- ·. 

svoje življe:nje . n:a .· takq ·•·· str:aš-en :na.čin . ep.kr.at za· vselej,:~ t (;.:Ehz:apeta je.·. stopila k n.iL>:'y~dignila j·e prijateljico,·. 
lf?~.č~L . · . · .· . ·· ·. · .. ·. .. · : .. ·~_···/'ihteč in vsa potrta se Je d~la:'M.arta odpeljatiod ·nje 

:·~.:·) _"Gosp:od;a!" je z,aklical .policijski Ji:omisar Jer. se'; lz s~be: :· .. · , 
i·:?L':.; .. /· · .•.. _ _obrnil na :navzoče, ki S(). ga ~·napeto pozor;rl!ostjoo _po~!~-~:;,· .. ·· ;,~bovžica," je _mnm:al grof Radivoj, ki je _·;ostal. 
)_:::{;:... :&ali, "p;rositi _y:as nior.ath, da zapustite to hi&o> vse; kar: ~ ~~e~lk~ se_ v sobi, :"7;%f;>·~ mi,_ da Je ljubila be_ga il•esr.am-

:·_i:'· .. ••. • • je notri, bom_.: zi:ipečatil, ker· s:e.-IJ.l'Or.a. · poz~eje hiša_ iiJ,a~· -~za.· Nikoh ne.I?0:;.F.~g .. ~~~'s:g?~abiti, daj·e'_postal morilec 

· ~·~')·2ij~;E~J;rt::~y~!:·:!!~:~~ti~i~~1 ~I~o;E!i:~.~;~!'ili~ )~e:~;~o~~~v~j 
' ··'' · ::>~··t~bete H~vington, ki bo to hišo z ys!ein, kar j-e v ri ji, vzela J ·:' ,;~:aJpreJ Je b()qo p·~lJ-ali v,mrty!~~p.ico," je .odgovoril: 

,:i:/·:.y:O~vojo·, la~t." · ... : .· .. , ... i ''; ;' ,· .:>: ' .... · .· .. ·. · .·_,;{ golicijs'Ki koinisar,-;;ta~s~ bo š~nata'nčniej-e do~al~ ba.:.•· · 

. '.r ·:.--

, ·\{:: .: -'"Nikoli v,eč ne)>rest~pint;pr,aga 't~ hiše, "·,je hlastn~~: r~n?tova ~mrt~ In ;p~ten.:r, '~ no. ·po_tem; s-e .bo s IT,uplmn 
···., zaklicala· Elizabeta,. ';,p,odarila· jo bom .v _dobrodelen n:a; teg.a: haroneta pr.av: tisto zgodilo, kar. se zgodi pri- n.as na 

· · ·- · <:- A.I1~le.škem s truplo:rll 'kakeg.a vlačug~rja, ·ki j~ umrl v j;ečL . 
'.' Strah na Sokolskem. · . ·l.. · 291' . 

• 



"·;:~·lHII ;:~l oqos mpu A._"". ;- -l------. _-.,--L--•..WW. :.·~~,·:· 

:'<l 

... 2322: 
,· 

·Taka trupla_ se prep:eljejo y kako bolnišnico, _ kj>ei· · 

pdtem dij:aki režejo." _ . 

. J:oda Y delom.1i sobi baroneta Ravi;ngtoila; k}er,si je 
ta izr~išljev:al-lopovske načrbe, tukaj Je grof Radivoj So- · 

''i kalski, ·ko je bil zdaj z Alenko sam, Š•e ·enkrat· poteg,n.il· .. -
.·ljubljeno deklico na prsi; kajti· zdaj, sta· bila zopet zdru-·.· . . ~ . . . '· .'; : <,f. :;In !ali ,se. ne. da ta ·osoda ·odvr:niti od trupla 

iiet::(R:avingtona ?"·je. vprašal grof R~divoj Sok()lski, . :" .. , ~~ ... ~-· . _. . 

-.. ·:. 
. ..... 

·_,._ 

·vington j~ pleme'nitaš, gospod policijski komisar. Za na~ ;f .' "Se enkrat naj Te pozdravim, ljuba. Al·enka, '~ jer·ek.!el 
ki, smo njegovega ~tanu, ni prijetna. mis~l; ako viemo, -~;-:;::grof t~r ,z ves,elim, pogledom _zrl v 'oči ljubke d~klice, ;,še 
je:plem~nitaš pod dijaškimj noži." .. · · ·· · ·. . ,;, ::~. ;j'.enkrat naj Ti povem, d~ sem se v vS'em času, odkar sem 
' '' ; ,;V tfm· oziru _·SO -:anglešk.!e postav·e Z•e}~, _stroge, ']'~ i~' bil daleč od Tebe in sem trpel velike~ bolečine, T~be zvesto 
·odgovoril policijski komis:ar, ·"pri .nas· se- mk Je~:. ne de~~ :' · spominjai vsako uro, vs~k.!o · minuto;, vsak trenotek. ' ·, 
-.razločka med plemenitašem·in delavcem', kakor'J•<l to P~~ j' . Ljul)ezen do Tebe_ ,soem si ohninil kakor. najdrago- · 
Vas :v nia:v.adL:Pri nas je človek .ali poštelljak, potem ~ahk-q, L cenejši z,aklad. Ljubez:en }e bila n:;_oj talisman, ki mi joe 
pri življenju r.azpolaga sani s seboj in< tudi glede trupl~ : dajal moč v strahovitih nadlogah 'in obup111osti, ~Alenka 
kako:r.~s~·mu.zljubi. Ako se, je palump inizlo~in~~' j~d ~zri -se nam~.--~ To Ido, ko sem. daleč pr?:č:od Tebe, . 

. ta ,določba podvržena zalmnom,, vse~no pot~m: bo~Isr_ ~~/ · draga. ljubljenka, zdihoval v vjetništvu doktorj~ M:arača . -
je.'·dotični lord :ali berač." . · · : . '· ·~- •• · · · ) . ter prenaš:~l bo1esti in muke; ---,. to ~oe.to ni pr·et·~~-,.br·ez 
-~~~~;t:C;,Kljub> temu bom poskušal, da pnpr.av1.Il1 , trupl}l_,; sledu 1111 moji zunanjosti. _.,::-c. Glej, na mojo -glavo j:e~p,adla . 

<,~p()doben, pogreb," j•e odločno rekel Radivoj S.~ko~s~l; :zimska slana. ·· La~ Je -so. mi pred čas·()p:I_; osiv,eli, draga · 
·. ·· ·, · . Klako' dolgo. ;ostane· truplo· v mrtvašnici, gospo~ ko.~- Alenkal ,.......,'In tudi v moji• btadi so se Ž·e zatekl,e zimsk;e .· 

'. ',_, : . " ' ., . . . . " ------ ; - . . ' ,'· - - . . . . :i·;cr-~.· \::·mis~?~;·~ . . . .. . . . ; snežmke. v_.:obra~ 's·e<m,i je ugrebla marsikatera guba in 
)·;~,:,•;::•.'''. :.',·~i{'iTri dni,,:·gosp•od-grof:'~- ' "': ;· ·,,. gubica. Dolgo-·-časa bo trajalo, preden bom zop·~tdocela 
.'1!)'{~./·.:kj~,)··&!f~:H\nal!~ :V:ai~L :Teh _tri dnij mi ·b:o zad~s.t~walo,.: ~~;>dobil svoje zdr:~vje,--katero nii je ~~esramnUopov ukradel.·. 
:.;._,:_._:.·.-,'.~j''C: 1·z-•p··:,ri~Iu_J·em pri•_kr._· alJ;u.d_ovoljenjeZ:a dostoj-eupogreb'tega~- '·To-reJ· Te mor.an:i še'·enkrat ·vprašati -Al•enka -čoe me-tudi 
1,.:,.•. , .... :,; . . . ··•. . . . ' ·. ~. • . ·. - J . . ' . ' •'· . . .. 1 • • . ' ' 

;:,;}'/: · .. ~ti-upl:a.··· In_zdaj;.,g6spo,d,':Yam pr(}pušcamo.to hišo, katen~; :·še ~d:aj ljubiš,_ ako si še v,edno ž·eliš takega sopr•oga? Morda 
,.,, . 'p~ag:a gotov~ :več ;~e 'bom( prestopili." ... ·. . ~ .· .. : "'. . '. noČeš tako.' starega mož~, '- morda --::-" . 

'.. \~,::-.· /;~>:;.:,;;;;,~e:ri~~ IIl.Ol~·~ladk~;Ile~es~l,':·s~ J'e _J!adiv~~. p()tem ; .. 1·' .Me~ka je Radivoju s' J>Oljubom zaprla usta. Oči so 
. , : :,''.> obrnil ~::t·:mJ.~a.-4o',:lj_-ub,}{o ·:cl~khoo,: ;,daJ _ml r.~;ko_:. ~ . ::ji: pri besedah ljubljenega .mož'a: plava1e v solzah.· . 

;;f'l;·~·~f,; lJ,~t;~~j~~;;:;Ii~ižifsQ:;!:;t~~:~:;;t ioh,· ;!;i';!li;;,~cf L:;·;:a~~ V:!ilid~~';';Q~: :;;š:· 
<: >.~::;s/.\-: @la od~njeg.a; 'po;ka~e~enlj~ ta}{~1dolgo hl;~epenela _m <?.~~ ;koliko'-• sem'. se borila zate." . . 
Wi\:':·.~;'~·-·:_.kJa~~rega:jo'~j.~,)oč4~:so~aŽJ;la~·osoda, p;eljat~. iz -~:?-be:-1: r - . ;;Vem,'-' veni ys:~!" je- zaklical Radivoj Sokolski, ' 

'.: ' ' ' ; .:f::': Ni ~e obrXJ.ila ·iii n.i,več pogl>edal~ n~Z~J; ko 'J•C ~o:q"zapodiliso Te iz mojega gradu_ in šla si.bedna ter'siro-' . 
. :Spe~~~ . nta. pr.ag ,sobe.' Saj j•e · !1otela' ta kraJ 111 's~~o~~~~~ ::,mašna "ni ed svet. In· V!endar. nisi zapustila uboge, nesrečne 

· ::>ure/ ki o.jih: j_(:tukaj · preživ;elJa, za V'edno pozabiti. 
•.' •: ' ·, ~- • ' a; ~ ': • .' • •;"' '~ • • ; ' • o • • • • 
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. > 

' Mink~, .. ~mp,ak si skrbela za njo, · 
:hči za $Vojo mater! - Tega Ti nikoli ne· pozabiin, ljub 
· Aloemk:a! · l:p. ako s:e ~i posreči, da bom svoie živli·~n}e . 
Soko_lskem gradu v miru in počitku preživel, potem 

'~bo 'na:tosl·e9.i izpolnil~ najina srČlia želja,. kat~r<e. dos-
: 'naina s~vnižna o~·oda ni' hotela izpo,lniti: že· dolg~ . 

·. '·penim po tem,. (la. bi T·e zopet videl na Sok!ol~kem 
·· na·one~-kraju, kjer s•em bil tako Sl'eoen s T·eboj.'' 

• · · "J>~zabil si; Radivoj,". je vskliknila Alenka· ter 
. ,, . · Jostno .. sklonila glay·o na prsi, "da je Sokolski ·grad 

;";'~qyeg.~ ·gospodarja," · · 
. ·..:; ·:: ,{;,,N.9:V'eg.a' gospodarja?" s~ j:e gren~o. zasmejal· Radi 

. -':,;>"n~,;Jjuba Alenk,a, .. dobil joe le upravitelja .. .Ta. rili 
· ... · , ;:In();tia~zd~j. p~i()žiti ·~.ačun, kaj je. delal .z mojo la~ 

. ••• ·':\ / Gorje,'{ mU:;· . .ako \~ n~~ ho .. m~g·eL . Ne, nikar. ne 
·•·. :'.Al~;n~a/pr.av goto~o pojd~va v Sokolski grad, kajti k 

' ~~;.:: . 
. , 

"V neko sobo te hiš·e. "' 
"In kaj me tam čaka?"· 
;,Veliko ves·elje!" . 

··zzsz .. 

,;Veselje? Alenka, :ako Tre objamem .s svojimi Pokami, 
··:Ž~ občutim·vse v•eselje, ki'j~e zame v živlJenju in v.srcu." 

,;Motiš se, ·ljubljenček," je odgovorila Aloenka, . ,',l·e . 
· ... pojdi z ·menoj. Skor·o se boš prepričal,· daje nebo izbralo 

ta d?Jl, da Te osreči. In zdaj me ne vprašuj več! Naglo 
· odtod! Daj mi roko, RaUivoj !" 

. Z glav:o maj aje je dal grof Radivoj Sokolski rok!o 
lepi, mladi devojki, ki ga je nag~o potegnila s s•eboj . 

Pq sto.pnicah sta šla v pritličje. Nato. je .Al·enka za-
. '~·vila V dolg hodi1ik ter obstala pred nekimi Vl~ati. 

;Jw". 

"D~, tukaj je· bilo," je tiho šepetala ALenka sama 
. s ~eboj,· ,;tukaj je bilo, ---: ta vrata nioraj.o biti!": 

. . ~" . ' 

. . c, Pri teh bes·edah' je pqskušala vr:ata · odpreti. Pre- • 
· · : 'š.e. p;:·prep~zno. Ho k,: ki ga 'je: so.diŠČ~: Q.o!oči1q; Š·€(iii 

. ' ', .. ,~e~~L.Qh,, Žleler bi~·da;b~ mogel. Š•e U•ek{dr~go·vz.eti S ."·c;uv,,.,_., 

·~}}~:;~~~~~:~t~~~)F,9. d:?~o;. na.· ~~ter~' ~tari ~rad~ Ž·e~:do~go. ~ka .. 

' str.aš.ena: je· opazila,'.qaso zaklenjena~ . · · 
-"Za b<;)_Žjo ~dlj~, kdo ·pa je ?'i·j~,~~otr.aj zaklical glas, 

~,ali, si. Ti1./'Al~nka;.·:hu. s.i Ti,, prijateljica? ·o kaj s·e. je 
'.·) .. •:~.:·'>7;i:$f';.,~~!,~:A'kaJ-·T~ J~, .AlE~nka, .. J:e.pn.staVIl Rac1.rvoJ, ko. J~· 

•· ·· ~.~· ~~tt":.~oj~a)'p~i.· njegqvii1.':be~·edah .. lab.r{o' zakričal~ ier ·hip 
. :·~- ·:,·zelo zardela, '."?:.a,kaj .• s·e .. TL .svetijo .. oč:l,-zakaj si :·se:: 

.. ··.·,·· ~~a~ga ter .. ~e m~t[iJ ·s, .~~illlr č~~inr po~ledi, 'ki 
. . _m1 ·,n~:.;azu.mlJlV1?" · · .. ; ·· ~· · · · ·.• · .. 
· .. : ,· .;\,,Zakaj ?';_ je . odgoyorila Alenka~ pL Raci~čeva ,z_4,rh,te{ 

.· . čim ·glasom, ·;,ker· sftm ·zelo 'sebična, .zelo· :egoist:l.~ria,'~d.uš 
ki bi vsled svoje. sr·eče·pozabila skor·o Tyojq _iii . 
dru

' . '.;.· b " ' ' . ' ' ' .. 
, r .. · , ... g~i ose ~-

.····,·· 

·.·;,Kaj poll;lenijo te besede, Alenka? Jaz si jih ne 
poj.~~miti.:' ; . . . . -··- · ·. ,,. ',' .. 

. < "'f.akoj jih boš r:azuniel, 
,daj_'· se od mene pelja,ti." 
; . :: ;': )Ball1?·". ·.·. ~ . . 

. ~--· i ., 

.'i 
r...·:· 

· ~ tej hiši zgodilo in. Zakaj so ,.Il;lene zaklenili?:. V smr~ne~ 
sti·al1ti"ih grozi sem že.'~::· -~·;,ii ' .... ;: ': ;>'·. ~·· ' .·. ; . . . 

. . . ;;~ 1 J:az · se~; draga prij'a~eljica!" je 'odg~vorila ·,Alenka, 
.:<ki se.' je naglq spet ojačila, ,·,ne boj sre, jazs·em·pri:T·ebi:'~: 

. Nato .. se: je obrnila A1e~1ka ·1~ gro~u tei· mu živalno': 
.. ' . ... .. . • 1 • 

:'.'rekla: . ··; • ·. · 

, .. . . · ...",Radivoj,.·.~lo~i ta vr.~ ta! Stori to n~ mojo odgovo~·~ 
:~: nostY•za temi vrati boš· našel svoje najv·ečje v·es·~lje." . 

.. R:adivo{je bl~d in trepetajoč .~tal pr~d ... iijo. '. . 
. . ' -~ 

' . "Pmvl,\:.ar sem: slišal glas," je S' težavo spravil iz sebe, 
·· : :;.;,•kirdne- sRominj.a ·na neko deklico,' ki .sem..jo .nekQ.aj videl 

··· ;·.)~jniudi govorit z nj o; ·~. kr.asna.r deklica! - . N ~' 
.- :·.·::·-·:.- ·- , . . . ' . . • ' . . 1 . . - . 

·;:.:'mogoče, 7 , s:aj ne more biti, -'-· tak!o mi Bog ne IJ 

.),_~:···>::~.t,;' .. ·· ... '. ···.•:; i, .' ' ' .. •.· 

~ :: , -.. -
':. 

~ ... -.-

,. 
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naklonjen eden in isti d.an .. Skoro bl 'bilo preveč za člo- · . 
::vek~,·~ podlegel bi br·eZinejnemu v·eselju."·. _. ;~Umiral"· je bolestno zakričal Radivoj, "o moJ Bog, 

·;,Od veselja se lle ·uml"le, -----: runp,ak živi i'~:je odgovo_: -~J1 mi bo zdaj ugr:ablj•ena, ko sem jo ·komaj spet dobil? 
ril:a :Al~nka, >"s~iuo ta vrata Te Jočijo od T~9}e hčere~" ~~' usmiljeni Bog v neb.~sih, ·tako krut ne m~reš biti, 

· ·· ,,o~fmoje'hčere.!" je zakr.ičalRadiv:oj in.v naslednj-em · :f, tako krut ne moreš ravnati z menoj." .· · · · 
.. ·;·,;:.~·:. J1ip~ se je vrgel z, vso. sil~-svojega tel·esa v ·vrata, ki niso .· '!i . "Bog je dobei· !" :}e zadonel za Radiv·ojem nežen; is:-

~;~'?\.·:...;:' }Jj,la.Aovolj mo~na,. da bi s~ .lJ.prla takemu napadu. · ~·en glas,. "Rožica se bo takoj spet zbudila y. novo, lepše· 
·:.,.·;;:;~;ff;2Y~PočiJ~·so i~ Radivoj Sokolskise j~.opqtekel ysoho. · življenje.~' · · .·. · .. ·.. . . · · . . · 

,.)ii'hipom::t sta si:.stala na~proti človeka, katera je tako č> Grof· Radivoj je nes·el Rožico. k stolu. Položil jo je 
_: . dolgoJo.čil:a· sovli#na ·os oda; 

7 
človeka, ki bi morala biti . ,:~j, n~to jo je prijel za obe .Po ki, se sklonil k nezav.estn1· '. 

_ skupaj .'in ki sta ·v~r{dar. mor~la do tega .hipa .. živ·eti -drug tei· ~o p.Titisnil n:a prsi. 
•.. ·>brez. ~cirugega. . . · · · '' .· .· · . . . · · · · · · . · . ·;,Rožica, moje sladko det~!" ji _je šepetal, "zdaj· ~i 
. :\~Hoži,ca je~ stala sr~di;so}:)~\stopila je od .vr~tnazaj, P.riSv'~j:m očetu,.-:- vendar pri J;IJeJ?-1

1
, ki T•e čez vse lj~bi. 

• ~oje: p.ipo:tna sli~ala ropotanje in buta,nje. . . . · • . . ,_ole~b )zgi.nev:ajo, Rožica moja, razočaranja so mi:Uila . 
. ·> ... <1'6<4t ·?daj, kojeugled~la Radivoja; -nj-ega, kig~' ::i~ amA~()peljem Te v oče~ovslm hišQ, ·pielje,m Te .v T~oi .,,, 

~ < ·- J~~Eozn.al-~ kot groJa Sokol;>kega, ~ njega, pr.:ed ka~erim' · ·L om." ·. . ·· ·' . · · · · . · ·· ! 

.''j·~f:::;je;n~kQČ ... ~·Piarizu' stala.s phtšniiJ?- Sl~cem, neda: N ved·ela' . . :~· · .. ·.:.očas.i so .se vzd~e dolge, svilene obrvi, ki so. sen-:· 
·,_, iali slut;j.l:~, ,kako zelo je zy•e,zana z ;njim- z yezmfkrvi,'-: . ,·~ !l,C,:,?UdOVl~Ok.r:asne OČi:~. . .. ·.· .... · .. ,, .• 

·.· · .... · ·tt~d:aJ;·:·: :; te~aj ,s,G. j-e R~ži~a .,opo~elda. lu izgledaLo je, kak9;r.~;.:~/,1J; :, ·~~;{,,q_<;e moj,'.' Je zakli~ala Rožica ,ill gl•edala· k:_'_l={adiy()jU 
bi jo:' h?!ela :ne#v•est' prijeti. · ·, ·,. ,· . · ·· ' ·. .;:.;,__ :'.j~ j:P'ogl~dolli, ki. g:a :nobeno pero ne m:o1~e ·opisati.· "A.u'Je . 

\>· :':A' ž~~)je, Radivoj skoČil k nj,i, ~· 7)ejo je objtel z obeni_a i ::':~· ,e~.dru;:_~e~,se).ll].i prhivojem o~tU: ?, -; Q Ti si; m'oja~dobra 
[{.a?la,• ~ že jo je potegnil'fiase t~r ji tiho šepetal:. ······~· ,en~./~oj:a.'i:fr,aga .sestra,· nroja;. prijateljic~ i· PoV,ej .mi 

. , .. ~,N~~ ne,~- zdaj Te,~l·e p~stim Vleč;·-::-: )daf:T·e im~, ) .hf.~1 .so s:anje;.· ki nie· obdaj.aJo?«. ·. -:::·'· ; · · · >:. · .. 
.~i' ~wl.j. Te držim, · dr;ago'dete,· moj ;-yroč-erjubljten. otrok, : ) "' ::.·~,,Ne, Ti _ll~·~.~.ap.j~š, .Rožica!'" '·ji· j:e zaklicala Alenka : 

.:moj.a hči: y:rok~h:·· Saj'si.Ti,<:la;:Ti sij;To,'~o: poteze. mojte;·_ . tyoj· oč~; ·gro~~~{t,<:llyoj Soltolski; ,stojl pred ·T·ehoj: Osod~' ·. 
·uhoge l\1:inke, ·:__ to-sq :t~qi. m·o}e i ~'~O· dr,ago ·moj~; det·e,·j, ~~:Y?-ju~r~P~lJ~.~,;~~~paj'; cla,bostazdaj v~~dno roko-·v· roki•: 

. -~endar';:,_:' vendar: sem ·.:'f,e· dobil'!'\ Cas kr~te' l;Čit:~.e Je . .&3q:a~'.',Jt; .' .>·iA;•:'(S~:: ~':·r .· . ' . . . : -
· ., . .... .mi~ll,!-'?družena sva

2 
· .;_. združena ;~a !·" ~ · '· . · . . . ~i;TTeq!aj je Rož~~::t,ra~prostda svo_}e roke, .~.celo telo .:· · 

;: ·';~Mofoče; p10j oče!'' · > · · · ·· ·<~ . ~jEi;.strepetalo, -:~~,prsih ji Je ~aih1Jelo, -,:..in s: klice~:: 
, ; .':' : • ·To:: je ~bilo vse, . kar _joe mogl~· Rožica izpregovoriti · ·;;of: dragi; . tr<?č.elju,bij~eni oče, ·a,li l1l'e imaš rad?;, se joe ·. 

):in~zdaJ jE( zaČela 'kroevitoihteti.· Nato je 'Rožic.a skl·onila· ;.~!:a p:a p~si drl;lt~čega, moža: . . . . . :- . .. 
~·-glav6 'td~ prsi,· in>za::trencit~lf j;e obJeia globoka niezav·~~{ {_·'~;"y:~tihem/ trepetajočem razburj•enjri }e ob}el Radi~oj · 

.· :-:-: čute·lj1.1feznjiv~e devojk!e. · ''f~-~~·. ·· · ·. · .:~Je ljube~~jivo,· .lep~.·d~te. Oh,. in Rožica se ga j•et;ako 
·· · ,!g-eno · pnvlla, .bilo JI Je tako dobro, tako blaž.eno in . .... ·. ~ . . . - : .. ' ·" 

"\ 
.,_ \ ·. 

·;·-.· 
~~ .. 

. :~M~--~" .. .-

' 
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mnpFv •njegovi ··bližu1i, kajti prviktat, odkar :J-e 
··misliti, je čutila razkošje, da. počiva 'na o9etov:em 
jl''č4t~la bl;ženost, da j•e obJe~ od rok, ki-so )>ih~· 

: pra'Vij'~ne; da jo· branijo 7ili varuJejo vsake 1iezgod~ l 
. .- .. , . . . . . . 

; : '206~ poglivje_;~ ' 
.. . . ~ . 

. . ·. ., I.:zpo'ko'rni,ca._ 
-~:~~ ·:-..,:·. 1 ,.-· • ' -.~-... _-~ .' ··:_:2- ·.. . . . ' .. . 

.. . . · .. ~o g.qstilno y· Hamburgu, ki je ježa1a v 
. žiii~·:prlstantšča in ki Jdjub temu ni 'bila :ena· i~med ·ouu1c11t· 

iu~&;~/kamor zahajajo ·le. l1hog( in ~iroro.~šnL go~tje 
_v ~aterih pritličjU{ J so ~one. zloglasne· n~o.rnarsk~· hezniCtJlW 

·'·_ ·:.:JI~riiP'll.k pr·~d- ~ra ti dvonadstropne, pl~·ecejv·~likci:5""·"~~~~} 
.'·:se.2;·}J:B~:taJ:!._:ti:k!zh~a~::;~a:.~~--;~~~-~:~l~.--.;~r:?.~.~Š·ebi.j~i(lJ 

; ./\ -Ladij;:t; ,ki+edi{o ·pluje· čez k:~nal in yzdr~t1je·'·Z"".,.n.: 
· m~~d. ~L.ond.on.·qm. in J1:.~1llln~I~gom, je prine&ia ::ml~~~ga· · 

:":)Ii ·l,epo gr~~no. žensko,_prav!_r.:fr v :flambtu;g.- ,Zop~r, · 

. , , . .. p~Y,otrii n~~~I?-' j~_;:Mir~9..SIY-~P~,:~~~-~~stan\e~o no._č.~· I:.tauJtE 

' . ·.·., • ·. b~rgu, p:re9.~n: nadalJUJ~<-~Y.OJ~~p'Qtoy:;:t;l'J.J~: :v·: :K,.:·,\ ..... 
-.->.·:.::·.-· · .. - '· .. : ·_,; __ ·-.·~ ... ' .··, .:·- ,.. ;:._ ;··~-· .. :·~?':!;i·:·~:·.·r;-~.>-~;'{- <·_.\~-- .... -.:~·~--~":"; .. ,.: ..... _.:·<:.~.: ··. ·;· ~-.~i 

>. : . ~·:· .· Mladi'• gl,':Q!d~ ; ibieJ ~<ldl,ql';eP.:. :ri:a_meti;·,da ;.s;e·: nikj tir, 
· : ·. · ·_u~i~yi: a~pak1:f~~}~~<H~whli,~gtt·?~~\L~?i.o· ~top(' ria: ~;ele~· 

'nico,>"po: kateriihi~ potem ~.drugr di.ui' •Že dosp·e1 v: ~::' 
. ,J?i .mu hilo::\:p;;}tm1I treb,a .. ~·<)iO,':()ddati upravi. . ... 

·.·'katere :je. ;Lo~a:·~ubež~la> -''·; · ' · ; .. , 
· .. , ' . : .Lo~::i· }e~ ~ila< s~ t~iir I'uičrtQ~- :zadm~plje~a~·: . 

'•' ~ . . . .·.·,_(~-: . .- .· ... ; . ··· ... · ·,.. __ ._ ~ 

..• "Dam Vama svojo ~Ča~tJ:l,o .. besedo, častiti dami," je·zatrjeval 
::·-. -·::·-,.-J Ravington,' "da -~~",em imel drugega nam~na; ·ko sem se 

IJUluiE'o; p:,a.selil v hiši gospe· Barlen;· _:nego da. izvršim naročilo gJ:ofa Mjr~ 
:_; ~~~a ;Višnjegorskega. · ' · - · 

·.;. 
, .~ . 

.... ,..;l{· 

.. ·/ ~ 

.-..:-· 

. ··.• ·-"!.t;--
:;:· >1;~~~~~ ~a Sokolikem .. 
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[k;ar}ezakrivila, da poplača neizmer·em dolg, ki ga Je na-

p~avila v svojem zločinskem življenju .. · · " 

Mirko joe. te nagihe, te ž·elje ih to hr·epenenje opa-

)ov:al s tihim, p~oh~žnim: v•eseljem:, saj so mu bile naj~ 
:~; .. holjš:e zag.ot~v~lo, da j~ Loli _resmt ~o~01~a n~ misli in 
, da ne bo vec 1zprememla sVOJ'ega mislJenJa. 
_, : . . . 

' ... ; Na parniku, .n:a . kater.erri sta se iz Londona vozila, 
,. : . }~ vl.adalo. živahno in vesel:o življ~njoe. V veliki, p_rostorni 

. .• dvorani . so se. združevali potniki v veselo družbo. Pri 
slmpnih obedih se je sm:ejalo ·in .šalilo te1~ kramljalo, 

·lkaiwr je. navada na velikih ladijah, kjer S'e čl·ov:ek hitreje 
:•.' . - .. . .. -

{fS'~:?P.aJJ.i s sopotniki. 
· Lola pa ni niti 1enkrat zapustila svoje kabine. Nikakor 

niso ,J1l;ogli pripraviti . do ~ega, da bi 'se udeldevala 

sku(niih; obed<Ov .. 
-· . . .-:. i-.-· ;:_: . ; . . ~:·- .• 

...: ~:.:Mirko bi rad videl,. da bi še zadnje du'i svo}ega živ-
,.· ' ~ . . - . \ . . 
lj·enja ·prijetno .preži vda, " ko bi so ln čni ž:arki živ_. lJenja 
" ... ' .. · ' ,. . 

:š·~ 1e~kr~t ~g~evali podrtij,e zgr,eš,ene s~aJ:ljosti, da bi -jo 
še v:-· zadnjih hipih ~gr.evali in . r.azsv>etljoevali. Privoščil 

:' ~ . . . . . ' 

.._ji _j·e· ~akoremoč rabljev-O v·eselje ii1 nič ne. bi imel zoper 
to; .ko Jbi ~,e.' Lol~ pomešala ·nied ostala· družbo ter bila 
,·š,e e:D'J.q~t. z :ilj.o .ves·ela. · Kalw. kmalu jo je pričakovala 
:o~·oda, ..:-.:.: kruta smrt pod rabljoevo sekiro. 
., .. ·. · , Ke~ je Mirko vp;rašal Lo lo, ako ho~e iti z i1jim k sk'up-

'fein~ :Obedu, je sarh10 lahno zmajal~· tglavo ·ter odgo-

vurila · ~' . . 

1 
• · "C.emu naj bi še· ·enkrat poslušala · sladke, ;vabljive 

~melodiJe življ,en}a, :k:aterim. se mor.a:m skor-o umakniti~ 
l:~čeml,i::,naj. bi še y:o~lušala·'sirens~o piet}e veselja?" . 
~"; ;. , ,.[ .-·:-: .,_ 1 • , •• - ,: ·, , • r • 

'~ · :i'J;,~daj je Mirko iztegni( r,oJm ter. odl;ačno z::)]dical: 
~.· ;0 . . 

:.:> .. · . 
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_"Da, Lola, verjeti Vam hočem! 
gačni; Dokl,er sva še na ladiji, ·.imejte svojo polno 
stost. ~- · Lah~o greste, • kamor hočete: želja po po 
. mora v V as sami l·ežati, zame ne poh~ebujete ]{:esa. 
jaz. s~em trdno prepričan; da mi ne boste, ker ste do 
prišli, ubežali tudi takr;1t, ko se . bova bližala mestu,:;;, 

. . . . ·= . ,.~ 

kjer boste dosegli snirf" 
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Lol'e ni m1ogel izdati za sviOjo soprogo. - O to. bi 
mu zdelo gr-eli, s tem bi . s·e. pt,egrešil na Roži ci, - 1ia 

deklici, na katero je zadnj,e dni več mislilneg-o 
popvej. · 

Iz te zadrege· ga j-e Lola salll'a r·ešila, kajti rekla mu 
tako glasno, da so tudi krčmar in n:atakarji lahko 

__ "Ne, pri Bogu,· tega ne honr storila!" Je 
Lola ter vzdignila sv·<} je lep1e oči* proti nebu, 

"Prosim T'e, dragi brat, zapiši 'obenem: tudi moje 
~ .<~ .. illl't: V. knjigo, saj_ veš, kako sem tru dna hi 'umorj~na." 

• . 1 .J • • 

v nebesih mi_ je priča." 
· Od tega hipa ni Mirko prav nič v,eč sumil ter 

Loii J:Opolnornia zaup:al. In res j'e priplul p~rnil{ v 
rško pristanišče, ne da bi Lo~a poskušala nj;egovih 
črtov. prekrižati s te~, da bi samo sebe u~orila. . _. 

·. Oemu bi:se- potemtakem ~~b;otavlJ'al, ~no. noč p~čiti 
.' s·e ·v Hamburgu, zl.asti k~r _"je bfla vožnja: z-el~~ ·vihar~a in1 
·. Lola· ~el,o vtrqjen:a: .' . . . . 

· Brat! - Lola mu j•e s to besedo, dala migljaj, kako 

:označi SViOjie razmerje do nje. ro }e lahko storil, da 
je izdal za svojo sestro, in. takio Je .. uapisal 'v knjig9 
tujoe: :Mir;Jm' Višnjegorski s sesti~·<? Lolo; Svoj:ega stanu 

-)lo tel V tej preprosti gostilni izdati,. ker ni. hotel vzbu-. 
~pozornosti:· Zdo se je bal., da bi .Lol:o policija zasa
. in aretirala, . pre4~n;.se .Salna prostov-oljno izroči 

'Ne ubežala. mu prav ·gotovo il~ bo. Zato· ji }e hotel:~: ;·.. · . . . v . ••· · : · · . . . . . . 
·. _. · r • v ._ ·. . . · . · · ; vv· . · · · :_. ·' . G<;>sblmcar Je .. p'elJal Lolo m M1rkota po stopmcah . 
vsaJ eno noe mirnega. splanJa pnvosc1h. .'" ; .· ._: ·. · > · • • . · · .• . · ·· . . ·• . · 

. ·,_.z t... kl'. ·.1· • .. d. . .. v• H b' : .. ;_,:, 1 prvo . .nadsb~OpJe ter odprl tukaJ vrata v dvoJe ·druga .· 
a O J'e S em, a -prenOCl ·V am. urgu, , --:' •-· ... :, · . v v• · .. 

M
. . . . .. . · · . ·. · · - . . · · · v . \ . . . :'~ o1eg druge lez•ec1h sob. 

. Irno m udano Je. ,f)topila lepa, ·gresna rZlen:a v pn- t · > - , · . _ . 
·s taniš ču z Mirko-tom' v~~~ ki ju. }e' pripeljal'~ •oni. hotel, : · _ · ;, Upam, da bosta sobi gospodi vš·eč ?" je .rekel -go-

p..,e·d. ···cv·ga· r ··vr··_· -ti~' ." _. _·.·t. m.' 'h· ·.p·. ·-:
1

···-·a' ·'de-mo · · · · tilničar. ·,,sobi .sta med seboJ· z vratnii v zvezi. Morda· 
~· ._ ; 1 . ._· ~ _JO_ v. ,e 1 u 1 J ' · . , · , . _. • ·• .- · • ..; . . _ . . · 

.· <···G til ··v -·. · ·t k'· ··· ·· . .:,1·. · 1 d .. · · •· t· 1 bilo·. g·ospod1cno sestro strah ko b1 b1la popolnoma .:. . '· · os n1c:ar ~~ na a arJI so pris 1 ma 1 p_ar spreJe . . . .. . " · , · ' - . , 
• ·. · ; . · _ · · con....,..-a 1 "IIet.T'IIn • 

Zdaj je bil Mirko prvič v zadregi, kako bi izpeljal'svoj_ -· 
. ll~~eri:. na te bes-e<;le odgovoril: ·"Da, -~ ti sobi 

<·Na. ladiji mu ni bilo ;nikomur treb'apovedati, v kak- :~ z~leva 
-; šn!em:razmerj~ stojita z Lolo. Tukaj pa, ko ID.u j'~ gostil: · . -·S tesnim srcem je stopil Mir~o v sobo, .v ·,kateri. 

''/ n;far. pr~dložil knjigo, -~ kat~ro, . bi ~:oral :Zapisati, kdo ;;, ,o: t~' noč pr-eno'čil.' . ~ . 

:jeinkdo je LoLa in kaj imata skup!rl!ega, -tukaj ni Viedel >-., ;Tako blizu stena ob steni z L•olo stanovaF, je ill).elo 
·V: tve:n:otku,, _ko je držal 'per·o v r?ki, kaj_ bi napisaL . .:~ anj";r:Hi~kaj sh~ahotnega. In vendar si ni -~pal ugoyarjati, -~ 

~· 

r. 

t· 

. ' 

·4:· 



1zar ;. .urop·uu:rus s u1s!u a.s nv dl[<,..., ~!-·--- -~.-
9~.mg 

".·.; ~ : .. :': 
!' . 2334 • - ' - . 

. . . L 
1 

· k k -· dd 
1
. ·v bo za ·vsa'' stucaJ " , . Od tam. s·e1ll odšla, ne· da. bi po polnila svojo toaleto, 

./ da bl 
1
mda o a a o o a JeneJSO so , · . n. • ./.i v · v . . . · . . . . . ·.. . . . . . d. bel v• L l . OJ .. blt"zvt•nl· . ,i; ,a..ko se sme se govonti o takt. Samt·'.lZprevtdtte, grof. 

31e btlo· tudi dobro, . a o rZI· o o v sv l · .:·~ ;' ·v . . . . ·. . ; . · · · . · . .
1 

· k ·k b" . L 
1 

te mt"slt" YtsnJegorskt, da taka ne m9re1ll stop1h pr·ed sodmke. -;-
In zopet Je b1 o a or 1 mu o a . , ,' · .. . . . . . . ... · . . ·. 

1 
. ta + kla. · ·~.' :Tr·eba m1 Je pnproste obl~eke m nekaJ penla. Zato . Vas 

,· na čelu kaJh pokaza a Je vra .er, r~e · .·;, / · . · v . . . v · . · . . . 
.. . '·. · .. ·. . . . .b t-. b l" . . . da~ se vrata'2• .prosim, ako hocete za tzgubljenko se. kaJ stonh, dajt•e .:.._. 

Gospod grof, ako os~Je o J m1rm, . :,. .,. . . . . . . .. . . 
..... "· · · . ·_ b ·t-. "~" klJ"uc'~ v vratih SaJ·~- ,mi par mark, da se oskrbim s potrebno obleko." 

med nama zakloeneJO, o rmue po noel · . .:· ;: . 

1 
t.· da· v'am ne bom ubežala." '"' : Mirko je ostro p;ogledal Lolo: Zopet se m~ j-e _po-

ves e,, . .. . __ ,. , . . . . _ , . 
. ·. ;,vrata ostan-ej~ -';odprta!" je odgovoril Mirko.' kajtL~~ -~:~yilo. Il!ezaupanj_e v duš_L 

za nobeno ceno ne bi 'hotel Loli pokazati,· kako. }e bil}t ~. · .)~1i, morda zahteva Lola ta denar o~ nj~ega· 1-e,: da 
; • ' • ' J 'F)I, .·, ·, •' • • • 

'·, v zadDegiv_mislih· na prihodnjo noč. ·. . . . .• ·.·~ rl.l.~ol_ahkp ube*ala? Oh.kaj bi vse dal, ko bimogel vt·e~ 
· · .:. , . "In zdaj Vas prosim,". je nadaljevala Lola~ '?da'\-n._l_~~ p.:ep.Qtku p;og1edati skozi l~epo, vis·oko ··,belo ·čelo' te 

~ . ·~- trieba name' ·nikakega ozira iJ;ll!eti. Morda si ž~elite.·ta vleče~~? ~·enske·. v njene. misli! 
- . kje drugje, preživeti?. Morda ini~ti, v Hamb,ijl:gu prija-·) l > Govorila ];'"tako skromno, tako iskreno in Pl"';ri-
. · . • .tE!lJe:· ali. znru;to~, kate~-e ~i. po dolg~em času ·radi ohis.:;{ č~y~~o .. Toda_ kaj so besede sploh in zlasti besede ž·~nske,- ·. 

· :;:. ·kalio?.~-·Naj bo kalmr hoče, razpolagajte~ pop_()lnoma:~~i';je. bila poprej.. napolnjena z lažjo -in: p~evaroL 
· :s' svojim časomin b~dite,zagotovHeni, da m'e:b?ste j~tri:; :: .• . ,~Ali' Vam .ne;. mo;en: j~~ ··p~es~p~~ti'; ~~bleke?~' }e . 

. ,,: :: :zjuh;aj. ~ašli y sose_c1n~i .sobL Saj _sem Vam. pnsegla, ,da vp.raš~ .Mirko, l,zel·~, rad. Va~' to. storill1..'' Napišite mi 
' _, '·. .·.... . .· . . .. ' ·. . ' . ·.· '· . .. ( ' ' .. ~.·:·}·: :ne'; ub~Žill1.'', : .. _·_ ; ' . '. ' . • . - \\/'· : . . na' listek kar potrebujete--in zagotovl}eni bodite da b~i:n:: 

·'~lli~,~rf~i~~;~;~Thf,~if~r~~~1;; ti-;6i ;K~f~;;~~:t:::~e ;::=t:~~.:::'~~~jeti} je, 
· · ·· ... · · · mL b:anktr]a, ~--: , .i.L''·' , .... ,.: .:·. · ·. · ... ·' .B.':··~· .. znes~k,~ W~J?~t~~q:r;~m. So_ gotove stvan, katere mora. ~~ns_ka .na 

v . ·~ ysak-l;iačin sama. pr~eskrbeti, c;-:- gotovo perilo }~, katerega 

. :.:,: 

3>-" -.: -':..·:'· 
. ·' ·.:• 

r>. 

casa,·· ,·:=::··· ··. · · · :,,. ·' . · · -, · , .. · , • · · · . 
·ne· morem op,isati. ---:- Prosim, ne delajte mi težk?č. 

'· :P'()_tDebujem le ma1o ri~n~rja, kajti omejila se' bom 
~,;~~j·~_otr·ebnejše· in kupil~ le tam·, kje~ bm:U p~av _ceno·: · 

l\'(ord~ ~i ·n~ .zaupate? No,: potem l~ko na- . 
. '.' ·,·.- · ......... , . . . . ·.. .. '· ... ·. ,, . ' .. · .. ·· . '· ' . 

' ·· · ' ': - čiin'- pr(>dajalca v hotel in potem mu Vi la~ko. daste. 
··········· ...... · .~ 

. .''\ 

· To.da- Mirko · j:e _že im.el denarnioo · ~; ro,k.L Odprl jo . 

in ·položil dva ·_cekina na mizo p_red LoJo. 
~m. ·-o/It ··· · . 

·~ "' 
. -, . ·;_ .. 

., 

1 
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grehe. Ali se nista s Satanelom v jezi /.',"i :Aii ·• zadostuj-e· t~ ?''·je vpraŠal,. "alw po 
. . ' ,, . · ... -'~ . ·. . . ' . ·. . . 

:. v·eč boste že morali počakati,·. dok1er se ne vrnem' · .. ;: ... ,_ :.- '·• :.. ' ' ' . ' ' . : '' .' 

':svoj-ega bankirja, kajt~ vžepu im;am le ~·e nekaj 
· :r_iega denarja.'' 

<S 

hi zdaj hipoma., s·e skesala vsega tega? Tega 
ni bilo misliti in· zalo }e tudi Mirko pr-egnal ta~e · 

·: ; _; , 1M:isl~;" }e hlastno zaklicala Ln la, "da bo ta uco~'\- r: Grof je vstal. umil se je t·er vsnažil svojo obl·eko 

· _popolnoma zadostoval. .Najbrž_ niti vs·ega ne porabim ·~:, ·1 koliklOI: s·~ je dalo, kajti hotel }e Lakoj iti k bankirju, 

·Vam bom ostanek vrnila." .. • ·-~ ld ·mu bo na.sam podpis-posodil znesek, ki ga b,ozahteval 
Pri teh bes·edah J··e :spravila d€nar v žep ter se PQ: · ,

1 
• --

. · · · · . · . · . : ou nJega. 
::, časl obrnila. proti vratom. , ·. - Mirko j-~ bil pripravljen za odl~od. Stopil je vratom 

>"M•edtem pa zbogom, gospod grof! V eni uti ~ ler posluš~tl. ··Lole menda ni bi1o v·eč v sobi, kajti ~10lri 
zoP'et vrnem. Zdaj· grem V•en, da nakupiin I?R_~r:~b-9; ·i" ,'·;~_0 vse tiho. Tiho je .. odprl vrata !:er pogledal noter. 

s.tv~ri." . . , ·.' ' .. " . Ne ni se motil; lepa,· črnokodrasta . zensk~ Je že 

In p!'leden ji je_ Mirko ·mogel š·e ·kaj odgovori tj, . 8., odšla,· da nakupi pott~ebne stvari. 

· se vr_ata zaprla in bil je ;sam v. sobi. · ,ln ako mi v<endarle ubeži?" se je vprašal Mirko 

-Mirko Višn}ego;skije·vtrujen padel na st~L,, . z !!lo~okim vzdihom, "ako bi grof Radivoj le imel prav? 

... . . -Vožnja. po morju ga je zelo vtrudil::t, pa ti.~di'tve ·.·: :·6j·;, po lem, _:_ potem· sem storil svojo dolžnost ~Il nihče 
dvomi; ak.q ·se mu bo brez vsake ovire ppsrečil dob: ~ini ne' more kaj očitati. Nebo sem hotel sp.rijaZJ,liti s lo 
namen· z .Lo1o. S~oro m~ je bilo že žal, da }e ~F:4':'z. ··· šnico. ·Ta nanl!en me je gnal na to p~otovanje. Hotel 
kaj ta~ega, ker se .mu je zdelo te~~·e; ·~.:nego bi m0<<~f ; ~J;r! pr.avičiwsti pril,writi sijajno · zmago. Ako s·e mi ne 

cvršiti. · . . , . -·' . . . . ·, . ~osr·eči, potem sem napravil k slab poizkus, 'ki s·e d~ 
Zdaj je ·dosp~l z Lolo :Ua,p·emšk:a tla·. še eno edi opravičiti z mojim zaupanj·eni, katero stavim tudi v naJ

·noč in dospel }e. do cilja, do kraja,, k}er je up~l i~polu· zlobnejše človeško sroe. 
s~ojo~ nalogo.· .. •: · . -: :·,, . . . 

• Toda ena noč -pomeni veliko'! ·A~i s·e ne more', 

·.: med ~ožnjo ~:a ž~leznici kaj zgoditi; :)t~.I\_~i m:u 

:Lr_rekriž:alo· _ J?-ačrte? -,- o ne, ne! T·emu d.Y?~u s·e n~ 
<\!dati. Hotel je verj-eti . L·olinim be,se~~~ ~aj ni 

·~-~ 'Jpogo6e, misliti,· da bi se mogla tako hlinitfitt.~grati 
. kbm~dljo.· ·.. . .· ·. ·.·.· ·· · .. · . 

.. , Ali se ni odrekla celo svoj•e,mu···_očetu, le da 

In v•endar, .kako bi bil srečen, l~o bi mi ne hilo' več 
. treba gledati Lol~, ko bi . te v solzah se . bliščeče oče ne 
bi1e tako ža1ostuo uprte. v niene .. V•ečkrat se mi zd~, kakor 
bi bil njo~n ječar. In poleg tega očarujoča krasota t·e 

ž·enske, ki je iH~koč ležala v mojem naročju in mi' dajala 
nebeške slasti. Kakšna radosl in razlmšj-e odseva z njenega· 

smehljajoče.ga obličja! 
Strah na Sokolskem. . 293 
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,Ata.1epQfaJ"elel·"k · T,' · .• , . -· • _ . _ m";. a,. za --~tero se s-!"'iva pekel. · . . _ . , . ?!azem smehlJaJ Je J'Ogled,bazilisk:a, ki okamiti. Dobe Se obleke in čevlji, uniforme .in blago,trakovi, 

·· • . . ·_•)'?plavaj l<"meni Ti, podoba ljubljene Rožioe _ či[ilre in perilo. najfinejšega in najpriprostejšega dela • 
. ·,:bJe~ me Ti}Vsenr svojim čar<im, s TVojo kr.,po~tjo -; .· ·•. -Tukaj se dob.e vse pritiklin•, ki j_jh ženske. r:ibii? . 
.. > ~}Y:0J.0 Il'edolznostjo in krasoto! Bodi TI. i'm ,

0
J. >: v·t k ' j pri izgotovljariju svojih obl,ek. Z blagom.; vred se lahko 

' -~-

t . o . . ' . . . . . . ' SCI S a- ' . • • .. . . e~ se'· hla.dno. in '1rirno: br~ te ,demonske ;e ote. ; ; Iry-pijo _ gurobi in. podloga,· ostanki ·in volna, svila in su· · · 

Bodi moJ talisman,, ld mL ga joe, treba Je P'orrl· d t~· d "{ · kanec in kar je še .yse potrtebno za ob~eko. · 
zn · .... ,eai a:c•• . . . · . Jagam, nad vso z~peljivostjo Lcife .~ i~o .

1
k···. 

1
' j;. · . Tudi. danes: v večernih urah }e bilo trgovanje tukaj·· 

· • nlaliere." · · ' • n e astpe., .: . · · . 
· • · 

1 

'~ z·elo ziVahno. 
:l;t .' Pr•ed mizami, na katerill je ležalo. neredno r.azmetano 

~1 blago, ~·~ hoP,ili' lfud}e ·ter kupovali .. Le prted ~zo 1edi"' .. 
. ;_ "~_ 

.. '::" 
·;·'l. 

207. poglavje. 
-'~ 

,-_ 

Č u d n a .n aj. d b a. ;(•·i' 

~ .. 

"' 
51 · · · Starinarski trg v Hamburgu joe vsem oniin dobro ·:~; 

nega prodajalca. ni bj1o nobeneg.~ kupca: · · · .· ' 
.· . Bil. joe to mlad mož, kateremu s·e }e na prvi pogled • 

videlo, da· je iz onega rodu, ki začne· Ž'e v zibeli rač~"/ 
na, ti ter gibati • z rokamiJ da izrazi' svojo·: zgovornost. 

Mladi. nwž jo; bil siromašna oblečen, toda obraz ·m1.i • 
. . ·i'' . . . 

}e bi~ . simpatičen. · ) • - ,· . · · .. 
. T•~mni lasj.e so_~~ bili_počesan1 čez· čelo, brada prh·. ·· 

· ~trižen<i. V . .vcl)kih; pre,Cej lepil) ;pčeh'" ~· 'mu je čita]• 

.. ·.znan; ki n:e kupujej-o blaga iz prve, ampak iz. drug:e r·okie. /:; ; . 

.,; '> '· · :K!~r rie morejo p~ačati oene, dokler · j•e blago še novo~ ::~ 
kupijo take. stvari, ki 's-o jih drugi ž•e nosili ~li pa pr·eF~žano · " 

· · blago, ki s-e je dolgo časa valj:alo . v kald 

.• ,., 1 ·,d:i'bi ga. bilo' mogoče spraviti v ,denar.' .. ; 
_._..-, l):·>;:·--~ :·· .. 'l •. './.-· • • • ' • < .-_ . '·:·· ... ~---.··_· · .. -~- ,' . · .. · .·.' .· ... ~ ' ' . 

. ·,>Jr~>, · .. ;. ))';_:" ·Na starinarsmem trgu ;v ,:ija:rp.burgu j:e oel bazar blaga·. " 
-~ ... -x.:~~-_->-~'-<~.-:- .. --~ . · . .-- . : . . · .. ··.:.,. ... , .. --.!";:··· . .--·-~-·:. ·· ..... ~ ·• ·::>· ~ _,-~ 

:;,:~ :)': ,i~~'~'. zn~~ane 9-ene,,,-lil ·VeS ·.S~ dobe ysak;ovrstne. stvari : Z;;t: ,CUg(),. .•~ 

· ,•;i~:.:~·:::-:;xr,.:,1;\>i::::~likovito l·~P!O znajo židovskikJ;amarji postaviti blago 

;~ S ;;'; ~~~;~"=-~ človek' spomni ~rijenfa, akq $re mUri o 

.. žalost. . .' ' . ' .·· .' . ,• e .•. ' : ! • • ' .. 

. . . '' ~ ' .. 
Z· glavo maja}e in z vzdihqm n_~ 

• mladi žid na. svo}e kon~p.rente, ki' so 
.,n}ega. . · · ' . 

,, "Ej, prišoel ... sem v nesrtečo l'~ . ~. 
~iov·ek. z nogo y. polnem. sodri sm~le,· :ne .m~.:r~e·::'· 

::>. ,v•en: Gorje: :~i, kakšna izpremirnba! :Pred 'tre!lli ·.:mes·eCt 

h·"";·;;",erU bil še bogatLM;ulče: Stig-ele, 'kije JiaiiD.~cili--:- uy; 

f <+~o, NQvim1 J~rku/ J::red lrfroi meseci '""?b s~nja], da ·• 
';~. ; posluP!em, .bogatiiL · Preračunil sem ž.e, !<J~:~~si J>Qm 'zid~L 
~ : · ,)>~<:> hišo .. ln zdaj, - i:da(,sOOj\m tUkaj n,:i • židoyskem' • '· 
~ .)trgu': v Hamburgu .ter prodaja~. blago. In. inia~· d~br<l ·:t;":. 
\t>~·blago, 1epo blago, ceno blago: Toda kaj m:orem ·:-proti:> 
'· ., ' . . ' .;_ . . .. . . ' '. . . •. '293*,. 
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osodi, ki se je zarotila zoper mene. Nihče noč·c kupčije> 
napraviti z menoj." 

V tem hipu je Mulče Stig·elc ugl•edal lepo, mlado 
. damo, ki joe prihajala po ulici. 

Takoj s•e je zravnal. Kalwr roparska 

čakal~ . da mu pride žrtev tako blizu, da 
nanjo. 

ptica je zdaj 
lahko plane · 

"L·epa dama, draga dama!" je hipoma glasno. za-<: 

klical· Muloe $tigelc, "niti koraka: ne smete naprej, ako 
ste pametni. Tukaj . vidite, tukaj najdete vse, ka.r pob·e

buJete. V svojo šlmdo prodam to, ker rabim denar, da 

nakupilll novo blago. Le pridite k ~eni,. lepa dama, nič 
s•e ne boste k!esali, ak!o kupite pri meni." 

• 1 o 

L•epa, črnolasa ženska se je nasmehljala. Trpek ·na-
smeh je bil .to. 

"Oemu he?" je potem odgovorila, "Vaš•e blago je 
· najbrž ravno tak!o dobro' in ravno tako slabo kakor pri 

drugih. Toda pokažite mi hitro, ke): se ne utegnem mu
diti." 

Obraz Muloeta Stigelca se joe V•esclo slwcmžil pri teh 
besedah. 

"Milostna gospa, videli boste, da imale opravilo s po
š,t•enim izkušenim človekom. Jaz v·em, kak:o s•e mora ob

, Č•evati z najvišjimi krogi, k katerim se t~tdi m~lostiva pri-
števa." ' · · ' . '-~ 

"Pustite govorjenje. Pokažite blago 'in pdln•anite si 
nepotrebne bes•ede." 

. "Castita gospa,'~. j•e naglo odg·bvoril Mulčc .Stigelc, 

"kak!or me vidite, nisem jaz 1eden izmed neiizkušenih. 
·Ogl-edal sem si veliko ·po svoetu. Pr·ed štirinajstimi dnevi . 

sem se vrnil iz A~1erike. O to je veličastna dežela!" 

'• o ··.l,t .. : ·,. :: .(~ ;-~ . 
·. ~-;~~--~.. . 
:·!',i-.:,._. 
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"Kaj, v Ameriki ste že bili'?" joe vprašala temnolasa 

·, ž·enska, ki ni bila nihče drug nego Lola, ki }e prišla s·em 

nakupil potr·ebnc stvari. 
"C.~ sem hil lam!" je zaklical Mulč·e štigele, "bil sem 

bil in s·e vrnem spel v Ameriko. Tukaj· ni zam:e, je vs·e · · 

proeneznatno, preozko in vse prepočasi gre kupčija. Obo

gali se le lahko onstran vode v Ameriki." 

"Zakaj po niste. tam ostali'?" je smehlja}e vprašala 

Lola. 
"Majhna nesreča; m1lostljiva gospa," je odgovoril 

mladi žid ter skomignil z rameili, "to se prigodi v naj

boljŠih rodbinah. Kal~or m:e tukaj vidite, sem bil v No
v•em Jorku že na trdnih nogah. Začel s·eiD prav pri tleh. 

Najpr·ej sem bil priganjač v ne~ein hotelu. G·otovo ne 

v•este, kaj je to, - priganjač, milostna gospa. Ako pri
dejo izseljenci na- amerikaška tla, jih 1~ora kdo spr·ejeti 

-in spraviti pod str<eho. Vidite, to !?em jaz storil. Skrbel 

·.~·em, da so dobili izseljenci dobro- stanovanj-e in da j·e 
moj gospodar zaslužil 1ep denar pri njih. - Pri tem s·em 
si zaslužil 1ep znesek. ln ko s·eln imel tisoč dolarjev, 

sem. si rekel: Muloe štigelc, ali si neumen, da služiš go

spodarju, ki. si vsl·ed Tvoje pridnosti polni žepe'?. Ali ne 

mor·eš biti sam:ostojen sam? 
Kupil sem si zato -lekarno. Draga- gospa, če imate 

lml~ega" sovražnika, svetujte mu, naj si. napravi lekarno. 1 

Povem Vam, to je pasje živl}enjoe! P.o dnevu in po 

noči v·edno ·na ri·ogah. Ako koga tukaj zob boli, kaj me 
briga'! Toda brigati me pa mora, če imam v Ameriki 
lekarno. Pride Vaiir ob dveh po noči te~ toliko časa zvoni ~· 
pri lekarni; da se ntora iti iz gorke postelj-e. :, 

.. ~· 

,. 
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--. . . o o o o o . -o v c,; atančno pog!<edala krasno \~ezeliO srajco, katero }e Mul če 

, ln pot•em te sitnosti s poliCIJO! Ako se kaJ napacnega; . · . . . . . . · _ . · . . · . · .' t1gelc ,razprostrl pred nJ>O. ,;ZaviJlC vse skupaJ m po- . 

ston, takoJ Vas kaznuJeJo. Tega msem tnogel dolgo pre-: . . -" 
v ti z· · - . .-_ Jte nu ceno. 

nasa . ato sem prodal lel{;arno in začel prodajati cigar·e. · v • • • 
1 . · b"l . · - - . Muloe Shgelc Je pov·edal ceno, n res m 1 a pre-

Velika nesreča je, oe je· človd( ~lrasten .-kadilec in . soka. Toda bile so slare stvari, ki jih je Lola kupila, 
sam prodaja cigar•e. Kupci s-o mi natvezili ponare}~n ·-_ zeri srajce, ki je bila videti čisto nova. l{<o j-e dala Sligclcu 

·denar in zato sem moral v jeoo, k}er so me pa oprostili. a o~kina, -ji je hqtel š·e nrekaj ~rebrnega dena~·ja nazaj _ 

Toda kaj sem imel od tega? Ljuba, draga gospa, _ ti, toda pustila mu ga je. . 
·postal s'em ruiniran človek KupčiJ· a J. e šla v nič -ko sem L·e pustite " J-. e rekla obdržite oba cekina. Samo 

- - ' " - ' ' " 
sedel v ječi. Denar so mi požrti advokatiin kragulji. Naj pravite mi ovoj, ker born:.te stvari takoj vzela s seboj." 

jih vse skupaj polije Smola in žveplo Sodom~ in Gomore. :: "Srečni bodite, ljuba, draga gospa," je zaklical Mul če 
Oppostite, milostna gospa, toda če se na to spomnim, se_ .i, 'gele;. 5,Storili ste ubogemu jlidu velilm dobroto~ Zi v
mi hoče žolč razliti. - . ·i; nj~ naj .Vam bo posejal~O Z rožami, Z lepimi, rdečimi 

Amerika se mi je pristudila, zato sem spravil skupaJ '; ža:mi -" 
svoje reči ter prišel semkaj. Toda prišel sem z dežja pod :"Zid je llip.oma umolknil, kajti nad krasnimi obrvmi 
kap! :_ Nobene kupčije, - nič trgovine! - o kobi. le e ženske ".; je pri njegovih zadnjih besidah pojavila 

· im
1

el Še tolik·o, da bi spet mogel oez morje! Toda vidHe, _- -na guba. Skoro sovražno ga je Lol::t pogledala.- · · 
draga gospa, to blago je vse, kar imam. - Oprostite, Dobri Mul& kajpada ni slutil, da· je moiala LOla pri 

., l<aj s\>;; h~teli kupiti? Toliko časa sem Vas zadr~eval s svo- · •. ih rdečih rožah, kateoe ji je Mulče želel •a podlago 
. •. jimi Vižb.;,.i, toda odpustite mi, tuj sem y HamJmrgu jn '\ ~eg'a življenja, misliti na rablja .ter na svojo k>:~i 

·. moral seni si enkrat o.lajšati srce." 0:~ rd-eča kalmr rož•e skoro rdečila morišč•e. · 

' ."Zdaj mi pa hi~O· J>?kažite 1" ie zaklicala Lola, "Ima te . · Lo 1~ je -vzela z avo i. ter se krat~o poslov ila Od Zida, 

· · kako narejenO OblekO? To-le sivo? Dobro, vzam<m jo, se je zaman ponujal, da ji nese zavoj do doma . 
. najbrž mi b~ j,rlstojaia. In zdaj še plašč. Ah, tukaj je Obrnila j•e Mulčetu !Jrbet terskoro izginila v ~oži ci. 

P.rav ]ep, modern plašč, dolg in iz dobrega blaga. Zdaj ' . Mul& je z glavo majaje gledal ia njo. . •. ~ 
~r-.:C,· pa še perilo." -' ' _"Cudna ženska," je mrmral, "tako ]epa, kal<o r še 

: em nobene videl. In vendar, - nerad bi bil z njo sam 

"Milostna gospa, tukaj im.am nekaj prav. finega -za 

· Yas. Lepo, krasno vezeno srajcQ. To je 1~očno elelo, le po

glejte.: ~lučajno sert1 jo kupii prav po ceni in dam Vam 

jo za malenl{lost." 
-"že dobro, že dobro," je zaklicala Lola, ne da bi 

. i; obi, za noben denar ne. Saj izgleda kalmr bi hotela 

X • hip planiti na koga, ela ga zadavi. Ni vse v redu pri ' 
· { ;kakor.bi Ill!OI:alo biti. -,---- Da, da, vsak ve, kje ga čev-elj 
- ~' ; ... in Mul če_ Stigelc _nima sani tešk:ega srca. 

\ 

·JI:•, 
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r, - \'endar ga }e spravila tako ual•eč, da ga je od

gele svoj pogovor.· "Obleka in plašč nista dosti :tegiiila vplivu Iijegovega prijat·elja, grofa Radivoja So

kupil sem ju pri neki igralki za mal denar .. In sraj .. ;, ~kol~~ega. To noč, ki je pravkar svoje temne kreljuti 

. z lepo vezenino je navadna že11sku srajca. Da jo okrasi~ l'P~~cala na b·govsko mesto, bo z Mil·kotom skupaj v naj
sem dal všiti vezenino, ki pravzaprav ne pristaja srajc; y·eCJl s~moh v ho~elu stanovala, steno ob steni, vrata 
ampak za kaj drugega. A kaj je na tem'? - Ona ni op~ ~ob ~ralth, sama z J,;tjim! O zakaj hi posl·ednjikral ne po

zila tega in računal sem ji zmerno oeno za srajco. Zop~ :s~u.sala napad na njegovo srce'? - Ali si je mogoče mi
moram iti k onemu, ki trguje z vez•eninami, ako ima sp_ slih, da bi ostal .hladen spričo njenih očarljivih krasot'? 

Dobro kupčij-o s·em .. pa napravil," 

kakQ dobro stvar. -No ja, r·ekel mi je, da proda to ~·: -• . "Ne, vsak se da premotiti," si je rekla Lola, "zdaj 

zenino, ker ima tako čuden napis. - Ej, kaj mene hrig 1110~~m _bojevati le š·e s senco,_ ki obstoji v spominu 
J ~z imam denar in ona blago! In videl je ne bom· niko n~ Rozt9o. Videti hočem, ako ne bi rožnato, živo meso 

v v• 1" . " pr·emagalo spomin" 
V1eC V ZlV JenJU. . · ' 

In z bl'e~tečimi očmi je nato motril štigelc ceki. eJ , ~ očeh lepe, d~n1:onične žensl<!e se je pri tem po-
in bilo", mu je kakor bi pomenila zanj začetek nov·e t>

0
'

01 u zmagoslavno m strahotno zabliskalo. Okrog malih 
življ-enja. Bilo mu je pri srcu, kakor bi mu zopet. izš .. l~st·en z belimi z;?bmi je bliskal·o in s·e treslo. Bujno.okro~ · ·. 

· zvezda sreče .• · . . · . . . . .• . i zene grudi so se pod obleko napele in bwno va!Ovite · 

r..o,ia j~ ~~l(l,~f1iar ji je Mulče Stigelc praVil, 1e ma.,, Lola je P1~žnejšc, živa_hnejše kora.k.')la. Ljullk~· se 

slišala ii:l razumela, kaj ti poslušala ga' je le napol. Mi Je.~ Zlb:la ·v bokih. o to ni bila V•eČ to~a izpokornica, 
'"' ii hiloe na drugem kraju. Do čim je stala pPecCM )lW. v•ecL~la, ~d j~ hotela z življenj:em poplača~f svoj dolg, 

_,_.__ r ... ~l;,.,";h dv::~r ;- _n~~Jo Je bila se enkrat Lola, 1epa zapeljivka _.Lola 
_ ki je hotela vse dos·eči ali nič.·_·. ' -'.', ' četovo mizo, ni skoro nič pogledala kupljenL~ _ 

Hipoma ji j-e v tem času, ko je korakala po žiyahnih 
. . . ·- . 

hurških ulicah ter videla poleg s·~he smehljaj-oče in 
ohraz·e, prišla ·misel; ki }o je popolnoma obvladala. 

· ' / Sv•et je bil . tak~ lep, <tako ;vesel! Izplača ~e go 
da s•e živi na njem'! ln ona naj bi umrla, o:dšla tja, 

koder -se nikoli več ne povrne'? Prostovoljn~ naj u 

svojo glavo v_ rabl}evo zanko'? ln zapustiti bi morala 

kota,ljublj<enega m;oža, ua 'kater1ega jo v-ežejo~naj 
' . • 1 . • • 

želje? -
· A čemu naj bi še zadnjikrat ne p,oskušala, 

obrne Mirkota? Tukaj v tujem mestu j<e bila sama z . . . .· . . . 

• 

' L l !" · _. . · 0 a · s-e JC nekdo. oglasil blizu nJe. 

.. ·:,,.,. _ (:-ženska je kakor okamnela obstala. Geio ·telo 
. Jl~~~~, strep.~talo. K·omaj se je upala oz!·eti s·e na k.~aj,. od-
k~c;!-~r se JC ,oglasil klic. _ .. · 

.._r. . -· ' .... 

"Tor·ej sem Te ven~ar- 11ašel," -je uad~ljeval moški 
ki je_ pravkar zaklical njeno ime in vitka postava 

. je pi~idružila. "VI'aga, potruditi sem· se moral, da- . 

s·em obenem s Teboj dospel v Hamburg. 

_;; ~' zakaj ·si tako tiha,. zakaj/mi ~e daš roke? Ali 
.tako pozdravi očeta, ki vs~ slor.i za svojo hčer, ki je 
~~rah na Sokolskem. 
: ·~ . ~-. 
. .: ·~ . 

:; 29'4 
!, 

•• 



6t26 
.... 

~ 

.2346 ·,:1~; 

pripravlj<en tudi najskrajnejše podvzeti, da :tabrani otroku) 
. . ' . 

-.korak najv;ečje blaznosti?" ,,_ 

"Oče," je šepetala Lola, "ali si Ti tukaj?" 

"Da, tukaj," j~e odgovoril Satanelo, kajti on je v r·es~ 
. .· 

,lUCi korakal ob nj•eni strani. "Jaz sem Tv;oj oče, ki }e 
prišel k Tebi s pozivom, da naprayiš enkrat konec be
dasti kollliediji. Upam, da si že sam'a izprevidela, da bi 

bilo blazno, ko bi se sama izr·očila gosJl'oski. Mož, ki .ga 
ljubiš, T~e je zap:eljal v ta korak. P·omisli, da zdaj nisi 
več daleč od svoje pogube. Vrni se, Lola! Prišel sem, 
da T~e vzamem s seboj.· Zadnji čas je, ak;o nočeš, da Te ; 
prime rabelj in žene na morišče." 

Lola j<e hlaqno in mirno obrnila pogled k očetu. ; 
\ 1 - ·-1:' 

"Jaz T·e nisem klicala," je zamolklo- vskliknila, "in 
, tudi ne pojdem s Teboj, ker nis~em še izpremenila sv;oj-ega 

mišlj,enja." 

· "Blazna ž~euska !" je vskliknil Satanelo, "ali sem za- · 
man p:otov:al v. tis~očih nevarnostih in težavih čez morJe, 
l·e da bi . pravočasno dospel v Hamburgu?- Ali sem· se • 
zaman splazil na ladijo imenitnega Angleža, ki Je bila 
usidrana blizu Stenfola? V prostoru med premogom sem 
ves čas tič~~ in sem skoro l~kote umrl. ·Toda vse sem 
rad"" trpel, le da Tebe rešim." 

. - "Hvala Ti, oče," je odgovorila Lola, "a ·vse to ne·i. 
mor;e i~prell1eniti mojega načrta. Jutri zjutraj odp?tuj-eva· 

y K. . . -:- in .. jutri ob tem času bom najbrž že v ječi, ' 
ki ho zadnj,e moje bivališče na zemiji." . . 

Satanelo je na tihem ki,epk!o., zakl~el. Pol jez·en, pol:' 
v skrbeh je nežno pogl,edal svojo lepo hčer. 

~t/>' 
,,In to j•e Tvoja zadnja beseda?" je potem ~8"klical. 

,·· 
jo H; 
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"Dobro p1~evdari, Lola! Ako odidem zdaj od Tebe, ne 
_da bi kaj opravil, se Ti ne bo nobena :prilika več nudila, 
da se rešiš. Jaz Te spravim proč odtod, spravim T,e v var
nost, - to Ti pris·egam. Ako pa ne bom več ob Tvoji 
strani, ako se bodo zaprla vrata ječe za T·eboj, potem je 
tudi mo}) moči konec. Rablju Te ne morem več ugrabiti. 
Nesrečni otrok, kaj Te pa žene v smrt? - Ozri se vendar 
okrog sebe! življenj•e }e ta).{.o lepo,_ lahko še postaneš 
sr·ečna, Lola! Cernu hočeš torej umrdi? P.obili Te bodo 
kakor psa, ob glavo T·e djali, - o strašno! Premisli si! 
Posl·ednjikrat Te vprašam: ,Ali hočeš iti z menoj?' " 

:V saka Satanelova beseda je Lo lo zadela. S trepetala 
. j·e, hipoma je ·obstala, zamolklo so ji za:stokale v.alujooe 

grudi. 
_"Oh, ginjena si ? Zm.aga 'je naša, pridobil sem T1e!" 
"še ne., oče! Toda morda, -.morda!" j-e vskliknila. 

"Poslušaj, daj mi odloga do jutri zjutraj. To noč hočem . 
še enkrat poskušati, da. si priborim svojo srečo. še leri
_krat se hočem ·potegovati za nagrado, ki s~e · mi •edino 
zdi vr,edna življenja. Ali vidiš tamle oni spomenik?" 

"Da, vidim," je odgovoril Satanelo, "kaj je z njim?" 
"Ali me hočeš jutri zjutraj ob peti uri počakati pri 

tem: spomeniku, ;oče?" 
· · "Počakal bom! Ali pa prideš gotovo?" 

"Prišla bom gotovo in pot~m, - potem Ti prinesem 
._ 

odločitev. Ali Ti potem' rečem, da s~em srečna, tako sr•ečna, 
da ne mislim več na smrt, zlasti ne na. tako grdo smrt, 

< kakor. me čaka v K..·.·., - ali bom p.a potrebovala Tvoje 

pomoči oče!" 
- .t ' . 

- _ Zadnj~e besede }e izpregov;orila .. Lola s čudnim na- · 

glasom. Blisk iz nj-enih oči jih je spremljal. ToQa Sa~ 

; 294* 
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tanelo, ki je bil sre6cn., da je Lola opustila strašen nmnc'n, 
ni opazil, da se je v tem hipu zgodila čudna izpr•ememba 

v duši nj•egove hčer·e. 

"Torej jutri zjutraj oh peli uri," je zaklical~ "T·c po
čakam, ljuba hči, pri onem spomeniku. Toda ne daj, ela 
bi Te zastonj čakal!" 

"Pridem gotovo!" je šc •enlu·al ponovila lepa, temno
lasa Ž•ensl~a, stisnila Satanclu roko ter naglo izginila 

v stranski ulici. 

208. poglavje. 

Z a. d n j i b o j. 

Malo minut k·esneje je dospela Lola v hotel. Ne da 

bi šla skozi Mirkotovo sobo, s•e je zmuznila s hodnika 

v svojo sobo. . 
Poslušala Je pri vratih. Mirkota še ni bilo doma. 

Naj brž se ·je zakesnil pri bankirju. 

Lola ni prižgala luči, kajti ni hot·ela, da bi. Mirko 

· opazil, da š·e čuje. V temi se Je slekla ler oblekla krasno. 

vez•eiio srajoo, katero • je pravkar kupila, ter se potem 
·zavila še v dolgi plašč, ki ga je tudi pri Mul6etu Stigdcu 
dobila. 

Nato je s·edla na stol, ki je stal pri oknu t·er gledala 

.,., proti nebu, ki je bilo posejano z nebrojnimi zvezdami. 

V medli svetlobi .zvezd se Je svetil nJen bledi obraz. 
Na ustnicah iji j:e igral smehljaj, ki ga je 'vžgala vroča strast · 

ljubezni, - bil je oiii smehljaj, s kat•erim so ženske spra

vile ki·a:lj:e s pr•estola in narode v pogubo, - oni sm~h

ljaj, ki ga imajo l·e angel! ali hudiči. 

1 ·· ~.: 9vScr . .:•: '?::. - ~ 
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1\Iirko se je res dlje zamudil pri bankirju nego si 

mislil. Ker ga ni Yeč našel v pisarni, ga Je moral iti 
v zasebno stanovanje. Tukaj je pa izv·cdel, da je šel 

v sYoj kluh. Ker ga pa Mirko ni hotel tam po

' mu ni preostalo drugega nego počakati ga v so
i gostilni ter -opazovali lam tako dolgo, da se vrne 

kir domov. 
Tako Je čakal do enajste uf,e. Nato j-e prišel bankir 

hitro sta napravila, kar j-e bilo treba. Bankir je bil 
pripravlj-en l\Iirkolu posoditi vsak znesek, ki 

:Mladi grof joe pa zahteval le petlisoč mark. J{.o joe 

pisal dolžno pismo, mu j:e bankir naštel ta znes·ek 

mizo. 
Bilc je že dvanajst, ko se j.e Mirko vrnil domov. 

aj'pr·ej se je. hotel o tem _prepričati; 6e je prišla Lola · 

v. 
Poslušal je pri vratih, ter jo slišal po sobi gorindol 

"Torej je vendar držala hcs·edo," si je r-ekel, "vidim, 

ji: lahko popolnoma zaupam. Zdaj Je postalo tiho, 
jbrž je šla k počitku. Tudi jaz hočem leči spat, kajti 

ei moji so neobl~odno potrebni počitka." 
:Mirko j·e od~ožil suknjo in telovnik ter sezul čevlje, 

a ne bi motil Lole z glasnimi ko~·aki. 
Toda v·edno in vedno so se mu obračal·e oči k vra

ki so ločila n}egovo spalnico od njene, ali ako s·e 

hoče, vezala z njeno. 
Neki nervozni nemir se je polastil Mirkota. Nikakor 

ni Inogel iznebiti občutka neprijetnosti, ki mu jo je 

ovzročila bližnja sosdčina z lepo demonično žensko. 
.:, 

.. 
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· ,:_"ft~, .~~.j_:/~ako ~~jazlj~v naj bi bil, d.a bi ub~gi kl~u~ pozv~tl 
a ''P9. ·oc, decnn m1 mora vendar moJ znacaJ, nloJa 

... .._._. 

oška odločnost biti najboljš·e varstvo? l 
Natočil si je lmzarcc vode tee ga v dušku izpil. Toda:: 

čutil je; ko je postavil čaš·o na mizo, d.a se mu tr-es·e roka:j 

"Kaj pa mi je?" je nevoljno zaklical s tihim glasom;\• • Ne vrata osbanejo odprta, naz.aldenjoena l Kljub temu 
"zakaj sem tako nemiren in razburjen'! - Ali mi ne more' oč·em· mirno leči, kaj ti čutim, da se mi be ni tr·eba več 
vseeno biti, če ·joe ta Ž•enska poleg mene ali deset sob ati." 
proč oddaljtena? Saj vendar nimam z njo ničesar skup- Mirko s·e je vrnil k postelji. Sl•ekel je vrhno obleko, 

nega! In čeprav je bila poprej m;oja žena, čeprav jte ležala topil k oknu, skl•enil roke tee zrl proti zv.edam:. 

v mojtem objemu, - zdaj je ta vez že davno raztrgana, "Bodi Ti pri meni, moja sladka, lepa Rožica!" joe 

ki 1jte naju tako tesno •oklepala. Zdaj"mi je popolnoma tuja epetal in glas se mu je tresel kakor bi molil, - ;,pridi 

saj poznam zdaj nJen značaj popolnoma in vem, da se joe i Ti to noč na pomoč, da najdem, ako se mi izlmšnjava 
moram varovati." ribliža moč, da. jo zanioevaje zavrnem! kakor zasluži.· 

Grof se je medtem slekel ter odgrnil odejo na po- rikaži s·e mi, ljuba Rožica, v sanjah, - pokaži mi svoj 
stelji. · ngelski obraz. Naj te v sanjah objamem; z rokami, da 

V nasLednjem hipu se je pa š·e enkrat obrnil ter po- i bo ta sen ·obljuba lepše bodočnosti. Kajti ko opravim 
gl•edal proti vratom·. ·voj žalostni posel, ko bo izpokornica so}eu:a, tedaj, 

"Ali bi ne bilo dobro, ključ obrniti?" se je vprašal juha Rožica, bom Tvoj; -:- samo Tvoj l Potem· te bom 
s priduš•enim glasom. "Vrata dobro zakleniti ter vsako znov~t iskal, p1otem Te gotovo I~_ajdeni in ljubezen. in 

zv•ezo. med menoj in njo onemogočiti? - Da, to Je skor·o ves toba bo naju združila! 
p..otr·ebno, kajti te oči lahko lažejo, ta udanost joe lahko Kj-erkoli bivaš zdaj, draga H.ožica, jaz Ti kličem:: 
le hinavstvo in licemerstv•o. Lahko ji pride kaka druga ahko noč! Spančkaj dobro in sanjaj sladko! Lahko 

mi~el: lahko pade še nazaj v greh, kateremu s•em jo mordawč, - lahko noč, mojc srčno ddc !" 
srečno iztrgal. In vendar mi lahko, čeprav .. mi ni V·eč In z neba je migljala zv•ezda, tako jasno, tako milo, 

·nevarna, kajti vsa njena lepota je izgubljtena pri meni, ako čisto, - nj-ena svetloba je splavala v Mirkotovo od-: 
- pride s kakimi ž~ljami, ki me pripravijo v zadr·eg.o." rto dušo in jo razsvetlila v najskrilcjših kotičkih, -

. Mirko s•e je približal vratom, ter iztegnil roko p(" ;t~ ·joe zvezda ljubezni. 
ključu. V nasl•ednjem h!pu se jte pa premisliL ·· :~ . i Mirko s•e je vrnil k postelji. ter l·egel nanjo. 

. "Ne:" je tiho rekel, "nazaj, _:_ jaz se nočem samteri 99. 'Toda bil je talm silno razburjen, da ni mogel za

s-ehe n:alagiti! Ne zaradi nje hočem zdaj preprečiti zy,' • . i. 
med njo in med menoj za to noč, - ravnati h~oem~al, prP Sa1;jal ni. Toda v pisanih prizorih se mu je vsiljevala 

v lastno korist. Jaz nis•em samega sehe gotov! . va :., 

\ 
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. vsa nj•egova preteklost in ni Je n~ogel . odvrniti. 
zopet so s•e· priv.alili novi spomini, in v·edno je bila 

ki se je poj.avljalala v teh sanjah 
Svoj kratek· zakon je še •enkrat doživel od. 

__)lo }e z:apcljivo lepo in vendar lako zlobno ž·eno 

videl in izpoznal. 

'/ .' 

!'·fi!i\ ;;, 

-~·~~t~i·. 

Takrat pri sn1.rtni pos~elj i njegov egu očoela 
ko Je prvič p1~ijela njegovo roko. Saj ga }e. popolno 

pdsili.la v ta zakon, ki je pozneje postal tako 
In ali ·ji ni odkribo priznal, da ljubi drugo, da im:a Ro 

nj-egovo sroe. - Oh takrat je bila tako 

s~· ga j-e kljub temu želda: 
Potem pa, l{!O _sta se poročila, kako plašno 

ogibal praga njen<•";:~:;palnice do one noČi, ko j·e pre""'·n•
1

u 

in osl•eparjen m01~i{ verjeti, da Rožice ni veČ med 

. Ted:aj se }e v•endar udal ! Tedaj se ga · j-e 
s svojimi rokami! T·edaj se· je prvič dataki1il 

kn1snega telesa, ki. je bilo odslej njegovo. 

Mii'~O si j-e_ predstavljal vse priz.or·e, ki 
, v spalnici njegove hiše v Parizu. Domišljija mu je po 

pr•eskočila ·V rodni grad, kb je zopet postala njegova, 
jo je z od strasti drhlečimi rokami objel, t~lu·at, ko 

ubog slepec ni mogel videti, koga ljubi. 

Oh, takrat jo je imel za _Rožioo! In ona 

znala podariti· mu sladkosti in slasti, - ona in 

le ona! 
Oh, tor•ej . se ni mogel iznebiti Ihisli na to 

.-Temu je bila gotovo vzrok neposredna bližina, v k:i 

je bil zdaj od nje. 
"Proč z nečistimi misWni !" ·je Mirko tiho 

V naslednje1n. hipu je _Radivoj potegnil Alenko nase. 
_"Kaj se godi. tukaj?/'· je jezno zaklical. "K<lor se drzne 

~ribli<ati tej daroi, ga ~otolčem. Ta go•podičn>• je pod mojim 

-. ona je moja nevesta!" 295 
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~~,spati hočem, nič več nočem misliti! - O Bog v ne-
·esih, reši me v·endar teh strašnili spominov, ki me l•e 

'1'. mučijo, kaj ti podobni so sir•enam, ki pojejo svoje ljubke 
'i pesni, da me potem raztrgajo, ko prid~m v ~jih bližino. 

' . Mu·ko J•e zagrebel glayo s temnmu kodn v blazmo; 

.
1

zatisnil joe oči ter se silil, da bi spal. 
' N aposl·ed so mu le padle oči skupaj in zazibal s•e 

-
1
}e v tiho napol spanje. 

Tedaj - je hipoma vzdignil glavo. - Ali ni pre(l. · . 

vrati slišal tiho šumenje? 
Ne, gotovo s•e j·e motil! L·e luna je sv·etila v sobo ter 

jo razsvetlila v skrajne kotičke. N ata!1čno joe lahko videl 

in,opazoval vrata. Toda bila so zaprta, tor•ej se je inoral 

motiti. 
In zopet je zatisnil oči in si zopet ž-el·el_· spanja. 

T·edaj, '--drugič tiho škripanje! - Zdaj, - ne, zdaj 

s·e ni več motil, vrata se odpro, prav tiho, tiho in pr·e

vidno so se odprla kakor bi prišel tat, . ki se je bližal 
Mirkotovi postelji ter mu hotel š·e nekaj bolj dragocenega 
ukrasti nego je denar in dragocenosti. Morda je tat, ki 

zahteva njegovo duš·o in moško čast? 
Mirko je nepremično ohloežal v blazinah. Srepo je 

zrl proti vratom. Pod dolgimi bemnimi trepalnicami je 

gloedal s prestrašenimi očmi. 
_!.--,_.>- . T·edaj joe videl,·- mrzlo ga joe spretetelo, - kako je 

t·emna postava, zavita v dolg· plašč, smuknila čez prag, 
· - tedaj je nehote čutil, da mu grozi v·el~ka nevarnost. 

Prva misel mu je bila, da sl\:oči s postel}e, pokliče na 

pomoč in vidi ljudi, ki hi ga mogli hraniti. 
A zqaj ko joe še enkrat pogl·edal postavo, je padla 

295~ 
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mesečna svetloba ostro in jasno na obi·.az, 
t•emnega okvjra kodrov. 

Oh, to je bil Lolin obraz, njeno lepo,· bledo, 
morna~ohelo obličje, v katerem so le oči piamtele v 
zotn•em ·ognju, ter rdeč-e, žar.eče ustnic-e, ki so 
po ~ubih. 

Tec~aj se j~ Mirko sklonil v p;ostelji. Z eno roko 
joe uprl v blazine, drugo je iztegnil proti Loli t-er 
šeno zaklical: 

"Kaj hočeš, ženska? - Kakšen hud-ohen namen 
vodi k meni? - Ali mi ni;;i obljubila, da· ne 

• po noči praga te sobe? Cemu prihajaš zdaj?" · - . . 

1.·· :. 

2357. 

na postelji.. "Rt>diYa srečna, :Mirko, tako srečna, 
kakor sva bila nekdaj kot m;ož in žena. Ali se še spomin

jaš slasti, ]d sem Ti· jih takrat dala? Daj spomni s·e jil~ 

v duši, teh žarnih, krasnih prizorov, v katerih sva ln 
id va <1lavni os•ehi." 

"b
0

ovolj, _ dovolj!" je z negoLovim glasom pr·ekinil 

ko izkušnjavko, "kaz sem. pravkar slišal, mi napol
uj-e srce z globoko žalostjo, kajti zdaj vem, da sem 

1 

zaman upal, da Te pripeljem do pravega kesanja. Danes 
si še tako pokvarjena kalwr si bila, sicer hi ne mogla 

imeti to poslednjo noč, ki Ti je š·e dana v živlJenju in 

prost·ostL tak·o grešno poželjenj•e. Pravi k·e~ si ne poželi 
niče~ar ,;eč pravi kes obžaluje, - ničesar drugega 1" 

"Da, jaz s·em, lVIi~~w," je tiho in iskreno odgovorila · "Pote~1 naj gre kes k vragu !" Je zaklicala Lola ter 
Lola. '., - · -' 1 v v d J." M

1
'1·1·ott1 zdela . '"' razprostrla rokave temnega p asca, a se ':v 1\! 

Jaz sem! Prišla sem le, da se poslovim od T·ebe in kakor v·elikanski strahotni netopir, ki maha s perutnicami. 
od življenja. Kajti jutri, to veš prav tako dobro kakor "Ako j•e kesanje z,r.ezano z odreko, da se odrečem 
jaz, nastopim vožnj-o v smrt. Jutri me sam popelješ na vsemu v zadnji ljubav1

1
i noči, potem ga ne rabim, -

morišče. In pri tem morda misliš, neumni. člov·ek, da potem ga nočem in ga ne potDebuj-em, - potem se otr·e

bom spala? - Oh, mislišli, da je moje telo že okamnelo? s·em kesanju kakor stekl·ega psa. Oh, jutri moram umr·eti! 

Ali- si domišljuJeš, da je ·~genj mo}e krvi ž·e ugasnil in In zato naj bi s·e š·e danes ·odrekla največji sreči, ki je za:ine 
da se mi voda l~alno in l·eno- vlači po žilah? Ali ne r.a- na sv•e_lu 'l _ Mirko, Mirko, tud Ti nisi marmornati kamen, 
zumeš, da si želim še ~nkrat sr•ečna biti'! ampak mož iz mesa in krvi. . - Glej me~ ·tu l-ežim p_I'•ed 

"In zakaj bi ·ne bila?". je nadaljevala Lola ter s-e Tvojimi nogami ~er prosjačim za Tvojo ljubezen! Samo 
z bosimi nogami bližala JYiir.lwtovi postdji. "Sama sva. ~nkral me še obJemi, samo enkrat me š·e pritisi1i na 

nihče naju ne vidi, nihče ne bo izd.al skrivnosti te noči! . -~vo joe srce in me omami s sladkimi _poljubi. Samo ·enlu~a t 
Ti nisi odgovor·en nobenemu člov.eku in jaz, _ haha; · združiva še najini duši v iskrenem obJemu, ~i ga je ~og 
jaz se opotekam v naročje smrti, v noč večnega molč- · moral ustvariti v pomladni noči, ko so ~ngeh s slavci na 

anja i Bodiya še enkrat s.~;ečtla, ·.ljubljeni -mož,·" j-e nada- zemlji tekmovali v petju, ko s•o cvetlice duhtel·e ter :ve~ 
ljevala lepa, strastna ženska klJ'ubovahio vrgla crlavo tele ko so v.alovi morja in roek mir-ov.ali ter poslusah 

' e ' . 
s t•emnimi kodri n~zaj ter uprla svoje temne oči v lepega in ko ni bilo na z·emlji ničesar drugega, nego ljubezen_ . 

.·,i.. 
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Zastonj klioeš ono, ki naj Te varuje," Je Lola tiho 

-1 ljubezen, - ljuhez•en in vrooe islP:eno, pož·eljivo ost~~o vskliknila ter sk1onjena stop~la še bliž}e k postelji 

p•enenje!" . . šepetala: "ona ni pri Tebi, ki jo ljubiš. Jaz s-em P:~ 
Lep_a ženska je blizu n}egov·e postelje pokleknila. ri T·ebi, Mirko, jaz, ki imam'. zate paradiž, poln slasti 
izte~ je roke po ljubljencu, - beli prsti so ji · blaž.enQ.Sti pripravljen. Ali hočeš še nadal}e loviti senco, 

bili skrivlj·eni kakor bi se hoteli zagrebsti v njegovo srce. i }e ne vidiš z očmi, ki je ne mor·eš prijeti z rokami: 

' Mirko j<e čepel na postelji ter se stiskal k sten~ No, dobro, pogl•ej sem! -Tukaj je življen}e, -tukaJ 

kakor bi potneboval več oddaljenosti med njo in seboj. e radost, :_ tukaj je ljubez·en v najl·epši P:odobi! In vse 

In vendar ni mogel odtegniti očij od n}enega čudo-, 0 lahko vidiš, _ lahko čutiš, - si lahko osvojiš !" 
vitokrasnega obraza in od teh bujnolepih oblik,. ki so Nagla knetU:ja, spremljevana s tihim vsklikom, in 

se l•e pr·edobro razlooeval·e pod pl:ašo~m. Cutil J~, kak·o ola j•e ·odvrgla plašč. Mirko je videl zločinko stati pre~ 
se mu omamljaljo čuti in kako mu divja kri po žilah. ·eboj, čudovito telo obdanole od svilienomehkega, opn-

Ha, blaznost, - bl~%?:pst! Saj je vedel, da Je brez- ··emajočega se ·odela. 
sramna zločinka. Ta ž•e;':.;ka, ·ki je ležala pr•ed njim na Mirko }e čutil, da ho skoro konec njegovega ustav

kolenih ter prosjačila za njegovo ljub·ezen, je hladno- janja. Saj }e bil vendar samo čl;ovek s člov•eškimi o~
krvno umorila lastno mater, jo strmoglavila s pečine čutki, ._ mož, čigar strasti se dajo sicer krotiti, a ne um

v r·eko ter jo utopila. čiti, _ videl je lepo žtensk<o pred seboj, s. tel·esom·, čigar 

In kdo bi hotel morilko ma:tere potegniti na sroe š•e zakritih oblik bi noben kipar ne mog·el izmisliti ~>i 
in v ob}em? Kdo bi se toliko z1atajil, da bi užival las- l•epših in krasnejših, :__ videl je v svoji domišljiji pod 

kanja Ž•enske ki je ž·e zapadla rablju? . fino v•ezenino srajce plemenitovzbočene grudi, ki so se 
' In vendar - vendar, - kakor se· porušijo pečine, vzdigoval•e in padale, videl je, karoo so s·e pod svileno

gor•e in hiše pri . potresu, talw padejo v I~ič vsi .logični belim odelom očrta vali jim.oničnokrasni udje, - v svoji 
skl·~pi in naklepi ako leži ž·enska v sv·oji z;apeljivi kra~ plamteči domišljiji je ugledal cel paradiž slasti,· ki se· je 

sot.i za ljubezen proseč p_ned moškim. · odpiral pred njim:. ~ In pri tem naj bi še dl}e ostal 

žaDeča lava strasti podere vse, kar j·e v moškem, hladen in brezčuten?! 
srcu stalo . trdno kakor ž·elezo in granit. ,r--- Mirko si }e z rokami zak:r;il obraz, - ničesar ni 

"Rožica," }e tiho vskliknil Mirko ter si mršil z ro- hotel videti! Ne, ni s·e ho bel dati ugnati od pogleda, 
kami temne kodre, ,;Rožica, p_ridi V•endar in· varuj me! kateremu bi se ne mogel ustavljati noben moški - noben 

Rožica, hodi pri meni v tem hipu! - Rožica, kje si?.- m~oški bnez izjeme. 
Ali si me popolnoma zapustila? - Vzemi mi vendar A ž•e v naslednjem hipu mu j;e nekdo nežno potegnil 

oči, da ne bom ničesar ;videl, - vz·emi mi sroe, da ne roke z obraza in tesno pred seboj: j•e ugledal poželjivo 
bom ničesar čutil, - vzemi mi kri, ki me žene k zločinki." · ,~,: 
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plamt•eče Loline oči iz krber·r'lr . . . -~~---~e? - Ali ni to blaznost, ko ljubi to, kar bi moral za-
• ' ' < • mu Je SIJal cel. sv•et ·v • ·v • · poltnosh. ·. oe'Vah, globoko zamcevall? 

Oh, proč z vs-emi neumnimi mislimi! Zdaj drži ja 

čo v r-okah,- srečo v lastni osebi, zdaj j·e hotel uživati! "~!fko," joe šepetal sladek, laskajoč glas in ohenen~- :~ 
se ga ''je Lola -nežno privila, "Mirko, ne p~lmi me od J v· • • v· • • 

sebe! N ebodi bed ·tk ne boclr· t·tlr-o 
1 1 

, 
1 1 

. . ·. Kakor go peci plamem so se mu zapiCih P_ oglcdl lepe 
v ~ . < '- < " J azen, t a H odgnal . . v • • . v • 

·sr-eco k1 se Ti proseč pr·r'blr'zVuJ·e l\l' 
1 

· - · ·. ensl{le v duso. Vse so mu vz•eh, kar Je pravkar ~·e b1lo 
, ' . 1' 1r w, samo lo noč to · . · · · · 

- edino noč p·odari meni svoJ·
1
· zak 

1 
.. v • J - • ' . <- lemenilo, dobro in vzvišeno. - Da, sv-etovm požar Je 

. , ~ ons u zen1. . utn - . · 
jutri boš z-opet samsvoJ· a·1

1
· c-:e ·11 .0 c-:es~ d · v · 

1 
' .· ka strast, kajti cele svetov·e lahl{lo poruši. 

. :uga ce, one c rugel · · 
J utn sem ~e . za vedno izgubila 1 Toda danes hodi mo. 1 '·• , . . ·"Lola, - L·ola, - kaj delaš z menoj?" je stokal 

Pojdi, naj počiva Tvoja glava pol•eg moje 1 Tako Mirk~- . irko, "pojdi od mene, jaz Te sovražim, jaz Te zani-

tako! - Kajne, tako se počiva sladko, _ lako se• ~pančk~~ 'u}em !" 
dobr:o.! In ~daj pusti, da se dotaknejo moje ustnice Tvojih, 

4 

"Sov~·aži in zaničuj me, - toda ljubi me!" je prosila 

~ ~lb hooem Tvoje polju~~' - sesati hoč-~m Tvoje žiY-c č?-rljiv•o krasna ž·ena, "jutri me zapodi od sebe, - jutri 

lJenJe v- sebe, in Tebi he~·-· 'j. dati sv·oje. Vse sladkosti Ti •e z nogo suni od sebe, toda zdaj, - zdaj, - Mirko, -

hooe,m dati, ki jih imam, ---in Ti, _ Ti mi daš ves 
1 
z•emi me na svoje grudi, na svoj•e srce, - ljubljenček, 

svoj zaklad poln ljubezni. 'a postanem Tvoja!" 

,f1 O l\lirko, kako· nebešk·o je tako glava olJ glavi, st-cc In počasi se je Lola zgrudila v blazine. Ho bela j<e 

, olJ srcu počivati. - Ali čutiš blaž•enosl, ki mi pretresa iil·kota potegnili nase, ga omrežiti v.ob}em, da post~·e 
telo'! O da bi ml? ja blaženost Ly.di ·v Tvoje žile pr·cšla. -opolnoma blaž·ena. On se je pa š·e •enkrat vrgel nazaj, 

~:ri srcu ~ni }e kakor bi ne bila več ua zemlji, ampak prl se je strasti, ki ga je hotela zag·ospodariti, da po-

go.~r. ~ l~·~~e~Ih, _tal~o neskončno srcčn? s·~ čutim· v Tvoji. 'tane njen sužen, - ni hotel! In v·endar, ko je Lola tako' 

bllzuu, I 1 l.JublJ•em moj Mirk·o. Pusti, ~la zupletem Tvojo ežala pred njim, z razproslrtimi rokami, z odprtimi usti, 

glavo v svoj-e svilene kodn~. Kakor pajčol:m jih hoč·em · 1-estcčo rdeč-e uslnioe vzbočenc v poljub, tedaj -

razgrniti oe.z Tvoj ·obraz. In pod to· svilcno odejo T·c · "Naj bo,'' j·e zakričal Mirko s tres·očinr glasom, "naj 

hočem poljubiti. Mirko, ljubček, bodi va srečna 1 _ Oh zagruejo valovi hudodelstva nad mojo glavo, -..-- naj 

M~rko, }{lo bi mogla tako umr<Cli, tako v Tvojem poljubu: ie zgrabi pekel in na v.el{le odtuji ~1ehesoll1! - žena, to 

l\1Irko, - •o Mirk·o lJ'ublJ'•eni mozv ··-~ kalr'o· ·e . •e velja življenje! Vsak poljub, ki ga pritisnem.' na Tvoje ' , . "' J lllelll - ·· . . . 
zblaznela bom •Od sladkosti!" ' ustnice, me spravi za korak bližje grobu. A jaz ne mor-eni 

Zblaznela! - Ali ni bil sam blazen, ko je hotel rok·e 

oldeniti krog nje, lw jo je trdno hot·el p,ritisniti na svoJe 

drugače! - Pozabljene so vs•e pris-ege,.- pozablj-ena moja 

čast, - pozablj-ena moja življenska sreč~! Lola, jaz sem 
Strah na Sokolskem. 296 
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s;,be !" . 'navzgor. z bledimi ustnicami je mrmral, do čim je stiskal Tvoj! - Zdaj ne zaničujem več T<ebe, ampak samega'- , .• , 

Mirko se je !>ri tenr počasi sklonir k JjuOOznižareči · rolre ua senci ter oči imel še vedno uprl<> na Loline grudi' 

ž·enski, 'k~ z zmagoslavnim vsklikom: razprostrla rokte, 

d:;t ga objame._ 
Luna j<e usipalasrebrne žarke v sobo ter popl.avila'i 

miellko ležišče. Belobl<estečo Lolino odelo je obdala z m;or;' 

}em svetlobe in .. hipom:a -
Mirkotov'e oči so se s čudnim izrazom uprle v Lolin•e 

grudi, ki so bHe le lahno zakrite z l<epo v·ezenino v srajci. 

;,Jaz . 

ni s •e n1 b 1 a z n a. 
Moj 

duh }'e popolnoma zdrav! 
Kdo m<e reši 

iz 
blazni ce? 
Ime mi je 

. Rožica Kam<enska-J aklič." Zapeljiva, lepa ženska je mislila, da so g.a njoen~ le 

malo zakriti čari om:amilL::~·;:;:ll!e, v tem se je motila. Nis·o 
bili ~jeni čari, kl ~-o Mir~Ota hipoma kak~r okamnili,_- "Mirko, ljubljenček, _ kaj Ti je~" je šepetala Lola 

bila J~ _sraJca: ki Jih Je se zakrivala, - bila J•e vezemna · t<,r malo vzdignila glavo in mu z rokami objela vrat, -
J sraJCI, lu Je tako IZprememOO. v :Mirkotu izvršila. - ,,zakaj drhtiš, _ zakaj o=buješ ~ Poljubi me, Mirko, 

. Bela luč lune je zanj ožiy.ela vezenino! poljubi me, ako nočeš, da umrem ·od koprnenja !" . 

Ali je mogoče, verenina. je govorila in doznal je Tedaj je mladi presirašeni mož zakričal. V nasled· 
pom~n njenih: besed. 1 njem hipu je zgrabil obe roki !>oholnioe, jo vzdignil iz 

, Na nji je bilo ime, ki mu je bilo še pred riekaj . mehkih blazin, da jo je !>otem s polno si\<> treščil nataj 

minUtami drago kakor ničesar na svetu, ~ime, ki je bilo v nje kakor bi hotel zdrobiti nečisto, grcino žensko.· 

zanj doslej vsebina celega življ-enja, - im:e, kl mu j•e bilo V naslednjem hipu je Mirko zgrabil v•erenino, ki je 

tako sveto, tako vzvišeno, kakor ime božj-e! - Ne, ne, n;e! ·zakrivala Loline grudi. Prijel je fino blago, - potegnil in 
- Ni bila blaznos~ ne zmota! Tukaj je čita!, tukaj sO . iztrgal je iz srajce fino vezeliinO, Joo..r je bila le vstavljena. 

se mu natani\uo blestele besede z !inega platna, vsled In zdaj je držal dragoceno stvar V tresočih.rokah. 
č~sar je Lola hipoma izgubila vso moč Dlld njim. Te Nato je_ poskočil s postelje in z roko !>okazal na 

pomenljive besede so privedl<e Mirk<ota z meje brezčait~ -·:vrata sosednje sobe, zakličavši :~ 
nosti nazaJ· na trdna tla poštenih dostoJ'nih načel V sklik Proč nesramni ca! Proč od mene, ničvr,edna po-

. ' . " ' 
obupriosti, vsklik na pomoč· se je glasil iz line wzenine. ho\nicOLYlai\uga, jaz Te izpUstim:, -jaz se odrečem temu, 

Mirkotu je hipoma bilo kakor bi stala pred njim ta' da bi Te rablju izročil, kajti še zanj si presiaba! -Beži, 

pisava v plamMih, kakor hi črke kakor v<likani zrasle kamor Te noge neso. Pojdi v svojo pogubo, - prej ali 
sloej Te bo dosegla." .:.. 296* 
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Tudi Lola je stopila s postelje. Le v nočno obleko; ·..:... Bodi tor-ej srečen, Mirko! Nič v·eč Te ne kolnem, kajti 
odela se je op;otekla proti Mirkotu. ·: ljubim T·e veliko prev-eč, - oelo zdaj še v tem trenotku, 

.. Oči so ji bile napolnjene z izrazom, ki je spo-; ko čutim, da se za vedno pogreznem v prepad l In ako 
mmJal na hlaz:twst, ter bile tako plamt·ečoe, polne živinsk·e; s~em še moliti k Bogu, hočem moliti zat•e. Naj Te varuje, 
pohl•epnosti, da jih nobeno pero ne mor-e opisati. ·' naj Ti, - 0 ne morem več! - Vz·cn1.ite mc, - peklenske 

. V njenih p~sih je pri dihanju kar žvižgalo. Iz hoje- furij-e, - jaz sem Vaša! -·1\llirko, jaz sem Te pr-evroče 
s•e Je dalo sklepati, da se j-e neka vrsta blaznosti ljubezni ljubila!" 
polastila nesrečni<;;e. Strahovit, blaz•en smeh, - nato je planila Lola 

"Mirko, Mirim!" J·e hropela ''zemi· Ine ,r . · k vratom. V naslednjem hipu je pot·egnila ključ iz njih. 
v• . . -'" ' SVOJ'ena-· ... v .v . 

rocJ•e - ne pahni me 1od sebe 
1

- b" . B:ežala J·e v sosednJ·o sobo m ~hrko J•e se shsal, kako Je 
.. , , . · ' , - JU I me m potem me. · 

- umoril" · • dvakrat ključ obrnila. 
Tore· ··e bil zdaj· v resnici looen od nj-e! Niti vr~t 

"Proč!" joe zagrmel Mirko_ ter visoko držal V•ez-enino . 1 J .J " odpi·eti da bi prišel do njoe. - In to Je 
. v ·:_·. ',· v· . . ni moge 'ec ' ' . . .. 

kakor talisman, "proc! Tu · .. ..:okah drZim s_vehnJO svo- bilo dobro, -. kajti za hip; so Lo line besede Mn·kota tvak~ 
j-ega življenja, zastavo, pod katero sem: zmagal. To v·eze- · .

1 1 : v CIIl'I·at 1·n sioer poslednjič hotel poskusah, 
gani •e, ca Je se · " . 

nino, kat·ero ni slučaj, ampak božja previdi1ost položila da bi· .
0 

oboljšal. 

./.na Tvoje grudi, - je nekoč Rožica izgotovila, ko je še --~l zd~j ko joe zopet pomislil, ko ni več slišal njenega 
zdihovala v blaznici doktorja Morača. Na to blago so . t . . ' 1 upaiiJ·a zdaJ· si J·e salll rekel, da ne sme 

. . · . . . . Ih •CnJa In O) . ' ' · v . v J. . 
padal•e IJ.Jene solz·e, - v to vezenmo 1.1-e uvezla svoJe naJ- . v " . l'ttpiiC'<f't 1· 111,eti s to ar·esno zensko. J 1 av JC · nLoesar vec s '" :::>< · . ~ • 

iskr•enejše želje. In vsaka njena misel J·e V·eljala meni, . 
1 

. Ia osod·t se J··e odločila, - zdaj je bila le · une a - nJei ' < • · · 

kajti ljubila me je kakor hočem biti ljublj-en, ljubila me š·c la~t peklenskih furij. 
je kot devica, čista in nedotaknj-ena!" · T·ed.aj je Mirko počasi pokleknil. Nepopisna sl~~st 

Pri teh besedah j-e pdtisnil Mirko vezenino na us_l- ga j-e prc~zela. Sklonil j·c glavo na prsi, pritisnil v·ezen_mo 
nioe, - poljuboval jo je nepi,estano, - in iz očij so mu na ustnice ter ·jokal, - jokal vroče solz·e. Te so v~lJal~ 
vr•ele vroče solz·e. · Rožici ~ angelu njegovega življenja, in L·oli, izgublJ•enki, 

Lola j:e. pa ·om.ahnila _nazaj. Z naglo kretnjo si je ki joe ~ila· zlobni dtih njegovega ~os·edan}ega življenja. 

vrgla mehke, temne kodr-e čez oJ?taz. Izza tega pajčolana: 

s•e Je pa slišalo pridušeno ihte~je, dokler ni zaklicala: 

"Tor·ej je vse minilo, - vse _joe proč! Ona me _Je p-re

magala, moja tekmovalka, ne da bi se vsaj kosala z menoj, 

- pr:~m.agala s par svilenimi ni timi in vsled - spomina! 

... 

R·ezek veter joe pihal ob bregu mogočne reke in voda 

je butala proti kamnitim stebrom. Mcgl•e so se valile oez 

v-elikansko mesto. 
!, 
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Oh spomeniku naslonjen je stal Satanelo ~er čakal- ječo!" je zakričal Satanelo ter škripal z zobmi, "ne drži 

svo}b hčer. ~ e me več ali -" 
. ' 

Ha, zdaj se je pokazala iz megk Ali j-e bila res ona?~ Naglo je potegnil Satan elo bodalo iz žepa ~er s tre-

V temen --plašč zavila .se j•e bližala bujnostasita postava __ 000 roko trdno prijel ostro :Urušcno jeklo. 
Toda Lola je zgrabila očeta za vrat ter ga davila. 

ot·ela je krepkega m;oža potisniti na tla. In res je imela 
tem hipu velikanska moč, kateri bi S'e Satanelo komaj 

čakajočemu možu. 
Konček plašča je pritisnila na obraz in šele ko ga 

}e izpustila, je Satanel~ izpoznal svojo hči Lolo. 
Ko pa j'e ta prišla prav: blizu njega, je odskočil, kajti 

š'e nikoli ni vide( svoje hoer'e š tak~ ·bledim, prepadenim . . 

obrazom. .. , 

ogel· ustav lj ati. 
T'edaj je zabliskal nož nad Lolino glavo. Satanelo je 

zustil k1etvico ter v nasledn}em hipu zabodel hčeri nož 
"'%. __ 

"Lola," jte vskliknil S~tru1elo, "kaj se }e , zgodilo? · v . . T · b · . v . elo r·ocaJa v prsL 
VOJ o raz IDI ne naznanJa nic dobrega! - Ako si se' . . . v . v v• " . . . . odločila da giieŠ -. · ..;.._~~ ··h. . . . . . ·. "SaJ n1s1 hotela drugaee, nesPecna hCI! Je vskhkml 

' z lllenOJ, < : p-a va Iteh. BIVanJ'e v Ham- v• . . . r • v . . . burgu. J·,e nama 1 hk ·k·. --•·v · clrhteciml ustmcam1, ,, f1sockral bolJe Je, da T·e umon 
. a o vsa cas nevarno." .·: 

Nevarno?" J·e k.·" 
1 

L 
1 

· · . o ja roka nego rabljeva." 
" .. za I Ica a o a ter z obema rokama · 

off zgrabila Satan-ela za prsi IraJ· vprasv . . . t 
1 

Zel . Lola }e kakor od strele zadeta p'adla na tla. Z obell1a 
, . . . ~ , " "' - UJ em po em . aJ . . . . v . . . · 

zahtevam od Tebe racvun f ZakaJ· s' . d l v• l' . rokama JtC zgrabila noz ter Sl ga IZVlekla IZ rane. - v dol-' · · I IDI a ZIV J•enJe, - . . . . . . . . . . · · • 
zakaj si me spravil na ta' svet k' · 

1 
b cl . b cr,em curku Je bnzgmla kn IZ nJemh prSIJ, IZ omh grudiJ, 

. . . , I Je po n •e e _m o up- . . v • • v • 

nosij '! - Ha zdaJ· poJ' di z meno· \_ 
1
. T . · ln b1 lahko sr,eoo m slast m blazenost daJale. 

. , . J, pe Jem 'e na po-
licijo, - oba morava biti izgublJ'ena 1 Sem· lJ'udJ'e V smrtnem boju se udarjali nje beli udj-e na trd · , , - S'Clll · . . 
policija! Tukaj s~oji Lola, morilka svoje m'atere _, tuka:. tlak, v malo minutah ji }e bila obleka s krvjo in blatom 

najdete tudi Satanela, plarišl{!ega zločinca. Hal~a, kajne~ fimazana, temni kodri so ji padali čez čelo v obraz. 
to sta Vam dva mastna lova!- Sem· k meni, ljudje!" "Umira,- hvala Bogu, umira!" j:e mrmral Satanelo 

~atanelo je groze zakričal, kajti opazil j~, da mu je ; ter se še enkrat sklonil k hčeri.. "Nesrečni ca, Tebi ni bilo 

nesrecm otrok hipoma zblaznel. Skušal }e Lolo otr-esti: dano, da bi našla sr,eoo na zemlji. V grehu rojena, v gr·ehu 
od sebe ter ji 'zašepetal: goj-ena, si sama postala· greh in v grehu tudi umr·eš!" 

"Nesrečnica, kaj delaš? Aii hoo~š naju oba spraviti • T~edaj je Lola Še enkrat vzdign\Ja glavo, - oč-esne 
v pogubo? Ali hočeš oba spraviti na vislice?" ·· . punčioe so se ji strahotno povečale, - ustnice so se ji 

. "Na pomoč!" j'e iznova zakričala Lola, "zaprite me, odprle in s težavo j-e hropela besede: 
monlko, in zaprite tudi njega, kralja tatov! - Prihite.. M~terina kletev s·e izp•olnuJ··e. - Umrla boš od roke· 

l
. d' . ' " ' . ' 
JU Je, prihitite, tecite!" · 

" 
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kl. si jo ljubila!' - .T az s•cm se izpokorila! 

nl'e je umoril!" 

alav·o 
11

•
1
selil sem ]·o zopet v vrtni hišici, kjer je 

·O b L ' ,, ' • • v • • v' 

. ~fJpr-ej shtnovala. Zivnjenjska nl.oČ uboge n~uc-e~u~.c Je zal 
pomotJ. oslabeltL Zdravnik, ki sem ga dal poklicali, JC rekel, živo. L·olini klici na 

. _ a are z njo proti koncu.". v 

Od vseh strunij so prihajali ljudje. Satancl<> je naglo 
0 

Mirko je "anjcu skl<>nii glavo. Zdaj, ko se je >ac-ela 

Okrog Jlj.JYJe postalo 

so s•e slišali. 

poslwčil in posrečilo se mu je ubežati v stransko ulico, ezda rodbin: Sol{'olske zopet bksleti, naj bi umrlo lo 
pr,eden so dospeli ljudje. . , l ·t ... 1. J"e'l 'I'or·e·J ni bi1o ubocri trpinki sojeno, . . • •einenl O ZlV Jell · · ' . o . 

Ko so malo minut pozneje prihiteli ljudje ter sea bi š·e enkrat z jasnim očes·om gledala v·eselo življenJe: 

sklonili k Loli, }e ta pravkar zadnjikrat vzdihnila. "Videti jo hočeni," je p2kel ~'lirko, "in pojdem takoJ 

Glava ji }e padla· nazaj, oči s·c> se ji zap1:le. Skoro vrlno hišioo. Kdo iJa slrde nesreč!Iici '?" . 
· · · · · · · 1 v 1 . -1 1 od crrof " J··e odgovonl mn~en Izraz JI Je eza na obrazu. Bl·ede ustnice s·o 1nenda Denarja sem 1me ma o, gosp o ' 

še zdaj šepetale, " • · tou·i '~vesti služabnik, "torej nisem mogel plačevati drage 

"Izpokor}ena, izpokorjena !" 

tr·eži1ice. ln ker ~adnj•e dni tudi nisem mogel vedno biti 

ln·og n}e, sem poslal po. usmiljeno s-estro." 
Mirko }e hitel na :vrt in lwrak.al po znanem: dpcvo-

,,.,edu. --: Oh, kako milo in prijetno ga je vse dirnilo. 
Mirko }e dospel do vrtne hišioe ter tiho odprl vrata. 209. poglavje. _ 

M a t i i n o t r ~ k. V pr.cdsobi je srečal usmil}eno sestro. 

Se tisto jull"<l je potoval.Mirlw, ne da bi slutil, kako Ako hoč-etc videti umoboino, ~ospod gro[," je šep-

strabovito joe Lola ·umrla, v glavno mesto, odkoder se je nila '~smiljenka, "le stopile naprej. Toda pripravile. se 

takoj odpeljal na S<>kolski grad. Tukaj nn> je stopil stari uato da najdete umirajoiio. Ze danes ponoči sem nushla, 
Martin, s solzami veselja v <>čeh, nasproti. da ,;,i umre. Hipoma se je v svOjih mrzličnih sanph 

"Da, vse je tal<o hitro prišlo," je ta zaklical . da se ~zdig·~1ila ter trikrat zaklicala z glasom, ki n1.i je šel sko~l 
• v ' . . ' ·' . • • H v• 1' Nato JC 

mi se vse zdi kot sanje. Nenadoma sem dobil od sodišča moz•eg in lwsti~- ,Rožica; - H.oŽlca, - ozica, 

obv•estilo, naj grem na· Sokolski grad, ker }e baron Sla- . 

tenski nagloma zapustil grad, čim se je izkazalo, da gra'' 

padla nazaj ter izgubila zavesf" 
Mirko· j>e žalosbro sklonil glavo ter stopil v sobo, 

\ 

Radivoj Sokolski š·e živi." 

"In uboga umobolna '?" Je poizvedoval Mirko, "kako 

ji }e '?" 

ltj-er je Minka stanovala. 
_ Ceprav je ·bil pripravljen na to, da J.l.ajde nesrečnic-o 

v .obžal·ovanja vPednem stanju, je v•endar ppevzet obstal 

"Slabo, zelo slibo !"je odgovoril stari Martin in majal 

na pragu,· ko je ugledal postavo, ki je počivala v naslan

jaču in bila bolj mrliču poU.obna nego živemu. . 291 

Strah na Sokolskem. 
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Minka ]·e postala stara. Sivi lasje so ji valovali z glav .. . .1. vsaka iskra ob-
v • V Bjl lZllll a 

do hokov. Obraz se je popolnoma postaral. Pbteze s• Tor·ej, vendar se 11l . 1 , 1., . sv-etlobni žarek 
· b'l · v t' b'l l 1 l'k t " 1 tl·lic·tl ~hrlw, "<.a "

01 
v o Izgu I 1e SVOJO proznos , I e so onenw ·e. n ve I ·e, ·emn . ll"l'" j··e vcsc o Z< '- ' • da J··e to rocn ~· cu '-' · . , ,. , ne izpoznanJe, · 

oči, ki so ldale---1" globokih jamicah, so bile kakor br·ez. drug•ega sveta JO pre\ z,u . trokonl" 
v• • • • • .. • • . • • v IZ ••. • ' ljubljellllll O ' . 
ZIVlJ1enJa, kaJb nJih Izraz Je btl nezlneJnO zal-e>sten. ·· ,1 , 10 v neki zvezi z 11Je

111111 
. • " 'ci vz-el blago . U'e v, 1 {b bl nesi ecnl 

V 
v v b ·1 k v· l b 1· d .. l t · · "'lr'r·ko poskus,l ' ' · " osoeno e e ro •e so poc1va ·e na e 1 o ·eJI,. m ero, 111 zdaJ Je 1v . · 

j:e us:miljenka skrbe6e pogrnila čez starko. . iz rok. . tal<'O prosečill1 pogle-
~ Mi~ k~ j<~~stu"pil-J;)_ižje-{~~-:-poklical~ Mi1ik~--p;- i;:;;;;_;;; Toda Minka ga Je pogle~al~at s oklenile vezenine, da 

. • • • • v • • tako l{rcevl o . . 
Toda umobolna s·e m zbudtla IZ svoJega clusevnega spanJa. doni 111 rol<'e so se . noral pr-epustiti to. 

- - --- . . " ·e hobel all ne, I f 
"Odmrla j<e za življenje in za sv•et !" j<e drhteč iz-. ji j·e 1\'hr~o, ce l "'l· cl lJ' uh lJ. ene dragocen os l, 

. . . . ·, sanl loocl o . . . . 
pr•egov.onl mladi grof. . Z-elo ner ad se Je . . V'l strahovito pr•etr esenJe 

"Toda ali res ni ničesar v~č" na svdu," je tiho na
daljeval Mirko ter. premišlj:eval, :;;.~ttr bi jo š·e enkrat po-
klicalo nazaj v življenje? ~ Ha, jaz im:am nekaj pri sebi, 

kar bi jo morda vzbudHo iz onemelosti." 

Mirko fe segel v naprsni žep. Počasi }e izvlekel fino . 

blago, kabero je _nosil kot najdragocenejši zaklad na srcu .. 
- Bila }e vezenina, katero j1e Rožica, n}egova ljubl}e-;;, 

' ~~ . 
sladka Rožica nekoč z lastnimi . r·okami izgo lovila,· ko je --zdihovala v blaznici doktorja Morača. 

V istem hipu, ko je umoholna i.Lzrla fino vez-enino, 

s~e ji je začel ob~·az oživljati., Okrog uslen ji je z:gibat;, 
glavo j:e vzdignila in oči so se ji strahotno povečal~e. Jn 

zdaj, --:- zdaj je vzdignila roke, prijela s plašnim vsklikom 
• • • .-JL,!!;;I'I!IZII 

v~ezenino: kaJmr bi se bala, da bi ji Mirko zopet mogel 
·vzeti to blago. In zdaj je je pritisnila na ustnic-e. 

-- --- ------ -----· ------ ----
Pri tem ni nič govorila, toda vroče solze so ji padale 

. . da bi povzroci ' . 'i 
toda izpr.evrdel Je, . dnJ· e v-eselje, ka tei o J 

k J·1 vzame za · 
v duši umobolne: a o . 

j·e Bog poslat 
Tako je korakal 

proti vratom, poklical usmiljenko 
• 

ter rekel: "Draga sestra, v rokah našo ub<>go b<>Jnico vidite 

neko vezenino. Prosim, ·bodite tako dobri in pazite, da 

je ne uniči. Prepričan sem., da bo to blago, čepraV se Varn 
zdi neznatno, imolo p<>rnirljiv, morda celo"zdravilen učinek 
na 1.nnobolno." ·· s~estra je nagnila glavo kot inak;'~da je razumela. 
Zelo ginjen je odšel Mirko iz vrb1e hišice- Globoko se 
je oddahnil, ko je zopet stopil na sveži, čisti zrak v vttu. 

Bilo mu joe kakor bi prišel naravnost iz kraljestva 

smrti ter prekoračil prag, ki pelje zopet nazaj v življenje. 

1 

\ 
"'1~ 

iz očij in omočHe ročno delo. Krčevito }e sfulmla umo-. 

bolna fino blago na prsi, kakor bi vedela, da so prsti 

nj~enega otroka izgotovile t~e čipke s čudD:iiiiCh~sedami. 

Mirko joe hotel zdaj počakati Radivoja, da bi potem 

iznova. šel na p<>t ter iskal Rožico- In da jo bo ;zdaj našel, 

mu joe reklo srce. 
Mirko j·e prišel do klopi, katero }e senčila široko-

vejnata lip,a. "· 
291* 
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. Sedel je nanjo t-er premišl}eval dogodke zadnjih dni 

Od vtrujenosti so se mu naposled zaprle oči in za,1 

1 . ::____./ . . . 
spa J<C-- - -'--

Medtem se je pri glavnih· vratih Sokolskega grad .. 
ustavil voz. - Stari Martin je komaj zaslišal ropotanj 
koles, ko je tudi že pritekel. Neka slutnja mu je rdda 

da je ljubljeni gospod, ki se po dolgi odsotnosti naposled! 
vrača domov. 

In r•es, ni se motil. Iz voza je stopil grof Radivoj 
Sokolski nesno in vendar s srečnim smehljajeni na ustnih. 

In ko s•e je zdaj obrnil ter iztegnil· roke, da pomaga 

. še drugim iz voza, se je najpn.:.:~.)okazala Alenka pi. H.a
dioeva. 

In potem, - potem se je pojavila lepa mlada dama, 
katere Martin sicer še nikoli ni videl, katero Je pa vseeno 

poznal, kajti videl je njeno sliko. - Bila je ljubka deklica 

na sliki, katero Je uboga, umobolna Minka varovala kakor 
dragoden, svet zaklad. 

"Martin, moj stari Martin!" je zaklical grof Radivoj 
ter prožil zvestemu služabniku obe roki. "Ti vrla, zvesta 
duša!'' 

Martin, ki j•e bil globoko ganjen, je poljubil roke 
svojemu gospodu. Zv·esti oči so mu lilc pri t-em \Toče 
solz•e. 

\ -·· 
"0, kako 1ieizmerna, velika sreča!" je j<ecljal, "nikoli· 

bi ne verjel, da bi jo š·e doživel. Toda Oče· v nebesih mc 

mora venda~ rad imeti, da mi je dal dočakati današnji 

dan! Dobrodošli, gospod grof, dobrodošli v stari domo-
. vini! In tu. j·e tudi ljuba, milostljiva gospodična pi. Ra

dičeva. In ta, oh Ti moj Bog, to ne more biti drug, nego 
naša mlada kontesa, .to je .:.._" 

.. 
l OLS& 

2373 ·--

"~'loja hči," je zaklical Hadivoj, ,;moj otrok, moja 

Hožica!" • 
Kdo bi mogel le približno opisati srečo in blaž·enost, 

ki se je glasila v teh grof.ovih besedah. Iz najglobokcjšcga 

dna duš·c so menda vzniklc besede: 

"Mojq hči, - moj otrok, - moja H.ožiea !" 

"Dobrodošli, Martin!" Je zaklicala Rožica ter pustila, 

da ji je stari služabnik roke poljubil. 

Takoj je oklenila roke okrog nJega ter bila ljuhez

njiva z .njim, kakor bi ga poznala ž·e iz mladih no_g. 

., 

Nato }e sbopila nazaj. Pogled ~e ji Je vzdignil ob 

častitem gradu· navzgor in dvoje solz ji je spolzelo po 

licih. 
"Grad Sol\!olski !" Je jecljala in od ginjenosti }e komaj 

govorila, "hiša mojih očetov, tako Te torej z9pet vidim. 
Nekoč sem stala pred Tvojimi vrati kakor ber.ačica. ter 

si nis·em upala prestopiti praga, danes s·e mi pa odpirajo 
na stežaj. In ob roki ljubljenega ooeta in zveste pri

jabeljice stopam pod Tvojo streho, napolnJenna s hva

ležnostjo do Boga, ki me je skozi noč'p·eljal k luči." 
'Grof Radivoj je objel _ljubeznjivo hč·erko. Nežno jo 

je peljal skozi _vrata v stebrovite hodnike. Alenka je slo-· 

pala ob drugi stran:i Rožioe ter držala roko ihteče de-

voj ke. 
"BlagoslovlJen bodi Tvoj vhod, dete moJe," je za-

klical grof Radivoj s svoečanim glasom, "poz1~,.0 prideš, 

toda prišla si, Rožiea moja. Naj bo vsak .. korak, ki ga 
boš storila v tem gradu, ki si ga po praviti ~menovala hišo . . 

svojih ooetov, od neba blagoslovljen. Tu naj Te objame 

najsrčnejša sreča, ki je človeku usojena~. In kar morem 

-~ 

1~ ""1 

' 
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2374 Hvakž~n pogled je poplačal Radivoja za te besede. 

storiti, da Ti za~-olovim.TvoJ·o sr-ečo lJ·uba hči lo hočem' oLcm je Rožica naglo hitela v zdeni vrt dočim sla crrol' ~ ' ). - '· . . < t:> . 

storiti. Pris·egam Ti, da Ti posvetim vso svojo moč, svoje , n Alenka, spremljevana od Martina, šla po stopnicah, 

znan}c in svojo ljubezen, Ua boš mogla pozabili, kar si i so vodile v prvo nadstropje. · 

.._____/ 

nekoč trpelo, ubogo moje dete. _Oh, k predolgo joe trajalo, "Da mora v vsako čaš·~ člov·eške sreče pasli kapljit~a 
pr•eden sem Te tukaj na tem kpem kraju mogel pri Lisnili ·alosti!" joe zamolkLo ·izpregovoril Radivoj, "še nas čaka 
na svoj-e srce." eška ura, kajti Rožica ne sluti, da še živi njena ntati in 

"Ooe, - moj -oče!" je zaklicala Hožica Ler se vrgla kakšnem položaju je nesrečnica." 
na gro!ove prsi, ki se je komaj ;;e zavedal svojih čuvstev, "Kako?" je vprašal stari Martin s tresočiur glasom, 

"saj joe vse pozabljeno, ljubljoeni oče! Ta trenotck sr•ečc, torej še niste povedali tega otroku?" . 
najčistejše blaženosti, izbriše ve:.: ;,ar sem trpela. Zdaj "Ne," je odgovoril grof, "doslej še nisem imel po

ne vem več, kako s·em 'Se bojeval~ i~1 borila. S:aj- sem zdaj mla v to. - Rožica }e bila talw srečna, - kako naj 

poplačana, kajti ležim na dragem očetov•eni srcu in sem i mogel pripraviti temen oblak na nebo njenega novega 
doma, - doma! Oh, jaz sem tako .,·ečnal" 'vljenja! Najkesneje jutri pa mora izvedeti, da ji je 

T 

. v v · • 

1 

" . . . ebo tudi še bolest prihranHo 1" - - - - __ 

," voJa sr•eca se m popo na, Je zaklical grof Ra- · 
v 

Rožica joe hitela po vrtnem dr·evoredu. Bilo, ji }e divoj. "Saj vem, kaj ji še manjka! Toda le, potrpi, Rožica 

moja. V kroni sreče, ki Ti jo neho posadi na glavo, ne . . . _ . ;akor hi jo s·en obdajal. 
sm•e manJkati noben kamen, nobena zvezda. - In zdaJ · · Ta krasni grad, ta čudapolni nebeški vrt, vse t:o·, 

vs·e to naj ho odslej njen dom'! - Da, n}en dom, iz pojdi, peljem Te v sobe, kjer boš odslej stanovala." 

Toda Rožica je sl{oozi hodnik uzrla · krasen vrl, ld tLerega je ne bo nihče v•eč prepodil. ,. 
}e ležal za gradom. · Tukaj bo našla vse, po . čem~r joe tak; iskreno hre-

Odtam ji je vel nasproti blažen mir in s tihim; pr-o- 'nela, dočim je brez doma se j)olikala po sv-elu. Tukaj 

s.cčim glasom se 'je obrnila na Radivoja: _našla ljubezen in prijateljstvo, najvišJe, najsvet•ejšc 

LJ·ubi ooe dov•oli da smem nekaJ· minut sama ostati. · brot•e čl·oveštva! 
" ' ' Sroe mi je tako polno blaženosti in radosti, da mormi1, - Hipoma Je Rožica .osupla obstala. Videla je pr-ed 

;;e poprej s~ojc misli zbr.ati. SkOr<> pojdem za Te~oj in b1:oi_ mal<> hišico, katere Zidovi so bili popolnoma zakrili 

Al•enko. ZdaJ me pa pushta za nekaJ Imnul samo. . h vmske trbe. 
A čemu so bila okna te hiše omrežena? Ta hiša 

"Tor•ej pojdi, ljubo dete," je rekel Radivoj ter nežno ' 
gladil z rolm temne svilenomehke kodre ljubljene hčere, tovo ni hila Ječa, - in vendar so ljudje sumljivo za

"in prinesi mi prve rožice, ki jih boš ull·gala v lastnem' 111 okna? 
. . 

; 

vrtu." 
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Zapdjana od---lalllm umljive radovednosti Je 

žica gori po sl-oimicah, ki so vodil-e v hišo, ter 
skozi vrata. 

Prišla }e v_ sobo, kjer ni nikogar našla. 

·tiho in kakor zapuščena izgLedala. Skoro }e bHo 1'-i:ll'-'01• 

pravljica, a v·endar se Je morala ta pravljica le 

končati, k!er je hišica ležala Sl'edi grajskega vrta na 
kolsk!em. 

Rožica· j<e ·obstala pred vrati, ki s·o najbrž vodil 

v drugo sobo. Tiho, - prav tiho je Rožica odprla 
vrata ter smuknila čez prag. 

.·;··c;,·:.) 

V nasl·ednjem hipu je mlada ·:...·eklica kakor olwmncl 
obstala. 

V mehkem .naslanjaču je 

. ž·ensko, ki je imela marmornobled obraz . ..:....... Bila je sta,r 
\ . . 

bolna ž·enska, ki je bila brez dvom~ blizu smrti. Iri 

s-e Rožica ni _prav nič JZrestrašila pri -nj'enem pogledu, 

Ne, samo sočutje in usmiljenj·e ji .je napolnil(). sr~e. 

Bilo ji joe, da je ni slučaj, ampak božja 
pri,roedla semkaj1 da pomaga ubogi starki. 

Ta joe tudi kot onemela obs,edela v stolu. Pogledi 
s•e ji· čudno razburjeni uprli v Ho žico. · Obraz ji je h 

kakor mrtev, . toda oči so ji začele govoriti in sicer 
živahneje, čimbolj se j>e Rožica bližala. 

"Ali ste bolni, ljuba ženska ?" je vprašala lepa 

klica ter se sklonila čez stol, "o Vi. n~ smet·e trpeti! 

ne sme nihče v gradu trpeti, kajti sreča s·e je zopet 

selila vanj. Zdanilo se je notri in solnce sije!" 

"Da, solnoe," je vsklilmila s slaJ? im gl~s-om 

>mučenica, "Ti mi prinašaš solnce, Ti ljubo, lepo 

Ostani pri meni, potem hom tudi jaz imela solnoe !" 

l 

«Y· 

/ 

Strah na Sokolsk~m. 298 

,;S 
~ 
rn. 

,.a 
·O 

~ 

] 
o 
~ o,.i 

..1:4-
~ (!)' 

..1:4 g 
(!) ...., 

•.-, ~ 
~rl) 
.-:J$ 
~ >~ 

><>l o 
~ ;:e 
-~~ 
H .. 0' 
. t> 

• rn. 
(!) .,...""' 
~ ~ 

. -~ 
- ~ ,.;..:::; .a:>' • ' . ,.a ......,,, 

~~ 
-~ s:! ...... ~ 
bl) O 
o P-1 
o .ss 

.-o ..... 
~·~ 
s:!...!:<l 
<D o .... #' 

·~-· 
Q.) -S 
rn. a:> 

::: ~ 
-;.!3 
- m. o 
H.~ 
.-'L. •...-1 
~ . ...., 

'6 o 
H Q3. 

",...., 

o 
o'Q3 
~o 

' 

', 

··'.· 

Il· 
:-.:' 

. / 

""' 
: -~ 

.·. 
~:. ·· .. .: 



,-=-,~ 
( nsopJ.df<'•'~ -. 

- -'"''"""'~-~1Ii\:g·"lli3.11S Ul"B:JaA a{ as a.pmut"" ~t· -, .·OS~(';· 

' ' 

~ 

;;· 

.of;. 

-,_ 

.~~:.:·-~·r.;?ff.tt-P-i:]~~~~~:.:.--~~s:~~-~"'----."-"';~~ ______ . -~-- . _ . ___ _ 

"'-·. 

" , 

"· 

'f? 

. \ 

2379 

Rožica k nogam bolne Minke. Po

je na blazinasto podnožnic-o, n,a_ kateri so. prav

počivale noge bolnioe. 

T,edaj je bolni starki nenadoi:na zdrhtelo telo. Uboga, 

vpadla prsa so se ji začel:a vzdigovati in padati v teških 
dihilL Hipoma je Minka z· rol<:!o otipala Rožicin obraz, . 

kakor potipl}e slepec, alm · hoče koga izpoznati. 

"Si prišel' vendar, ljubi otrok?" je nesrečnica tiho 

.'šepet:a~a, ,;xendar, - vendar si prišla!. Oh, dolgo si me 
"pustila čakati! Ne, ne, to ni več slika, kar vidiin, to }e 

resnica! -.Ti si. sama! Ti s~ R-ožica, ~ moje dete, ~ 
moj .otrok!" . 

Rožica }e z divjo kretnjo odskočila. Kakor da bi se 
hotela braniti je iztegnila rolQe.' Strahovita razburjenost 

se je polastila ljubke deklice, kajti hipoma je stalo pred. 

njo v·eliko: strašno vprašanje, o katerem še malo minut 
popDej ni ničesar slutila, - vp1~ašanje, ki je kakor mqst 

v•ezalo njeno preteklost in njeno bodočnost in čez kate

rega si ni· upala iti. > 

Ali je bila ta uboga, stara ž·enska, ki jo }e našla tu 

v s:amotni hišici, ona, lm~ero je iskala s solzami in vročim 

1 
_hrepenenjem in ka tePe le ni mogla najti? Ali je bila ta 

·nesrečnica, ki je najbrž pogrešala nebeško luč_ pameti, • 
. ali je ona bila bitje, katere~m. se ima Rožica ~ahva

,lili za življenje? Ali _je v tej tihi, v" bujno zelenje skriti 

_vrtni hiš_ici našla svojo - mater? 

Le trenotek, en sam treno'l!ek je Rožica o tem pre

mišljevala. Potem ji je v duši vsklipelo iz-pozna1ije: Da, 
lo }e bila njena mati, je morala biti t Saj ,je imenovala 

njeno ime! In ko bi tudi to ne bilo, zvok tega dobrega, 
. 298' 
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· -; la strah:ovi"ta s'-"''''"~ 

.;·;~ .· k . l do selnmck se J•e veca . 
tiho s•e tres·očega glasu, pogl·ed leh očij, v katerih .s-~_~_. ""~- .. , Od s,e unc e t v e podobe iz pr·etekl·osh 

. . , '"~ ·te : v l· , ___._ T•enlnC s rasn . . 
zrcalil cel svet bolesti, ~ da, to so bili nezm:otljivi ~31 ... ~azne z~ns \.C. • • v· '_ Videla s·e j~ z·op·et v strašm. 

v • • .....___/ 1 . . . . d l . k' ·.· ,.. . 'lSta'M'lle V llJelll dUSl. . . , 
. ta nesr.ecmca, ta umobo na ..:_ J'e b1la nJena o go 1s an :~o ll< J" . • , v S· nkrat je preživela ono. 

. • t .. laznici doktorJa Mor aca.. c e . v . -

mamica. . , . _· . v • 1 b . kl. ga 3·-e z .T akhcem na · · · · · e onesr·eci eg, 
A . kaj je bilo treba še zunanjih znak-ov? pro, li!o se JI J~ P. . u·ahovit-o uro, k? jo j-e 

·1 "" 1 nzonti -. ono s , 
kati š·e dokazov, ako tako razločno gov-ori narava, a~'- .,.J;Uer.ava a up ' 

1 1 ·-e-·rl•ega otroka - ono 
· • - "C- • da odtrga a ot 11J ' 

govori Bog, ako pravi tako nebeško izpoznaiije, k:ater :;;,neizprosna oso .v
1
. blazile ž•enske postala 

· . · _,. : :;;~ · · namis 3ene 
nosi vsak človek v sebi? ·. , .. <uro groze, l{'o Je IZ 

' ·Zakaj joe RožicoJako čudno prijelo,v bližini te·ubog-e .:v r·esnici umobolna. d . bruh blaznosti. 
. v • . . • v• .v •. • • • • . • v• ~ ·' •• '\ doživela ta gr IZ .' 
stare zenske? ZakaJ se Je RoZica cu tila pr1 nJemh no~~ij , RoZica J<e prvic.. . -. iz rok Hotela je bežati, 
kakor prikovano? Zakaj }e morala slediti neodoljivi siii: ~-~ Tr~petajoč se je iztrgala maten d 

1 
· ·"'kUildO 3· e imela 

. • • •• v • e To a e s"' 
sv-oj<ega srca, da je prijela uboge, blede r-oke ter jih is;~~ kajti bala se je nesr·ecn~uc · . · , t fmi rokami hitela 

k. 1· b ' l "ti ·1 -~tni ? z k · · d ; :~ v t-. k duši nato Je z razpros r I . k 
r·~no,. JU ezm~o n~ .pr~ s~~ ~-"~f. us ce. _a aJ J·e z ~J' ' . .- ta o~cul!e ~ . .' , . la in tako zabranila, da Mm a 

zaihtela, kakor .se mlmh v zn:::;.:.d.JU, v nobem nevarno~h,( .nazaJ k trpmk1, J0 obJe 

v nobeni sili ni zakričala k Bogu?. Zakaj je skrila zd~i; ni padla na tla. _ . R vidnem na-
1 v• b 'l . ? \ d. "h . v. J·e -ležala umobolna v oz 

g avo v naroCJU o moe . . T~eško 1 aJOC . · d lg· bel1· raz-
.· d so se o 1 ' 

M ti · · · t" · "ht 1 R v· . v· •• • · padla nazaJ, a · -" a , - mamica, - mam1ca. Je 1 e a oz1ca. rocJU. Glaya Jl Je . . · , v • 1 .. ve crlasov·e 
Tedaj je· Minka. objela ljubko, sJadko devojko, - puščeni i~sje dotikali tal. Hropec ~erazuml• Jdi nJ·e~ hipu 

- . orala ze v.nas e . 
prij·ela je z obep~1a r·okama Rožic-o za ramo, potegnila in lov•eč sapo, kakor ~1 se mv· . rsih. · · · 
jokajočo deklico k sebi, prav ~lizu k sebi kakor bi ho- zad~šiti, j-e ležala Mmka RoziCI na p "nke vršila 

t 1 V• ab t" 'R v• ·• b ' d e J··e v obrazu trpi e a -ocr z os 1 v oz1cm o raz. Rožica j·e videla, a s . . ~ to •,e bil 
"Da, Ti si!" je hip:oma zakričala umobolna z vriš-: ·ta izpDememba. - Ha, to Je bila smrt, . 

3• va -
v vo . V• • • • v• v gro:z;oVl . v "l da je umirUJOC ' 
oecm1, glasom, ,,RoZica,.otrok illOJ, JaZ Te drZim!- Proc, b v• 'lJ"enJ"al 'Hožica ni vec dvomi a, •V dba 

· •eg ztv ·. . . 1 . .Takile nave 
doktor Morač, ne~ramni lop:ov, Ti mi ne smeš ugrabit' k·.... drži v naročju, -n}ena mah. - me· v' b 

. .. . . . l JO . . esr,ecnega ega, 
moj-ega otroka!·- Ha, naglo, J:aklič; ,.:- bežati morava! - . · doktorJ·a Morača, opisov!).nJe pon .. 

. ··· · - · blazmoe ~ - d 1 bern ltar 11 
- tam zveni okno, že prihajajo zasledovalci! - Na, 

3
.e-,...l·e. prestrahovito. skla a 0 s ' · 

• · v• • . , . - - to VS•e se . . · "l.·- '];a 
vz·emt otroka! - Res1h za moramo za vsako oeno! ~ . ·. . v . če .Jaklič nekdaJ v Panzu pr~v~-. 

• . v • • · • • • J'e nJell krUSlll O . . . v l" bljena 
Ha, nazaJ me vleoeJO ! ..- GoQe mi, vrgli so me, ·na tla. _ v . . . · b"l :.____ 113-ena dolgo Iskana, vrooe JU 

. . . . muoemca Je 1 a 
Pustite 1pe, - k svojemu otr-oku hooem! · - Rožica, 

· Rožica, Rožica! Pomagaj mi v·endar, Radivoj, pomagaj mati\ . . 
1 

Rozv
1
·ca in solze so· ji dušile 

. · M t'l" ·e zakhcaa · 
mi,· - ugrabili so mi otroka!" ". a l. l' • · 

~ 

; ' 
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. --~ .. ; ih prsij ltlici obupanja, nato so .se oglasili klici vesel'la 

. n lsm a Je skOl'O m t . .., . . . -• deviške grudi t , r vo mater na svoje bujne? resenei\enja, brezmejne radosti in Rožica je zavpila• •. 
er sepe tal"' Mamica zb d. . • . . · .. oči, - govori· sv•e e - /.t " . ' u 1 se, - odpri'.; · "Mirko, - moj Mirlm, --7' Bog T•e pošilja v praven)< 

nkPat z menoJ! S · , . , . ' · 
Tvoja Ro"" T . .. · · "J sem TvoJ otrok , upu!" · 

zica, VOJa hel! Pros;im Te za zad .: - ., '-~ ·-za zadnjo besedo blacroslova 
1 

p . . n]l pogled;.: • "Rožica!" je vskliknil Mirko, "moja sladka, ljub· 
- o · omagaJLe - pom cr .1 ·:. - moja mati umira _:__ mo. b . ' . · •o•J e, jena, oboževana devojka, - vendal" Te Marn zopet! 

. . ' Ja u oga lJublJena ma . " ' ' wmra !" · · ' . · nnca ~. 1•j ~i moja, - moja za vekomaj l" 
.;.·, 

' · Oba sta si st~kla nasproti,· - zdaj so se dotaknile 

'\ 1jih rokte, - trenotek sta si gl·edala v oči kakor bi ~e 

210. poglavje. 

< erjela sreči, kakor _bi se hotela najprej prepričati, da 
o:, je Mirko res ~ašd -s~ojo- Roži oo, Rožica res . ijubljenca 

. 1 · tem izrekla svojo 
s vo ·-e duš·e, nato sta pa zavnska a Ul s , . ; . o-

Rešena.. . J. v. d .t . blaž·enost. Držala sta se obJeta, P. 
lUJVlSJO ra ·OS lll v . d l .. ·_ . 'l - . stnioe so se jima nasle v o g, 

. , ''~'vala. prsi na prsil lll u . 'l 
L•e slabo dihajoč, si.nrtnobleda v obrazu in z za- c~ : . . . sladek 'O ljub, _ v poljub, ki Je pravi. 

0 

t
.. . v . . l\tr' k 

1 
-
1 

v. . 1 v .. l·eizreklJIVO P . astatl le pr 1m1 ocm1 Je luin a . s one a v narocJU svoJe :1oere. · .. _ v t _ v polJ'ub kakor mor·e n . 
. ·. · ·tdah na -bodocnos , , . ' - 'h .· 

Rožica· Je vzdignila umirajo oo, jo nesla na divan ter jo le v ma k:i sta si priborila ljubezen · v VI ai JU 

1 
V'l hk bl . 1 d . -. .. l. . . k Ined clovekto ' po oz1 a v m'e · e azme. n z aJ Je pnJe a nJene ro ·e. . . · 

· Oh h. k ·b·l v hl d 1 R v· ··1 - · d '1 1' . in nevihti. · bl v n;a o so 1 e ze a ne. . oztca Jll J•e rgm a, po JU- · · k . prepustila Rož1ca az·e-
• . . . . . . . - · . . A 1, hipen h·enote se J'e . 

bovala; Jih stiskala na prsi, a mraz s·e m hotel umakmLL . e . -~.1-, "'la iz Mirkolovega obJema, 
·- . v . . . v · . . . · .1· 'd JU. Nato J~~oci 

Stokrat, hsockrat Je khcala Ime~ah v vseh glasovih' nos l Slll en . v• . . l .. ' 
. ; . v . - ~~. . - . . , . . , .. alile o cl lll zakhca a Je. 
lJubezm, srcnega strahu, obupnosti, !a vs·e zaman! DedaJ solz·e so J1 

z . '"0 Mirko, jaz s•em zop'et našla svojo mamica. Toain -

v oni hišici joe! . Toda. umira, ugrabljena mi bo! - Po-
". . . 1" 

je Rožica, blazni podohna, planiia . na vrt, . d:a p~·inese 
pom'oč._O . Bog,. kakŠna je_ prva ura v teško pričakova!1i 
očetovi hiši! ~ l'o je. bilo. torej ve~elje, to je bila_ sreča- ~ma!!al. l'le·"·;;, · ··· 
v zidovih Soktolsroega ,gradu! -~- · ·~ "Da,-pojdi, ljuba Rožica,·: ~'t: ~':u"u,~~~, --p-rav, j~ ne 

. - .,. .. c . . v red ubogo staro zeno . e 
"Pomagajte!" je kričala Rožica ter planila po stopni~ . pwa. zdruz•ena P · ' 

-- v• - _ ... , _p-vmagaJ ml.. 

'il m~weva iztrgati smrti_,_ ji vendar hočeva v ljubezni za

ti~;niti oči v zadnje, večno spanje!" 
cah, ki so vodne na vrt;. "pomagajte, mati. mi umil~a! -

Oče, oče,.:._ Alenka, - pridita! Naš la s·ern' svojo mami co, 

toda ona umira!" 

S klopi blizu vrtn•e hišice se je . vzdignila · postaYa 

ter stekla proti Rožici. - še 'enkr~t so se slišali iz <1eklič-. .. ~ . 

"Mirko,. Rožica!" joe v tem·. trenotku nekdo zaklical 

iz v·elikega drevor•eda in sktoro sta stopila k srečnirn!a 

', 
'-
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člo-rekoma Br<jf Radivoj in Alenka. Za ujiru.: je korlll<aJI· ·' '· _. ""'-~ r· 
stan Martm. · . . llt--:;;ii -tl·;, 

Mirko je bitelJvRadivoju ter mu v •eni sapi pove: 
·dal, da Minka umira . in. da jo je R-ožica izpoznala. 

1 . ·~ .Nekaj minut pozneje s·o, stali oni, ki so nesrečn()] 
mučenic-o tako zvesto iri iskr-eno ljubili, ol~rog divana, na,'i 
katerega je"" Rožica položila umir.ajočo. Zdaj je l<}asn~ 

'devojka padla na kolena.po!eg divaua. Oklepala je rokS 
ljublj•ene matere kakor bi hotel~ umiraJočo 
na hegu iz življenja. 

~...::~ 

Poleg Rožice je stal , Mirko, na· drugi .strm~i divana; 
sta stala Radivoj_ in Alenka. Stari, Martin je ,obstal· pri: 
VT,atih. · Skl·enil j•e rok.e ~in moli,l po zgledu usmiljen-el 

sestre, 
1 

ki·. se je do smrti -prestrašCua vrnila na sv·oje 
' i mesto, odkoder se j·e le za par minut odstranila. 

- Globoka;· svečana tišing je vladala v sobi, kjer j·e 

uboga Minka več let tako trpela. Skozi olmo, oegar za-· 
stori so bili odgrnjei1i, je r.azlivala sohična sv·etloba svoj·e 

žarke. Y zelenem grum pred hišico j-e pel slaViec SV·()Jo 

· ........... 

ldk . '.... . ~ s a o pieSmwo. · ·. · · : ~ 

"Da, Rožica moja,": se je na:po~ed zamolklo oglasil, 
'Hadivoj, "zdaj· kl·ečiš ·:oh s:rnrhli post~Iji svoje matere l 

Ta nesrečni ca Ti· je dala življ,enje l Z neskončno ljubez-
. "' .· .,.~~-nijo T,e je ob!lajala. In. ko so· Te· ji ugrabili, s·e ji je 

p~met stemnil~ .. ~ in od takrat }8 mn.obolna, _in se 1-e ~·ein~}1r"' 
patja ·zbudi }z svojega blaženega spanja. Jaz s·em jo 

,.... ~~~-· :!l!C-..~~ ... -. ' ~- J 

nekdaj ljubil z vso m:očjo mladega srca. Postala bi srečna 
· ob;a, ko· bi med naju ne prišla temna s-enca sumnj-e, ko 

· .. bi zlobni ljudJe .naju ne razdružili zaradi sebičnih n.a.,. . '. . :. 

menov. Naj bo pa kako~ hoče, v tej svečani uri, .·ko se 
"Lola, - Lola, - kaj. delaš z menoj?" je stokal Mirko,. 

"pojdi od mene, jaz Te sovražim, jaz Te zaničujem!" 
"Sovraži in zaničuj me zamojdel; - toda ljubi mel" je · 

prosila očarljivo krasna ženska. · 

Strah na Sokolskein. 
' ... 
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:Tvoja mati za v·edno ·1oči od nas, Ti skesano prizn:am 

. : vse, čeprav sent Tvoj ooe. Jaz sent tej nesr•ečnici pri

;_ zadel britko, hudo krivioo in nikoli si ne bom mogel 
•, odpustiti, ela s•em· dvomil v čistost njene duš•e in da seni 

: jo jaz spravil v nesreoo." 
Grofov glas so solz•c zadušile. Zakril si je z roka

mi obraz in stokajoč je· nadaljeV:al izza prstov: 

"Minka, moja uboga Minka, ali hooeš res oditi od 

.J~ei~, ne~ da bi izgovorila rdilno bes•edo ?" 
"Odpustila Ti bo, Radivoj!" je zadonel sr-ebrnočist. 

glas za grofom, "gl•ej, še enkrat bo odprla oči, - še en

··krat s·e vrača v življenje." 
Al,enka je govorila te besede. Nežno je pri tem ovila. 

:1svo}o roko okrog rame nevtolažnega grofa ter z drugo 

h·olm pokazala Minka. 
Da, še •enkrat je zavela življenjska moč _po trhJ..em, 

ptopal,em telesu, --'- š·e enkrat se }e njeno sroe iztrgalo · . __.." 

smrti iz objetja, še enkrat so se uprli pogledi nj<enih ža-

loslnih, trpkih očij na l1epega otroka, ki je kl·ečal poleg 

\ 

' . . . 

. n}e. In glej, kakor bi odsev solnčne svetlobe, ki j-e. pri-
. . r 
lplavala v sobo, padal na smrtnobl·edo obličje. Jasno, 
· ·.ep:o, pomlajena je hipoma izgl•edalo to lice kakor bi 

teh dvajs·et l·et bolečin in groz·e brez vtiska šlo mimo 

lumobolne. 
"Kje sem?'' je š·epetala ter si z rokami potisnila 

yve lase z obraza, "o Bog, kaj se j'e z menoj' zgodilo? . 
{adivoj, - R~~l.voj, prijatelj moj, ali se Ti sklanjaš 

,(meni?" 
"Da jaz sem, Minka, jaz s,em. oni nesr·ečnež, ki T·e 

.,e pahnil v bedo in pogubo_!" je vskliknil grof Radivoj. 
299* 
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-o'"'- Qc"c ~ '"'-" Je . 
"Tiho, dragi prijatelj!" je zaklicala Minka, ga pri- , J Ti hooem, ljubiti in tešiti Te ho6en1, ljuba mamica, da, 

j•ela za rolm ter mu jo vroče stisnila, "saj je bil le sen, 
hud, - zloben sen! Saj sem pri Tebi! In ta hiša, -

kajne, - je Sokolski grad, o kater•em' si mi tolikrat pra

vil, v katerega si mi obljubil, da me pelješ kot - svojo 

ž·en o ! " .___.../ 

"Kot svojo ž-eno!" je zaihtel Hadivoj, "da v tem 
gradu bi morala gospodariti kot moja poročena žena in 

zdaj -" 

· "Zdaj s•em tako dolgo spala!" je zopet začela govo- · 

riti umirajoča, "toda 6eprav je bilo spanje grdo, ker sem 
. imela tako divje s'anje, -- zbudila sem se· vendar lepo, 

Radivoj, tako neznansko lepo! In gledam: v Tvoje ljub

lj-eni obraz in vidim najinega . otroka! Radivoj, poglej 

vendar najino dete, najino l•epo Rožioo! -·Kajne, dragi 

prijatelj,. to je najina hčerka Rožica?" 

"Da, to je Tv.oja Rožica, to je najin otrok, to je · 

kont·esa Roza Sokolska, ki bo enkrat vse imela, . · kar 
imam. jaz. Kajti 6eprav ne morem v·eč Tebe osrečiti,··· 

uboga moja Minka, hočem vendar vse, kar mor·em zeme
ljsk~ sreče doseči, prenesti na tO" drago glavo, na glavo 

1~ajinega otroka." 

Tedaj je pog1~dala _Minka Hadivoja s pogledom 
polnim neizrekljive hvah~Žnosti. Smehljaj' JI joe zibal na 

ustnih in z odločnim, jasnim glasom }e zaklicala: · 

1~ešiti zase, - za vse!" 
"Blagoslovl}ena bodi, ljuba hči, za to besedo," je 

zaklicala Minka, "blagoslov Tvoj•e matere naj počiva na \ 

T•ebi in Te varuje za vse čase. Moja ura joe pa prišla. 
čutim, da se moram od Vas vseh ločiti, zato se poslovimo 

i 

zdaj." 
"Od mene greš, Minka?" je zaklical Radivoj z bo-

l•estnim glasom, "reci mi vsaj, da si mi .odpustila!" 

Pri tem se je vrg.el Radivoj na kolena ter zagrebel 

svoj solzni ob1~az .v n}eno naročje. 
"Kaj naj Ti odpustim, moj Radivoj?" }e tako nežno 

in iskreno rekla umirajoča, da so se oči vseh napolnile 
s solzami, ,,saj si me sr·ečno nar·edil s svojo ljuheznijo,-

tako sr•ečno in ponosno ! 
. In tukaj," }e nadaljevala Minka ter obrniLa oči na 

Al·enko~ "tukaj vidim lepo, čisto, angelsko bitje, ki se mi 
Je večkrat pokazalo v sanjah in_ bila je v·edno tako dobra 
in mila z menoj.' ---:- Kajne, Alenka ji j-e ime? To ime mi 

don~ kalmr iz davnih časov na uho! - Radivoj, v Alen

kinih o6eh. berem, ---- Qna Te ljubi!" . 
":ba, ·ona me ljubi!" je zaklical; grof, "in zdaj, -

zdaj Ti moni.m š·e drugo krivdo priznati, ljuba moja Minka. 
Tudi jaz ljubim to devojko. Dal sem ji sveto besedo, da 

jo pioročim', lm, - ko, - o Bog, kako tešlw mi je iz-

· "Ako jo imaš rad, ako jo boš varoval in osrečil~-
d " >. 

potem umrem mirno, - potem umrem ra a! \1' 4 

govoriti, - kal{!o teško ! " 
"Zakaj ·ne končaš, H.adivoj ?" je šepetala Minka. 

"Ne, mamica, Ti ne smeš uml"'eti !"je vskliknila v vro

čih solzah Rožica ~er oklenila roke okrog ubog•ega, od 

osode 'tako zelo mučenega tel•esa bolne mat·~re, "streči. 

"Al·enkq boš poročil, ko mene ne bo več! Ali morda 
misliš, da bom Vama to zamerila'! - Ne, ne, - bodita 

sl"'ečna, dobra človeka! Potem bo vzcv.ela na mojem grobu 
~-J·~ 

!.. 
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uajlrepša cvetlica na zemlji, ki more krasiti zadnje člo:.._ 

v·eško bivališče, namre<': cvetlica ljubezni!" 

· Minka jre prijela Rožioo za roko ter potegnila joka- · 

jo6o drevojko poleg sehe. 

Ljubka deklica Je ihteč Pok{eimila. Tudi Mirko je' 
tiho _poldeknil ·ter se Rožici pridružil. 

"In ta," je zakliGala Minka prijemši Mirko to vo roko, 
"ta jre izvoljenec Tvojega SI~ca, otrok moj? O meni je, 

kakor bi čitala v Vaših srcih. - Osr-eči torej moje dete, 
Ti lrepi, ljubeznjivi mož! Držite zv•esto in trdno skupaj 

v t-emnih kakor v solnčnih dneh, dobri moji ljudje! Potem 
tudi jaz ne bom daleč od Vas! Potem< bom jaz med Vami, 

ne da bi me videli. Potem ne bom· v·eč strašilo na So
kolskrem · gradu, - .kak:or so me sosedjre imenovali, 

ampak nj-egov dobri duh, njegov dobri angel!" 

"Njregov angel, - da, angel!" j-e ihtel Radivoj v glo
boki bol-esti, "angel se loči od sv-eta! In mi, ki ostanemo 
tukaj, nismo drug-ega nego grešni ljudje." 

"Grešni ljudje!" je š-epnila Minka, "ljubez•en je poslal 
Bog, da r•eši ljudi! ..:..._' Oh, zbogom! Tako sem hipoma 

trudna, rada bi spala! Daj mi ro kro, Rožica, in Ti, Ra-. 
divoj, - Alrenka, daj da počiva. moja glava na Tvojih 

. \ . . 

prsih,· in Ti, izvoljreuec mojega otroka, popravi mi 'odejo 

ua kolrenih, kajti mrazi, - mrazi me, - rada bi bila 
dom·a!" -

Minka jre hipoma umolknila, - oči so ji osteklel-e, 

počasi in tiho j-e prišla smrt! Srečna smrt, ki je bila 
ubogi mu&nici po tolikem trpljenju in izkušnjah dana, 

smrt med ljudmi, ki so jo ljubili in jokali za njo. 

Ura na steni je redno šla naprrej. Srce v prsih uboge 

_".,_..... ~o·-- ·-·&....;"_,.-~- iii:i:Ua"ms-~:.:o_:..~,..:~c.= 
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mu6euice je utri palo tišj-e in vedno tišj:e, dokler .ni hipoma 

llmolknilo. 
Radivoj s-e je nagnil k umrli ter ii nežno zatisnil 

oči. Nato jo j-e zadnjikrat polj ubil ua mrzle ustni. 

"N·e jokaj, ljubo moje dete;" je potem rekrel Rožici, 

ki se je ih(eč vrgla Mirkolu na srce, "ne jokaj, privošči 
ji }počitek in mir! -·Noč. je krila njen duh, dokl-er je 

bivala na z·emlji, zdaj pa vidi vse, kai' je nam skrito. 
Zdaj plava nad nami kakror izprremenjen duh, krot dober 

g-enij Solmlskega gradu, kakor se je sama imenovala." 

211. poglavje. 

Sreča Sokolske rodbine. 

Dva dni pozneje so zakro_pali ubogo . trpinko Minka. 

Na vrtu Sol~olsl~ega gradu so ji izbrali ppslednje poči
vališč-e. Krsta je bila zakopana v cvetlicah. zv,ezde s-o s•c 

ž·e prikazovale na nebu, kro jre Rožica. še v-edno klečala 
pri materinem grobu. Ostali so ž~ vsi odšli, l-e Mirko 

}e ostal pri ljubljenki. 
Ni ji branil, ko j•e svežo gomilo svoje matere po-

Hvala s solzami. 
N aposlred jo j_e pa objel, jo potegnil k sebi ter po-

ložil ·glav•o ljubljrene devojkre nežno na svoj-e srce. 

· "Zdaj, ljuba Rožica," jre rekel, "j-e teklo dovolj solza. 

Z mesta smrti pojd.ht menoj v. solnčno, ~vetooe živUenjre, 
kajti Tvoja m;amica je sam.:a hotela, da ji privoščiš ntir. 
S krrepko roko Te hočem voditi p,o· tem življenju. Nič 
več ne bo •op;otekanja in om.ahovanj:a, ni~ v·eč nevarnosti . 

., 
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alo oelo hišo, kajti praznovala se je dvojna poroka in 

=================== - · --- · ·elo ;mesto se j:e te udeležilo. 

in bol•esti, kajti nič več se ne bova· ločila! V malo tednih- __ ·_ Grof Radivoj se je poročil z Alenko, Mirko pa s svojo· l - ' 

_ sladko n1:o}e dekle, postaneš moja žena." ladko Rožioo-. 
"Tvoja ž·ena !" je šepetal~ 'Reiica ter skrila zardel~ Stari Martin j•e bil danes kakor pomlajen. S starimi 

obrazek na njegova prsa. ogami je cepetal po oeli hiši in vsakemu, ki ga }e hotel 
o slišati, }e rekel: 

"In kajne, potem ne bo s1~ečnejših ljudij na svetu 
. u-·:"at 

od naju?" }e zaklical Mirko, "o reci mi šc enkrat, sladka 

- "Zdaj ne bo več žalosti in trplwsti na Sokolsk~nli 
1~adu! Zdaj se je vse obrnilo na bolJe in začenja s:e ireča 

. ,· ... ,, . 
moja gozdna vila, če me ljubiš?" olmlsk·e rodbine.'-' 

- Tedaj se je ozrla krasna devojka k njemu in š·e nikoli M·ed gosti, ki so prihiteli iz daljine, da s-e udeleže 

ni bilo dekliškega obraza, na katm~em' bi se zrcalil-o toliko ·epe slavnosti sta bila predvsem: Marcel R<e1i1ič in Eliza-

radosti in za upanJ· a. t R · gt ' - ·e ·a av1n ·on. 
"Ce Te ljubim," je šepetala Rožica z glasom, ki ji ; : -Kako sta se razveselili Alenka in R:ožica, ko sta sli

je prihajal iz dna srca, "če_ Te ljubim, moj Mirlw? aif·od prijateljice, da se mislita za stal:Uo nas-eliti v njih 

Vprašaj zv·ezde, katerim sem v nemirnih nočeh zaupala, ližini. 
če Te ljubim, -vprašaj cvetlioe, vprašaj veter, -vprašaj Dan popr•ej sta kupila lep grad, kjer bosta odslej 

solz·e, ki sem jih jokala zale. Oh, če Te ljubim?! - O 'ivda blizu svojih prijateljic. 
moj Mirl\!o, sl\!oro, skoro bova združ·ena v ljubezni!" _ -~ Ko so Radiv•oj, Mirko in Remič po obedu za trenot•ek 

·. "Združena vljubezni!" je zaklical Mirkc ter pri- dšli v ka-dUo sobo,_ da s_i prižgo cigm~e, ~e- je obrni!R<e IČ~--
tisnil nedolžno nevesto ponosno in sr<ečen na sroe, "v lju- 1:1 oba grofa ter.s~kYL___ . - . _ '-_ 
bezni združena! Da Rožica to sva že in tudi ostaneva 1" "Današnji dan bi pravzaptav ne smel g-o:v.erW tako \ 

' ' ._" 9 • : <, ... 4 

C·ez sveže vence, ki so ležali na gomili, ~-e lahno in rdi stvari, toda zanimalo y:aju bo gotovo, da s-em danes -

vzdihujoč vd veter. Ob grobu ubog•e Minke sfa stala ob~l iz Londona brzojavko, v ·kateri se mi p~oroča, da 

člov•eka, - tesno sta se držala ob}eta ter zrLa k blestečim o včeraj ohesili Franca Robi~a na dv~rišču Toversk!~ 
zv•ezd:am, ki so tak!o čisto sij ale kakor .je bila čista njuna etnišnice. J okajo'čega in pros·ečega za živl}enje kot straho- _- · 
ljubezen,-ki sta jo nosila y srcu. '•tf"'ega bojazljivca oo_ g~ Siloma ~orali ~leči na vislice!" 

r "In doktor Morac? J•evprasal RadiVOJ lll groza __ ga 

;- e spreletela po tel•esu. _, 
,,J.e mrtev," je odgovoril Remič, "blazen }~ umrl 

Tri mesece kasneje }e bil Sok!olski grad okrašen z ne.: 

broj zel_enjem in cvetlicami. Okna so bila razsvetl}ena; 

·sr<eča, vesel}e in veselo žvenk!etanJe kiozarcev j1e nap1olnjie-r 

. . ·.~.'!~ ... 

uhožnici v Londol.m." --
Strah na Sokolskem: 
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v solzah izgotovila y blaznici doktorja 
. "In o Satanelu se ni ničesar slišalo?" je vprašal zdaj e 
~~. . v , . . oraca. 

· "Ničesar," je odgovoril Remič, "čeprav sem v Pa· , "To pr·eprostG, svil eno J;>lago, katero je izgotovila 
ri':u dal j>Oizvedovati j>O njem. V PariZU je prodal svojo ·voja roka," j•e ieke: Mirl<o ter isk'rellO in vroče pritisni!· 

h1s~ te~ vse, kar je imel spravil v denar. Pravijo, ·da· se lado ;>,ensko· na srce, ,,naj zavzame .čas ln o mesto v najini 
Je Izselil v Avstralijo." · ~ hiŠi, mesto nad najinima glavama, ka:dar-lež·eva k počitku. 

• . _"Kd~ pa trka, kdo želi k nam?" je zaklical grof Ha· Ods.lej naj bo nama dragocen zaldad,.- talisman So· 

"'~· 

~oj. 

diVOJ, kaJti nekdo je lahno in obotavljaje 'trkal na vrata. ~olsk!ega gradu!" 
"1 nu, kdo hoče noter?" je zaklical zunaj pevajoč · ,;"ri vročeljublj eni mož ! " je odgov~rila Hoži~. ter 

~las, "oprostite, gospoda moJ· a toda vzeti sem s· h t· 1 ponudila Mirk!otu ustnioe v poljub, "naJdrag?ceneJSI ta- . . , . I o e . -'·· .čast, da bi trkal z Vami." . Hsman najinega življenja naj pa bo =• p.ajina ljubezen, H 
In bil je res Mulče štig•elc ki. J·e vst .

1 
I 

1 
. ·- ljuhezen, ki nam jo je- Bog vcepil v prsi!" ,r,,,. p1 :· 

. • . . . , . Op l. me JC /c ,. : . ' 
tudi o.n remtov;anJsko obleko. . · · > ·: · · ,; · 

Bil je izrecn() povabljen na poroko, ka{ti Rožica mu·· ;·":,_"{ ;· · · · . .. . . Kon,ec. <"" 
m pozabila zvestih uslug, ki Jih Je nekdaj nji in Elizabeti . .. \ - . . ) .i'"-"" 

Naprosila joe grofa Radiv-oja, naj mu da na r.azp. olago ·;·· ~ / 
znalno vsoto denarja, s katerim je lahko začel v mestu 

1 

veliko kupčijo. - . . - ·· · 
____ ....... • ~"7 ~ . .-r· -·~ . ·;Lady Elizabeta je to vsoto še znahtQ p-omnožila tako ''( 

· \ da ie'i Mu1če Stigelc lahkD mirno gledal v bodočno~t. • -~ j' "--~ 
i : ) • "N apl'O.Viii ste me- za scečnega čli>Veka, gospoda '' j ·· \ 

____ }'J moja," je v solzah zaklical vrli dečk-o, ,,tega Vam nikoli j _ ___, ~~ y - • 

· . ne pozabim! - Bog pravični, kako dobri ljudje-'so nal .. \ 

sv•etu! Ce smo kristjani ali judje, je vseeno, da sm~ 1~i 
" ljudj•e ! " · 1 . . 1. 

kt~ r:--') Se se je glasila spodaj v dvorani plesna godba, 

je peljal Mirko Rožico v poročno spalnico. 
s . . 

Ko sta stopila noter, sta Zagledala n:ad široko svileno * 
p!~steljo p;od steklom in v okvi:J;:u _ono vez•enino, katero '~ 

-~:~; 

; 

;~~.>:.;~= 



91 Grof Radivoj Sokolski je od vtrujenosti in pomanjkanja 
spanja pri mizi zaspal. 

Strah na Sokolskem. 271 



i. 

"Kako se me drznetc siloma zadrževati tnkaj ?" je nklical 

'"'"'"""u'" Sokolski. "Takoj me i;:r,pustite !" 
"Hm, tako hitro to ne pojde!" Je:8dgovoril rdečelasi Robič. 

274 



93 "Pojdi ven, nesrečne~! Poka~i se na:Jmcmu novemu pn
jatelju !" je zaklical Radivoj . Takoj se ,ie priplazila neka postava 
skozi odprtino in ko je bila v Mirkotovi celici, je Jnladi grof 
z vsklikom grov.e odskoW. 

Str:J.h na Sokolslr~;n. · 277 
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94 "Prišli sva," je rekla Alenka policijskemu ravnatelju,~"da Vam sporočiva neko vest, ki Vas bo 
prestrašila, kajti gotovo si"nemislite, da ~ivi y Londonu tak hudodelec" . . 
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si! :95 ; 11 BocliteAako dobri, gospod,policijski-r;;natelj,".je rekh;--· 
mi ;Aiei1ka, "'d.a• oclprite pokrov pri uri in videli boste grofov ~Tu 

. .ter ·zai:etne i:rke njgovega 1mena. 

Strah ua Sokolskem, 
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' nLifxid'anski policiji je znano," je. šepnil lord - 'Aberden 
"da je · ona, ki velja za Vašo hči, Lola, morilka svoja 

- Satan elo je · odskočil. 

Strah na . Sokolskem. 28G . . , 
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·':Tedaj je Lola hipoma iztegnila roko . t~r · razburjen~ .za- . 
. .,..u.., ... w: "Glejte, ·tam - ptičl" /Bila je ' ton:ov~čic;:t, kij~ ··· le~ela 

Strah~n& Sokolskem. 289 ·,,' 

·; . ' . j .. 



t. 

, .. 

·~· . 

·; ·-· 
~-: : 

•. 

: .. :x~* 
-s~;:·- _ 

) : 98 nbam Van.ut svojo častno besedo, častiti dami," je zattjeval 
~' R_a~f Ravington, "da ,nisem imel drugega namena, ·ko sem se 
~- -. naselil v hiši gospe B~ri~n;· nego da izvršim naročilo grofa Mir- _·· 
; . ~pta . Višnjegorskega. . 
~ -· . ·:·- . 

~ 
ci 

· ·\ litr~h na Sokobkem. 292 



na, 

se 

1 je 

in 

) Ž·CilS 

hipu je . Radivoj potegnil Alenko nase. 
tukaj?/: .ie jezno zaklical. "K<lor se drzne 

ti tej <lami, ga potoli::em. Ta gospodična je pod mojim 
ars tVOHI, ~ ona je moja nevesta!<: 

Strah na Sokolskem. 
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100 "Lola f Lola!" se je nekdo oglasil blizu nje. Lepa ženska je kakor okamnela obstala. 
Celo telo ji je strepetalo, kajti izpoznala je glas svojega očeta Satanela. 
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s·e ji je 
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J_,ob, - Lola, - kaj. delaš r. men•Jj ?" je stokaJ Mirko, 
"pojdi od mene, jar. Te snvr:dlint, jar. Te r.aničt~jem !" 

"Sovraži in r.aničuj me 7:arnojrlel; - toda ljubi me!" Je 
prosila očarljivo krasna. ženska. 

Strah na Sokolskem. 299 
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